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DE LOCO 

LUCAE XVI. 1 - 13 . 

'DISSERTATIO. 

SCRIPSIT • ‘ 

G U I L. N I E D N E R, 

THIL* D» AA« LL. II* IN ACAD* LlFi, PRIV. DOC, 


Christus, ubi parabolas docuit, neque in inve- 
nieado et conforiuaDdo argumento a veritate, 
neque ia eodem ad rem praesentem vilaequc 
usum accommodando .n conformatione eius reces- 
sit. Hinc interpreti parabolae nobis propositae de 
re, quae gesta esse traditur, separatim et primo 
loco considerandum existimaiidunujue est: prae- 
sertim quum ex huius maxime quaestionis diffi- , 
cultate plurimus recentiorum interpretum dissen- 
sus tauquam e largo quodam fonte, manaverit. 


1^ Ob hunc eundem debebam haud dubie omne, scri- 
bendi consilium ex animo dimittere. Quanquaiii' 
enim vehementer omnes rogo, ne arrogantia inani 
potius quam discendi studio me ductum suspicen- 
tur, recte tameil ego quidem, quoniam, quos du- 
ces sequi decuit, ab iis <:rebiu discessi, vereor, ut, 
quam invidiam habet audacia lacti, eam ouuiciu 


1 orationis verecundia cl pudor tollat. 
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Naturam igitur rei gestae, de qua expositura est, 
priucipera, cx quo argumenta ducerentur, lo- 
cum arbitratus, praecipurs narrationis partes ita 
descripsi, utjninmm quaeratur: qui et qualis fuerit 
is, de quo agitur, quidque ci acciderit; deinde, 
quid idem ingenio suo vrerumqao suarum condi- 
tioni convenienter fecerit, et quomodo, id ei suc- 
cesserit. Alterum Jioc Praedicatum, prius illud 
Subicctum narrationis dicere possis. 

I. Inlerpvetalio parabolae ipsius. 

A. De Suhiecto -parabolae. 

a. et qualis fuerit is, de quo agitur, 

d) Oiy.ovouog 

simpliciter quidem magistratus atque adeo prae- 
fectus provinciae nunquam dici consueverat. Iu 
loco, qui unus solus afferri potuit a Grossmanno, 
viro doctiss. (De procuratore — — commenta- 
tio. Lips. 8a3. p. ai), Esth. 8, g. coli. los, 
Arch. II, 6, 12 . oi oi-Mvoaoi esse videntur ot 
yagotfvXaxtg , qui rem regis in provinciis pro- 
curabant. los. 1. 1. c. 5. §. 1 . rex in epist. ad 
T. accTQanag missa se rotg ya^ocftka^i quoque (se- 
paratlm) scripsisse, atque §. i. Esra llteras regis 
a se ad r. olxovopovg rovg tov faaiXioig xal rovg 
inctQjrovg r. Svqiag perlatas esse dicit. Eosdem 
illos Interpres Esr. 8, 56. rovg Siotxrirag r. Paadt<og 
vocat et a r, inaQyoig discernit; atque Neheinias 
(s, 8.) jiracter epistolas ad r. indqyovg missas unam 
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ad T, (piXaxtt t. naqadtiaov (r. ^ecailtcog) separatim 
scriptam rege impetrat. Reges •asialici, quae • ^ 
redibant e provinciis , pro privatis habebant ; unde * 
qui illis fig t. ya^uv r.. ^aatkiwg congestis et pecu- 
niae eiusdem toti procurandae praeerant, tanquam 
rei domesticae' per singulas provincias patenti (otxw 
Esr. 6, 4. 8. 7, 20. ai. 5 Esr. 4, 47 — 4g), mi- 
nime punlico aerario, praefecti, oi t. ^amXiwg 
(oixovofioiy ya^ofv?.ax£g y al.)- vocabantur. Diffe- 
rebat igitur horum non minus quam t. mgl t. 
^aavXia olxovofimv (Eslh. 1, 8. coli. Ics. 22, i5. 
et 06800,“ ad h. 1. 36 , 22. al.) munus ab officio 
T. aaTQantuV, inaQ^uiv al.; quibus noniinilius, quan- 
doquidem illud- magis in provinciarum quam 
regis ipsius rebus administrandis versabatur, illa- 
rum nomina adlungl solebant Quae munerum i"--, 
diversitas eo non tollitur, quod regii oi otxovouot 
et cum T. uQypvaiv, tnaQxoig al. una enumeratione 
comprehensi, et iisdem his nominibus interdum ^ 
honoris causa appellati sunt: non vlcissim praeJ 
fccti provinciis dicuntur oixovofioi''). Quamquam 
ne est quidem interpp. Alex, magna in communi'4 
usu dicendi exist^piando auctoritas. Quae enim '* 
repentur iu iis nominum confusio et appellatio-, 


2^ Resycliius, (qnibusnam e fontibus, de' quonam 
tempore singula quaeque?) quum oUniitcv in »Vi?- 
■ xo*i qommemorari et «yfariryoit eodem hoc nomino 
api^ari vidisset, haec scripsit: Uraexot" eUnS/iet, 
S 9 5^flA^(iou Ubi autem v, ots. ipsam inter— 

— pretatur , haec : olxoyffie« * i t. oImi 

• 1 * . 
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nis inconstantia*), ea exorta fuit ex rerum lin- 
guarumqiie peregrinarum imperitia; quae quuin 
ad res romanas, paene domesticas et a persicis 
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3) Volnernnt illi quidem bonores diversos graece 
appellando etiam a se iuTicem distinguere, ideoque, 
si quando in vocem minus late patentem inciderant, 
bac usus dicendi opportunitate usi esse potius 
quam potestatem vocis dilatasse censendi sunt: sed 
neque buiusmodi vocabulis quovis « in loco recte 
usi, neque in latius patentium delectu regulam se- 
cuti sunt. Cf. inter se Estli. g, 3, 8, g. 3, la. 
An opinem nominum mutavit interpres? Ujium 
» nom^il (? p^iermisf^ «st. Neque recte 

, Gsa, .doctiss, v,- semper- primo loco 

poni dixit: Estb. g, 3. Dan. 6, 7. g, coli. 3, 3. — 
Dan. 3, a. coli. v. 3. interpres ordinem nomi- 
, nmn, qui in hebr. est, primo secutus, deinde' ab 
eo discessit ; multo etiam minus cum interprete 
Estb. iu “HN graece appellandis consentit. — ■* 
Cf. etiam V. 27. et 6, 7, 8. — llagg. 1, 1. Neb. 5, i8.Esr. 

4, i8. coU.7,11. ne intellecta quidem verborum viset 
potestas; atque Dan. 3, a. T^getvvotf certe 

non ohninci dicti, licet Esr. 7, 21. “liSP 
nisi forte interpretem, qni i, g, rem manifestam 
hebraicc appellaverit, vim vocis ne intellexisse 
quidem suspiceris. — Quoniam autem baec ipsa 
vocabb. confusio uno tantum in loco (Estb. 8, 9) 
sicut ad vocc. . eiusdem generis, ita ad nostrum, 
quod ex plane alio ‘genere est, pertinuit, longe 
plurimis autem in locis vel alMyl/tai praefecti rei e* 
regiae recte dicti snnt, vcl nomen boo ab ‘enu- 
meratione praefectorum proviricus abest, (quod 
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LaLylonixiisque haud jianim diversas, et ad aeta- 
tem Lucae losephique nihil pertinuerit, neque 
.confusio ista ad hoc tempus , ad hoc rerum ge- 


I 


(i Li yocabantar thnSnoi, in tanta grtiece appellandi 
ItTeflf vix fieri putuit), ex hoc intelligitnr, casu 
vel errore unum quendam intpp. istorum uno illo 
in loco in v, otx. incidisse, itaque ex hoc errorem 
interpretis quidem ^cuiusmodi* errores paulo ante 
ennmeravi), neuliquam vero usum dicendi commu- 
nem cognosci posse. Non saepias inductus est in 
errorem interpres, quia cognatio ceterorum no- 
minum inter se, causa et fons confusionis, ad di- 
versi generis nomen haud facile valebat } ex quo 
factum etiam , ut ne v. ItriT/irov quidem ab illis 
intpp. in publicas res translata sit, quod postea 
factam. Usus enim est bac voce solus is, qui libr. ^ 
2. Macc. scripsit (ii, i), isque dixit eun- 

dem, quem tUevi/iev dici consnevisse vidimus. Ita- 
que quam longe abfuerit huius vocab. usus a pubi, 
rerum tractatione, ex illius etiam usu iudicari pot- 
est. lino fortasse error ille, quem dixi, in eo , 
tantam cernitur, quod interpres r. oito-jiuovt primo 
loco commemoravit: cf. 3 Esr. 4, 47, qui scriptor 
ordinem invertit, — Si igitur j)ratter ■ praefectos 
palatio ii quoque, qnl in provinciis rem regis pro- j 
curafaa^, ahavium Vocabantur, in r. autem, 

propterea tantum, quod regis rebub, non quod 
ipsis provinciis praeessent, et cum de regia re agi ^ 
aliunde manifestum erat, habebantur, ox Alexan- 
drinis et losepho, auctoritatem horum in loco illo ^ 
secuto, praefectum provinciae oixovi/iov dici solitum 
fuisse non rectius colligi videtor, 'quaiii cx Grae- ^ 
eorum usu t. o!x, t. niMui dicendi, (Jui autem 
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nus translata est. Hinc maior est losephi et cete- ‘ 
rorum, qui de rom. rebus scripserunt, auctoritas 
in cognoscendo aetatis illius usu dicendi, quem,. 




transtulerant vocem in publicas res, lidem hoo 
ipso ostenderunt, sua aetate hanc ex translatione 
ortam voc. potestatem non fuisse commnni et pro- 
prie dicendi usu sancitam. Philo, si tempore eius 
oUovaiitx simpliciter dicta esset rsAirtla, non scri- 
psisset : fiiy cZctt Itlyxtr xo^irt!» Si xsivh xk oIki- 

va/ila, — An e 7 xo( provincia dicta sit (Gsm. aa^, 
non minus dubito. los. Arch. i5, lo, i. a : i oixot 
Avffanlou ipsa tj Zi/vaSdftu dici non potuit t 

nam B. i. a, 6, 3. et Arch. 17, 11, 4. huius eius- 
dem partes a r. nfgsst rau Z. elxou his verbis dis- 
cernuntur: Barmala svv ^gax•»^TlSl xa) Aigmtnt vix 
rnt ftifti sSxau rav ZiiiaStSgau, Eadem Zxv. ixag- 
Xtx( et Tou otxov eius ^Avsxv/ov quondam), tov f4era* 
{0 Tgxzoiyot X, T. FtcaiWac, liolgat (non ixagxlxc) 
c6x oKiytit (Arch. i5, 10, 3), distinctio B, i, ao, 
4. est: hunc r. «7xov, peculium enim fuit, defuncte 
Zen. demum Herodes nactus est. Arch. 17, 1 3, 5 
Kvgifyiet r. r. 'Agxt^iov X"(^f urare^vf xgafyifttiSatfftf, 
Tf Svfov, r. s?xov eiusdem er< ixaSutiiuxat dicitur 
18 S 1, I autem: rit ‘Agx> Xfdtaxrx IcxaSaaaSnt 
vat. Alia fuit rerum Uerod. ratio. B. i. 2, 6, 3 
enim dicitur quidem, quod reliquerat; suis mori 
bundus Herodes, h alxat eius, pasiMla: at haec noi 
fuerat provincia, sed gentis Herodeae peculiun 
( 1, 33, 7. 8)' 'G o^xsc , cuius a Caes. dono acce 
pti Stnr 6 ri( SoAwVv ixtStlx^ti, vxS r. ’AgX> iSxatf 
Xtacy It&x^ii quidem (Arch. 17, 11. 5),** sed no 
ip^e in provinciae formam redactus est, Xei 
Cyrop./ 8, 6, 4. 5 : Cyrus accurate a satrapiis (*xe 
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scii. difiLciliorem coguitu, Luc. non secutus esse 
videatur iis fortasse, qui ab boc scriptore trans- 
lationem Alexandrinam diu noctuque tractari so- 
litam esse sibi persuaserunt 

In quaestione de loco, quem 6 oixovofio^ 
apud herum obtinuerit, de re cum iis, qui eum 
servum boc tempore fuisse negant, consentio, de • 
causis dissentio. Et primum quidem illud moni- ^ 
tum est (Gsm. 22), servile supplicium rw oho- 
vofMo non metuendum fuisse videri. At vero ne- 
que poena civilis: de ,, exilio “ enim non tradi- 
tum. Ergo iie civis quidem fuit. Neutrum poe- 
narum genus metuit propterea j quod eam dela-^ 
tionis rationem ab buius parabolae auctore fingi 
necesse fuit, per' quam fieri posset, ut fierdara- 
oti; sola immineret , contra cuius iniuriam acerbi- 
tatemque, si poenae sive privatim ab liero, sive 
publice a indicibus infligerentur , prudentia bomi- 
nem tueri non poterat. Quam eandem delatio- 


discernit quasdam Larum partes, quas 
o^Kout salraparimi esse vult, unde tanquani c pecu- 
lio (Varr. R. R. i,2.med. 17. fin.) victum .sumant. 
Sed quorsum Laec ? Hi tZtoi etiamsi dicerentur pro- 
vinciae, praefectorum tamen, non praeficientium 
esseut, itaque nec illi Lorum clxovifcoi dici possent, 
sed ipsi ehcoftiuif , rte rov cIkcu auruv vtpoftivoic (lio- 
uiinibus privatis) usuri fortasse essent. Neque VWo, 
qui suae rei domesticae ditionive ampliori pricesl, 
olKovifMt vocatur, neque rex ullus provinciam' ipsam 
o 7 n»» suum appellavit. 4. 
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nis rationem quum in servo quoque esse potuisse 
appareat, paraLolae ratio non minus quam llliera 
Tov oix. conditio causa esse potuit, ob quam bie 
non co redactus delatione fingeretur, ut t . Sixo- 
rofiTjOiv timeret. — Non magis dirimi contro- 
versiam puto, si quis nominum r. xvqiov et r. olxo- 
vofwv delectum habitum commemoret. (Schulz. 
Ueber d. Parabcl v. Verwalter p. ^4.) OixoStano- 
Ttjs enim neque ille Lc. 12 , 42 . vocatur, cui o<xo- 
yd/rog fuisse traditur ; fuit autem oixo5i(X!rtdr>?s, non 
tara ob V. 3g. quam pro(>ter rei naturam. Ne- 
que dici otxodtanoTtjy eum potissimum, cui res 
sit cum servis suis, id ex eodem v. Sg; i3, 25. 
al. intelligitur. Et xvqiov nomen, cui oppositus 
est Sovkog, cum nomine otxoJfff;idTou^ommutatur: 
:i4, 21 , a 3. Ac ne olxovofiov quidem nomen a 
servo alienum, 12 , 4a, quia Lc,- ipse (non decet 
enim id afferre, quod Matthaeus, a4, 45, dovXov 
pro olxovofiio scripsit) v. 43. ru ini t, &iqaniiag 
xa&farafiixio oixovofiM nomen douioii imposuit. Est 
quidem noster d oix. ampliore munere praeditus, 
caferc, quod 12 , 44 commemoratur: sed dicitur 
tamen ibidem servus h”oc nondum adeptus quo- 
que (43) oixovofiog (42); itaque ex nomine hoc 
. neque libera conditio, neque amplissima illa po- 
testas nostri colligi- potest. JovXov nomen quare 
hu^ impositum non sit (quamquam v. i3. cap. 16 . 
olxtrijs scriptum est, coU, 3 Esr. 3, ig. et Wetst 
ad nostrum 1 .), id ex hoc apparet, quod, cum no- 
mina otxoStan. ct olxovofiov ad oflicll rationem, 
xv^ov ct Sovkov nomina ad locum , quo olxov. ab 


^IxoSeart. halietur, specient, posteriore hoc appel- 
landi modo {xvQ.) Tov otxovopiov, priore illo (pix.) 
auctorem parabolae uti, consentaneum fuit. Ov ' 
Swtjari dovXsv tiv autem (Scliulz. 5i) non dicit 
herus, quia dominus iratus senu. abrogationem 
muneris quidem, haud facile vero servitutis flncnx 
indixerit — Neque .manumissionis'*) huiusmodi 
otxovo/tuv, velut Thanmasti ap. los. Arch. i8, 6, 6, 
excfiapla afferrem: neque enim desunt, quae dov— 
Xove tradita- oixovopia quoque dovluv loco haberi 
consuevisse doceant (Arch. 12 , 4,' 8. Lc. la, 46. 
coli. 4a.) j quod quam consentaneum sit illarum ' 
terrarum moribus, non est quod dicam, Ilabet 
igitur dubitationem, au servus ille Lc. 12 , 44. li- 
bertatem quoque nacturus fuerit; atque noster 
"6 oix. ne dicitur quidem naai, r. vndgj^ovat prae- 
fectus otxQvofMs unus. Ut honestiore quodam 
loco habitus, ampliore quadam agendi libertate 


4^ ne antea qnidem servili conditione nsus 

(Luc. 12 , 44. coli. 43.) ei tantum noster videri 
potest, qni hunc de plebe fuisse proplerea negat, 
quod „mendicitatis infamiam fossorisque laborem 
horruerit.** (Gsm. 22.) At quantum pudoris et 
molestiae habeat memoria prioris miserae rerum 
conditionis, sf quis ad hanc a diuturna honoriCcen- 
lioris opnlentiorisque vitae consuetudine quasi 
repellatur, id omnes nornnt; atque nostri, omnium 
rerum suarum ruinam in .se , crav , im- 

pendere confes-si, fortuna omnis agi, tota in alienarum 
opnm usu posita fuisse videtur. Potuit igitur esse _ 
luin de plebe, tum e libertinis. 


• * 
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instructus fuerit huiusmodi servus necesse est rpii- ' 
dem: seJ ulrumque. Loc iu servos etiam cadit 
(Lc. 12 , 42. coli. 43. 19 , i5. Gen. 24 , 2 . 3g, 5); 
qui tale munus adepti a servis, quales vulgo ha- 
bentur, eo dllFerunt, quod Lis continuo, singu- 
larum rerum gestarum ratio reddenda est, illis % 
autem tempore quodam interiecto. Oixovofiot. igi- 
tur libere agunt, non sunt autem necessario liberi. 
Alinus etiam recte ex Pauli more vocem ad» res 
divinas transferendi atque adeo ex eo, quod ad 
lias easdem lota collatio spectet (Scliulz. 45) , am- 
plior illa T. oix. libertas existimari mibl videtur. | 
Iu transferendo enim ab cius rcium generis, ex 
quo voeab. est, rationdius multum saejie recedi- 
tur (V. dovXov). Hic mos verba transferendi pari- 
ter atque 'illud, quod praecipitur, ut ne nimium 
tribuatur exempli e rerum buius terrae genere 
delecti rationibus , in interpretatione buiusmodl 
narrationun\ non valet, quia parabola ad verita- 
tem ficta cCnseri, itaque, dum in hac interpre- 
tanda versaris, quodcunque flagitare buius na- 
tura videtur, id teneri mensque ab lis, quae in 
disputatione de usu exempli retinenda sint,. plane 
sevocari debet. Hoc posterius enim illic non— 
dumln deliberationem cadit. Immo quorsum scri- 
batur lex illa interpreti, si Interpretando sublata 
iiuralnutave sit nativa utiiusqu0 inter se collatao | 
causae dissimilitudo? vel cuf haec tollatur, .«1 
scripta illa sit? . 

Hae igitur omnes, quas exposui, causae, Ait 
r. oixovofiov, ex quo (ixovouii, servum fuisse ne— 

• • 

■* 

* 
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gem J me non commovent. Movet autem hoc, ' 
quod servus munere privatus haud facile apud 
alios refugium sibi comparandi consilium animo 
suscipere poiuh. ^ . 

Jititionem ojjicii tov oixovofitiv (Schulz. 44 . 
46 . A. L. Z, 1801. No. 367) hanc fuisse arbi- 
tror, ut esset reddeuda eius ratio: nam haec a 
nomine olxovoitov ct quocunque huiusmodi mu- 
nere mandato^) secerni non potest, neque, nisi 
rem ipse impedias („unendlichc Schreiberei, Vor- 
und Nachrechnerei , miihselige Vollendung des 
Controlenwescus , ab aetatis cuiusquam moribus 
aliena fuit, denique verbis dnoSdg tov ?.6yov ma- 
nifesto significatur. Ut enim hanc orationis do- 
mini partem his verbis „quod profecto non pot- 
eris ‘"suppleam (Schulz. 5 o), duobus illis certe 
locis, Act. 19, 4 o. Mt 13 , 56 , adduci non pos- 
sum®). At (Schulz. 47. 48 ) herus non expe- 


5) Pro arbitrio rem gerendi potesta* omni tempore 
aliena ab istoc munere babita est. In modo qui- 
dem utilitati alterius prospiciendi licebat dispensa- 
tori romano arbitrio et ilde sua uti ; hac tamen 
lege, ut illi prospiceret, semper cautum erat, po- 
testasque ita definita, ut pro sua uti non posset i-e 
aliena. Ac ne in illos quidem, quos Paulus dicit, 
tlKovSitutK ista immunitas cadit. 

6) Neutro in loco articulas voci f,6yav ‘ praepositus 
est, aut necessitas rationem reddendi eo tollitur, 
quod non possint illi rite et sic, ut incolumes dis- 
cedant, reddere rationem: hoc enim est ei 
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ctans , dum reus reddat rationem , dc rebus huius 
decernit, et hic valde aequo animo id acci|>it. 

£t rccle quidem ille : in homine enim , cui omnia 
tua commiseris, suspecta fides est nulla fides; et 
rationem tamen rei gestae reddere istum iuhet, 
quia illo iam tempore in more institutoque ma-^ 
iorum positum fuit, ut, qui munere decederet, 4 
eum rationem cius reddere, consentaneum habe- 
retur , et quaestio , si illud tempore constituto fie- 
ret, fidei probandae (L. ig, i5), sin ante illud 
propter suspicionem exortam , perfidiae demon- 
strandae gratia institueretur. Causa autem (ij fie- 
TaffTaaigj alicui ut Mt. g, i 6 . 17 . alioquin 

esse visum est) effectum, ut dicuqt, (r. aitoXoyt- 
Ofiov) nunquam sustulit. Quemadmodum crimi- 
nis reus non ideo, quod impar est ratioi#rccte 
reddendae, ab hoc officio liberari potest: ita ne- 
que dominus aut inique aut inepte agere videri 
debet , si , quem imparem iudicat muneri gerendo, 
eum hoc decedere iubet, ac rem ad liquidum 
perduci, suam sententiam confirmari, quantum ■ 


Aoycv afToievvxi, An quod non poterant jnrgj., ideo 
non lexoSueoven (4x«i7T)5ii«vTai) ? T uin vero cura, 
ut non possis. Et i yfunfiitrtit quidem in metu 
erat, licet ipse negaret, futui'iim esse ut posset; 
ita igitur de exitu rei dicit, ut necessitatem non 
tollat. Altero in loco, a quo, sicut a nostro, ab- 
est negatio inficiatioque facultatis , agitur dc ipsa 
, illa necessitate subeundi iudiciiim, ex qno utrum ' 
incolumda an condemnati discessuri illi sint, nihil 
vintciest, • 
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damtii acceperit J et quo modoj demonstrari* vult. 
Inmio quam ob rem lierus noster hominem crimi- 
nis convictum non illico munere decedere ius- 
sii? secutus illud, quod ap. Cie. est Q. Fr. i, 4: , 
„si quis est, iu quo iam offenderis, de quo ali- 
quid senseris, huic nihil credideris, nullam par- 
tem exisUmationis tuae .commiseris.^ Ut muneris 
deuuo capessendi gratia animum ad (pqoviiaiv re- 
vocaret, ad hoc tempus Ulud ,ncque herus dede- 
rat (ov 5w//cr>;), neque d olx. datum sibi putavit 
{oTav (itzaaxaO-ti — nisi forte , qnod doct. M(il— 
Iero: Neue Ansichten etc. p. 225. 5224. placuit, 
ori et oxav in dubia re potissimum poni ^linci is). 
Ut pro j)ericuIo deprecaturus (Mt. i 8 , 25. 26 ) 
lenitatem heri imploraret, non opus ftilt temporis 
iuiervallo. — '0 oixovopioq autem nou affert promte 
tabulas, quia hae ad ipsum ex culpa eximendum 
non salis idoneae, ut, donec in manibus sint, si 
non ad poenarum vun ab ipso propellendam, ad 
leniendam tamen futurae vitae acerbitatem aliquid 
conducant, ad hunc usum accommodandae vi- 
dentur 7^. 


7) Cum hoc fraudulento r. elx. consilio 'quare usus 
rationum tabulis perscriptarum non pugnet, de 
hoc infra aptior erit disputandi locus, Schaizins 
autem , vir S. V., alteram eamque praecipuam dis- 
sputationis (p. suae partem, qua usum eundem 
cum honesto etiam, quod ipsi a t. olx. initum vi- 
detur, consilio pugnare ostenderet, praetermisit. 

' Cniusntodi cqnjiliam quoniam manifesto uecessiUli 

^ vo .4- - ■ • . ; * 
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Denique appellationis otxovofiov latice 


'delectus ita fieri debet, ut procuratoris'^ dispen- 
satoris , villici munera inter se et cum mui^e No- 
stri contendantur. Et primum quidem- 


rationes afferendi aptum est, illa viri doct, dispu- 
tatio valet ad consilium fraudulentum, non ad ne- 
cessitatem illam tollendam. 

; , } 

8) Cato R. R. Cap. a: „rationes putet argentariam, 
frumentariam,^ — vinariam, oleariam, quid leni- 
erit, quid exactum siet.„ ' Cp. 5 , „alieno manum ab- 
stineat — amicos domini eos habeat sibi amicos. 
Iniussu domini credat nemini. Quod dominus cre- 
didit, exigat. Ne quid emisse velit insciente 
domino, neu quid dominum celavisse velit.‘‘ ^ (Luc. 
j6.) Ibid,: «Disciplina bona utatur. Familiae male 
ne sit. Sobrius siet semper." (Luc. 12, 42 ^ 45 .) — 
Yano R. R. I, 2 * «Villicus agri colendi causa 
constitutus (princeps) atque appellatus a villa, quod 
ab eo in eam convehuntur fructus et evehuntur, 
cum veneunt." — Colum. I, 7 : liberi coloni oppo- 
nuntur villicis servis. Agri cura his tradita plus 
redditura dicitur, nisi maxima vel negligentia servi 
vel rapacitas intervenerit; servos enim cum alia 
per fraudem et negligentiam 'agere , tum nec con- 
ditum cum fide rationibus inferre. C. 8 : «potest 
(villic.) etiam illiteratus, dummodo^ tenacis^mae 
sit memoriae, rem satis commode administrare. 
Eiusmodi villicum Celsus ait saepius numos domino 
quam librum afferre,^ quia nescius literarnm vel ipse ^ 
'minos possit rationes confingere, vel etc. Ne ve 
•negotietur sibi, pecuniamqne domini — occupet," 
(Luc. 16.) Tum, qualem in conservos se gerere 
» debeat, cf. XI. de officiis, coU, Lc. 12, 42 . De 
reliquo v. usu r. lexica. ' , 


■ i.- ' 
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iiomen (Vulgata), sI Noster serrus fuisse videri 
.posset, ne ab boc quidem (nam de altero L, i3, 

42. nvlla est dubitatio) alienum iudicarcm: triti- 
cum oleumque prae ceteris commemorantur — 

, e genere rustico delectum ab eo vocab. axanxdv^ ut • » 
solet fieri ab iis,^ qui ruri vivunt— rd vnccQyovxa, li- 
cet ne dicantur quidem navia, saepe numero prae- 
diis solis continentur — rationes cum villico etiam 
computari volunt Cato et Colum., et Celsus ap.’ »■ 
bunc eo ipso, quod illiteratum etiam villicuDat j^se 
posse concedit, litcrarum cognitione imbutum 
baud raro eum fuisse docet, — De dispensato- 
ris^) et Nostri simibtudine inter se ijon est^quod * 


9) Cie. Att. 11, I, 2. „de (domesticis rebns) aOlictor, 
quod (Eros), qui eas dispensavit, neque adest etc,“ 
Atque dispensatoris huius officium * spectabat tum 
ad pecuniam locandam et reddendam , tum ad re- 
ditus exigendos, alia; i 5 , 1 5 : ' „profectionem meam 
^ ;£rotis dispensatio impedivit ; nam cum etc,“ Ibid, ; 

•f „id scripsi ad Erotem, ut redderet“ Ibid.: „quod 
!* si^lltetiiuuum sumtun^ ei (filio) scii. Eros nume- 
17: „velim ab Erote quaeras, ubi ait 
^ marces insularum,** ii, 2: „in quos sumfus abeant 
frqctus praediorum,** Ibid. : „£rotis rationes et e 
.Tirone cognovi et vocavi ipsum,** i6, i 5 , fin, Alios 
^ locos v.ap.Forcell. Idem ex Pomp. Dig, comprobat, 
.. rusticis etiam rebus ipsis praefuisse disp,; attamen 
in B, B, scriptoribus et ubicunque Cic, de hoc 
^ rerum genere dicit, dispensatorum mentionem fa- 
rctam non vidi, procuratoris autem, villico prae- 
. * < fecti, ap. Columi i| 6. Servi nonnunquam, liber- 

I*- 
" »■ - 
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seorsum disputem. — De v. procuratoris usu 
co quidem, qui non ultra praediorum et pecu-^ 
niac, rei familiaris, rationem perdnuit, qi^m is 
admodum late pateat, ita dicendum, ut germana 
et legitima tantum vis vocab. spectetur. De hac 
prae ceteris omnibus locis (Gsm. ao) ex eo exi» 
stimandum, qui est ap. Cic. Caec. c. ao: „Do 
liberis quisquis est, procuratoris nomine appelle- 
tur; non quo omnei sint aut appellentur procura- 
tores, qui negotii nostri aliquid gerunt. 

Pfon alia ratio iuris, — utrum me tuus procura- 
tor delecerit is, qui legidmc procurator dicitur,' 
omnium rerum eius, qui in Italia non *slt, absuva 
reip. causa, quasi quidam paene dominus, h. e. 
alieni iuris vicarius.^ — Ex eorum genere, qui, 
ut „ gerant aliquid negotii nostri, non sunt tamen 
procuratores omnes ii fuisse videntur, qui ami- 
citiae magis et pietatis quam muneris causa , ultro 
potius quam ex pacto , singula quaedam separaun» 
mandata aut sua sponte suscepta negoda cura- 
bant, non cunctas negodorum rerumque alicuius 
partes cura sua complect^aritur , qui igimr neque 
domino utebantur co , a quo mandata ac* pissent, 
neque radones conficiebant ^ neque villico aut dis- 
pensatori praefecti ^erant *°). Haec amicis in sin— ' 


tini plerumque fuerunt: Su6t. Oth. 5, Vesp. 23. 
Octav. 67. Dispensatorii, hominis ingenui, exem- 
plum afiFerJ Fore, ex.Murat. vet, inscr, p, 907.11.8, 
10) Cic. Divers. i4,. i4: „his de rebuS velim cum 
Fomp., c. Cam., cum quibus vobis videbitur, con- 



gulis gravioribus causis tributa potestas pariter 
atque id, quod unus compluribus procuratoribus 
utebatur (Cie. Q. Fr. i, 2, 5 ), ostendit, et de- 
trahi nonnunquam consuevisse a potestate procu- 
ratorum, ©t hanc , ipsam saepe non ad univer- 
sam rem pertinuisse (Fam. i 5 , 72 init. Allic. 6, 1 
procuratores — negotiatores), nomen igitur latius 
patuisse quam singulorum jioicstalem ”). Multi 


«iderelis," Ep. 5 . de hereditate Praeciana! 
Pontp., ant si is minas poterit, Cam. nostrum ne- 
gotium curet. Nos, cum salvi venerimus, reliqua 
per nos agemus," Ac si huic verbb. delectui mi- 
nus tribuas, vides eandem rem Attico mandatam, 
9- Cf, Att, 1, 10 eo animo etc. Ibid. ig; appel- 
lat Cic. Atticum suum in privatis omnibus consciuih 
et germanum negotiatorem-, et vicissim: 1, 16. 5 , 
l 3 . i 5 , i 5 . ■ Interdum enim, ut j>raeter villicum 
et dispensatorem (Att. i 5 , 17, i 5 , i 5 . 12, 2i. 11, 
1. a. 3 ; iG, 1. 2), ita praeter procuratores rei, 
nominum, possessionum, alii, amico, res quaedam 
committitur (Att. r, 5 . Erat autem Acutilio suus 
quidam procurator, cf. 1, 8. Div. 13, 72. 12, 24); 
sed ita, ut supra dixi, lliuc Eros Att. la, ai>' 
non cum Attico, scii, praefecto sibi, sed cum Cic. 
agere voluit; hic ab Erote,' dispensatore, i 5 , 17, 
rationes exposcit:- an ab amico quoque? Arcbaeol. 
los. 16, 8, 3 : Andromaeb. et Gemell. (p/Aon 
11) Ipsi praediis solis praefecti vocantur procuratores : 
C, de Orat, §. a4g : „num igitur , si cui fundus 
inspiciendus, aut si mandandum aliquid procura- 
tori de agricultura, aut imperandum villico sit,“ 
etc. Colum. R, R. 1, 6: „villico iuxla ianuain 
IU. 2 



igimr ita rem quaodam procurabant, ut non esseilt 
, procuratores, munens officio cum domino con— 
iuncti; atque ex bis ipsis nonnulli ampliore illa, 
quam Cic. pro Caec. dixit, potestate non instructi, 
velut pecuniarum, dum res in ludlcio agebatur, 
curatores, negouatores, lique nec vlHlco nec dis- 
pensatori praefecti} denique alii in villis degOuies 
et villico, non dispensatori (rei urbanae) prae- 
fecti**). 


fiat habitatio ♦ — procuratori supra ianttam , — et . 
is tamen villicum observet ex vicino." Att, i 4 , i6. 
lmc'pertinet, quia procuratores in una villa com- 
memorantur f s. villicos s, villicosque a Cic, scri- 
ptum est. 

12) Omnino praefuisse dispensatori procuratorem, er 
iis locis non intelligitur , quos collegit Forcell.; 
multo etiam minus e Cic. Rop. 5 , 3 . et Att. i6, 

2. de quibus locis docliss. Grossmannus (p. 19) 
ita: „Villicu8,“ inquit, „Cic. interprete naturam 
agri novit, dispensator lileras scit (Rcp.); procura- , 
tor' autem ita gerit, regit, gubernat, nt iiibil a 
domino expectel." (Att.) Verum priore in loco 
C. de necessitate scientiae ad efficiendi utilitatem 
referendae dicens non hoc agit, nt universa utrius- 
que muneris natura his verbis comprehendatur, 
cansaeve necessitudinis utriusque inter se expo- 
nantur, sed ut, quid scientiae praecipue 111 utro- 
que opus sil, intelligalur. Gubernator et medi- 
cus quidem non *^pro mutua muneris officiique 
ratione inter se conferuntur. Audacius etiam alter 
illorum locorum priori adiunctus esse videtur. Ex 
quibus locis de trium illofum munerum ratione 

V ‘ * ! • * I ' 
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Quoniarti, ex quo genere res illius r. nXoi- 
alov, dc quo ap, Luc. traditum est, fuerint, noii 
salis cOnslat, et taiua est rom. nominum cogna- 
tio, villici tantum, hominis servilis conditlo'nis,' 
nomen a Nostro alienum esse apparet. Negotia- 
torem hunc dicerem, si ad nomina facienda maxu 
me curani t. vnaQxovriov pertinuisse ,’ ex eo, quod 
xqiuipuXtTwv mentio iniecta est, manifestum es- 
set; procuratorem autem vel hanc eandem oh 
causam (Alt. 6, i), vel propterea, quod 6 oix: 
toti rei t. n).6vaiov (Cic. Caec. 1. c.), quae prae- 
diis etiam constaret, praeesset; ita tamen, ut, 
quomodo fert communis dicendi 

usus, hi non villici aut coloni, 'sed alii fuerint, 
qui, quae e praediis redierant, emissent. Te- 
mere autem dispensatoris nomen (Hieron.) reii- 
ceres : neque enim , quae quidem memoriae pro^ 


inter se- existimeS , ea communi eorundem comme^, 
‘ moratione inter se contineantur necesse est, Atque 
in ep. ad Att. ne est quidem (Atticus enim est 
ille) eiusmodi procuratoris mentio facta, qui vil- 
lico et dispensatori praefuisse videri possit, ]Neque 
dicitnr, quantum memini, procurator villicari aut 
dispensare: Bros enhn dispensator fuit, aion pro- 
curator, Dicitnr Att. 12 , 2 i eius curatio; quan- 
quam hanc dispensatoris et villici propriam fuisse, 
exlocoFam. ii, 21 colligi non debuerit: hic enini 
(coli, ep. 20 et Festo) de iis agitur, qui agros le- 
gionibus distribuebant. De nominum curatoris et 
procuratoris iu re tenui quoque usu et commuta- 
tione V. Varr. R, R, 3, 6, colh Colum, g, i4; g, g; 

fl * 
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dita sunt apud Luc. de muneris illius ratione, 
cum Romanorum usu dispensatorem dicendi ullo 
modo pugnant; neque ex losepho, oixovoftov 
procuratorem potissimum dici consuevisse , pro- 
bari potest 

/9) Qualis fuerit d olxovouog, 

ZASi.xoi’ Suaxoqmat yaQ x« vnaQj^ovTa r. y.v- 
qIov avTov. In existimanda liac causa t. uSixias 
ab bis duobus praecipue cavendum: ne modum 
T, diaaxooni^HV scire tibi videaris atque adeo iu * 
hoc ab usu vocis recedas, ueve^rem, t. diacxon- 
maiv ipsam, praeter rationes ' causae propositae 
iudices. 

Lucas, i6, i3, usus erat v. dinaxoqn,', eundem- 
que, significationem*'*) si specte?, (de prima v. 


l 3 ) Arion enim, t Arcb, 12, 4 , 7. 8- servus 

fuit, ergo non procurator, et ab omni muneris 
parte Eroti dispensatori simillimus; differebat au- 
tem eius potestas a Tbaumasti, libertini et 
eietf (Arion «ij uhxvtu ret iv’Axe^xvSftlx 
, praefecti 13, 6, 6., et Arclielai (I7, i 3 , a), qui 
longe diversi rerum generis, r. leeayu&rm t. h 
TPwVii, curam susceperat; quos ambo rectissime pro- 
curatores dixeris, losepbus auKm iirirfoTou* dixit. 
Quem tenui rei praefectum Matthaeus, 2o, 8, 
iv/rfivov dixit, eum vix dubitaveris appellare dis- 
pensatorem: dubitabisne r. oiicotiifiiiv quod nomen 

minus honorificum habitum fuisse, cx los, 1. 1. et 
al. intelligilur? 

j i 4 ) Quod^d stirpem vocis attinet; compendii lite- 
■ xuum eiusmodi, quo praep. jj cuui verbo coalue- 
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Mt. 525 , 24 . Act. 5 , 37; malam in partem Dan. 
11, 24.; 4 , 11. Lc. 1, 5 i. iu Lonam Ps. 112, 9) 
allero iu loco sibi constitisse, consentaneum est: 
non potuit enim secus. Modus autem r. diaaxoQ- 
niafojg, etiamsi bebr.'*!^ ap. Arabes prodigis 
iupr. conveniat, ap. Graecos nequaquam luxu- 
ria sola continetur, sensus igitur vocabuli neque 
ex verbo addito (illic ^wv daioriog, Cie. de Orat. 2, 
55 . libidines lotura patvimonium dissipaverunt), 
neque ex coguila boiuinis natura conspicuus est. 
Si in hoc quoque Luc. sibi constitisse putas, ni- 
hil impedio: to 5 axartruv autem et t, inairsiv 
molestiam multi etiam ex lis detrectant, qui non 
luxuria rem piofuderuut. At provinciae praefuit 
6 SuxaxoQni^wv f manifestus igitur est modus r. 


rit (Gsm. 25), exempliun idoneam vix reperialurj 
praesertim quum i'ecentiorc inpr. aetate durior ille 
vocum initia apjiellatidi modus tam late patuerit 
et ad ea quoque voce, pertinuerit, a quibus, ple- 
risque, praeverb. iJt alienum est. (lain antiqui- 
ores: cxtSijvt/iu — «{aj •“ 

txiTtru — cavo; (3 <£aa«] —r‘ 

CKtifi. al.) Huc accedit, quod vis praeverbii illius, 
apti Ilis duobus solis, et sxogwl^a (iu 

mulare, lanquanixjzf^ioj tractare) horum duorum potiss. 
exitu ipso ita manifesto sig:iillcata est, nt in hoc 
quidem vim praeverbii agnoscam, initium autem 
verbi (ffx) ad communem cetera innumera vocc, 
appellandi causam quam ad praep. ipsam referre 
malim. JMulIus veterum ausus fuerit scribere; 

quia x«AAo« '.fdjsiy dici Solitum 

esset. 
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SiaaxoQmattogl '«^sipavit isie rem pbpi roml e%~ 
hauriendis opibus provinciae. (Gsin. aS — 3o.) 
Potuit, opinor, Siaay.6Qmaig ila ad provincia- 
lem rem accommodata videri, ut non tam longe 
a Lucae (i5, i3) ratione hoc v. utendi discede- 
retur: exhaustio provinciae nequaquam unus, qilo ” 
praetor rem populi perdere possit, modus est 
ita, ut ex rei huius perditae mentione necessario 
in illius recordationem incidas : qui solam pecu- 
niam publicam, quae ex provincia rediret, per-; 
diderat, rem populi romaul perdiderat; duaxoQ— 
suae rd rivog. Sed non videtur hoc verbum com- 
muni vexationem provinciae appellandi usu san- 
citum fuisse. Quotquot enim loca huius gene- 
ris a viro docdss. congesta vidi, ea factam esse 
r^m ostendunt, illo nomine appellatam, nou 
item; hinc quot historica affers testimonia rei, tot 
sunt, ut ita dicam, exegetlcae sententiam mutan- 
di causae. Quo maior est, si rem spectas, ho-; 
stilis et praetoriae direptionis similitudo, hanc 
posteriorem appelland^ apud omnes scriptores va- 
rietas, eandemque commemorandi opportupqas, 
eo minus, cur ad hocce genus rerum qsus vocab. 
illius, ceteroquin haud infrequens , non pertinue- 
rit, aliam reperlo causam, quam quod eo re- 
pentina vis, non ca inluria, qua praetor sensim 
ct pedeteiitlm vires provinciae exhauriret, sigulli- 
pari consueverat ^ ■ 4 

r ■ 

j5) B, i. 3, 6, 2. V. non taniaJ opes quam 

ad Lioniincs reltrcnduin : Los ciiim, quibps eripi- 



Ttjv diaaxoQmaiv ipsam autem dum ex mu- 
neris eius , quod in narratione traditur mandatum 
fuisse , rationibus existimandam dicebam , aS hoc 
errore cavere volui, in queip incidere videtur is, 
qui, quid sit td vnaqxovTa diaaxoQTii^tiv non quid 
TtJ InaQyovxd rtvi SiadxoQTii^HV , quaerendum esso 
putat, atque vim et sententiam eius vocab., quo 
auctor parabolae facinus appellavit, 'a singulari 
hoc facinorum genere selungit , quoniam in hac 
utraque de natura ct appellatione facinoris quae- 
stione mentem ab exemplo ad praeceptum trans- 
tulit, immo adeo totam causam hominis, de quo 


tnr rea, Mori rem, quae eripitur 1 dilacerari poto; 
(Ant. lo, II, 6.) Cic. Att. i 5 , ii. cum navigio 
dissipato comparatur quidem resp., aed ipsa haco 
non dicitur dissipata; ao scriptor ipse sensum si- 
militudinis explicat: „nibil,“ ait, „consilio, nihil 
ratione, nihil ordinc.“ Nihil de vexationibus. De 
Orat. I, g. Phil. 2, 3 , Agrar, 1, 1. Post reditum 
ad Quir. c. g. Quomodo factum, ut, quem tam 
prope a direptionibus provinciarum eodem hoc 
nomine appellandis abfuisse videmus, (nam lioo 
aolum loca illa ostendunt) idem hoc non fecerit, 
si recte memini, in Verrinis? Efficta a Cic., non usu 
oblata fuisse videtur haec verbi translatio. Sed quid 
rhetorica hgnra in narratione? quid Cic. in Luca? 
Certe quidem non mullo ineptius ex eccl. scr. te- 
stimonia afferres, quae, voco dissipandi universam 
perfidiam aliena commissa vindicantis comprehen- 
sam fuisse docent , velut Concil, chalc. caii. 2, 
oeconomus episcopo adiungitur, ,,ne res eccl. dtssr- 
penlux«‘i 
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iJIic agilur, conformatam potius secundum ali- 
quam eorum, ad quos praeceptum pertineat, • 
conditionem rerum, quam dcleclarn arbitratur. 

Culpa, inquiunt, quam lierus in hominem 
conferehat , cernebatur in eo , quod hic re aliena 
non ut in re vel liberalitatis in egenos probandae 
causa, vel ita, ut ne iuiuriara inferret cuiquam, 
tradita par fuit, usus erat. At vero hac condi- 
tione, ut distribuendis domini bonis is, cui haec 
commissa' sunt, sibi prospiciat, a nullo facile 
homine privato tradita cuiquam res familiaris est. 
Verho quidem nullo significatam esse singula- 
rem illam conditionem, hoc deinceps videbimus? 
necessc autem erat significari eo magis, quo mi- 
nus ex aliis causis praeter accurate definitam of— 

I fidi railopem ludlclum fieri potest, et quo lon^ , 
glus ista oly.ovouiag condido tum a communi Iu 
hoc rerum humanarum genere usu , tum ab ipsius 
nostri cxem^tli conformatione discedit. Non usu 
enim solum de his rebus dicendi in eam addu- 
cimur et quasi trahimur cogitationem, ut usita- 
tissimam rei alienae procurandae conditionem 
propositam arbitremur ; sed prodit etiam t. 

T. xvqIov commemoratio veram muneris mandati 
et usus fortunarum , quem herus fieri voluerit et 
facere consuevisset, naturam, eanderaque usui 
communi ita consentaneam fuisse docet, ut ille 
si non augeri versura faclend^t (Lc. 19, 12), con- 
servari certo sua nominibus suis exigendis vo- 
luerit.' Neque si eum ita rem suam in nomlul- 
hus habuisse dicas , ut certe leniter cum iis, qui 
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nomen suum expedire vellent, ageretur, Imius of- 
ficii vestigium in delatione est; diaaxooni^tiv con- 
servando quidem , minime autem per pietatem, 
effundendo oppositum est, imo aliquando (Ps. 
112, 9) vox illa hoc alterum significat, ut pa- 
rum absit, quin d oix. 6 StaaxoQTzi^wv cum illo 
loanne Alexandiino elcemosynario contendatur. 
(Cf. etiam Theophyl. Slmocattae hlsl. Maur. 7, 6.) 
Et quanquam differt profusio bonorum a libera- 
litate, solent tamen in criminando ea maxime 
vilia et scelera coni|jcmorari, quae officio boml- 
nis contraria sint, vclut b. 1. tfi).aQyvQtce, durities. 

Domini igitur rem cum perdidit dispensator, 
(Sieax, T. vnctQx- avrou), domjuo datam fidem 
fefellit. Atque Christum idem , quod herum in- 
digne tulisse dixisset, in delectu nominis, quod 
homini Imponeret, secutum esse, consentaneum 
est. Quoniam autem ex divina etiam lege eun- 
. dem res humanas existimasse in parabolis et ad 
hanc existimationem factorum appellationem ac- 
commodasse videmus, haec duo tantum liceat 
mihi commemorare. Primum utrumque res exi- 
stimandi modum, eumque a sc Invicem mente 
disdiictum, una voce t. ddr/.iag comprehendi po- 
tuisse (Schulz. 65 , 111, 112, 8i. et al. Intpp.) 
negaverim. Quicunque enim diversas rationes in 
re quadam spectari voluerit, is conformabit ad 
id orationem , usus quadam verborum copia et 
varietate; ne iis, qui dicentem ipsum audiunt, 
angulae unius vocis significationes, singulis illis 
rationibus aptae, animo quasi perlustrandae sint. 
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Deinde singulae ciiam, quas positas dixerunt; 
appellationis tou olxovofiov causae nescio an ci 
rerum generi, ex quo narrationis argumentum de-i 
lectum est, minus conveniant. Ea, quae in „dei 
legisque divinae oblivione“ iuest, magis in signl- 
licalam hominum deique inter sc rationem , quam 
in expositam in parab. mutuam duorum hominum 
necessitudinem cadit: d n^ovaiog est dominus tov 
olxovofiov, non deus. An pietatem t. Sovlov, de 
quo Luc. 12, 42 , ad deum relatam putabis? —i 
„Animo rebus huius terrae dedito“ fuit quidem 
dispensator: sed non potuit lioc potiss. nomine 
reprehendi; Ipsa olxovofda in rebus huius 
terrae versabatur. Atque adeo debuit curam ha-^ 
rum gerere; modo recte gessisset. Quorsum il- 
lud unum ex vitiis r. viulv r. amv. rovrov, de quo 
iu parab. expositum est, nisi sit tanquam d 
QaxTtjQ eius , qtii esset ex certo quodam' genero 
istorum et ab hop praecipue nomen acciperet? — ^ 
„Minus idoneum et sapieutcra rei usum‘< fecit 
prolecto d 8iixaxoqml.mv. verum ubi in aliena re 
ht »; SinaxoQmaig, novi quiddam accessit ad cri- 
ipeu, idque, longe gravius, in locum cius, de 
quo praecipiatur , succedit. “Adixag autem non est 
d SiaaxoQnicag , quia malo rebus suis providit; 
^cd male providit, quia ddixog fuit. 

Atque haec, quam atgumcutl parab. natura 
inductus de causis r. r. olxovouov dSixiag dixi, 
seuientla psul vocis apud Nostros recepto con-, 
sentapea e^se videtur, 'dixa, radix vocis, est 
signuin dlyislopls spipUci^sunac, qua ht, ut pep-t 
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Iri rei quidquam aut aptum desit, 'aut alienum 
additum sit. Haec rerum naturae aequabilis con-, 
ditio in res humanas translata, tanquam naturae 
quaedam imitatio, non tara refum hominis, quam ' 
animi eius dispositio est, ad leges tum a natura ' ' 

rerum (deo) institutas , tum singulari auctoritate y 
vel divina vel humana sancitas accommodata. 

Et in sacris quidem scriptoribus nostris quanquam 
cum propter rariorem rei, quam tractant, op- 
portunitatem, tum ob piam rerum humanarum 
existimationem factum est, ut ad naturam rei ' 
nunquam (ne Io. 5,3o. 7, g4. quidem: Bretschn, cf. 

Eur. Heracl. 896 sqq.) , ad dlvluas autem leges multo 
frequentius quam ad humanas,?} dtxatoaiivt] refe- 
ratur; non desunt tamen loci, in quibus pietatis 
iii deuna ratio ab hoc vocc. genere secernatur et 
genus quoddam virtutum vel vitiorum significe- 
tur, (Schulx. 5g — 66)*^). Luc, 18, 6. rei fo-; 


\ • 

16) Doct. Grossm, fp, 4g.) contra Schulz, monet, «J;? 
xi 7 v non dici pro guia „lioc sit causa, illud 

^ITectus,” itaque aufitiv tantum utrumque /genu» , 
complectatur. Sed v, Prov, lo, a4. lab. 18, 21. 5, 
los. Ant, 16, 10, 5. Ps. 75, 5. 73, 8- les. 59, l3, - 
Ke omnibus in loci.s r. tov iS/xovv- 

T«« ortum potius quam naturam r. spectare 

dicas, illud impedit, quod et hominibus et deo 
padem lege cautum erat, — Keque id, quod S* 

V, Schulz. hSixiav geqeratim dici censuit, co refelli 
posse videtur, quod voo. „de ipsis variis factis so-; 
lemne fuerit.“ Non censuit hic nominis commqnione 
^Ua nalarain factorum, quae varia est, se4 . S' 
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rcnVi aptiorem dtico forensem dicendi usum’^)^ 
- quam cum, qnl ia divinis rebus fuit. De qul- 
Lus h. 1 , et 23 , 4 o. tradiiur, eorum animos no 
cogitatio quidem pielnlis (Act,' i 3 , 26. 10, 2) 

subiit; metum poenarum divinarum autem ferc- 
^ bat animi indoles utriusque nebulonis. Priorem 
illam, cuius laudem perditissimus quisque affe- 
ctat, iudex haud facile ipse a se alienam esse 
professus; eandemque, tam manifesto ab alte- 
rius persona alienam , liuic deesse , maleficus al- 
ter homo vix miratus fuerit. Similem animi fe- 
rociam potius quam impietatem iu altera quoque 
■ appellationis parte, /u} dici puto. Et 

illis quidem verbis, tQyd^. Sr/.aioa. Act. to, 55 , 
pietatem in hominibus probatam, itaque priori- 
bus etiam, tfofj. {)e 6 v, pietatem deo probatam 
significari, facile intelligitur. Verbis dv&^. ivtQ. 
autem quum pudorem et metum dici appareat. 


vel polias non clinercntiam specificam, sed genas, 
quo singula contineantur; atque ad lioc, iion ad 
illam et hominum et factorum nomen fictum 
putavit, 

17) Rarus quidem hic, sed causa in promtn. Act, 
_a 5 , 10. 11. 3 , i 4 . j8 , a 4 . ai, ao. Ev. a 3 , 4 ;; 
voce Sixalov, personae centurionis aptissime delecta, 
Bretschn. S, V. amicum dei significari censet, quia — 
Mt. et Mc. viiv Sfcu. Illud quoque dubitationem 
habere mihi videtur, quod idem paulum abesse 
indicat, quin voce iixahv jiropheta significetur, 
quia liber Enochi nC hKulov inscriptus sit et — de 
vaticiniis exponat. 

* 
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ad hoc idem genus ea quoque, cjuilms haec ad- 
luncta sunt referenda esse videntur, 

llaec animi ferocia causa quidem esse t. ddixiag, 
appellari autem d 5 i.xia minus commode potuit. 
Accedit locus , quo nomen positum; commemo- 
rata auimi indole, cx qua varia facinora gigni 
possunt, exposito eo, quod h, 1. ex illa exortum 
diceretur, adilcltur tandem huius appellatio: ma- 
gis intererat dicentis nomen sigillatlm expositi 
facinoris proponere, quam fontem, unde manas- , 
set, his ajipellare. ludex ipse x)iov ino~ 

veri se negat, ut J/zc/orsc gerat, cf Coi. 5 , 22. 2.0. 
— In aliorum locorum delecta illi, in quibus 
vel hoc iuprimls agitur, ut agendi ratio quaedam, 
in universo impietatis genere habeatur (Act. 1, 
18. 8, 23 ), vel enumeratorum villorum genus 
positum est (2 Petr. 2, i 3 ), vel scriptor voluit 
generatim dicere (Act. 24 , i 5 . Ev. i 5 , 27. et ubi 
uhj&tca , Sixaioavvi] opp.) , hi igitur ab iis secer- ^ 
ueudl sunt, qui ita in uno iulurlae in homines 
commissae geucre versautur, ut nec impietatis iu 
deum , nec ceterorum vitiorum ratio ducta videri 
possit. Acjt. 7, 24 - — 27. Ev. 20, 20. (animi can- 
dor opp. proditoris perfidiae) 18, 11. (Ml 20, 
i 3 . 4 , 1, jg. coli. sqq. 2 Cor. 12, 53 .) '®). 

jg) Ex Alexdr. i S.im. 28, lo» L«v. ig, i 5 . 35 . 

2 Reg. 17, 1. Ps. 62, 10. Confer inter se Cic. 
disp. de institit (O.f. 1 . §. 20. 23 — 28. 'ii — ^'3. 
pro Quint. 6 , 25 ) et narrationem nosirain , quo 
usum V. iustiliae iu hac nuu plane absurdum esse 
cognoscas, 
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Atque cx horum locorum genere nostium 
esse, hoc proptcrca probabile esSe iudico, quod 
noii V. dSiy.ias, sed voce, otxovouov t. dSty.lugia- 
terpretanda sunt ^9). Interest autem , utrum 
ri)v vel oiy.ov6fj.ov r. aSix . , an ctv&^wnov t: dSy/, 
dixeris: si hoc, universam viliorum multitudinem 
verbo comprelieuderis ; siu illud, certum quod- 
dam genus dixeris: circumscripseris cuim vitiosi- 
tatem genere officii. Si autem latius patere h. b 
vim vocis obtinueris , in naturam certe quidem 
t\ ctdtxiag propter hanc ipsam ampliorem V. 'po- 
testatem separatim inquirendum ; genus , in cpio 
impietas et Improbitas conspicua fuerit una qua- 
dam in causa, muneris rationibus descriptum erit: 
iudicem habebis iniustum, dispensatorem perfi- 
dum, quoniam iu hoc fides (i Cor. 4^ i. 2 ), in 
illo iuslitia praecipue spectatur j ac si, quod prae- 
cipue iu homine spectetur, in eo praecipuam 


i9) Ex uno illo loco, i Cor. ii, 2. i 7 * 22, indicari . 
. non potest, niiin Lucas v. aSixIett cum con- 

struxerit; tanta raritate omnis tollitur ■ nsUs dicen- 
. di auctoritas. Et nomen aitxixt quibusenn^ue itt 
locis (Lc. i8, 6. i 3 , 27. Act, 1, i8. 8, 23 . 2 Petr* 

2, 13; i 5 . Rom. 6, i 3 , 2 TbeSs. 2, 9 ) non cum 
verbo coniunctum vides, natura Luius id impe- 
divisse videri .possit; quod ita noti est in nostro: 
Dirimit, si ilon fallor; controversiam (Paul.; , 
Schleiermacb;) verborum t; r, hiiitxi propin- 
quitas et cognatio, quae ex pari utriusque dicendi 
formulae iuterpretatioue (v, 10. ii.) lucnleutiurf 
elucet, ' 
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feum appellandi .causam inesse sutnscrisj hbn 
mullum certe aberis a Vero ; hanc enim nomiuis 
causam, necessitudinem domini et ministri, nar-* 
ratio ipsa suppeditaverit; ceteras, velut conten- 
tionem naturae muneris et hominis (improbus, 
mepius) , facti et legis divinae inter se (impius), 
aliunde repetieris. Alagnum autem habet haec 
quaestio de parte ea, in quam Christus de na- 
tura T. adixitts disputaverit, iu interpretationem 
loci momentum. 

b) puid TM oixovofAm talem sese gerenti ac- 
ciderit. 

Usus V. dia/jdX).Hv ®°) non ita ad delationes 
Bolas pertinuit, ut ex hoc quoque, praetorem 


2o) Adversus arbitrii et iniquitatis suspicionem re- 
centius deiiup a S. V. Schleiermacbero (ScLriften 
d. Lucas, ad h. 1 .) motam tuetur dominum, ut alii 
iam indicarunt, procurator ipse, qui plane nul- 
lam spem in rationibus, incorruptis quidem, posuit. 
'H criminationum, si non tanta est, ut culpa 

eximat delatutn (Moller, pl. Rev. p. 2i6), parum ad 
rem valet. Ne hoc quidem, incertam domino vi- 
sam esse criminum veritatem, eX eo iiitelligitur, quod 
hic „ratiohes extemplo Conferendas postulabat" 
(Bertboldt. Opusc. ed.Winer. p. 88.) : dedit hoc reo, 
nt suis tabulis criminis donvinceretur. Ex simili 
genere est eiusdem viri doCti disputatio (p, go), ubi 
Smifcji a Luca scriptam esse defendit. Num usu 
” formae Wvij propius instans atque adeo certius 
futurum significetur, recte dubites. Est enim hod 
yerbum.ex eonun genere, ia quiboa ipsi* notio 'et 



axcmjyoQjjTov dici, appareat. (Gsm. 223.) “*). A 
nullo, quantum sciam, scriptore illius aetatis Sia- 
^u}>1hv aut ii dicuntur, qui absque omui pravae 


quasi causa futuri inest et nos quoque forma tum 
praes, tiiin fut. utimur; bacomne temporis spatium, 
per quod futurum aliquid est (lineam, aoristus fu- 
turi), illa id temporis punctum, inde a quo, ani- 
mo spectantes. Nara illo ipso praesenti tempore 
iste non poterat* delatus et suspectus domino iu 
ea conditione erat ut non posset. 'Eb-jiJiJ roiovrit 
Hoi f? Si«|3£/3Ai(f£l»s?, au Suvf : temp. praesens definitum, 
et fortasse etiam relativum. Sed potuit r3 Suvari^at 
(futurum definitum} ad futurum etiam tempus re- 
ferri, ad rem intercessuram, qui ipse fuit S SctoXo- 
tyituii, quem berus expetebat: profer rationes, 
nam (posteaquarn postremum boc o'ixav6iiou opus per- 
feceris) aux tn }vv>!ffji. Luc, igitur utrumque scribere 
potuisse (V. &4>3i(iTrxs) , et de germana lectione ex 
universa codd. auctoritate magis quam ex oppor- 
tunitate corruptionis iudicandum esse censeo. Nam- 
que potuit quidem librarius, side potestate futuri ita 
ut Bertb. sentiebat, „iampi'irao alloquio provinciam 
procuratoris ademtam“ ratus Suv^ scribendum pu- 
tare; potuit vero etiam, si tantam consilium in 
eo fuit, quia hominem post boc „alloquium“ ali- 
quantisper olxoi's(i5»'ai videret, Suv^rp scribere malle. 
(Ceterum doct. Kilnolio „redmidare“ videtur voc,; 
nimirum ita esse etiam Mt, 9, i5.) 
ai) los. Arcb. i4, g, 4: Hyrc, sxa^si quidem II. 
itxxaSug^fov VTte ww 5,£(3aAAgTO , et in synedrio 
yo^sTv t2 /kQixbv ouSsI^ t. Wftv a^pixea^ctt 

Xavruv: sed §, 3. bi iidera tradun- 
tur; atque boc non oppositam sed cum co 
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voluntatis suspicione nihil nisi hoc agant ; ut, hac 
una tectiore via relicta sibi , diu perlatam iuiu— 
liam tandem propulsent, aut ii, cpii afflictorum 
causam in se susceperint. Ut vocabulum op- 
pressis conveniat, necesse est absit ab eo omnis 
invidia ct differat idem a t<« xctrtiyoQnv co tan- 
tum, quod fieri non possit, quin tecte res gera- 
tur, debeat autem aliter fieri posse. Verum* 
diaf), dicitur plerumque is , qui, quippe vel inimico 
in alterum animo actus, vel omnino vitiorum 

■ commutatum est, lo, ii, 5, ^ J/apoAiJ ad t5 *aru- 
Ttiiv Attvi^?.ov rgii T. referturj deinde veio 

6 , illi, ubi KXTt7so/, Kartiyof?»*» dicuntur, et 
Alexandrinus Dan. 6 , a4. voc. quod ci, quo 

■ los, usus est, oppositum dicitur, posuit, la, 4, 4.' 
losepbus palam criminatur. i4, 3, 2 . liyrc. 

in prorsus eadem causa et oratione eaque coram 
Pomp, et maxima corona habita et xariiyofjffat 
et lia^x^siy traditur, iG, g, 3. 4. coli. 4, 3. 17 , 
5, 4. B. i, 2 , 6 , 2 . in iudicio Caesaris praeter 
r, MTnytgaut surgit Kicol. et xxTityogSy et tuy— 
Aliis in locis (Ant. i5, 10 , 3. 16 , 4, 
1 — 4) hx^&K\oust, qui non ad ipsum eum, qni 
iudex rei futurus sit, sed ad alios ad hunc rem 
perlaturos nomen deferunt. i3, 6 , 4. de rumori- 
bus circumlatis. Quibus in locis 3ixp, de xgumTt 
* 6 r«is, 16 , 1 , J 2 . i4, 1 , 3. iG, 3 , 1 . B. i. I, 23 , i; 
2 ., hi quidem ipsis his verbis adicctis, v. Sia^. non 
simpliciter ad buc unum genus referri solitam fuisse 
ostendunt. — Alexandrini animum pravnm malas- 
que artes inpr. spectabant, nunc in apertissimis 
(Dan. 6 , 24 . coli. i3. 3, 8 .), nunc in tectis cri- 
minationibus : 2 Macc. 3 , 11 , coli. 4, I. Esth. 8 , i* 
— Dc nostris Satis constat, 

ra. - 
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alienorum studiosus indagator, vel militate qua- 
dam aut invidia inductus, si quando in lioiniueni 
vere nefarium inciderit, huic eidem, etiamsi ta- 
lis non esset, absenti inprimis et 2>rlvatim, cri- 
mina illaturus esset, 

' Procurator igitur rei privatae, conscius sibi 
criminis, munere decedendi necessitate in extre- 
mam omnium rerum suarum desperationem ad- 
ductum se videt, quia, inops ipse rerum, neque 
fide necessitati illi, nec perfidia egestati ex hac 
nasclturae ]>rovidif, aegerrime tamen fert harte 
subitam rerum mutationem diuturna melioris sor- 
tis consuetudine acerbiorem, et hoc malum se 
indignum (Slr. 4 o, 28.) quovis modo propulsan- 
dum putat. Vides, ojunor, Subiecto. narrationis" 
positas causas Praedicati, 

jB, De Praedicato parabolae. 

a) Quid egerit dispensator, s. qua re et quo mod 6 
rebus suis afflictis mederi voluerit. 

Clementiae et lenitatis domini, ut in gra- 
tiam cum eo redeat, periculum non lacit; in 
aliorum fidem et clientelam se conferre consti- 
tuit •*). Quod attinet ad quaestionem de huius 

aa) Utrum victum domiciliumque, an ohcovoistav etiam 
adepturus illud fecerit, id ex v. olxm existimari 
Jion potest. Discrimen 0'xot;, societatis domesticae, et 
habitaculi, ne a Luca quidem constanter 
(Schulz, 54 .) factum est, etiamsi res id llagitare 
videbatur, Oixet pro olxlfi : i 4 , 23. 1, coli. 7, 36 . 
12, 39. (Xeo,meni, 2, 1, 3a.)Act. 2, 2. 7, 46—49. 



quoque partis parab. et causae praetoris similitu- 
dine, primum quid XQ^axftiXhaig cum re vecti- 
gali ? (Gsm. 45.). ‘Ocptilnv quidem laiius patet, 
XQiog autem a Graec, nunquam id , quod quis «- 
XtTv 6(ftil.ai,y dictum est, (bine loci Ani. 20 , 8, 8. 
' i3, 5, 5. a re aUeni), sed id, quod quis ex mu- 
tuo debet , al. 


Ev. 10, 38 . (Lue, niLil de illa familiaritate BetLan. 
in commentar.) ig, 5 , g, coli. 10, 5 , Act. 16, l5, 
Ev, 11, 17 est guidem res domestica, sed a vulg, 
interpretatione (de qua v. los. Arcli. 16, 4 , 3: 
Xn^iriv discesserim. Quum 

hniusmudi repetitione voc. eiusdem (« 7 x. ir tZc.) apud 
Hebr. quoque (Vj. Philip. 2, 27) universitas quae- 
dam, non reflexi vum significetur, nec voc, tiaits-. 
firStU repetitum dici potest; etiesns, Lucam quidem 
Si sequimur, (in Matthaeo enim difficilior intellecta 
sententia ad priorem, verbis similibus compositam 
sententiam accommodata) de 0o9iUtat tantum Ssaiu- 
ad quem solum reliqua oratio spectat, dis- 
putavit vofemqne IfiituvTiu verbis «?x«; etc. illu- 
stravit ; T. igiinuviv T, in eo cerni dicens,' 

quod alterius o“xs» ruina ruinam alterius continuo 
excipiat. Vicissim «Jx/a pro olxa". Lue. 20, 4 /,' 
1 Cor, 16, i 5 , (Plut. Lyc. 2. coli. oix«c A*|3/J al.) 
los.^Ant. 16, 1, 2. iG, 7, 2; 18, 8, 4 . 17, 5 , 8. 
|*s. Dem. X. p. 1357, 58 . 

23) Xftutpti^TXi txyiiCT^ ®PP»t Proi^ 2g, i 3 , Dcut. 
i 5 , 2. 11, 8. lob. 3 i, 37, 4 Macc. 2, g. coli, He- 
sych. xgtay i»»xeir«/. Deut, 24 , 11 — 13 . (2- Reg, 
23 , 35 autem recte non loaeph, Arch. 18, 8, 

9, 7, i 5 , I. i 3 , 6, 4 , coli. 18» 6, 4 . 16, io,'9, coli. 
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Deinde, quo rcLus suis consulere toluisse 
traditur d oixovoftog, id a privato homine quovis 
tcnlari potuit, a praetore autem vix j)er assenta- 
tionem provincialem potissimum, (Gsm. 52, 4o- 
45.) Ut mittam honores decerni solitos et t. Iv 
dixji nagiarafiivove (Arch. i4, ii, 5. ii, i. 6. 2 . * 
i6, 2 , 4. B. L 2 , 6, 1 .), a Nostri rebus alieuissi- 
nioi, beneficia illa r. noliTtiag, x. ivtqyeaiaq ^ x. 
TiQo^ivlag, X. om)aewg x, tv rtQvxavtiw ’^) in prae- 


8- ifixmtiilvot, Lnc^ 7, 4i. Mt, 

l8, 24. 

24) Accidit, ut i nbicDnqae vetere* horum beneCciornin 
* mentionem fecerunt, causae similis huic nostrae 

praetoriae non fecerint, et vicissim: v. loca a viro 
docto collecta p. *4a, 43. (Nam eorum , quidem , 
conditio rerum, quorum „insperatam atque gra- 
tuitam remissionem“ ad animi voluntatem civium 
iratorum subito mutandam valuisse traditum est, 
valde discrepat: Herodes (Arcli. >5, g, 2.} civibus, | 

non sibi instante periculo ad liberalitatem animum I 

. appulit; Syracusani autem (Plut. Mare. 23) sibi, 

• noii Marcello imminente periculo , vanae suae ac- 
cuiationis invidiam tollere studuerunt.) Neque 
mirandum illud, quod accidisse dicebam: nam 

' omnem rerum suarum spem et rationem in bene- 

* . £ciis illis positam babere neque opua fuit' neque 1 

licuit facile praetori. Aiecrxofxl^in , ai est „rem' 
pop, rom. elAanriendis prov. opibus perdere,“ non 
est per luxuriam profundere potissimum; neque I 

't ^enim ita Graeci simpliciter dicebant, neque faci- . 
r nns et modus buius una voce comprehenditur; | 

neque verba tKam, et lr«<r. mihi afferes,' quae 
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tores damnatos et exulcs (aliter pro Flacco 87,) 
ab eiusdem, c' qua decesserant, provinciae civita- 
'tibus conferri vel solita fuisse, vel licuisse, vel 
admodum expetendum hoc praetori alicui , vel 
denique salis in Palaestina cognitum luisse, vix 
iia manifestum est, quin res,' quantacunque fue- 
rit Graecorum in hoc genere levitas, aliquam 
habeat dubitationem. — Neque propter modum 
agendi, 'quem d o/xovo/ios secutus, exitumque 


ipsa eiasmodi conditionis rernm signa sunt,' ad 
quam nullus facile praetor redactus fuerit. Et di- 
reptor prov. tum dicebatur ^um fuit plerumque is, 
qui se locupletaverat. Si tam inexliansta fuit ia 
liomine aviditas opum corradendarum, annon ali- 
quantulum residui fuerit? Ita in plerisque, de quibus 
ad nos relatum est, luxuriosissimis quoque. At re- 
petundarum reus fuit. Si ultro, poenae vitandae 
causa civitatem mutavit, retinuit fructum libidi- 
num et alii se cuique civitati dicare potuit (Cio. 

/ £alb. }, ag. aq. [Fam. i3, 66. Caec. c. 34.]); sin 
mnlctandi maleficii causa eiectus in exilium, non 
secus accidit; ad Mamertinos autem non certo pa- 
tebat refugium, quia ei, qui gravius quid deliquis- 
set, aut certis quibusdam aut omnibus praeter 
unam regionibus interdicebatur. Certum autem es- 
set illud, in nostro necesse erat. Postremam ex 
illis beneficiis, quod prae ceteris huc pertinet, sed 
in graecis civitatibus solis in bene meritos conferri 
solitam erat, num vulgo palacstinensi ita cognitum 
usu (urbium illarum Palaest. graecarnra?) et ser. 
none tritum fuerit, ut memoria eius facile au- 
dientium animos lubire putuerit, v ehementer dubil<i< 
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causa6 inter privatos homines rero geri negave- 
rim (Gsm. 32 . 44-46.) •*). 

Itaque, ut in universum de re existimem, 
primum similitudini causae olx. et praetoris pa- 
rum videtur esse tribuendum, quia rei familiaris 
natura fert, ut, etiamsi de hac sola agere con- 
stitueris, ad diversissimas puLL rerum partes ac- 
commodari accommodataque videri ea possit. 
Deinde hanc ipsam oh causam, ut magis puLli- 

a5) „Auius est nutu suo aroessere homines tam lo- 
cupletes : " haec privatarum rerum opulentia haud 
ita raris exemplis ^Arion.) fictaeque narrationis li-. 
centia et splendore defendi potest; atque in priva- 
tis etiam rebus communi usu consentaneum habe- 
tur, ut debitores ei, qui nomina fecerit, sive huius 
interpreti praesto sint. — Quaesivit e singulis: wi- 
tn eftUtit; Solent enim creditores, etiamsi tabulas 
in manibus teneant, professionem tamen nominum 
in has relatorum flagitare. — Quae autem ad in- 
terrogationem vel acerbitate ^decumanorum) vel 
*■ gratia orationis (aratorum causa) exornandam larga 
f ' manu suppeditavit vir doct., ea, quippe posita in r. 

iniquitate, ad eam r. tieirxofjrtgtuf existimationem 
redeunt, qua ij iSixfce a rebus r. xvglou secernitur. — 
Denique exitus causae hic fuisse dicitur, ut ex 
foro rom. in scholam philosophi „hominem a causa 
seiungentis “ transfa/s nobis videamur. £t profecto,- 
huiusmodi iudicium, tanquam hybridam, fingi opor- 
tuit, quia Verres^ iste quot amicos tot adversarios 
(decumanos) nactus erat, qui, se quidem nonnisi 
illo auctore et impejratore egisse causati , impedituri 
erant, quo minus gratia amicorum jiuvidiam con- 
flatam superaret. 


Of . , . I . 
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cae quam privatae causae convenire videretur nar- 
rationis conformatio, grammaticis potius quam 
historicis argumentis efficiendum erat, effectum 
autem ne his quidem esse videtur. Denique, 
quod tantum suspectae isti causae utriusque co- 
gnationi tributum est, id permiram illam peperh 
orationis varietatem, ut vocabula nunc ex pu- 
blicarum nvmc ex privatarum rerum genere de- 
lecta sint; av&Qunog !T?.ovaiog — praetorem (oi-~ 
xovofwv) habuit, al. JXeque tollitur haec diffi- 
cultas lecte dicendi consilio, quo lesus ductus 
fuerit: quoniam enim ad finem, quem vir S. V. 
ipse orationi propositum censet, privatae causae 
tractatio non minus idonea fuit, consilium illud 
tecte dicendi atque ex longinquo rem repetendi 
a modo rem tractandi temere delecto, non a na- 
tura rei tractandae profectum fuerit necesse est. 

Quid igitur privatae rei procurator, dum 
partem nominum in tabulas domini relatorum 
ultro expunjdt, egisse vel potius fecisse censen- 
dus est ? * j 

' Primum natura facti tollere videtur bene- 
ficentiae rationem, ad quam ponendam plurimi 
conspirarunt, quippe In bac quoque t. oiMvofiov 
agendi ratione > indicanda a verae otxovofiiag ra- 
tionibus discedentes et illum dei potius quam 
heri ministrum fingentes *®), Ut non sint , in 


26) Schlejermaclierns , vir celob., (p. ao 3 ) criminia 
invidiam a dispensatore in dominum transferre stu- 
duit. At vero ne^ue „duiilies,“ si qua in fiot: luit, 



qnos beneficia conferas, pii potissimum^ egeni 
tamen illi sint necesse est, quorum miseriam le- 
vare velis. Ac si certe ab iniuria ad iusiliiam 


neque id, quod ille ei „forta*8e“ enim!) 

magno usui fuit, crimen ipsum elevat, Num pro- 
betur cuiquam facinus, quod superari nequitia ab 
alio facinore possit („auf cine :weit edlere Art, ais 
vvcnn er unmittelbar etwas unterschliige“)? Jlon 
rst circumscriptio, quae ideo tantum „mediate“ fit, 
quia aut pecuniae ipsae sunt titrnogtnrnhat , aut bune 
inprimit modum fert heri incuria rerum suarum? — 
l^onnulli (Moeller, 333 — 36 . 257) non solum eo 
perductam rem a dispensatore, sed animum etiam 
huius eo contendisse dixerunt, ut, dum rem heri 
novis tabulisvnovaque aestimatione professionum ali- 
quo certe modo restitueret et neque huius rem ne- 
que suam causam plane desperatam esse demon- > 
straret, magnam criminum partem elevaret dominum- 
que iratum placaret. Quoniam autem iidem amicorum 
necessitatem, in qua omnis praecepti ratio posita 
est, sustulerunt, itaque causam r. ivolvcv plane no- 
vam et alienam excogitarunt, rem pervertisse vi- 
dentur. £0 valuisse bonorum procurationem, ut 
coloni (xgtu4>tiAfrai7) non valerent secundum legem 
prioris aestimationis professionisque hero satisfacere 
ct in societatem r. iiatxcgrlftat venirent, aut do- 
mino id, quod saltem non integrarum fortunarum 
suarum ruinam impendere videret, magnopere pro- 
bari oportuisse, hoc ut credam, Lucae quidem ver- 
bir non inducor; Damnpm acceptum video, iion 
damnum i\xrtiiv r, Iax/So;."’— Alicui (Aug. th. Blat- 
ler II. 733) dispensator hero suam in accepto ra- 
tionibus inferendo diligentiam eo probasse videba- 
tur, quod debitoribus auctor fuisset, ut nomina sol- 
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revocatum animum dicas, pariter ab Loc abhor- 
ret, quae quidem exposita est, officii ratio. 
Utriusque virtutis illius laude dignus esto,' qui 
vel de suis impenderit, vel iussu domini egerit. 
Duas igitur praecipuas beneficentiae notas a fa- 
cinore abesse vides; largitionem autem, eam fere, 
quam lesus Lc. 6 , 32. 35. notavit et qtia episcopi 
rom. quinti saec. auram orbis terrarum ebristiani^ 
captabant (Eus. 7 , a — 5.), oculis, opinpr, cer— 
nis^*7^. Belle sibi constiut homo iste iu immi- 


verent. Num quid beneficii hoc? Exile anten 
jiarab. ornamentum cat huiusce, perquam vulgaris, 

modi, quo nomina eixpediri solent, lata expositio. ' 

Denique male Lucas scripsit, in eo fuisse tJ» «Jixov, 
ut victum ostiatim quaeritaret: nam de suo i xe“»~ 
Mirtlrat satisfecit domino 1 (Clark, et A, L. Z. 1801. ‘ 

690.) 

27 ) Quantum a se invicem distet i iiKxiocivu b iAAs- > 
iritif et ^ h ISioit, ostendit loc, Ps, 112, 4. 6. g, ubi » 
Uxaiof, isqne , eat JiJoit reT( xfvtitni: idem 

vero, 81 h)i ri nomen iSIxaa ' 

accepisset, fiam sicut ri ffxegx-l^ejv, quod in Psalmo 
laudi tributum, nostro in loco vitio vertitur: ita > 

^ tixaiocuvti etiam, quae in t« itcttxnfitUxvri non erat, 
ex alio genere fuit, quam illa, quae in tm txofxf- , 
Sensit hoc Schulzius, vir S. V., qui vocem 
4>lAuv honestiori tantum illi, de quo praecipiatur, 
amicitias comparandi modo aptam indicavit (p. 78.). ^ 
Quamquam hoc ipsum vereor ne paulo acutius 
dictum sit. Primam enim parum sibi constare vi- 
detur viri doct. disputatio; qui in eo erat, nt ad 
officium animum appelleret, ei <non potuit nomea 
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DUtIouc T. vnagxoVTbn» t. xvqiov', nisi quod mo^ , 
dum illius mutavit et plus ia eo esse coeperat 
consilii. 

Deinde tantum abest, ut in narratione ipsa 
studium comparandi amicitias in officiis muneris 
Labeatur, ut necessitas illarum ex periidia demum 
orta dispensatori ipsi visa sit. Hic si fidem do- 
mini non fefellisset, neque (piXois, b, e. liberali— 
tate illa opus ei fuisset Ne autem sero tantum 
Lominem ad boc prius iam impositum et cogni- 
tum etiam officium animum appulisse suspiceris, 
stridlum iste omne in eo collocabat , in. quo nou 
esset magno])ere cur animum ad officium revo- 
ca retj eam autem causam, quae banc vitae aui- 


illud bonestias videri, quam quo uteretur. Deinde 
quabscunque i«te fuit, ipse facile sibi videbatur 
tplr.(jv( vmcir^xi , in suo quidem genere idem ipsi 
' praestiturqs , quod t. v!ai( t, el <plMi praesti- 

turi dicuntur. Accommodari solet ad cuiusque non 
persounm modo, verum sententiam quoque delectus 
verborum. Vox (fUuv autem latius patet et in me- 
diis, quas vocant, est. Denique non necessarium 
luit, voce appellari nomen eorum, quos conciba- 
tnrus ille erat. Concisa est lucditantium oratio, qui 
partem eorum, quae sentiunt, ore proferunt, par- 
^ tem reticent. — Hinc neque illud cuique probetur, 
qnod perquam iciune et ita impersonaliter 

dictam censuerunt, nt verbo cl suppleretur 

oratio. Impersonaliter dj^en^I duplex est genus: 
vel non appellas, quem dicis (ita Noster, qui ipse 
profecto nosset t, Si(C{ihoii() } vel ne dicis quidem 
ceituju quemquam (G, 38. x3, 20. lob, 7, 3.). 

V r 
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mique mutationem praecipue flagitaret, plane de- 
serebat, 1j. e. tempus spectabat, quo omni ne- 
cessitudinis vinculo soluto officii quoque causa 
et ratio omnis sublata esset (55t«v (UTctatad-w). In 
hoc renam genere animi voluntas, in disceptatio- 
nem vocata , ex rei et causae , quae suscipitur 
aut deseritur , natura et conditione existimari pot- 
est ac debet Homo igitur iste , Lucam quidem si 
sequimur omnis poenarum timoris expers,^ ne ha- 
bebat quMem, suae salutis ratione a rebus do- 
mini seiuncta, cur pristini: officii, velut liberalitatis, 
memoriam animo susciperet Neque factum hoc 
esse, id tum ex meditatione eius v. 3 , in qua 
nulla officii aut certe necessitatis ad hoc redeun- 
di memoria, tum ex eo apparet, quod partem 
tantam aliquam nominum expunxit Cur quaeso 
is, cuius exemplo inducti oi viol r. (purog omni- 
bus bonis istis nocuis se exuere deberent, qui 
iamdudum largiri et sic munere mandato defungi 
deberet, qui hoc ipsum intellexisset, cui denirjue 
ad ^utem suam reservandum nihil , immo quo 
plus de iis, rjuibus iu eo esset ut privaretur, in 
illam Impenderet, eo certior se ex rerum suarum 
difficultate expedieudi spes esset, — cur igitur' 
hic tam parum opportuno tempore rei ' alienae 
pepercit^ Admodum (pqoviuov non dixerim. Quo 
animo iste fuerit , ex eo etiam elucet , quod rcli- 
^ quam sane (Mt i8, 26.) e malis se expediendi 
viam , deprecationem , aspernatus , alia omnia 
quam domini lenitatem experiri maluit, novis 
patronis omaeopt suam fortunam committeudam 



putavit, (Prov. jg, 4.) Cum non adductus ad id 
necessitate, spem in domiui gratia reponendam 
omnem statim ex animo dimisit et aliis se in con- 
silio praeceps addixit, quippe quorum gratia si 
non per consuetam ac paene familiarem sentien- 
di ageudique rationem, manifesto tamen hac 
nihil. immutata etiam conciliari posset; cum Igi- 
tur omnem rerum suarum curam ah ofGLcil ra- 
tione seiunxlt, magnam in se suspicionem ita 
movit, ut consulto ei salutis viae, qurnn honesti 
formido quaedam si non praecluderet, certe im— * 
pedirctj alleram ab oiBcio et fide abducentem 
illam quidem, expeditiorem tamen et tanquam 
tritam praetulisse, itaque fortunae tantum suae, 
non si^i emendandi rationem duxisse , t. fitraaTa-~ 
a^v dnoaiaau irritam facere voluisse videatur. At 

b') num, res, hoc consilio animo suscepto, sic, ut 
traditur , ex sententia successerit! 

Num dispensator a se impetrare potuerit, 'ut 
novo scelere rationis reddendae difficultatem au- 
geret? aut herus, ut hanc temeritatem laudaret? 


38 "} De Ku^(m V. 8 , QHOniam , cuius haec sunt, 
ctr., eundem antea ipsum dixisse necesse est 
|[cod. D.), Lucas, si ab oratione lesu i]>tfus conti- 
nuanda paulisper discesserat, in verbis in cl vio) etc. 
ad eam rediisse censendus est. Sed bic deserimur 
a Lucae nsu dicendi; et qui post Bruckerum t. xa- 
fiev lesum dici censuenint, propterea non audiendi 
esse videntur, quod (vana enim sunt, quae nonnul- 
lis in libris librariorum rcperiuiUur, orationis com- 
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Qaum ille, poena r. dtaaxoQnlamg ante, quam 
magnitudo huius comperta erat, decreta, non ha- 


plemeiita) hoc uno in loco recessisse scriptorem 
suspicati sunt ab illa sua consuetudine, diversitatem 
dicentium verbis «Xtye li et simii, signiheandi. In 
_ verbis 7, ag. 30. enim, si ea sunt Lucae, quum 
Lic res alio tempore gesta in media docentis, non 
' narrantis oratione interponatur, vestigium aliquod est, 
ex quo cognoscas, esse „ interclusionem , interve- 
nisse continuationi sermonis medium aliquem sen- 
sum*' (Quintii, 9, 3,). ig, a6 Luc. simplici ora- 
tionis Christi continuatione signiCcare voluit, hunc 
interpellationis nullam duxisse rationem: ut neutro 
illo cormpleniento opus esse videatur, -quorum alte- 
rum (Jirs) Kilnol, S, V, vultu et gestu corporis 
a lesn expressum putavit, dicens fortasse notum 
> illum V, yiig usum dialugicumj alterum in libraria 
monacho quidem, minime vero in Luca, qui structu- 
rae verbb, ad interpolationem (v. 26. coli, Mt.) ac- 
commodandae rationem haud facile neglexerit, ne- 
cessarium videri potest. Nostro autem in loco do 
re traditur, quae non minus, quam de quibus antea 
traditum, ab eodem xufla gesta ct ab eodem 
(lesu) narrata videri poterat. Huiusmudi ambiguitati 
^ orationis Noster semper cavit (19, ri, 12.). Neque 
malo recte medeberis, si tlx-uv in v. ir^ytri latere 
putaveris (N. theol. Annal. 1822. i 37 -)« Satis au- 
dacter enim, quo videatur L. aliquando ita scripsisse, 
haud pauci illi loci tentandi sunt, in quibus, cur 
praetermissum sit voc. illud nonnullis in libris, non 
admodum dif&cile dictu est. 1, 63 . hebraismi, immo 
graecismi ignarus aliquis v. Aiy«y cum v. 64. pu- 
gnare opiuatus e{at« 3 o, a. quid quaeso moverit 
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Leret, cur auctam criminis huius magnitudinem 
rationisque reddendae difficultatem magnopere 
reformidaret, multo etiam minus priorem rei pro- 


quemquam, nt Klym adderet? Immo Boc post 
ineptum alieni visum est. Ita 3, 4, i6. 22. i8> i» 
coli. i5, 3. 4, 4i. a4, 7. Act. i5, 13. l4, i4. al. 
Quamquam hi omnes loci, in quibus tam mani- 
festum orationis deinceps exponendae signum prae- _ 
cessit, ut possit alterum non a L. ipso additum 
videri, a nostro alieni sunt, qui praeterquam quod v. 
iT«(v«rv longe magis a simplici dicendi significatione^ 
discedit, in eo etiam ab illis differt, quod 0« ora- 
tioni praepositum. Quibuscunque autem in locis 
hac voce praeposita simpliciter exponitur alicuius 
oratio, in iis vel elxt, Aiy«v, similia praecesserunt: 
13, g. 42. 9, 22. 20, 6.21,8. ig, 7. 5, 26. i5, 2. vel 
mutationis obliquae orationis indirectam manifesUs- 
simum signum est secundae personae usus aut v. 

Act. 1, 4. 5. i4, 22. atque adeo hoc posteriore ^ 
in '1. vox obliquae etiam orationi apta est;' 

ut taceam , in Actis ad graecam magis effictam esse 
'orationem. Quod reliquum est, voce .'r. non in 
causa signif. tantum, (quod recte vir doctus ille 
nostro loco ineptum indicavit,) sed in^ sententia 
illustranda etiam nostros uti, omnes consentiunt. 
(Kuuol. S. V. ita fert'-: »r<ant o»t«s, aut redundat.) 

His ex optimo interprete ductis argumentis si 
res dirimi non potest, alia quaedam vix sufficiant 
(Schulz. 5G — 58.). Quoniam enim i o2MV<K»t po- 
tius 'quam LUc. r. TaoeViov vocaverat potuit, 

licet' non recte, eodem hoc nomine lesu imposito, 
non maior h. 1. nasci videri ambiguitas, quam I2, 
42^ _ Ut Christi oratio commate g. demum ad in- 
dicandum sese converterit, uecesse non e»t propter 
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curationem ratione huius reddenda domino pro-. 
Lare , ac ne ravTrjv z. ddixiav quidem , ut c. Plut. 
loquar, Xvaiv ixtivTjg z. §ia^oKrig ilvai vellet, fu- 


w. Kxyu X. r.S, Transit enim oratio a laudando factum 
in auo genere ad praecipiendum, et ubi narratio ad 
usum audientium accommodari coeperat, ibi demum 
ad hos converti debuit. — Si ri <Pfovliiac a-oniy tm 
itacKo(Ti^tiv, quod herus tam luculenter improbave- 
rat, oppositum fuit, non hunc potissimum laudare 
oportuit, quo de exitu causae existimaretur et „pa- 
rab. bene concluderetur;" modo alteruter laudave- 
rit (praeter Scliulz. Gsm. 48. Conz, in lleukii N, 
Mag. 1800. 187.). 

Qui autem Schulzii S, V. sententiam eo, quod 
Lc. .inter narrandum quoque lesum t. xugnv appel- 
lare consuevisset, vel tantillum labefactari opina- 
tus est (!M. tb, Ann. 1.-1.), is demonstrare debebat, 
nemini praeter lesnm nomen' illud ap. Lc. imponi. 
Viderat Schulzius, nihil ex illo L. peculiari usu 
efllci nisi hoc, ut possit, si alius ab eodem receptus 
dicendi usus non obstet, lesus a L. dictus existimari, 
28'’) 'Evai-jeiv Tiva non in simplici approbatione et as- 
sensu (Scliulz, 56.), ut iirxtvsTv y sTratvs^v t/.i, stoov. 
T/, sed in laudatione (quod discrimen, ubi quide«i 
intererat fieri, Romani\,quoque faciebant, Cic. de 
prov, cons. 10. fin. ,Mil, 28. Divers. 7, i. 5, 20.) 
in usu fuit, 1 Cor. 11, 17. 22. 2. nisi sit laudare 
h. e. vel inopinarum vel gratum libi accidisse pro- 
..fiteri, quod possis probare, ieiuna oratio est, Np- 
^ stro ia loco oppositum; tI tovto axoilu; 

28') Mitto, quae intpp. singuli de quaestione supra 
■ proposita variam in partem disputarunt. Possit 
r autem aliquis, qui de hero quoquo male sentiat, 
disputationem suam ita illustrare et exornare, ut 
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turae autem salutis ratio quaedam J qua a praete- 
riti quoque temporis iniuria tuta omnia, non casui 
commissa essent, invenienda videretur, hoc tantum 
cavendum erat, ne nova iniuria illata recens illata 
videretur. Homo igitur versutus, qui paulatim ne- 
farie agendo in hanc nefarie agendi cohsuetudi- 
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haec duo sumat : primum Christo propositum fuisse, 
ut doceret, quo modo ol vh) r. alui/, r. suam suae ^ 
(fic/itueuf admirationem tum factis tum verbis (iudi- 
cando) exprimerent; deinde, verbis Uti ai vioi ete, 
heri sententiam a lesu exponi. Hoc orationi Grae- 
corum et Lucae, illud personae et rebus Christi 
non inconveniens est. In altero enim r, vlZ t . aluv.f 
domino , studium causam r. ytvtat airoZ contra in- 
visos r. vlauf r. /parif defendendi avaritiam ita su- 
perasse existimabitur, ut opportuno importunae unius 
ex eadem r. ‘ytvtf ^(ovijreut exemplo uteretur, et, 
quemadmodum hic facto, ita ipse iudieio r. 
riv sui generis, totam illam ad leviorem (Pharis,^' 
disciplinam, qnae speciem verae, prudentiae prae . 
se ferret, accommodatam, ostentaret eandemqne re- 
ligiosae illius r. v/«y r. ipurif in salute appetenda 
hTtgtat irridendae causa laudibus efierret. Eodem 
maligno animo r. vled; r. (pari{ dixerit. Idem iste 
nefarium facinus ^gci/litut roniBiv et talem r. 

vloT( r. ipuTii expetendam dicere potuit. Quod da- 
mnum acceptum contemnit, id pretium et dignitatem 
r. ^gavi}t$ut auget. Ipse laudem lif ytvfgc circum- 
scribit, quia ita sua r.yti/tf delectatur, ut ipse ultra . 
huius rationes illam nou valere ultro concedat, 
leaus, tanquam perfecto hoc sentiendi agendique ra- 
tionis vulgaris rin^ulacro, suam sentenlism di- ^ 
cit. •— — 
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iieni devenerat, > rem ita instituit, ut dominus 
damnum, quod tum demum accepit, illo ipso 
tempore , quo ta vnaQ^. duaxoQTtia&ij , acccptumy 
amicitias igitur illas eodem tempore comparatas 
putaret 5 qua prudentia illo tempore probata^ 
nulla videri potuit ad scelus - facta esse accessio, 
quia nulla ad damnum; Immo laudari potuit, qui 
in illa r. StaaxoQTiLati non omnem salutis cu- 
ram animo deposuisset. Ipsa necessitate ratio- 
nes proferendi (facile autem bac corrumpi pps— 
sunt, modo constet sibi ipsi circumscriptor, Verr^ 

III. §. 77. Flacc, 20.) maxima ojjportunitas 
dabatur novissimam r. StnaxuQTuaiv ad priorem 
uplvcrsam referendi. Magna quidem fuit difficultas 
eludendi vel invidiosam vigilantiam Inimicorum, 
qui in delectum suo loco acrius involaturi erant, 
vel suspiciosam diligentiam domini, qui in dela- 
tum tam severe animadvertisset, Verumtamen ut 
prior bonorum dissipatio , ita suspicio quoque 1 J 
bero exorta non necessario ad fraudes potlsslmun^ 
pertinuit; non habuit bic, sicut nos, rem omnem 
oratione proditam et ante oculos positam. Ac si 
vel prius lam bulusmodi quid commissum puta— 
ve|it, dato tamen bomin» tempore ad idem de- 
nuo committendum idoneo, credidisse sese osten- , i* 
(bt, metu istum a novo scelere moliendo avoca— 
tum iri. Inimicos quam facile tempus, quo po— 
strema haec dissipatio facta , ita celari potuerit, 
ut suspicionem tantum movere valerent, id qui-' 
dem apparet. Iu debitoribus autem, qui, qu6 
magis beneficii a solo procuratore accepti frucui 

r 
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fraudisque conscientia et communione conslrlcll 
tenerentur , eo ceruores futuri erant amici, metus 
si non avaritiae utllitatlsque vi superatus, ea ta- 
men quam dixi dispensatoris arte plane subla- 
^ tus fuit. Denique in existimanda Imius soleitla 
practermitu non debet desperau rerum eius 
- conditio. 

J^Qovlfiiog autem gestam rem dixit dominus, 
quia nesciebat, ort ov (pQoviuug. Qui e cbristia- 
■ nis. antiquissimo tempore scripserunt, non sim- 
pliciter ^sicut Alexaudiiul, Hebraeos ita de utili- 
tate sentientes , ut pietatis ratio eam moderaretur, 
secuti) rerum divinarum curam dicunt, 

T ^ sed ad similitudinem rerum bumauarum. Mt. 7 , 
s 4 . 25 , 2. Luc. 12, 42 . Dc bis ipsis Mt. 10, 
,a6. De indicandis illis 2 Cor. 11, 19. 1 Cor. 10, 
i5. 4 , lO. al. Alieni a re sunt loci Luc. 1, 17. 
1 Cor. i 3 , 11. Gal. 5, 10. Pbil. i, 7. al. ubi (f Q . 
vox media est. Hinc Luc. , ubi de usu narra- 
tionis a Icsu praecipitur, quo in loco Alexan- 
drini \'(pQovi]a. prae ceteris usuri fuissent, et eius- 
f i- dem vocis, quae in narratione posita, usum per- 
^ spicultas orationis flagitare videri posset, quo- 

V niam haec ad ipsas dlt^nas res deflexerat, ntiffiv 
dixit. * Et berus quidem d iv Toig t. atwvog rov- 
Tov neque ad deum neque ad se t . (fQovriaiv t, 
oix. retulit , ut pietatem ab hoc rursus animo 
susceptam dixerit. Factum enim hoc esse ne videri 
quidem ei poterat. Prudenter autem fecisse eum 
dicere potuit, quem inter dissipandum ^ opes uon 
omucm flaturi temporis curam ex animo dimisisse 


m:- 
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Videret. Quum autem Idem et et aSixog 

dicatur, atque usus v. prioris, licet haec iiou 
ipsam honestatem significaret, ad jirohahiicm ta- 
men #em solam pertinuerit , neque sit , cur male 
de hero sentiamus, neque vero etiam-huic?} adixi» 
superioris temporis hac (pqoviqati sublata videii 
potuerit, necesse est mala voluntas, quae huic 
subesset, ita (modo supra dicto) a ministro tecta 
velataque fuerit, ut animus quidem, quo futuro 
tempori prospexisset, a ry adixia tanquam sepa- 
ratus videri posset. Namque herus, si hominem 
hoc consilio, ut aliorum amicitias expeteret, per- 
fide in se egisse', consulto fraudem ad salutis 
curam applicuisse, exploratum habuisset, si „mo— 
dum facti a facto discernens'* recentem hanc 
fraudem patefaciam sibi ostendisset, honesto illo ' 
nomine haud facile usurus fuisset. Probavit hero 
yQovr]Stv procurator, cum callide egit; non cer- 
nebatur autem ij (pqovi^aig in ipsa calliditate , quae 
verbo plane non expressa est : non cernitur enim 
^ (pQ 0 V 7 iais id praesidiorum consilio aliquo po— 
llundi delectu , sed Iu eo , ut meus anlmusquc 
appellatur ad id, quod vere conducat. SIr. 19,22. 

Quod reliquum est, ipqovriatioq viov t. aiuv. r., 
non eius, quae r. viuv r. rpurog esse debeat, 
exemplum propositum esse, his verbis docet Chri- 
stus: OTt ot vioi ete, 

Descriptio haec hominum ipsa quidem (Io. 
12, 56 . Eph. 5 , 8.) apud Luc. tantum rcpciitur, 
Ita autem in illa futurae et praesentis rerum con- 
ditionis disiiucuone, in qua omnis Messiae disci- 



plina secundum onjnes rerum eius scriptores 
versatur, posita tota et ad eam ficta acc*ommo- 
dataque est, ut nec saeculo Rom.“ (Wet^.) 
opus sit, nec satis appareat, cur L. de r% sen- 
sisse eUam suo quodam modo dicatur (Schulz, 
69. 70.)- Inprimis autem, quae solet esse in 
nostris quoque de eadem re disputandi varietaSj 
studium tura principales tum peculiares scriptori 
sententias investigandi ita de^nicndum videtur, 
ut ad genus unum magis, quam ad sentenuam 
eandem loci singuli revocentur*»). Non est, ut 


ag) Hinc singularem quandam Lucae et Pauli de hvit- 
ar&ttt r. separalim futura sententiam in bis 

certe locis inesse noii putem: Lc. 20 , 33 — 36: 
non est hominum ipsorum , sed appellationis tan- 
tum eorum distinctio j caque inde exorta, quod le- 
8U8, quia cum solis ludaeis de sua ipsorum &v(tirr&- 
cei dubitantibus agebatur, duplici modo docere con- 
stituerat, quibus de causis bos potiss. ad hanc ex- 
pectandam animum inducere oporteret. Primani 
negative, ut difficultatem, dubitatiopis motae cau- 
sam, de praestantia futurae conditionis exponendo 
removeret} usus opinione illa iudaica nec Sadd. in- 
grata, qua cuncti legitimi r. fiat. sibi vi- 

debantur, (bine nominum splendor); deinde posi- 
tive, ut difficultatem, quam dubitatio ipsa habe- 
ret, ex ipsorum libb. s. afferret, (bine voc., quod 
mortem potiss. indicaret). Est igitur dicendi ratio tan- 
tum duplex, nunc splendidior nunc tenuior. Arti- 
culo et nominibus vMv non dividuntur 

ludaei in duo genera pro dupl. ratione dignitaHs, 

I quippe quae in omnibus par esse videretur; sed 
cuncti ludaei dicuntur, iique pro temp. .diveisitate 
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jnihi quidem videtur, iu loco 20 , 56, eaj quae 
in.nostro est, nominis r. vL r. atuv, invidia; hio 

‘ nunc in Loc nano in 'altero r, ulSm decentes, Vo- 
' cab, Kara^iui.i praestantiae alterius r, atuvo;, non 
Lorainum, significandae causa delectum j sicut ver- 
ba r. kvaer&s, vio) vim argumentationis auget. 

Quae argumentatio ut dubitationem tolleret, lu- 
^ daeorum t. ivivr. 4icere satis erat: nam bi quidem 
octo illos in numj^o r. iixaluo fore credebant, — > 
Luc. i4, i4 obiter; mentio facta t. axuar.] de natura 
^ eius non exponitufj vox Sixalm autem, pars pro 
genere posita ide(t§ quod lesn, de honeste facto 
agentis, r, «yarrxtn <J« 7 { potiss. fa Ty te, 

Inon tempore divisam Io, 5, 29 .) commemorare 
'intererat, quo t,* oroiicxyra in t. Sixaloie habitum 
iri obiter significwget. Non necessarium hoc fui^ 
sed* commodum taioen ; atque haec v, inixlm ex 
ceteris deligendi cAusa suillcere videtur, donec o 
manifestioribus testimoniis appareat, Luc, a loanne 
dissensisse ; quum %nesertim , de quo paulo post 
ap, Luc, relatum e^^serrao Christi in corrigenda 
ista arroganti lud, expeoitatione versetur. — 1 Thess* 

4, i4 — 16 : Christianis solis, propter suos ante t, 
rccfovalav vita defunctos sollicitis, Ap, voluit so— 
latium afferre, idque, ut par erat, e christiana 
. disciplina petitum, Hiuc ex eo, quod t. xoixSv 4 
kt&CTXtiit non commemoratur iidemque spe huius 
nulla erigi dicuntury non temporis t. hyxtr, eorum' 
distantia, imnio potfus, si spem cum exiti^rei com- 
misces, hoc efficit)^, ut Ap. eos in vitam redituros 
esse omnino negaiverit. Verum liic, qua spe isti 
careant, ea suos, quum ipsis data sit, uti iubet, — 
Act. 24, i5 universitas hominum, non temporis 
diversitas: cf. Mt. 5, 45. — i Cw, 15, 33, u4 . 
non vfsfot : cf. lu, ii. 
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«nJm ‘senuendl rationis, illic conditionis rertiifi 
pro utriusque t. aiiovog dUTcrenlia Iit contentio j’ 
ita quidem, ut 20, 56. In hoc r. at^vt vivent^ 
viventibus in allero opponantur, 16, 8. auielu 
prioris T. atuvog rebus dcditi-^et appetentes bc|h 
alterius , utrique in eodem h(£: aluvt viventes, < 
iQr se comparentur 


^o) Non videtor tlgmela inVppellatione r. v!Sv ^ 
t^urit inesse et baec ai pertinere 

5i — 54. Mbll.aSa. Hanii^Scbrirterkl.), quia 
nium magnificentia nominiMnon ea est, quae 
prehensionem non ferat. S|Muideiu duplicem 
huius formae dicendi polMaleni esse meminerit, 
et ex iis locis, ubi de wniinibus in rodru^r, 
«iSvt viventibus agitur, qfpm ex minos apto loco 
L. 20 , 36. iudicare malu^is, videbuntur esse^j 
vh) T. tpurdf non tam „viri sapientes et honesti, 
quibus nihil desit, quam^i, qui ad hanc oi^tiinajh 
et animi et rerum tu 5^, conditionem adspiraUt, 
immo debent adspirtitfe'' 1 Thest. 5, 4 — g. Phil. 2 , 
i5. Eph. 5, 8 . Coi. 1, 12. 9 . IO. Rom, 8 , i4 — 16 . 
et ei Icyi/ittei et al aa|3ivrt(. Recte Cleric, ; vloi tH 
if, ne sont pas les gens de bien, mais ceux qui 
savent ce qu*il faut faire pour l’^tre, quoiqu’ ilij 
ue le fassent pa» — Deinde frequentiov 

verae sententiae dissimuO^H non reperitur in oratio# 
liibiA Christi adv. Pliarifllks. Lac. il. 5u, ut Jiec 
utar, in solis his verbis: r. uMiia 'r^yeuesut ironjia 
inesse quodammodo '' Tum voro dicendum 

erat : xctkSt xarix^Tt r, xA. r, yvioV., vel : o miseros 
2 ^opularcs meos , quorum magistri ygae ctc. h, e, 
stulti isti ftividiac suae se satisfacere opinantur, 
(Ium a sapientiae suae usu arcciiL Quumqne vv. 
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Hanc utriusque hominum 'generis inte? se 
conlentionem ita factam plerique censuerunt, ut 
T. vlois T. ipuTog prudentia t. vwy t, (tiavoSf quippe 


cix\ et ttSroi oSic tUifStrt huilo,' quemcunqne fen^ 
tes, modo ad irridendam errorem valeant, en mi- 
ram ironiae et .iccusationis confusionem. Denique ^ 
tollit ironia crimen , quod commiserant ei yent*e>t 
cnrn verum, quippe qui causam Christi tneretujt. sen- 
sum T. vbyLQu Qr» 7'vwffrv) subvertebant. ^Tum 
' vitia Pharis, enumerare non expedit, nisi, quol!^ 
4im oratfo ad alios se converterat (v, I.), vel nomen 
illud vel vitium in hoo sermone reprehensum ita 
ad Phar. pertinuit, ut ultro quisque hos notai 
li suspicaretur. Commemorant ‘quidem Hanius,; 
.^Bollenius ludaeornm NgSj; et Kn'llN 

verum apud nostros non sapientia in genercjf 
sed Christiana est. De ^ecgif, multus est Io- ' 

seph,; vocabulo nusqa&|$usum cnm esse vidi. — , ' 
Denique ii, quibus jiraecipitjBr , a r. vloT( t. ' 

(pgovtieei iam praeditis, psTdlv atque a t. rev $«- 
Ti( secernendi, ex quonam tandem genere fuerint'! 
Kon reperio ellum nisi eornm , qui nomen a -r?S 
quarl invenerant, quoniam itq ?e in di8ciplina^^ 
lesu tradiderant (v, i,), ut, animis a ret/ra rif aUSte- 
ad Ti ipoi? conversis, digni quidem essent, qui ab 
hoc potius qnani ab illo nomen invenirent, sed vir-J 
f ' tutem quandam (sequor enim hic consulto sententiam 
eius, qui irouice dictum ceiisuit) novo vitae genere 
haud indignam 'in hoc non transtulissent. Percom- 
mode igitur, qu^s v, 9. expetenda esse res, iisdemj^ 
T^>haec V. 8- dee® dicitur, et causam praecipiendi 
iuseqnitttjr ipsqd^raeceptnm. 
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qua inferiores illi csseul ®‘) , expetenda diceretur. 
Pugnat cum hac sententia , si i ccle supra de (pno- 
vlftcp facto procuratoris disputatum est, parabolae 
argumentum. Atque ex laude ab hero , non a 
lesu dispensatori tribula, quae ij)sa est pars 
narrationis 1 non rectius quam ex aliis quibusque» 
locis historicis, in quibus nefarie facta honorifico 
^Qoviia. nomine s, per nequitiam s, per errorem 
ornantur (Arch. 12, 4, 5. SIrac. 20, 27.), natu- 
ram facinoris indicari, atque adeo Christi senten- 
tiam cognosci non posse, inlcUIgltur. Itaque ni- 
hil aliud agendum interpreti videliy, quam ut 
causam, ob c|uam res in hanc potlss. partem 
versa sit , indaget et circumspiciat , quid , qui 
docuit parabolam, de utraque huius parte, tum 
de facinore, lura de existimatione quadam cius, ' 
^ensuerit. 

Atque de hiiy duoLuj locis in altera huius 
quaesdonis parte ita disputandum erit, ut, nuin 
ea , quae h. 1. do| narrationis et praecepti ratione 
^ter se dixero, causis vel s|»cclatin;i ex huius 


31 ) T»tf (^ScLulz. 71 .) prorsus eodem Iioc modo 
Hebr. 4, la, (Aeii, i, 34/ aj>, WetstO el simili 
certe Gal. i, i4. — In uVifUnest vis comparatio- 
nis, etiamsi baec noii '^sit aliis verbis expressa; 
in autem, si ita est, vi§ negationis. Lc. 13 , a. , 
4 : „num alteros solos, alterca plane non peccasse." 
Rom. I, a5 : r. xHtiv omni, t. Sei» nullo cultu 
prosecuti. i4, 5 : Ue dieb. .^ut faustis aut infaustis, 
riut.^ Coriol. 18 . p. aaa. cf. prae cct, Wiiier. S. V. 
gr. N. T. i64. 




loci vel generatim ex rerum sermonumque lesii 
pt commentariorum Lucae ratione et natura re- 
petitis defendi possint, cognoscatur. 

De hoc proposito autem loco, posteriore 
V. 8. parte, sic existimo, Haec pars, media in- 
terlecta inter narrationem et huius accommoda- 
tionem ad usum vitae audientium, prioris sen- 
tentiam et causam hreviter exponit, itaque vlai4 
quasi munit ad alteram. Neque igitur naqivOt- 
ffig, quam vulgo dicunt, aut appendix est (Seiten- 
hemerkung), et ab accommodatione, v. 9, prohe 
secernenda est. (Eadem est ratio duarum par- 
tium commatis i4. capitis 18.) Oi r. aiojvog tov- 
rov iactahant iion solum suani prudentiam, sed 
conferebant etiam se cum r. rou (puiTog; hinc ge- 
neris utriusque contentio inter se, lidem illi ita 
hanc laciebant contentionem, ut ipsi essent pru- 
dentia superiores j hinc ^QOvtuurtQoi. Jlancce 
sic comparatam et, ut fit in emendandis et ciiv 
cumscribendis , xa&‘ av&vnofpoQai/ , integram, ger- 
manis verbis expositam rerum utriusque generis 
existimationem finibus suis describit^ lesus ; hinc 
verba ilg z. yevidv^). Ad eandem defiliieudau^ 


3a) r«ve«y vitae tempus, indolem animi, rit 

ra Tjvoj (Grot, Beilh.) dici censuerunt: sed libro- 
rum sacrorum tum intpp. tum scriptores graeci mi- 
rifice sibi constapt in lioc duplici vocis usu, ut, 
licet prima significatio (progenies, gens) non plane 
exolevisset apud priores illos, longe plurimis, ta- 
men iii locis coniplexioncin vel liomintim eiusdem 
aetatis vel aiitiorum quorundam dicant. Singula 



inpr. pertinuisse orationem lesu^ pi hisce verbis. 


loca perloBtranti miLi in Lis solis,' sed fallor for- 
tasse, difficultatem aliquam habere visa est inter- 
pretatio. Gei). 6, 9. et Act. i3, 36; scriptor libri 
Geneseos hoc inprimis agebat, Ut pium lioachum 
cum impiis aequalibus conferret; Lue. autem, uf 
aetatem Davidis et quod haec ferret , discerneret a 
nova rerum institutione; nisi forte ad locum 1 Reg, 
j 5, 5. accominodate dictum suspiceris. Act. 8, 33. 
ex Alexandrino est, saepe vocabulorum hebr., non 
sententiae verborum interprete, Zeph. 3, g; oculi 
. fefellerant aut librarium hebr. aut interpretem ipsum; 
scripsit hic tamen ^cvs^v, quia solitus erat 1'j'^ 
sic interpretari.. Utram illarum, quas dipebam, ys- ^ 
viay dicendi rationum Luc. nostro in loco (nam 
cf. inter se Ev, 7, 3i. et Act. 2, 4o.) secutus sit, 
non ita multum quidem interest; modo hoc, 
quod T. alSva; utriusque inter se contentioni hic 
factae conveniens est, uoii praetermiseris, t. ye- 
ytxv (subieclive dictifen) tu toutu (ohiective 

**dicto) delinitam esse. Malim tamen aetatem 
quam hominum nationem dictam existimare , quan- 
doquidem ycjeiv rivot non memini me sic in Nostris 
scriptum videre, ut aequales dicerentur. Ceterum ■ 
qualn inepta sit, si tempas vitae in genere dici 
putes, illa, cuius signum articuli traductio (t^v 
tavru/) est, orationis vis et verborujn oppositio, 
facile intelligitur. ^ 

. Eij. Hebraei num 5 pr° scripserint, dubi- 
tari possit fortasse hisce iii focis: les. 38, 10, (coli, 
lob, 10, 31.): discedam e vita (Ps. 3g, i4.), orco 
tradar (deponar in orco; Ps. 3i, 6. 2 Regi 5, i4.), 
dum residui sunt anni mei,* diutius vivendi facultas 
eat, 5ic »i interpreteris , ad elegautiorem part((un 
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in quibus inest defiultio y id ^ ad quod contendo^ 


concinnitatem efficta est oratio] haec autem mortis 
circumscriptio, „desideror reliquos annos," multnm 
discedit a simplicitate orationis, nec personae et 
animo suam fortunam deplorantis satis apta vide- 
tur. — lud. 6, 35: in der Provinz lierum, per 
provinciam, quod accommodatius negotio praeco- 
num. — Lev. i6, aa: commemorata (v. 21. ubi 
recte n*13“lJ3rt) liirci et delictorum (v, 22.) aspor- 
tatione, minus commode duxeris denuo mandatam 
hirci asportationem ] rhuf est dimittere liberum 
,(l4, 7, al.) in deserto, (pio iam perventum* — 
dissipare,^, ut nos, et Deut, 3o, 3. Ex, 5, 12.; 
eiicere, Ezech, 34, 21. — les. 3, i4. grandius 
et poeticae les, orationi aptius; er kommt mit Ge*: 
riebt, affert secnm iudicium (Lehrgeb. 8l5, b), — 
Hos. 12, IO. ut Lat. collocare in loco. — Secus est, 
.opinor, in hisce locis, quibus similem nullum ia 
IN. T, scriptoribus repereris ; Ps. 69, 28. les, 5a, 1, 
IJos. 12, 7. coH. Ps. 22, 28. al. Vix fuit tanta in 
hebr. scriptoribus, minus politis et a lingua quasi 
desertis, constantia orationis accurateque dicendi 
cura, ut praepositio ad sensum verbi, ad conditio-* 
nem-, quae sequitur motum, accommodate delecta 
videri possit j praesertim quum iis, qui non flecte- 
bant nomina, maior esset confundendi opportunitas, 
non pro 5: les. 66, 17; lustrationes specta- 
bant ad sacra in hortis celebranda , fiebant extra • 
hortos, domi. — i Reg. 8» 3o: parallelismns ver- 
borum SVgrin et DipD Vn non in structura 
ipsorum sola inesse videtur; sed rex accommodavit 
structuram v, JIQIV sententiam» ut preces, 
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ret orauo diccutis , contineri , ostendit iiiprimis ar> 


$icut ad hanc in his terris exstructam sedem qnasi 
dirigantur (nos quoque ita ; et ludaei quidem per 
nodum etiam suum precandi, quippe qui haud fa- 
cile precabantur sine gestu corporis; cf. t. 38. hn.), 
ita penetrent ad veram dei sedem, cf. Mt. 10, 27. 
Sustulit Chronicorum scriptor dilllcultatem , ut so-r 
lent recentiores, 3 Chr. 6, 35, sed sibi non plane 
constitit, vid, v. 27. — Thren. 2, 12 : anima effusa 
in sinum. Gen, 6, 6. vertit se moeror lovae in 
se ipsum, ut fit in iis, quos poeuitet cf, 

I Sam.*20, 34 , et JjS Exod. g, i 4 . — Ezech, ' 
3 , 6. 1 Sam. 10, 33. ut nos: vrohin verslecken. cf, 
Mt, 13, 33. — I, Sam, 21, 5 . in meine Haud ist 
kein profanes Brod gekommen; quod sacerdote 
' dignius, LXX. V!ri that. — lob. 5 , 5 . 

adeo. 

Usus voc, h ad ntrumque relationum genus pa- 
tebat; it.v tamen, ut in certis tantum modis’ qui- 
busdam relationis, compositione verborum defini- 
tis, prima vis, ut fit diuturno usu, exolesceret: 
ns*?, j ^ nota genitivi, alicubi, si non est 

inius potissimum, ,al. (Ps. 45 , t 5 .), Yerumtamen 
non pro 5 dictum videtur in his locis: Gen. 45 , 1, 
(coli. les, 63, i 5 ,) erga. — les. 5 , i; ein Lied 
(luf, — Ps. 69, 32 : S dativi ; gegen ; cur ita potis- 
simum : in meinem Durste ? — 

His igitur et similibus in locis dubitari fortasse 
potest, au Hebr. praeverbiorum ipsorum vim et 
potestatem ad Verborum rationem accommodave-: 
rint potius (Gesen.), quam vicissim. 

Alexandrini in his, de quibus disputavi, locis 
^^np imitati sunt llebr., nunc discesserunt 'ab iis : 


.y~. 


■QjgitizedJ^y .C 



f 


— 61 


licuU repclitlo (Tnviavxuv)'^ quae minus necessaria j 


lud, 6, 25 , I Reg. 8, 3 o. Deut. 4 , 27. 3 o, 3: et in ^ 
istis (juideiD non magnopere consilium fuit; ut du- 
bitem, interpres Eslh. i, 5 , ubi propterea *»’« 
scripserit, ut diceret urbanos, peregrinis opposilosj 
tanquam inclusos in urbem, perpetuo lac commo- 
rantes, et Geu, 2li 2. ita, ut inciderit partus in 
senectutem Abrami, in tempus constitutum. Lc, 1,20. 

Librorum N. T. scriptores, minime Alexandrino- 
rum pedissequi, particularum inprimis usum, ad 
quem rerum iud. e^graecarum discrepantia non 
pertinuit, consuetudo autem, quae illis fuit cum 
Graecis, non potuit non plurimum valere, ad ho- 
rum consuetudinem dicendi facile revocabant et ac- 
commodabant, Hanc ipsam autem quae invaserat- 
illa aetate corruptela, fundamenta quidem antiqua 
non evertit Mutatio, quam lingua a diversissimis 
nationibus usu recepta non potuit non subire, ma- 
gis in formis et appellatione verborum atque in 
borum vi et potestate, peculiari nationis cuiusque 
ratibni de suis rebus sentiendi quasi sublecta, quam 
in iis vocc, cernitur , quorum causae in communi 
natura bumana positae sunt. Hinc minor receutiore 
tempore esse coepit r, ertfoMylx; Nostrorum suspi-^ 
cio: valuit tandem auctoritas Grammaticorum, 

Apud Graecos igitur quoniam non ad exitum 
' Nominis etiam (,J« c. dat.) pertinuit illa confusio, 
neque praeverbiorum ilt et iv potestas mutata est, 
(Dico enim de ea aetate, qua h (ei,) et ei{. a se 
discerni coepta erant et prisca utriusi|ue cognatio 
(boeotica) exoleverat, licet non plane extincta fue- 
rit). 'Hinc Grammatici, sicubi Verbo rei conditio, 
esse, praeverbio cnusa buius expressa esse videbatur, 
germanam utiiusquc potestatem ita integram con- / 
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aninus ciiam apta fuit, si excellentia prudentiae 


ir 


servatam duxerunt, ut dnas sententias una verbo-*' 
runi structura inter se coniunctas esse dicerent. 
(Non satis accurate nonnulb' ex his quotjUe, sensum 
dicentes, ubi de signiCcatione dicendum ; „el( sicut 
iy dicij“ quo sit illud duarum dicehdi rationum 
compendium, <ic habeat soaint "potestatem uecesse 
est). Sed habet illud — Ut dicam, quanquam non 
sine magno metu, quod sehdb ^ aliquid duri; si 
quidem , quo recte dixisse videaris illum in dicendo 
dualismum, ita'«hunc Aimo informas, ut neque^ 
Verbi significatio mutata sit, immanentis igitur ct 
signa' (Verb. et praep. tt<) simpliciter 
coniuiicta sint, ^am simplex coniunctio non efficit 
consensum partium sibi oppositarum; in diversis tan- 
tum notionibus locus esse videtur ilH confusioni. 
Attractio et aliae hniusinodi poeticae inpr. ct rhe- •' 
toricae transpositiones verborum non sunt ex hoc 
genere coniinoni et longe latius patente. Fortasse, 
,aublato illo seutcnliarnm compendio, quam bipar-*,'^ 
titam vim in praeverbiis illis inesse voluerunt, ea- 
dem in Verbum transferri possit; ut in hoc etiam 
genere sint voces quaedam mediite h. e. einsmodi 
Verba, quorum ipsorum prima significatio utrius- 
que praepositionis illius potestati apta sit, itaquo 
utrum in Verbo immanentis an transeuntis signifi-*- ^ 
catio quaedam sit, ex praeverbio indicetur, 

Nequaquam traducitur hoc modo iuiuria .praever-* 
biis fieri solita in Verba,.'' llloruni ^untp potestas, 
quae ad* id elficta sunt, gt sigDa't'.easfflt variae ver- 
borum inter se rationis, 'aon i&iuns definita sit ne- s 
cesse est quam Noitagnm^^lrboruingtte variae ' ter- 
minatione;;*. S[icnX--4iarum potestatem defini-^ ra- , • 
dicis dediaat^l lineo ipsa agtem definita est, ea- 





tMV r. alwv, celebranda, et obiter tantum, <juo gc- 


dem c»t ratio indeclinabilium praeverbiorum; quo- 
rum singulorum vis ita tantum ultra unum quod- 
dam relationis genus pertinere potest, ut cum va- 
riis (tribus) terminationibus Nominum construan- 
tur (velut vzd c. tribus casibus); quam varia- 
tionem si declinationem praepositionum appel- 
lare volueris, appellationis temeritatem superabit 
veritas rei. Haec structurae varietas quoniam 
in nostra duo praeverbia non cadit, liaec causa 
est, ob quam neutrum eorum ntriusque rationis 
eius, cuius diflerentla tanta et discrepantiae , ipso- 
rum causa %st, signum recte habitum esse supra 
censebam, 

Alia est ratio Verborum. HaeC enim non rela- 
tionem, sed causas huius, conditionem et actionem, 
significant. Verbum non est copula: commentitia 
videtur esse haec pars orationis, qua minime opus^ 
est, quum simplex compositio Subiecti et Praedi- 
cati relationem salis luculenter indicet. Explica- 
tione^ autem illa partium Verbi, xzSSftiat e7veu 
KccSxi-ttyov, non efficis copulae et Praedicati disiun- 
clioncm: in Participio inesf rursus illa copula. Ver- 
bum ipsum est Praaxiicalum, nunc simplex, nunc 
s, separatum (ich kohime — ich biu 
gekominen ; ich bin gestellt — ich stehe; ich,kianklo 
— ich bin kriinklich j ich sclilage — ich bin ver- 
Ictzt, Inest autem v, s?yzi singulis Verbis non ali- 
ter, quam inest etiam in Nominibus). Praedicati 
igitur el Subiecti rationes inter se sicut pro ellici- 
enliae (Generum Verbi), modalitatis, temporis , loci 
(Personarum)', quantitatis (Numerorum) diversitate 
variae suut et suis quaeque signis , in voce ipsa 
conspicuis, distinguuntur; ita alter qmdaiu modus 
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'nere ciraimscripta ea esset, dicendum erat Ad 


Verba (et Koniina) declinandi, varias rationes si- ' 
gnibeandi, quem separatum dixeris, est Usus prae- 
positionum, (quod nomen a loco, causa pusilla, 
inepte ductum). Hanc si mente informasti vim et 
potestatem praeverbiorum, intellexisti, opinor, quid 
sit, quod complurium ex his naturae unius Verbi 
^ natura apta sit, et ^issim cur, ubi diversae . 

atque adeo opj)ositfc^)J|(M?8tali8 praeverbia cum uno 
' Verbo coniunguntttPijllbc ipsum natura sua, iiulld 
altero ailicto, ^ri^iibus illis relationis par esse o- 
porteat. Ut noa^ossit illud fieri, si quae praepo- 
sitiones oppositae sibi sunt, hoc singulorum tan- 
tum quori^dam' Verborum natrira ellicitur, h. e; 
eo , quod ^s Virbi alicuius non tam late patet, ut 
utriusqn^ praev. potestas conveniat. Atque sun^, 
in quft.^^ cadit, ea praecipue j quorum ipsorum 
pot^i^S pressa formae eorum altera contraria 
e prae^Hmume , definita est (*«r*(3aiv£i» kv£), Diffe- 

,^tn aK^wus ea , quae media vocabam , et cx qui- 
nonnulla lianc tantum ob causam Videntur a|i V 
■' *^!£^*“* praeverbii iiatura abhorrere, quod cum 'v 

ca coiialruendi longe crebrior fuit opportu- ,t 
» fP^Sj itaque alteri apta potestas usu fere exolevit; 

, * autem omnia ea Verba, quae Neutra dici 

srw^tt (Herm. de emend. 179 .); recte illud qui- 
eatenus , quod formae activae et passivae 
. ' iiulla est in iis distinctio.’ Nou sunt autem aut 

■V-.. activa aut passiva, sed passiva tantum: 'conditio * 
‘'1 : enim s. status, cuius sigoa sai^.iU^Verba j est 
effectum quid. Sunt ^rfectis pas- 

• . '{ sivae formae grarail*^1^j£ia|l^idV actionis , 

^ perfectae s, a K' ‘flti* alio quo; sigiid ■ 

"'^«Hibsentis; Atque Land 
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eadem haec verba argumentum narrationis rela- 


esse neutralium Verborum originem, cum forma 
nonnullorum ex iis (vclut prisca forma v, 

, teSolKU , laelor , al.) ostendit, tum super- 
stes illa duplex, et activa et passiva,' iiij)rimiS| 
'Cum praeverbiis illis ea construendi ratio. Horum 
enim alterum origini Verborum illoruui aptum est 
alterum ei potestati Verborum, (|uae ex 
priore na‘la nunc cjiiidem potior liabetur: li, e. al- 
terum actioni (passivae), alterum conditioni ex hac 
effectae. Re non differt haec ab illa, quippe quae 
est perlecta; atque Neutra a Passivis Perfecti eo 
solum differunt, quod nos, ubi his utimur, cau- 
sam etiam conditionis praesentis animo spectamus, ubi 
illis , praeterinitlimns. Verum inest tamen Neutris 
propter originem h. e. per naturam suam utraqne 
notio; modo accesserit signum, ex quo, utram tu, 
qui dicis, potissimum spectes, cognoscatur. Ita- 
que non permiuit solum, sed poscit etiam natura 
horum Verborum ulriusque praepositionis illius 
usum , et eius quidem , quae ab iis aliena habita 
est (si«) , qo magis, cpio frequentior esse consuevit 
usus alterius (^/), 

Nunc sigillatim ; et primum quidem de simpli- 
cissimo Verbo neutro e7)ixi, Kst autem haec vox 
per se plane s. media, h. e. etrJ irov et rJ?r« 

(T^i)Ev-ix) in ea lalel, Si dicis fifilh rexu, e7 eli tSjtov 
haud dubie, sed non exprimis hoc voce; sin dicis 
si/xl lii rexov , ne dubita, tSxm te siva/ , licet id 
potissimum non dixeris hoc tempore. Signa, ex 
quibus appareat, ulnmi modum tov s7vui tu^ cum 
dicis ti/il, species, praeverbia illa duo sunt. Ut 
alter ille modus, conditio, saepissime non suo signo, 
,h , signiiicctur, hoc eo elljcilur, quod aliis hoc ia.~ 

HI. 5 ’ ‘ 
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tum duco: quippe cuius argumenti explicatio 


ctum est ornlionis reliquae modis, in quibus illud 
signum delitescit; atque nOn minus saepe ipso illo 
signo uteris ; utrnmcunque autem feceris , signum 
conditionem etiam verbo e7vai dicenti necessarium 
esse ostendis. Atque ex boc eodem de eo existi- 
mandum puto, quid sit in usu vv. a-oret xov aut scripto» 
rum aut librariorum arbitrio tribuendum. Lol>. Pbryn, 
43. Pors. Ilec, 1070 . Duo tamen tantum genera sunt 
modum roZ tivm definiendi, de quo genere dUplici 
supra dixi generatim. Ac si illic recte disputatum 
est, silentio praetermitti et potest et debet eorum 
opinio, qui non modo addita esse promiscue Verbis 
neutris duo illa praeverbia, sed recte etiam factum 
id esse contenderunt, i^eqne vero etiam altero 
Verbo , tanquam auxiliari , (confusione structurae, ‘ 
attractione) opus esse indico, ut tlvat tU> i* dicere 
possis; ob eandem, quam dixi, causam idoneum est 
signum motns sola praepositio J si v. civai vox me- 
dia est, non rectius addideris verbis iJvai s>«, 
Verbum lABivra, quam verbis i7vat l» Verbum Srrx, 
Praepositione t<« Verbo e7vat adiecta, non aliam 
hoc subit mutationem, quam si in k«Aov(x«i, 

But tl/ii in XV deflectitur : ut haec declinatio est 
signum translationis in aliud tempus {ieenai, fJiit 
irilitvo()y ita <>; est signum traductionis iii alium 
locum. Principalis Verbi vis non tollitur, nam 
•1/x) tl( Tlnrot est sum in locum: non possunt enim 
'aliarum relationum formae sancitae altera nova de- 
clinatione tolli. Luculentius haec a Passivis ducta 
origo et huic consentanea dnplex constructio con- 
spicua est iii iis Verbis neutralibus, quae sunt signa 
modi cuiusdam rev slixt, et quorum plerorumque 
forma etiam passivam naturam refert. 
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btsnis est tanquara adumbratio et simulacrum rl 


Praeverbio aut motnUi (tU) ait statuta (Iv) signi- 
ficabis, prout aut perfectam actionem ant statum 
ex hac effectum, quae utraque notio in Perf. pass; 
inest, spectaveris. Verbum indicat modum quen- 
dam vel mOtus vel status. Substantivum, quod 
sequitur praepositionem, hunc*ntrttaque certo quo- 
dam loco, tempore, re dellhit, itaque causa est 
varii* praepositionis sensut. Nonnnnquata reliqua 
Oratio ita comparata est, ut nihil dicentis intersit* 
utrum perfectam esse actionem, causam status, iit 
quo aliquid sit et propter illam in h|p perseveret, 
an hunc statum ipsum significet, vel utruta dicat, 
quo in loco, an quem in locum, ut ita dicam, peri 
lecta movendi actio sitj longe plurimis autem in 
locis multum iuterest, £t quoniarU id^ quod i^ 
activis quoque Verborum formis duplei structura 
illa usu recepta fuit, ad coniirmaUdata eam, quam 
exposui, sententiam valere videbatur, exemplum m ■ 
farraginem non ad differentiae Verborum act., pass,* 
neufr. rationem disposui, quo varietatem, non di- 
versitatem esse appareret. Minus etiata mutat rfr^ 
lationis S. translationis praeverbio expressae natu- 
ram haec triplex varietas : primum Subiecti, vel rei 
vel personae, (Lc, 5 , 17. coli. Act. 4 , 3 o,); deindU 
generis rerum, in quas translatum sit Subiectum* 
vel materiae (Mt. 13, 30. Mc. 8, 19.), vel loci, v^^el 
temporis; denique postremi huius ipsius, vel prae- . 
sentis vel futuri (scissa; vels?va» il( av^yxiiv, t!( 

Mt. i9, 5 . coli, Act, 8, 20* Lc. 2, 34 . Mt. 3 , au.U 
Est autem translationis (in activis: transeundi^ 
cuius signum est praep. ilc, duplex quoddam ^ 


nns, vel obiectivae, vel subiectivae, b, e, vel 
tae vel fictae. Fingit enim relationem is, qui r 4 m 
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re iti| definit, ot cauta definitionis in mente di> 
centis\ et ea quidem ad alteram |ioti8siraum rem 
quandam conversa, posita sit. Praepositionis na- 
tura (logica) et ratio (grammatica) autem nequa- 
quam alia est in altero lioc genere relationis. 
(Schulz. 73,) Prequentior tantum est prior ille 
modus relationis, quo duo vocc, ad se invicem, 
quam hic, quO integra sententia ad Nomen quod- 
dain refertur; itaque Praepositio efficit quidem illud 
idem, quod Coniuuetio (v. Jlcrm, emeud. j5l.), 
sed suo, L. e. suae naturae ajito, a Coniuuetionis 
natura ratem alieno modo. Hunc enim si spectas, 
non est sublatum hoc subiectivo praeverbii usu 
illud discrimen, quod Coniunclio sententiarum. 
Praepositio verborum relationem significat. 

Ex obiectivae translationis genere liaecce loca 
sunt; Lue. II, 7: quod perfecta esset actio cubi- 
tum eundi, (cf. v. x^xAtirrisi), hoc, quam aegre 
fieri posset ut fores aperirentur, multo accuratius 
ostendit , quam quod esset in lecto, Mc. 2, I. 
Ingressus nrbem poterat in hoc illove urbis loco 
versari, doceilfli aut sanandi causa; hoc igitur age- 
batur, ut i elt r. x-i/iv in domum etiam es- 

set. Neque facile praeter introitum in domum 
compertum qnidqiiam esse potuit oppidanis, lo, 1, 
l8, post reditum ad patrem demum. Mc. 13, 16, 
f}( longe aptius (qui iam expediverit se) quam 
Lucae Iv. 17, 3i. Act. 8, 4o, coli, Esth. 1, 5. 
Eivi» tl( icvu^iixv Act, 8, ao ; ac dubitabis, quid sit 
fit tifilvitf, quia scribi potuit etiam (Act. 16, 
36) rogiCou h flgiffpi rfvfffSmi tif deferri in locum; 

,Act. 25, l5, ao, 16, ai, 17, coli, fit UTK 

I^^Lc. Ij 44, Act, II, 22. (active 17, ao,); in rem 
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Docet igitur parab., verum esse, quod isti iacta^ 

(mutari) Lg, i 3 , 19. ut eiva» sexcenties, velut Act. 
8, 23. et activa: Mc. 8, 19, Mt. i 3 , 3 o; perferri 
ad aliquem, contingere: Lc, 4 , a 3 , (var. lect.) 
Roin. i 5 , 16. 3 i. Cf. frifictiieiv 3 Cor. 8, Rom. 
5 , i 5 . Non secus Romani: cf, Drakcnb. ad Liv. 
2, i 4 , 4 , sed loca tantum ibi collecta, L, L. Z, 
1824. lan. No. 28. p. 221. et Graeci: 11 . O, 276: 
s!( iS 6 y' illo ipso demum tempore se obtu- 
lit; sin Iv iSS, antea iam potuit esse in via. Dion. 
Ilal, 6, 26 init. Xen. Mem. 2, 8, i: v 6 . 9 fv — ix. 

Eadem c.st passivorum et eorum neutralium Ver» 
borum inter se latio, quae modo quodam -ri eiyat 
definiunt. Odyss. 4 , 5 i, je^ovTo It Sgovovf, Lc. l 4 , 8, 
coli. 13, 29, liic non potuit scribi, illic rectius 
scriptum est. cf. Mc. i 3 , 3 : illo ipso tempore de- 
mum contulerat sedem in montem. hazi-t^faSxi (ut 
f.citeSitt tk zv,yv> Schol. ad Eur. Phoen. 222.) Mc, 
1, 9. coli. 1 Cor. 10, 2. lo, 5 , 4 . et lo. g, 7. (v, 
11: vzxyi Mc. 11, 8. coli, Mt. 2r, 

8 : in bis sententia non mutatur delectu praeverbii, 
'Lryiyxi, gT^txi: lo. 20, 19; ac ne putes , , verbum 
neccss.irium esse, cf. Lc. 6, 8. aut constare 
sibi scriptorem eundem , vide 24, 36 . Cf. inter se 
Mc. i 4 , 60. Act. 1, l 5 ; in lioc libro plerumque 
iv, praeter loc. 22, 3 o; et differt aliquantum sen- 
tentia iil Loc genere pro duplici structura, ut ap. 
Lat. TiSivxi, ponere., cU: Lc. 11, 33 . Act. 4 , 3 . 12, 
4 . i 3 , 29; Iw: 9, 37. 5 , 18. 7, 16; postremus Lio 
locus ostendit, posse etiam esse niliil discriminis. 
Est autem in prioribus et ap. Phif. Rom. 27, 
Nihil differunt inter se Mc. 11, 8. Mt, 21, 8. 
Ksizra h et ^ste: Ellod. 5 , 33 . Lc. i 3 , 21. 'E 3 v Act, 
27, 4 o, cf? Mtf i§,?i2. — Act, 2, 3 i. relinquere 






0Bt; docet vQi’0 edam luipis rei exim cxoptait»^' 


;ucla8aai‘ in orcum } ita relinquere ) nt non sU ex« 
itus, cf, Dion. Hal. IV. p. 276. ap. Vig. 5ga. Sopb, 
'Ai. 80. et Herm. ad h. 1, Mhiiv e*t : ®e tenere vel 
vteneri inclusum in aliquo loco, et in locum* Act. 
Jg, 23. Hinc de propria aede: woliin gelioren: Lc, 
9, 61: tt( accuratius scriptum quam j», quia non,' 
qui fortuito inessenl, dicendi. KaTfxti» iv aiytu\^ et 
s>« aJyiMiv : Act. 27, 4o. nos : Lalten. Bsi»$«rv 1«, 

SlrHai jx Thuc. 4, 4a. ‘A^oStiiisTo apud antiqniorea 
altcsse^ IcToS, il{ abesse patria in locum; proinde 
aicre, vel simpliciter, Mt. 36, »4, vel cum prae- 
verbio, Lc, i5, i3. Vicissim ixAi;rc~v 'primnm trans- 
itive, deinde intransilive. Ubi autem IxAwsr» ct« 
scriptum est, aeta ageres, si Verbum eundi in lo- 
cum adderes: in inest utraque notio, et 

exeundi e lococtenndiin locum; «{(igiturubi a^iicis,' 
n? hoc quidem novam affingis Verbo significationem, 
sed signum notionis in hoc latentis; multo etiam 
minus altero ullo Verbo opna estj quanquaip ad- 
ditum est nonnunquam altarum motionis signum,' 
vel praepositio cum Verbo coniuncta; haiTsiv, *•«- 
fxylvecSai, vagthar. Act. 9, 26, coli. 23, 16. vel 
.Verbum ipsum: Mt. 2, 23. 4, i3. Lc. 21, 3/. Cf, 
iuler se Rom. 8, ai. et a Tim. 4, 18. . Non ad- 
ditum: Act. 17, 26. 7, 4. Unde dubitem, an in 
prioribus illislocis.lt ad Verbum iUud, quodpleona-i 
stice positam est, relatam sit: cf. Act.2oj 

i4. Vid. Mattii, gr. p, 843. 44. Poppoeloc. Thu<^ i7g. 

Ab his omnibus Verbis, in quibus notio transe- 
undi, transferendi vel aperta (act. et pass.) vel 
lecta (ncutr.) inest, discrepant tum ca Verba„quae, 
quum vis et potestas eorum ab omni motus ra- 
sione aliena sit, ad locum tamen* queudam, sola 
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defintlam esse suo quodam genere illam laudem.' 


praepositione. f2( interposita^ relata sunt; tum vero 
etiam en, quibus, quum motum non perfectum 
signiCcent, signum tamen perfecti motus (iv) ad- 
iunctum est. In utroque Iioc genere attractionem 
agnoscis, vitium paene quoddam orationis, sed sa- 
tis rarum; de quo v. summum Herm. ad Vig, 893 
sq. Frioris generis cx Lucae libris haec duo inpr, 
loca esse videntur: Act. 21, i3, 18, 21: i 

utivxi poterat qnidem iinem sibi propositum 
solum, i-i sofTi)» •xoi^axt Id sed voluit 

conditionem etiam illius assequendi, profectionem, 
de qua ipsa contendebatur, commemorare. Alterius 
autem generis nullos est locus in nostris sacris 
scriptoribus: nam Lc. 1, 17, ex Lebr. quadam ora- 
[tio^e est. Sunt vero in graecis, velut in Thuc, 
7, 17. 4, 42. ap. Popp. J, 178. In «Tyeffav enim 
(cf. Mattii, gr. p. 285, 86) non magis inest i5r?ff*v, 
quam in iTo»T-eAo?vT£« voc. hoiihavt. Certe Loc nou 
tollit attractionem: jirincipalis eniin notio Verbo- 
rum ccjToerit^sis et iextivat est motus imperfectus, 
qui flagitat «1«; ac si usum praev, Iv eo „excusare“ 
velis, quod v, thai in illis latere dicas, ubivis 
scribere poteris : Iv : nimirum addes Iji/^svov, 

evra. ‘ Recentiores Graeci recte sic scribi existi- 
masse videntur: cf, Scliol. ad Eur. Orest, v, 7^^r 
ficA^vTK * iv Toit 'Afyshn. Recentissimos, 

qui nostra aetate sunt, plane confudisse illa prae- 
verbia et th pro Iv dicere, constat. 

De praev, iv iam jiaucis dicendum est; Et eius 
quidem generis loca, ex quo sunt Tliur. 4, i4. 7, 
87. 8, 11. (Poppo de eloc. Thuc, 178) Piat, Soph. 
98. (lleind. ad h. 1.) Xen. ,Hell, 4, 5, 5., in N, 
T, iioh reperiuntur. Sunt autem Vejba, quae in 

.Si 
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Itaque de ista prudentia praecipleudi, noii (ut 
picrisque visum est, Keil. Opusc. 54i.) eaudem 


illis scripta vicies , Perfecta , Ii. e. Praesentia, qui- 
bus quam apta sit pracp, iv, supra vidimus. Ut 
in N. T, iv pro elf dictum videretur, id solus 
effecit error in interpretatione et structura verbo- 
rum commissus. Lc. a 3 , 4 a. quando venies s. red- 
ibis, sc. in has terras (ne potuit , quidem alite^ 
sentire homo), in regno tuo, im Eesitze d. Reichs, 
nt h 9, 26. (i lo. 4 , a. les. 3 , i 4 . it» 

3 saepissime, v. Lehrgeb,). Mc, 1, 16. coli. Mt. 
4 , 18, qui minus accommodate ad negotii illius, 
saepius repetendi, rationem scripsit §£mciv 
cff clar. Cornem. in RoseniniiU, Repert. II, 23 /^' 
Mc. 5 , 3 o nolim h ix^if ad tKtyt referre, nt Bor- 
nemannus doct. fecit, quia A^y. iv integrae orationi 
magis convenire videtur. Rectissime Winerus, vir 
mihi summa pietate venerandus, gramin, rSg. 
Scriptor enim responsum t . na^v,ruj, quaestionem 
improbantium, praeparat, causam improbandi di- 
cens: ffTfaif, £K oa;aw. Minus etiam, si recte de 
structura verbb. existimaveris, in disceptationem 
vocandi videbuntur Icci hi: Praeter Time, 3 , 106 
.ip. Popp, Mt. 10, 16. Mc. 4 , oG. Lc, 7, 17. Roni, 
I, 23 , (ex LXX; vertauschen). Lc. 5 , iG. i/ ad 
i(v ref., quanquam ad vVjj;. quoque referri possit, 
cl. Lc. 8) 7 ’ *7> 6» Act, 4 , 3 i. Luc.as, quod facile 
docet huius ct Matthaei inter se contentio, 
jG, 3 G. 10, 43.' Lv. ig, 3 G. 3, 22.) saepius iy 

quam f!( scripsit, ubi quidem parum intererat. 

Superest, ut de iis locis dicam, quae S. ^V. 
Schulz. (p. 73. 74.) haud salis i'ecle ad id, quod 
supra dicebam, subiectivum genus retulisse videri pos- 
sil. Verba, quae inhislocij insunt, ad unum oninit\' 

i» 
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laudandi opporlnuitatem et copian^ exemplo pro- 
posito factam lesu esse suspicor. 


•unt ex genere transitivorum J s, activa 8,' nen^a 
sunt: Act. 38, 6. tl(, verbo •yhitSxt adiectum, 
etiamsi significaret subiectivain relationem, ne pos- 
set quidem differre ab exitu Nominis dativo, A(- 
tit rna, differt quidem a tiv(, verum se- 

quitur tamen, praepositionem id, ad quod actio 
quasi transfertur: Lc. aa, 65. Act, a, a5. Passive: 
J.C. 9, 62. Mt, j 3, 5a. Act, 2, 22. Prov, a4, a4. 
Piat. Gorg, p. 170, Udf, yiyovtv «tf, al, 

Lc, a4, 47 verba ii; xiura ri sSvii ab Verbum, non 
ad Nomeii ref., ob v. qua htltr/itei 

initium tov . x^tvra t. significatur. 

Non tollitur id, quod Lucas institutionem Christia- 
nam ad universos homines patere censuit; hoc 
ipsum clarius significandi causa non rc 7 ( scriptum 
est* Sexcenties (Act. 26, 30. Mc. i, 3g) autem 
tl( adiuncium est Verbis perferendi rem ad aliquem,” 
Discrimen ^tructurae cerne in simili: Kunxui Act, 
12, 7. Lc. 17, a4. et Mt. g, 3i. cf. 2 Cor. 8, a4. 
Lc. 7, 1. Exod, a4, 7, — Nonnunquam discerni- 
tur id, quod sequitur aliquis, quo ducitur, ab eo, 
quod facit; Luc. n, 3a. Mt. 10, 4i. Hebr, 6, 10, 
Mt. i4, 3i. (1 Reg. i4, 5. Ps. 69, 27. 2, 7. Gen. 

20, 2.) Act. 7, 53. •— Ad subicctivnm illud trans- 
lationis genus num ea possit referri, quae Lc, 12, 

21, praepositioue significata est, (Viger. 5g3,' 
ScLulz.), hoc aliquam habere videtur dubitationem. 
Si enim r. jcKovroivxci clt 2. dictam putaveris divi- 
tem animo ad deum converso, minor Cfit orationi^- 
durities, maior concinnitas (opp. enim Sxur$), sen-, 
tentia ad argumentum parab. (securam dei, mo- 
deraUtrls rerum, oblivionem) avcainmodatior. Secus 
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II. Disputatio de usu parabolae 

in quatuor partes divisa est, ut, quae fuerit uo<> 
stri Domiui sententia, ex oratione ab boc ipso 
interprete collationi adiecta, — ex loco , in quo 
Luc. parabolam in commentariis suis exposuit, — 
ex recepto in parabb. fingendis usu , — denique 
ex aliis, quos L. inpr. lesum de divitiis habuisse 
fiudidit, sermonibus cognoscatur. 

lesu Christi ipsius interpretatio **). 

a. De cuius rei usu praecipiatur. 

’H dSixta T. (lafuavd neque ad universas di- 
vitias patere , neque , s. ^yauitas s. magnitas , vi- 


est nostro in loco^ Lc. i6, 8> >n qno quin obie- 
ctivam V. potestatem esse censeas, impsriit inpr. 
boc, quod facta est comparatio. Act. a 5 , 20, 2 
Cor. a, g, £ph, 3, 16. ig. 3 a, Rom. 16, ig. Dion, 
llal. 1, 17. al. Lobeck. Phryn. 365 . 66. 

Ji 3 ) K&r«, ubi quasi a novo principio exordiatnr ora-- 
tio, non esse ego idem (Schniz. 76,^, ab aliis mo-' 
iiitum est. Lc. aa, 29, Atque adeo de nonnnllis ap.' 
lo. locis, in quibus comparatio facta est, ita existi-- 
mandum. 10, i 5 : 4 trfirtisit pariter atque ij lariis- 
«i( (v, i 4 .) ex binis partibus constat ; yime»ia t, Ifii, 
s« 3 «{ lymusieti i «■«rijf. Ka) ynutxoyttit JsrJ t. 
xaSut ynctexirat S fturilg iit Ifuv : est igitur xiysi at- 
que ego, 1^, 31, 6, 57. ' ubi 4 isiSosif xa) i Tguyuv 
etc. V, 56 . 10, 27. 28 - Aliter 17, 18. i 5 , 9. ao, a», 
al. — Deinde, v. xiy«! neque discrepantiae neque op- 
positionis signum est. a Sani. {2, 12. illud est op- 
poiitjouis genus, ^uo pars altera senlcfltfife snpciio^ 
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uorum geiulrix , dicatur , ia natura illarum inesse 
dici , sed ab hominum dStxia delata et uno quo- 
dam genere divitiarum circumscripta esse vide- 

’ -P J . L', . 

ris repetita; altpra in contrariam mutata; in qurf 
eimplici eorum , quae «ibi opposita sunt, coniunctio- 
ne plerumque est vis quaedam orationis, h. 1, ali-j 
quid acerbitatis, quandoquidem ita comparata est 
oratio, ut contrarium tegat. (Simili modo Mt, 12, 39. 
xxl ‘positum et v, tinielou repetitum : „oontinget, quod 
appetunt, licet alio, quam voluerint, modo.‘< Utrum- 
que Loc una sententia ita comprehensum, ut ad 
prioris rationem accommodaretur Coniunctio.) Quan- 
quam ab Alexandrino minus prudenter scriptum vi- 
deri possit: nam intpp, isti ambiguitate orationis 
hebr. (1) haud raro indueji fuisse videntur, ut,' 
ubi Si scribendum esset, scriberent. Alia ratio 
est nostrorum scriptorum, Lc. inpr., graecae linguae 
rationem in hoc genere diligentius sectantium. Lc. 
20, 4a, magis oppositorum coniunctio, quam oppo- 
sitio coniunctorum est; ,, quomodo Messiam Davidis 
lilium dicant, et hic eundem dominum appellat? 
quomodo coniuncta haec, quae sibi opposita viden- 
tur, concoquetis?" 6, 46. 12, 6. 4, a6. iG, i3. al, 
los. Arch. l4, 2, 3 : nSiKeiyei et illi. Ne fallat quem- 
quam V. Si paulo post pari modo cum v. iwi con- 
iuncta: hic enim Si positam, quia hic demum do' 
adverso exitu rei dicendam erat. (Aliter Fischer, 
^vit. lex. 575«) — Verbis sayd (cf. 

xi> 8' 9-) hoc tantum signiQcat, transire orationem 
^d praecipiendam, sequi accommodationem narra- 
tionis qd usum vitae aa4ientium. Is quidem, qui 
praecipit, et iis, quibus praecipit^ur , sunt quodam- 
modo alteris quibusdam (ru xvg, et rgi qIx.) oppo- 
siti: sententia ipsa autem oppotjta gtt qlteri nqcesse 
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txir. Primum enim neutrum illud fert proposi- 
tae narrationis conformatio, s, sola structurae 
verbb. oixovofiov et /«««. t. ddixtae aequalitate , s, 
lauius utriusque t. dSixiag inter se contentione 
lairumque locnm secum invicem contineri cen- 
seas, Contentio haec, ut r. quemad- / 

anodum tu xvqIu aut tu olxovouw , fallacia toi? 
firtuwvd fraudi esse dicatur, facta non est: quo- 
niam homines , non o , tei otxoyofiu oppositi 
sunt, et narratio ad illorum potiur. quam ad r. 
ftaunvd dSixiav Illustrandam ficta est. Fefellit 
enim dominum t. oixovofiov , hunc sua ddixtccy 
non T. fxa^iuvcr, certe haec ex illa nata de- 
mum, non in natura t. fiaftuvd ita posita fuit, 
ut hic ab ea potluS quam a tu olxovofiu no- 
men invenerit. 'O ^a^iuvctg, si cum hoc simpli- 
citer confertur, per se, etiamsi hic non w- 
xov 6 f.ir)aiv ddixug, pravus est; aut igitur t, olxo— 
voftov ab hac jirava re, in qua procuranda versa- 
batur, nomen invenisse necesso est; aut, quo- 
niam homiuis dSixicc manifesto accessit, duplex 
r. ddiy.iag et t. fiaftuva et t. oixovofiov causa po- 
sita est. Sed quorsum haec? In narratione oixo~ 
vofxiag tivog 1] ddixict, non 1) tov fiauuvcc tractatur; 

Q olx. sua tf\ dSixia effecit, ut d ficcfn. ddixog es— 
Set', nam fictfiuvdg oixovofiov r, dSixiag non pot— 

non est; neque signum est oppositionis, si qua est, 
nisi id, qnqd in nullo praeter duo hos locos et 
6, 27. i/f*rv ante Mya positum a Luca est; licet no- 
stro in 1. haec verbb. collocatio a nonnullis libra- 
riis, lat. praecipue, corrupta sit. 
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est non esse aSixog. (Dem. k. arecf. A. iiaii. 

Rsk. novf^Qog xaSixog" atifiiiov di‘ §1 yaQ r^v di- 
xaiogy nivTig av ijV tu ro» Seanorov diorAtjaag.) 

Quibus autem, Ut ex eadem rerUm difficultate se 
expediant, praecipitur, eorum res ex alio genero 
sint, eorundem res potius quam ii ipsi tu ouo - 
votiu similes sint? • . 

Quominus autem in sola structura similiin- 
dlnem verbb. otx. ct fta/x. r, dSr/.iag inter se ii i- 
esse et bule constantiae orationis multum tri- 
buendum esse censeas, impedit boc, quod, post- 
quam tota oratio in hominis dSixia exponenda: 
tersata est, eodem in loco rei, in qua haec ver- 
sata est, appellatio ab eadem secerni vix potest; 
nisi forte a narratione ipsa oblatam appellandi 
causam spernendam, aut orationem ita in stru- 
ctura verborum potius quam in genere rei tracta- 
tae sibi constare oportere dicas , ut narrationis et 
praeceptionis mutua ratio tollatur. Dilfert quidem 
modus alterum voc. cum altero coniungendi pro- 
I pter diversam hominis (act.) et rei (pass.) natu- 
ram , sed admodum accommodate ad eam , quae 
in parabola est, rov oixovofiov , auctoris t. ddixiag^ 
et Toti fiauuvn inter se rationem; fallacia quoque,, 
quam vindicant tu fiatiuv^ , alia est in rebus, 
alia in hominibus; nec facile dubitaveris Act. i, ■ 
i8, utrum t. fua&ov t. ddixlag pecuniam perfi- 
dia Tov dv&Qianov T. ccSixiag partam, an Uatura ' ^ 

sua pravam, vilem, dictam existimes, a Thess.^, 

7 , al. Non commemoro, plerumque prius duo- 
rum nominum , quorum alterum exitum geniti- 

»' I 

■* • • , i 
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V»m habet j genere quodam uno circumscribi 
V» i3. autem non necessarium erat iterum defi- 
niri rem eandem, atque Mtum (6, < 24 . coU. aS.) 
inulta ex ii^, quae apud L. specialim dicta tra- 
duntur, generatim exposuisse cOnstaU 

Deinde, si quis universarum divitiarum va- 
nitatem . aliunde cognitam esse, neque igitur A 
Ttf T, olxovofiov uSixia repeti oportuisse, sed sim- 
pliciter cura hac conferri potuisse contendat, ab 
his W ostrorum de hoc genere rerum sentiendi ra- 
tio (de qua infra dicendum) aliquantum, dicendi 
Usus autem plane abhorret: rerum ipsarum va- 
nitatem, non ab hominibus potissimum delatam) 
kxdfjloTtjTtt 1 Tim. 6, 17. et anatriv Mt. i 3 , 22) 
<adtxiav autem nunquam dixerunt 

34} Grossm. doct, (58): ^ rt i) hiixtXf Xai xt- 

srofStv ix auTu' at in hano sententiam Nostri for- 
mula dicendi illa usi, non sunt ^ ne Paulas quidem 
a Thess. 2, 7. £t duplicis illius legottnroxeilxt prior 
pars (Mxfc.^ ob verba treitiy 2 k ab li. 1, aliena; altera 
«utem, ut sint cISikoi, in Nostris non reperitur. 
Denique in tanta formulae rlv cU. r. him. dicandi 
propinquitate dubito, an et v, lch*i et modus hoc 
nomen cum altero coniungendi tam multum ab illa 
discrepare possit» 

35) Ne Alexandrini quidem, n quibus Nostri in plu-' 
ribus, quam vulgo putant, discedunt, magnum ad 
rem afferunt adiumentum. Prov. 11, 18. i'gy» aSixx 
eane, quae spem fallant? Iste intps. ne is quidem 
•fortasse fuit, qui propter opp. nis 3 , et mfriv 

orationemque totam ad successum rei spectantem 
aic interpretaretur : - impius nefarie agit (et sciant 


a 
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i) Ad quem finem utut ili» tpectare deheati 
traecipiliir vloTg tov tpuroe. Hi igitur io usu di-> 
vitiarum emendando curare iubentur, ut tlg r. alw* 
viovg ax^vae recipianturt 


omnes, male lioc cedere tandem); contra etc. Con-i 
sueverat dicere ahxov, dixit igitur.'— lob, 

36, 4, (ubi doct. Scblensneri coniectura vix opus 
est): „ neque inepta inepte animo reputabis.^* lactat 
Eliliu suam IniTTxittfv. — lob. i3, 4. ob v. a, et 6* 
in eos, qui sibi viderentur esse experientissimi : 
(i«T«3 xaxfiy mole, quia ambigue: Od5fsS. 17, 384.) 
ler. ag, 9, a8, i5. a Reg. 9, la. 3 Esr. 3j. 38: 
non vitii expers , improbas , ideoque vanus , qm ty 

iiSixIf eezoAitTaii cR 1. Eur. ap. Wetst. Prov. i, 17. 

Haec fere sunt ea loca, in quibus vocis Iktlxov (non 
aSixlaf^ usus ab liohestalis tnrpitudinisque ratione 
seiunctus sit. (Wetst. eiiis, et diversissimi quidenl, 
generis loca, ex quo Deut. a5, i5. est, atque Rom. 
mendacem fundum (Hor.), perfidiam terrarum (Quin- 
tii.), iustissimam tellurem (Virg.) inter se contendit) 
Communi autem usu Hebr. 4 rerum ab ho- 
minum iJix/a sola repetitur, vel sic, ut biH* 

i^A/ov, n&Tcttexf Kivix sit aiixiv (na- 
tura facinoris: perfidia, iniuria* ad foederis enim 
rationem ficta vocabula), vel ra Hiixov sit r^euKt, etc. 
(exitus, ex quo iUi facta et medebantur et appel- 
labant). Hinc duplex ilia voce, illorum inter se 
commutatio; atque ad duplex hoc genus omnia 
V. T. loca facile referesi Et Hebraei, quoniam, 
quemadmodum civilis rerum conditio dbmi forisquo 
ferebat, potentiam et divitias plerumque viliorum 
causas esse iudicabant, hunc DiSO. DO-i 

* ihxn, non potuerunt non in illo repum hum*. 
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^xfjV}) (Scbulz. 89.) dici solebat habitacu- 
lum quodvis subito ct ad breve tempus exstru- 
ctum potius quam tutum refugium, licet stirps et 
origo vocis (ut cxivog et axid, a xvu xtvd-o)') 
loco, qui adversus coeli iniuriam tueatur, signi- 
ficando convenicnllor videri possit Primae vo- 
cabb. significationes usu paulatim exolescunt. Lc. 
9, 55. ffxi/Vij, uoi^ otxta , quia, quod subito exstrui 
posset, Petrum offerre oportuit; refugio autent 
non opus erat, rei coelesti („ctwas Ucbcrirdl-^ 
sclieu“) non locus. Atque idoneam causam vi- 
des, cur Jiabilaculum lovae in Lis terris vo^iadixuig 
per deserta cum populo proficiscentis axtiv^ di- 
ctum fuerit: sublata enim causa illa oixdg ^eou 
dici coeptum, ct hic d To;iog r, xaxanuvatuig Act. 
7, 4G-49. T)J (TXTjrp oppositus est. Non magis’ 
hoc a propria vi terborum discedit, quam quae- 
cunque divina in his terris dicuntur. Quum igi- 
tur sedes divina axr/vTjg nomen non propterca 
< potissimum, quod hoc tutum ac perpetuum lo- 
cum significaret, adepta sit, neque oixov et oixi- , 
ag nomina tib eadem , s. ea in terris (Act.) j s. 

quae propter hom. iniquitatem vanae essent, ge- 
nere Labere. Nota .lutem illa, quae causa buiusce 
sententiae est, ap. Alexandr. ct Tffarg. ab nullo 
loco abest ( lob. 20 , l5,), ne ab illo quidem: 

incD -inD3 N3 DSiiin (in? jtaa, 

quem 1. jilurimuiii iactant: Contra iis inlocis, vel- 

ut in tolo libro Koheleth, in qiiib, de rerum ipsa- 
rum vanitate agitor, tion repereris, si me memoria 
non fallit, vooc. aut aSixlat- 
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in coelis (Io. i4, 2 . a Cor. 5, 1 .) esse dIceLai 
tur, prorsus aliena iudicata sint, nostro, iu loco 
y. axijvijg non ideo praecipue delectum ex aliis 
putaverim, quod id solum ad coelestia habita- 
cula signihcanda aptum visum esset, sed oratio- '■ 
nis variandae et exquisitiore, h. e. vulgari usu mi- ' 
nus trita, immo a pristina habitaculi divini appel- .. 
lalSone aliquid sanctitatis (Hos. la, 10 .) nacia 
voce distinguendae causa. (Apoc. j3, 6. 12 , 12. 

Alieni a re sunt loci ex ep. ad Hehr.) 


36) Quae de illis, quibus t. aim. tf*. in his terris ex- 
struere placuit, ab aliis dicta sunt, iis, praelcr- 
guatu quod 'r, kvrarctofffut expectatio altera vita a * 
lesu descripta fuit, L. i4, 12. i4. 6, 33, atque in 
TU oratio ad divin, rerum curam spectat, 

hoc addi possit, quod de nsn articuli (t*«) constat 
(Tob. 3, 6. Diod. 1, g3. in.). Poterant illi ex Ale- 
xandrin. loca iis^ in quibus tJj n alSva scriptum 
est (Berth. 110), aut «quae c patribus a Suicero 
(1. i4o.) delecta sunt, longe aptiora, ut Ies*68, 12, 
afferre i verum articulus ab h. 1. pariter atque a 1. 
lob. 4o, 28. Philcm. *i5. abe$t* et quis illum y£ 
usum in V, T, libb. freqnentiorem miretur, quo 
tempore duo »l aVint accurate inter se discerni 
nondum solebant? Si antem^ex N. T. intellexeris, 

T. aitSyiot esse coelorum , vix est quod ap. alias etiam 
gentes sempiterna fuisse ex Wetsf. demonstres (Bertli, 
log, Gsm. 60, al.), aut cum Bertholdto Winter- 
bergiove acriter contendas, aut cum iis, qui eccle- 
^ siam Christianam dici crediderunt, de v. 

disputes. Namque haec, quam postremam exposui, 
sententia cum usu v. aluv, praecipue pugnat, quan- 
doquidem societati vel rerum institutioni, quae in 
Uh * fi 


. 
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Quoniam igilur ad t. awvia contendi dcLetj' 
ut oratio sibi constet, tempus, quo fructum ex 
usu illo percepturi illi sint, mortem esse et ixXi- 
nTjze scriptum a L. fuisse puto. (Scliulz. 8 i.) 

‘ExXeiuiew carere, inopem esse (ruinam re- 
rum pati. Moli. 5244.) plane commenUtium, quan- 
tum sciam-, docent hoc ea ipsa duo loca, quae 
Kypklus ad h. 1. attulit, luculenter, Interitiftn 
autem sexcenties atque adeo mortem haud raro 
Alexandrini (jGen. 4g, 55. lob. i5, 19 ), losephus 
(Arch. i5, 10 , 3) et Graeci (de his, qui non 
omnibus in locis r. /?tov, to ^rjv addunt, v. Wetst.) 
To IxXuTuiv dixerunt. Noster singulare hoc voc, 

■ ideo ex ceteris delegit, quia orauo praecipientis 
ad narrationem accommodanda videbatur; quam 
apta autem sit vitae et oixovopiae inter se colla- 
tioni verborum ixXinup et fitTaaTijvat cognatio, 
vix est quod separatim dicam. Atque vulgata 
lectio significationi, quam dicunt, ixXircti autem 
sensui* tantum v. fieTaaza&w convenientlor est ; 
mors vel Interitus est pitaotamq ipsa {(itraarrivat 
mori Arch. 18 , 4, 3 . 19 ,*!, i4); tj t, fiap^ «x- 
Xuyjig sequitur t. fttraaTaaiv. Si hunc verhi 
sensum potius quam significationem in coucinni- 


his terris esset praeparatura animos ad r. ahiviu 
adipiscenda, Ixdirov nomen «tuv/uv seenndom lin- 
guae leges imponi non potuit. An r. vloit r. alSvct 
Ixtivov vloit aiavtavt dici potuisse credes? Non com- 
memoro, et vleit rtu (petrit non potaisse 

curare, ut in' referrentur. 


I- 
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tate orationis existimanda secutus (Schulz. 85)* 
causam, ob quam vulgata apte posita, sustulisti’ 
tum sane haec inepta. Tantum abest etiam, ut 
secunda persona, quam grammatici dicunt, ora- 
tione ad fia&tjzdg audientes conversa, dubitatio- 
nem cuiquam movere debeat (Schulz. 84), ut 
diflicilius eiusmodi vocabulo suppleatur oratio,’ 
quod non fuit sublectum primarium. Immo maior 
quaedam orationis concinnitas, cui h. in I. aliquid 
tribuendum, in eo Inest, quod secunda persona 
primae illi (fisraara&u) respondet Homines enim, 
.non o fiafiwvag^ cum dispensatore conferuntur. 
Deinde, ut opportunum sit, quemadmodum in 
parabola, refugium illud, necesse est non casu 
sese excipiant necessitas et usuS refugii Inopia 
rerum autem si diu ante obitum incidit^ diu mi- 
seros istos et opibus et r. cckov^ oxf^vccig carere 
oportet ; sin nunquam , possunt facile his carere. 
Si igitur Christus ipse, cum inopiam dixit, vitae 
finem ^ quippe in quem necessario illa incidat^ 
significavit, par est in hoc genere utriusque le- 
ctionis ratio, et causa, ob quam d fiaft. ixlinti; 
neque suratus sunt, liberalitatis causa facti (quae 
causa, honesta hominum voluntas, ne consenta- 
nea quidem usui vocis), neque ^ improvisa j quant 
fortunae vicissitudo affert, fragilium et mobilium 
remm humanarum ruina. Ex criticis autem, quae 
dicunt, praeter librorum praestandorum quorun- 
dam auctoritatem nihd magnopere , ob quod vul- 
gatam contemnas , esse videtur. Similitudo enim 
sj^lldharum re et de multo facilius etiam ad ab- 



sorbendam , quam ad adiiclcudam syllabam rt va- 
lere poiult. (cf. Eur. Heracl. ioi5.) Prioris il- 
’ Ilus corruptionum generis mullo plura inveniun- 
tur exempla; et profecto minus facile accidit, 
ut ultro, donec nulla oculis se ojjert similitu- 
do (cf. supra V. 2 aov et Paul. S. V. ad h. 1.) 
ixXinnSelu>vxai , similis syllaba aliqua affingatur, 
quam ut praesens oblata soni formaeve simllilu-* 
do auditum aut visura a discernendi diligentia 
avocet. Quod nonnullis in libb. ixXtifnjxs scri- 
pt nm est, id pariter contra isdlari, ad exitum 
vocis (w) autem nihil Valet. Huius generis va- 
rietas tam frequens , cui , si omnes libri ' in exitu 
vocis consentirent, non minus erat locus, haud 
scio an adversus reliquarum partium integritatem 
.•non magnam moveat suspicionem. Interpretum 
veterum, latinorum inprlrals, auctoritas eo immi- 
nuitur , quod V. £x2,t-7ti]TB quoque , s» sensum se- 
cuti, s. (ut a recentlorum haud paucis factum) 
potestatem vocis hanc esse rati, „cum defecerit 
' (vobis) “ interpretari facile potuerunt. Taceo, 
quam facile tum frequentlor usus inopiam hoc 
genere verbb. significandi tum rov fia/uovcc com- 
memoratio fraudi et hbrariis et interpretibus an- 
tiquis fuerit; vicissim non item. 

# - — 

87 ) Lutherus Aoristi potestatem non neglexit (Sclink, 
83.), ut mihi quidem videtur: laborat enim in- 
opia (darbt), et cuius 6 et 8 { 

(cui >, defecerit," verss, lat,). 



c) Cernitur usus ille in jZ (pl?,ove ttoutv ®3). 

Si qtiideni rem Sjjcctas ct propriis verbis 
dios , potestas tov df}^sa&at penes deum solum 


38^ Videtur quidem narratio ipsa quasi offerre inter- 
preti i* T, tu fraBii/recc unde infinita eorum 
multitudo, qui de liberalitate vel restitutione prae- 
cipi censuerunt. Verumeniiuvero , ut largitionum, 
quas dispensator fecit, et virtutis liberalioris diffe- 
rentiam, de qua supra diri, in accommodanda ad 
praecipiendum similitudine minus curandam luisse 
largiar, tamen, si rei et causae utri usque inter so 
collatae, non orationis tantum concinnitas quaedam 
fuit, tetra baec verborum lesu sententia est: pla- 
' cate alios , si demn non potestis j nam 6 etKovdjioi; 
quidem non rh xigicv iii rSv ^iKut aut hli Tou <fl- 
Ao«c voieitisi placare voluit, sed hos tJ kvj/w oppo- 
y, suitj atque altera ea v. St%te3xi vi, quae sola 
apta ad rem c%t {aufnehmen — empfangen), eiusmodi 
potestas significatur , quae plane a rebus illorum, 
T. tu Traitvrm, abborret. Ubi autem de alicuius 
gratia beneficiis eoncilianda praecipitur, bic, quem- 
admodum oi TOU elxavcfitu, debet esse ii, qui, si ani- 
mum eius _ flexeris, possit quod expelieris imper- 
tire. Non possum b.'l. singulas persequi Glassia- 
nas interpretandi, vel, ut dicam quod res est, 
difficultatem illam tollendi rationes. 
conferre ad receptionem vel „intercedendo“ (Scbrei- 

ter, cum al.), vel „indirecte“ (Ex. 20 , 12 . Act. i3, 
46. Mt.' 23 , 3i), vel illo : „quod quis per alium 
(deum^ facit“ etc. ; simile tm kso<t>((ti» Lc, 

16 , 23, ut angelis, , avaytiyoif, locua 

suus sit; tiXmrxi personale pro impersonali, aut 
act. pro pass. (Tzscbuck.); v, ttxts3xi ita inter-, 
pretaudam esse, ut putuerint tlxif^xi ■$, adgeli s. 





r- 86 — 

■pst; atque interpi’£s praecepti commate i3, ad 
hunc eundem curam salutis omnem referri lubet,' . 
Neque pumerus multitudinis Jioc impedit; quum 

homines.] Alii Deam ct Christum i filium dei^' 
uua yoce comprehensos putabant. Profecto tam 
tecte dici necesse erat : parum epim ab hac difiert 
eorum sententia, qui praefectorum rei messianae 
gratiam beneficiis comparandam dici opinabantur; 
eum fere in modum, quo Salvianns ad laicos „adv. 
uvariliam“ scripsit. Keqne, Deum solum dici, eo 
defenderim, quod genus pro uno quodam, huio 
fiubiecto, dicatur. (Schulz. 88.) Certe loca, quae 
snnt-ap. Mt., hoc non demonstrare videntur. 27, 
44 si accuratiorem rei expositionem, quae ia L. 

> commentariis reperitur, sequaris, vide, ne hoc 
^ ipso doceas, quam multas habeat commentariorum 
' utriusque inter se contentio cautiones, g, 8 potestas 
lesu data exemplum tantummodo Capernaumitis 
■ visa est potestatis hominibus in genere concessae, 
opportunitatem igitur dedit hanc .admirandi, non 
illud ipsum fuit, quod admirarentur, (cf. inpr.' 
iWiner. S. V. gr. 72«) Ifeamanno locum Mt. 2, 20 
suppeditaverat Glass. ex^ suis locupletissimis the- 
sauris: cfi Lc. 12, 20. Eidem in locis 2 Reg. 
j6, 3 et 2 Paral. 28, 3 inter se collatis ivaAAayi) 
numerorum (1J3"”VJ3) inesse videbatur. — De- 
\ ' nique si ^Iauv nomine praeter deum , ,,omnis coe- 
lestis cnria‘< comprehenditur , 1} in eo cerni 

mon potest, ut „plora in cogitatione ponantiu*, quam 
, in verbis et structura grammatica ' appareant.^ 

• (Gsm.57.) In locis his, luven, 6, 172. Ter. Adelpb. 

' fi, 9, 32. S. Oed. Cdl. iio4, Aen. 9, 525 al., stru- 
». ctura grammatica potissimum, complures dici, de- 
monstrat, non igitur „plures in cogitatione ponon-t 
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enim in universum et generatlm tflXot dir: 
cendi essent argumentationis causa, numerus fa- 
cile potuit ad concinnitatis rationem aecommo^v 
dari. Rectius autem hoc in disceptationem quae- 
stionemque vocatur , quam ob causam narratio 
ita ficta sit , ut deus eorum loco , quos 6 oix. tm 
xvQuu, tauquam novos quosdam patronos, oppo- 
suerat, poneretur, et cur, quo hoc magis appa- 
reret, non 6 inaivoi tov xvqiov diceretur; ad quem 
ut tamquam ad fiuom propositum contenderent, 
non minus commode praecipi illis potuit. ludaei 
spem suam et expectationem veniae ad beatorum 
sedes adeundi a deo impetrandae iucundiori— ' 
bus quibusdam coloribus et unaginibus distin- 
guere consueverant (los. Macc. 53 , ap.Wetst. Lc. 
i6, 22. Bertholdt. 109. not. 2.) et t 7 ] tfiKicc maio- 
rum suorum confisi ius quoddam civitatis mes— 
sianae adipiscendae affectabant, > Portitores suo. 
quodam modo in similem huius generis errorem 

tur, qnam in strnctnra apparenti’.** At?®* bis^ 
qoae sunt ex dialogorum genere, locis (cf, Lc. ii,f 
3 g. ig, 9) multum dififert et 1 . ap. Ovid, Met. i 3 , 
376, ubi est «SSxffis, et noster, in quo, quum 4 >/- 
xo ut scriptum sit , nequaquam ,, unius alicuius 
mentio iniecta complurium recordationem resusci- 
tat,** Istiusmodi non est h, 1., s. unum s, 

complures numero multitudinis significari existimas. 
Omnino autem, quum neque t. (pixm neque rou S(- 
fffffSixi genus diversissimum uno verbo eodem in loco 
comprehendi facile potuerit, quem „coelicolarnm“ 
delectum habeas, nentiquam liberum videtur essft 
judicium, , 



'inciderant: Ius illud iniqua vulgi •opinione sibi 
ademtum, amicitiis quibusdam r. Sux^uXXovim sibi 
comparandis expugnare conabantur; de reriim 
suarum conditione post mortem futura solliciti 
tandem curam ; huius ita animo susceperant 
^i(pq6vr}Cccv'), ut, tov olxovoftov instar, sibi, 
quorum res non admodum desperatae essent, 
aliam salutis viam praeter molestissimam illam, 
quam 6,vi6g 6 anoXuXue Ingressus esset, patere 
et suae in deum dSixiag cfimen laudatissimae 
virtutis vi .et poudere, tpiXwv gratia, elevari 
poss» rati , hoc uno eodemque non admodum 
xliflicili modo omnem salutis futurae rationem 
quasi comprehendere sibi viderentur. Nam- 
que boni homines baptistae et lesu xjiovyfxatt ad 
soUicitudiuem de fine rebus suis imminente inr. 
ducti, non ita multo ante animos ad xd r. ald- 
vos ixdvov aj)plicuerant. Sed iniquitas diutur- 
pa consuetudine tam altas in animis eorum radi- 
ces egerat, ut^a vetere futuri incuria receden- 
dum 'quidem putarent, facile autem pristinum 
sentiendi agendique modum , a quo recentes 
erant, in divinarum rerum curam, natura harum 
nondum satis perspecta, transferrent ; sic laudis x. 
tpqov^asus rwv r. aiwvog xovxov , paulo ante suo- 
rum , restiluendae et vindicandae aemuli. Itaque, 
sicut in /ebus humanis , ita in divinis quoque 
non omnem salutis rationem in uno domino esse 
arbitrati et ludaice de re messiana sentientes, vi- 
tae ante actae memoriam ex popularium animis 
delere, per horum gratiam sibi quoque aliquam 



(fiXiav et spei causam comparare, quam animo toto 
ad officium universum revocato dcuuo in eius 
£dem se dare malebant, in cuius solius voluntate - 
rijs auoviov salutis ratio ct causa posita esset. 
Quum autem, licet in praesentia simili ei, qua 
p olx. , rerum condidone uterentur, ad dissimilli- . 
mam tamen consequendam animum appulissent, 
lesus hominum non pravorum quidem podsai- 
mum , at in maximarum rerum ignoratione ver- 
sandum errorem de (piXtas illius ratione et causa 
depellere studuit. Alterum igitur modum, rpio 
veraili de recto et germano rerum messianarum 
et favoris divini appetitu sentendam simulacris 
(symbolice) exprimendo perversam videret , emen- 
dandum suscepit. Hinc proposito (v. i — 8.) 
exemplo Illius t. (piXices appetitus, quo mens non 
ab ddixia ad deum solum revocaretur, popularium 
tantmn t? q>iUa expeteretur, appedtum istum eo 
consilio animo suscipiendum esse docuit,' ut in t. 
aiwv. ax. reciperentur. Ac ne quis dubitaret, quid 
esset hoc consilio duci, in niavti deo, eique 
soli probanda id ^rni ostendit v. io-i5. 

Quum enim procurator animum a domino ab- 
alienatum ad alios patronos comparandos appu- 
lisset , hanc eius (pqovriaiv ita imitandam esse prae- 
cipit, ut, quippe qui ex alia essent ytvea, tdtos 
se ad amicitiam fidemque eius, qui in t. ai<a- 
viovg ax. recepturus esset, applicarent; ad hunc 
T. auoviuv rerum arbitrum et moderatorem, apud 
quem res aliter quam apud illum t. xvqiov t. 
vog TovTov gerenda esset, neque locum haberet 
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^fJlwv ista et xv^iov distinciioj omne istud y/Aows 
acquirendi studium probabile referrent, in fide’ 
dfo probanda oinne praesidium suis iortunis con- 
stitutum existimarent, ^qovhts {(pilovg ftonjaaTs) 
fig r, yevtav x. ifnHv ~ (pQovitxt, 'ivu sig x. aiio v. ax, 

• maxol yivta&s. C£, si lubet, praeter l.Xen. 

Mem. a, 6, 37. ab aliis allatum, Eur. Orest 647 : x,<pi~- 
Kovg’£v xotg xaxoig “foig (piloiaiv oi^fketv ‘"Oxav 
6 Saifuov fv diSu , xi 8ei ucpel^tv\ ’Aqxit yuQ av— 
TOi; 6 &c6g (ocfiXttv &ekuv. ' 

Haec rei expositio si cui, quod vereor, non 
probetur, hoc certe non ineptum videbitur, quod 
Christum ad concinnitatem orationis opportune ob- 
latum Judaeorum usum symbolice dicendi sequi 
potius, quam aut unum autplures numero multi-; 
tpdinis significare voluisse existimavi. 

d'p Tt\V nia XIV (opp, aSix^^ qua per inte- 
gram perorationem xov ■&eov cpti-ta tx 
xov (laft, X. a § tx la^ comparanda dicitur^ 

ego quidem, solos eos locos, qui de olxovopi^ 
agunt, et nostri sermoni^, qui totus in huiusmodi 
causa versatur, pariter atque communem otxovo- 
piag cuiusque rationem secutus, h. 1. non unq 
quodam prjie ceteris pflScIo definl|:i® 9 ), sed uni- 



39) Primam enim di8tri|>ueiido aut rciUtaendo prae^ 
cipue contineri non dicitur 4 xlent (>i r. cixoviiuv) 
in qaoquam liuins generis sermone Christi. Secas 
est in Alexandr. (Sap. 3 , g, Prov. i 5 , 27. lob. i 4 , 
7 — 9. coli. 4 , ai. al-), ac ji quid tribuas horvun 
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versam rei traditae procurationem complecti ap- 
Litror ; circumscriptam eam tamen , quemadmo- 
dum iu narratione factum, genere quodam ro- 
rum , Tw (lajjiuva , atque adeo generis huius parte 
quadam, tw ^afi. r. aSixiaq. 

'H niarig i? iv oixovofiia in genere cernitur ia 
eo, ut, qui rem sihi traditam habet, totura sesc 
ad cius, qui tradidit, vq^untatem componat. At- 
que hanc communem legem nostro in loco in 
adixw oixovofiin valere Christus docet; ita quidem, 
ut non de modo , quo pro suis quisque rebus vel 
distribuendo, vel restituendo, vel remittendo, vel 
abstinendo ab iniuria legem illam servare debeat, 

auctoritati, vide 1. Sir. 4o, la. Accedit, quod ne- 
que in narratione nostra aut ofUcium aut facinua 
r> olx. ex genere illo virtutum est, et de dei (fixix 
comparanda praecipiens sic demum de liberalitate 
praecipere videri potest, (Scbule. 106 .), ut una 
voce (pUwv et divina et humana gratia compre- 
hendatur (TO/ifVart Jftr» <f/A«i/« iv T*f eifava tia tou 
g>iXavi rciiTv fiu ^oitiv »sror/t] Iv > > quod VlK 
ferat oratioiiis simplicitas, quum praesertim deus, 
o Kijgtoi , To7f T. ehiov6[iov (ptxoif nomjne tantum respon- 
deat, re ipsa oppositus sit. Deinde neque eum 
vocab. sensum esse crediderim, ut de eontemtion^ 
verum humanarum praecipiatur. Neque enim, ut 
mittam usum vocis , in t. alx. clSUa animus rebus 
huius terrae deditus notatur, et in peroratione, in 
qua, quaiitam i} atinl» ij Iv ra Ixaxlfrtt in Tf 
, obtinendo officiat , non , quanto plus huic tribuen- 
dum sit, praecipitur, magis iu abutentes rebua 
huius terrae, quam in appeteutes earundem dif 
ctum est. 
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* «ed de fine Iiuiccc studio proposito, dei gratlaj 
(v. 9 ), et de necessitate liuuc potissimum iincm 
/sectandi ( 10 — 13) praecipiat. 

Primum de necessitate fidei illius generatim 
V. IO — lij. Olxovoftw quod est, alienum {a).X6- 
TQiov) plerumque est; oixovofiov r. ddixiag ftaftw— 
vdg dSixos est, res peffida procuratione vindicata. 
In altero tw alwvt necjue oixo^ofiia erit, ncquo 
ddtxLtt, h. e. neque dXioTQiov neque aSixov. Est 
igitur, quod utrique parti formulae oixovofiiav x, 
ddixiag dicendi oppositum sit; neque ,,parallcli— 
smus synouymicus“ inest in vv. 11 . i3., nec ta.v~ 
roT-ayia. Tu di2.oxQiM x6 vfiexeQOVf quod proprium 
futurum sit, oppositum ; tw ddixw , rei , quam 
quis, licet aliena esset, tanquam suam tractavit, 
To dXtj&ivov, vera possessio (Deut. 25, i5, Sir. 
4», 8 ) 4°). "EXd^iaxov quod dicitur utrumque il- 
. 

4o) Si cni hoc nno certe in loco Locas auctoritatem 
Alexandr., qnos paucis quibusdam in locis', et iis 
quidem, in quibus non dc divitiis in genere dice- 
bant, rd SSiKtv (vanum) opposuisse vidi- 

mus, secutus, videatur (Schulz. 106 .); aut si quia 
alias Christi disputationes a divitiis in riv fixu, t, 
IcSittlxt per fUTuvviilxt consequentis (Rosenmull., 
, al.) transferat, et hanc ob causam SSsxov pro rljs 
iSixlxt dictum putet, quid effecerit? Nomen gene- 
ris parti huius , ri^ i^xii. r. i Si xlx(, imposuerit et 
titri^xatv li; xmb yho{ (Mor. Lidist herm. 35.) 
factam esse posuerit, Bertholdti coniecturis ara- 
maicis (ii4 — 116 . ) opus non esse, intelligitnr : 
{irbitrio scribentis diccntisve aliquid dandum est : 
\e», 58, 6 , Pfov. 4, 17 . Sed, quod maius est, 
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lud , i J ad naturam rei Lis verbis expressae j non 
ad potestatem ct vim Lorum pertinet;, ac si rd 
aSixov propter nomen illud rem vilem significare 


intpp. vocabula illa in universarum rerum huma- 
narum existimationem transtulerunt : das wesenllicli 
Fremde rb r, riixtif , 3eu«), das wesentlich, 

gleiebsam dem bessern Sclbst Eignende (ynjVio») 
[SchulzJ; atque adeo ut cx diverso genere sint 
partes oppositae : was nicht rechllich euer 
oMirgipv), was zu euerm bessern Selbst gehort 
dauerndcii Wertb hat [Flalt.]; 

Pilichtwidriges (aSixo/, speciatim^ , ijn Tode wieder 
Abzugebendes (iMbrgiPv, generatim) [Nitzsch.]. Ita 
Graeci quidem atque Romani quo- 

, que secundum illos: sed in sacris scriptoribus hu- 
iusmodi neque dicendi rationis neque oppositioni* 
vestigium deprehendere potui; neque illi, sensum 
potias verborum aliquem quam siguiCcationem se- 
cuti, ullum attulerunt locum, et discrepat quod 
apud Lucam est, 9 , a5, la, zi- coli. Flat. IVfenex; 

C. ig. aAS^ (i K£KTi)f*<*e« /xer’ atavSflecf) «-Aoi/rfi xccl eux 
eavT$ ita, nt alienam a Nostro istiusmodi trans- 
lationem verborum fuisse appareat. Aliena a ra 
esse loca ea, quae summus Wetstenius de usu v, 
iAifi. quaerendi causa collegit, vel ex hoC intelligi 
mihi videtur, quod in nullo iUorum locorum rif 
aAsSivN, ei quod vere sit, -rb aiixcv, id quod nou 
sit, arte effictum sit, oppositum est aut opponi po- 
tuit: ab hac enim voce culpa quaedam homi- 

num haud facile seiungitnr. In tam varias parte* 
verti potest nonnullorum vocc. vis et potestas , ut 
perdifficile sit, hanc in aliis locis in eam potissimum 
partem versam ostendere , in quam, in loco propo:; 
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J)utaVerisJ cur noli ro dXXoTQtov quocjue? Quod 
Jjuc., jg, 17, rem non male potissimum procu- 
ratam To iltixKJTeV vocavit, ex eo hoc tantum In- 


#ito sit. Qnamobrem nativam’vim verborum eandem- 
qae rationibus collationis convenientem, a rebu* 
eorum autem , quibns fortasse praecipitur , non alle-i 
nam, tenendam duxi. Sapra iam ab iis me dis- 
sentire dixi Qi hoc mihi dicere, licet^ , quibus prae- 
ceptum lesu latius quam arganfientuiii parabolae pa- 
tere aut hoc ipsum ad universos Bomines pertinere 
visum est, quod verbo quidem, neutiquam 

vero V. SJ/xou (= naft. t. ait*.') consentaneum est. 
Qui autem, velat Berthdldt. (117;), ri utt. et ri 
riv Myev r,. vel, ut Grotius, dona 

spiritaalia dici censuerunt, ii hoc praetermisisse 
animo videntur, generatim h. 1. dici, neque res 
quasdam ipsas poni , sed naturam rei cuiusdam > ita- 
que ri non ideo dictum esse, quod ,,doctrir 

na evangelii“ dici solita esset, sed quia op- 

positae rei, quam parabola suppeditaverat, naturi 
et ratio ferebat, — Neque ex cunctorum hominum 
. rebus, neque ex singulorum eorum, ad quos prae- 
cipue pertinere orationem opineris, persona de ver- 
bis illis indicare ausim. Quorsum spectet r. 
et ri viiir., id, quum apud intSiiriit dictum vt, in- 
telligitur^ appellatio autem consentanea quidem est 
horum conditioni rerum futnrae, sed heta ad 
vefilxt humanae, antea expositae, similitudinem, 
Pleriqne intpp., sententiam huic contrariam secuti, 
nomina «aa. et dSUeu ad nomina vfitt. et ad 

universarum rerum humanarum existimationem a 
' ' se elHcta, a lesu accommodata censuerunt. Sed 
par esse iudico, narratione parabolica onuiem reli-* 
quam de£iiun dieendi (a{iqja|ini 
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tcUigiiur, hanc rerum humanarum existimatio- 
nem non solum, ut nostro in loco, ad genus 
quoddam, sed ad universitatem quoque harum 
pertinuisse ; non illud, quod S. V. JNitzschio ali 
placuit, t6 aSixoVf tw ilaxiarm comprehensum, 
ladus patere. Constat, quam magno contemtu 
Hebraei icc adixa habuerint. Denique, 

quod iubentur illi maroi yivia&ai iv t(Z dSi/My 
fidem in perfide jirocuralis praestare, id non mo- 
do non ineptum, (tempore enim distant fides 
et perfidia) , sed perquam aptum edam rebus eo^ 
rum esse puto, qui dStxov possidebant et medi- 
cinam quandam mali es hac sua ddixia nascituri 
meditabantur. 

Deinde, quorsum tendat illa oratio, com- 
mate postremo lesus speciatim docet, tanquam 
reversus ad rem (v. g) propositam, divinae gra- 
tiae conciliandae necessitateifi. Eorum enim, ut 
haec , iterum dicam , emendandus erat error, 
qui non dSixot erant solum, sed alit^o tov nok- 
kov studio lad deo ita dovltvtiv volebant, ut pri- 
stinam T. ddixiav , pristinum t. fiafuava t, ddixiag. 
amorem non omnem exuerent, hunc eundem tld 
dei rerumque divinarum studium applicarent, par- 
tem tantum aliquam tov fxafi. necessitate urgente 
dimitterent, non t. ddixiav quoque omnem offi- 
cii causa cpiasi animo propulsarent (Act 8, 26. 21.), 
cum rp TOV olx. (pQovijau germanam «•. cfQovtjaiv, 
quae ad niariv revocaret, confunderent. Iste 
enim manifesto ddixiav cum studio amicitiarum 
Couiunxerat, ry fiofiwv^ idovXtwe, dum ry xv- 
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* Qi(o SovXtvdv tTt videri volebat ; ostenderat autcmj 
alterum patronum non posse ab eo, cui sit pa- 
tronus, comparari, nisi sic, ut Lunc deserat. 
Qiium^igitur , quam animo* susceperat, cura fu- 
turi ipsa quidem Christo quoque probata , a ry 
siiaxH autem seiuncta, a rf/ dStxia non seiuncta es- 
set, hinc factum est, ut neque o oixovofiog ad ni-^ 
CTiv rediisse dicatur, neque, ubi de modo r« 
atdivta adipiscendi praecipitur, (pQovt^aig com- 
memoretur; quo omnis orationis ambiguitas sub- 
lata est. Ac ne forte rd (f QOvi^ug noutv in per- 
oratione matov tlvat, dictum suspiceris, illa ij 
q^govijaig mali quidem ex ddixla exorituri, mini— 
mp autem, ut par est divinis in rebus, t. ddtxiag 
ipsius^ fuit medicina. Est enim in his rehus prae- 
ter eum , f/g ov rig ^Sixriat , nullus patronus, 
praeter t, niariv huic probandam nulla (pQovTjaewg f 
praeter discessum ab *ddtxia nulla salutis ratio, illo 
iudice „nulla ex crimine ereptura largitio itaque 
et TM ftufi» X. dSixLag et deo SovXtiuv nemo 
potest. 

Qui igitur ru fiafuova ad hunc eo , quod ipse 
' animum vitio x. dSixiag liberat, ab eodem hoc vi- 
tio liberandum utitur, qui illum totum, dum xp 
niaxu studet, impendit, is tov r, ddixt 



41) ’E)<, uxi, ili, si quidem de re ex re conficienda 
agitur et intereat scribentis facere discrimen, iU 
inter se difierre videntur: ix de usu rei, quo baec 
tota in alteram impenditur, mutatur fere, Act. i, 
18 . ig, a5, vel haec integra ex illa sola efficitur, £r. 




&10V (fiXov noteiTat. Atque in emeudanclo drrdrtf,' 
qui in re probabili commissus esset, vcrsaii ora- 
tionem, Loc vel ex eo iuiclligiiur, quod noii 
simpliciter praecipitur, sed integra praecepti in- 
terpretatio et peroratio est ex genere, ut ita di- 
cam, negativo* 

B, De loco, in quo LucflS hanc paraho- 
lajti in commentariis suis exp osuit. 

.Quoniam causas Imius parabolae scriptor ver- 
bis separatim ad id delectis non expressit. Itaque 
aut praetermisit, aut praecedente sermone signi— 
ficassc, ad idem Igitur tempus utrumque sermo- 


12, i 5 . (non minus Cyrop. 2, 2, 18. Agfs. 2, 8.ap* 
Gsm.). ‘A^o — si cum verbis parandi cuniunctuni. 
est Qoci a S, V. ScLulz. p. 80 allati ex alio genere 
sunQ — ubi pars tantum rei impenditur, L. 8, 3* 
Aix, ubi nec tota res nec pars eius ipsius alterum 
quid elbcif, sed ex eo, quod rei aut personae ali- 
cuius quidam in suo genere nsus Qt, efficitur, ut 
altera quaedam res sui generis suo quodam modo 
nascatur: lioc solo igitur praeverbio, si quidem 
cum eo, quod dixi. Verborum genere coniun- 
ctum sit, non praeverbio is (Gsm. 58 ) „causum in- 
strumentalem indicari" putem; Itaquein Lac quae- 
stione tum genera Verborum, cum quibus praeposi- 
tio coninneta sit, discernenda esse (cf, inter se Lc. 12, 
i5 et 21, 4), tum late patentibus usuque vulgari 
parum definitis nostris vocabulis (Schulz, 79) diffi- 
cultatem noii omnem tolli existimo. Wostro autem 
in loco quam eleganter L, scripserit Ik, id ex v. 13 
inprimis 'intclligilur* 

■ lili ' 7 
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nem reiuUsse censendus est, cognatio LorUm in- 
ter se ita in deliberationem cadit, ut vel tempus j 
vel modus rem tractandi consideretur. 

Et L, quidem, ex cuius ratione scribendi 
rem omnem indicandam esse apparet, primum in 
disponendo res lesu Christi nunc tempore, nunc 
genere rerum ordinem descripsit, nunc neutram 
hanc rationem secrilus est. Ut passim nimium 
ingenii acumine ductus fuerit Schleiermacherus, 
vir summus (in libro , quem dixi) , haud raris ta- 
men in locis Noster unum quendam locum com- ( 
pluribus vel factis vel sermonibus Icsu inter se 
coniunctis pertractavit, et lioc (qua de re aliter 
sentit vir ille) in ea praecipue, ex qua noster lo- ; 
cus est, libri parte (g, 5-1 — 18 fin) ita fecit, ut | 
dubitationem certe habeat, an maiorem curam 
in conservando ordine temporis, quam in eo si- 
gnificando id fecit, posuerit. Vicissim v6ro 
etiam minime omnes plurimasve commentario- 
rum partes ad rerum genera disposuit: ex cete- 
ris confer inter so i3, 28. i4, 16 — 24. 20, 16; 
et ,,non inseruit paiabolam propositam post 1. 
18, 27,“ (quod scriptorem, si de divitiarum usu 
praeciperetur, facturum fuisse, Grossm. contra 
Schulzium dicens credidit) eandem oh causam, 
ob quam id in sermone 12, i3 — ai. non 
fecit. Neutram harum rationum sequitur 
L. cap. 18. al. ’ 

Fallit igitur haec quaestio spem utriusque 
intpp. generis, eorum pariter, qui dicunt, atque 
Illorum, qui negant, nostrum locum jvrojvter rei 


* 



tratlatae aut rationis eam tractandi cognationerii 
cum superiore loco temporis societate contineri j 
si non notae quaedam repcriri possunt, quibus 
scriptor significaverit, utraim res disponendi ra- 
tionem singulis in locis secutus sit. Certa autem 
huiusmodi signa nostro in loco sunt neque verba 
iXfys di -xalf neque voc. fia&ijruv. 

In illorum enim usu oratio L. sibi non con- 
stat: ifal alteri vocabulo, di, tum adicclum, tum 
non adiectum, et ubi secutus est temporis ratio- 
nem (coniunxit inter se facta) et ubi non secutus 
(simpliciter adiuuxit); aut difficile saltem est iudi- 
cium, augetque difficultJitem magna quae solet esse 
in his rebus librariorum ncgligcntla. In adiungcn— 
do xal praetermissura innumeris in locis: 7, 56. 
9, 7. 8, 19. i 5 , 10. al. positum autem: 6, 6. 
coli. 1. 9, 61. coli. 69. 18, 1, 9. i5. In coniun- 
gendo praetermissum : 6,39. 152,16. i5, 6. 14,7; 
iS, 11. i3, 1. 9, 46. , atque adeo ubi oppositae 
sibi duae res aut orationes videri possint: 9, 25. 
20, g. 12, 22- positum autem: 5, 36. i4, i2.22> 
24. (coli. 9, 46.) 25, 55. 38. 65, opp. 12, 

19, ig. 21, 2. Utrum ad Verbum, an ad No- 
men sit nostro in loco xal relatum, hoc eius, qui 
de tempore quaerit, non multum interest: par 
est orationis in hoc genere ambiguitas. Quando 
de tempore , quo res gesta sit , exploratum est,' 
tum vide, in utro^sit maior vocis vlsj quanquam 
parum hoc proficies: si enim duo sermones nul- 
lo aut exiguo temporis spatio interposito habiti 
fuerint j ubi in altero ad eosdem oratio pertiuue- 

7 *. 



rit, xal ad Verbum {-perrexit), ubi autem ad allos^ 
aut ad nomen horum , (Bertholdtl enim „et qui- 
dem“ commentitium) aut ad Verbum referri po- 
terit. Nolim tamen tam ineptum ullum iudi- 
care librarium, ut propterea quod antea cum 
Pharis., non cum t. pa&tjTaig locutum lesum vi- 
deret, V. xal praetermiserit. (Berth. 86.) An fue- 
rit facile, qui vocem ad Verbum solum referri 
posse opinaretur? 

Non minus in utramque partem disputari 
potest de altera inscriptionis parte, vocab. pa&n-- 
Twv. Quod quibus latius patere visum est, ii 
non satis recte locis ex Actis (9, 10. 11, 26. 6, 
2. i4, 22 al.) usi 'videntur. Illo enim tempore, 
in quod res in his a L. perscriptae inciderunt, 
Apostoli, quippe cpii in Domini locum sujBTecu 
viderentur, Luca quidem interprete tam ddigeh- 
ter a r. (lad-rjTaXg discernebantur, ut hic per totum 
librum iis pristinum nomen, magistro superstlie 
aptius visum, non imposuerit, immo passim (^, 26. 
coli, 27. 6, 2. 8, 1.) nomini t. pa&r/Tuv oppo- 
suerit. In rerum lesu commentariis autem quo- 
niam idem rovg dwSsxa etiam (lad-riiwv nomine 
appellavit , vides , hanc sublatam deinceps consue- 
tudinem dicendi ex posteriore libro existimari 
non posse. Tantum quidem lam valuit in priore 
sciibendo auctoritas usus appellandi, quem Iu 
altero secutus est, ut, ubi hoc»agi videbatur, ut 
appareret selectos duodecim dici, aut ubi hoc 
maxime innotuerat, t. dnoaroXovg vel r. SuSexa scri- 
beret (6, i 3 . 17. 8, 1. 9, I. 10. 18 . 18, 3 i. 22, 

-•r 
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3. (47-) i4, 34, g. lo. 53.). Ma&r/rag autem eos-i 
dei» appellat , ubi vel de solis his dicere cousii^ 
luit (ii, a. 9, 1. i4. coli, IO. i8. [v, s3. ndwag. 
propterea obscurius dictum, quia scriptor id, 'de 
quo lesus cura Petro solo egerat, praetermisit, 
Marcus et Mtum (^fta&tjraTg) et Lu^iu (rzdai) secutus 
scripsit ox^ov <fvv fiu&riT. sed v. L. v. i8. xaja~ 
/lovag] 54, 4o- 44, 22, ii, [lesus. Lucas v. i4. 
diligenter scripsit SwS. dnoar.' quod cum fecis- 
set , deiude v. 3g. vox fia&rjTwv recte visa est 
nihil habere ambiguitatis.] 8, g. 23. [coli. i. 45. 
5i. non V. lO, sq. nam idem to*s fta&tjratg 

quoque dixit lo, 23.] 12, 1. [coU. 12.] 22. [coU. 
4i. 64.)- — j vel genere fia&jjrwv universo Aposto- 
los complectitur (6, 20. 7,11. 19,37.). Reliquis do 
locis ex Lucae consuetudine dicendi certo iudi— 
cari non potest. Sunt autem hi (18, i5. 6, 1. 
17, 22. 19, 29. 30, 45), in quibus nomen fxa- 
' xht^Tuv simpliciter positum, et qui ipsi ad iudi- 
,,candum nihil adiumenti suppeditant; non recte 
enim, opinor. Id, quod latius pateat in his ora- 
tio Icsu, appellant (Enck. S. V, comm. ad h. 1.): 
Christus cum App. non de iis tautunl, cjuae ad 
Cos solos perlinerent, egit. Probabilius tamen 
videri alicui possit, latius in his locis patere no^ 
mea, prcqiterea, quod L., ubi rovg diodtxct voca- 
vit fxct&jjrdg, plerumque hoc ita fecit, ut r. dwd. 
dici aliunde iutelligl posset. Nostro in loco ad 
App. solos perlinere nomen, nonnulli, velut 
Bcrtholdtus (74), ex 2>rou. «ixov coniecerunt. 
At huiusmodi ])Otestas pronominis, qnae modum 
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familiaritatis definiat, vereor ne ficta sltj atejue 
. pronomen tum deest, iibi dici censent Apostlios 
Cg , i8. 17, 1), tum non abest a locis, in qui-r 
Lus latius patet voc. 7, ii. 6, i3. 17. 20. i4, 
27. 53 - (Io. 6, 60.) al. Hinc alienam a re iudi- 
I co librorum dissensionem," Librarius haud fa- 
cile illam proqominis vim Ita perspexisse censcii 
jiotest , ut omifso pronomine Apostolos ab in- 
digna quadam suspicione liberare sibi videretur. 
Omnis haec ratio ex iis , quibus librarii duci po- | 
liioriut, argumentandi multas habet cautiones. 
Neque articuli vim ullam esse , demonstrant loca 
6, 20. 7, II. 19, 37. Quod simpheiter ot /wt- 
avTov sdripttun est , ex hoc in L. inprimis, 
cui , cuna tam crebro aTtoarolovs scripserit, nomen 
^ (jut&tjTuv manifesto non tanti visum est, uon recte 
conieceris, xar i^oyrtv Apostolos dicij nisi his 
nomen illud ita proprium fuisse demonstraveris, 
ut neque aliis hoc idem , neque ipsis aliud no- 
men impositum sit. Accedit orationum Christi,, 
quas L. ante nostram et post qam exposuit, 
cognatio: i4, 25 - 55 Dominus complures i? 
ox^ov nomen fiad-fjTwv affectantes de huius ohli- 
uendi conditione ac difficultate monet. Cum 
huiusmodi fiad-T/Taig eadem de re nostro iu Iqco 
agi censeo, ”nou eposvis Jesum audire solitos 
(Henncberg. ad h, 1.) dicens', sed eos , qui ne- 
que continua lesu conshi^dine usuri nec virtu- 
te et sanctitate potissimum, sed quacunque de- 
mum de causa, minus liberali qtiani, a vulgo vel 
levaris vel* iulinici animi digressi animos athjetu 
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Christi, qui novan\ spem ostendere videretur, 
appulerant (Partei genommen hatlen). Hos, li- 
neet in delectu faciendo perpauci tantum aptiores 
ad rem viderentur (L. 6, i 3 ), maturo multos 
fuisse ; hos eosdem , licet Christus nominis 'dU 
gnitalem et jmndus defenderet (i 4 , 25 - 35 ), ipsl- 
que illi huic minus convenienter se gererent (Io. 
6, 6o-66. coli. 67. 8, 5 o. 5 i. coli, sqrp), vul- 
go tameu et sub initium certe temporis eius, 
quo Christus prodiit, a solo ha])tlsmo nomen 
illud invenisse et vindicasse , consentaneum est. 
Eos tantum, qui „amplexi essent doctrinam Iesu“, 
fjin&r,rai dictos esse (Berth. 79, 80), omnes fa- 
cile consenserint ; sed arnplecU „doctrinam“ (par- 
tes alicuius , Messiae , iudalce sectari) non est de 
sententia alicuius agere et sentire potissimum. 
Crimen x. ccdixiag non abhorret ab huiusmodi 
fia&riTUV persona. Huc illud etiam acfcedit, quod 
Dominus cap. i 5 . cum adversariis disputaverat, 
iisque ct suis et portitorum. Hi si illis oppositi 
sunt, percommode a partibus iis, quas sectaban- 
tur, nomen traxerunt, quemadmodum factum 
id vides 17,22. coli. 20. 19,37. coli. 3 g, 17,1. 
Denique L. nunquani , quos paulo ante nct&iq- 
rag dixerat, eosdem deinde dnoatoXovg (17, i« 
coli. 5.) vocavit, sed vicissim (9, i 4 . coli. 12, 
32, 39. coU. i 4 ); ct recte genus commemoras, 
postquam partem dixisti; sim vicissim, obscure 
dicis. 

Quae quanquam ita esse suspicor, rcctiua 
tameu ex eo , quod in inscriptione non perscri-a 



ptum est , iudicarl videtur. Dico autem eum No- 
stri morem scriljendi , quem Lic secutus , in uuq 
lautum loco i3, i8. parabolam siue praefatione 
exposuit. Quare si quis hunc scriptorem cau- 
sas certe sermonis, si Lic a superioribus alie- 
nus esset, expositurum fuisse, eas igitur in Lis 
latere, et Los eosdem cum nostro loco conti- 
neri censuerit , perpetua paene Lucae consue- 
tudiuc scribendi confirmatam sententiam dixe- 
nt. 


42 ) Qui non modum tantum rem tractandi mutatum, 
sed orationem in plane aliam rem etiam traductam 
arbitrati, totam de universarum divitiarum usu quae- 
stionem in hoc sermone comprehensam duxerunt, 
ab iis, quum tanta fuerit omni tempore de re tam 
late patenlq praecipiendi opportunitas , haec omnia 
quaestio recte praetermissa est. Hos omnes, sunt 
autem hi plcrique, a Schulzio, viro summo, in hoc 
superatos esse constat, quod hic disputationem Christi 
■ ad universam huius et L. rationem sentiendi dicen- 
dique revocavit. Ita fundamento aliquo iacto sen- 
tentiam suam munivit atque, etiamsi fortasse -i- nam 

non sine verecundia hoc dictum existimari velim 

sine idonea causa a loci propositi rationibns dis- 
•' cessisse .videri possit , extremos tamen interpreti 
descriptos fines, scriptoris ipsius librum, non ex-j 
cessit. 

Hoc commiserunt, qui, quemadmodum b. Bert- 
^Loldtus (p. 72. 73. 77.), quo interpretatio loci a 
principio quodam, nimirum certo, exordiretur, in- 
veniendam esse, si a scripttfite- praetermissa sit, sin- 
gularcmf aliquam parabolam’^docendi causam arbi- 
trati, rem gestam in vita lesu Christi ijivestigaruut,' 



Haec de inscriptione. Altera quaestionis 
pars, quae in ipsius disputationis s. narrationis 
lUrlusque (cp."j6. i5.) contentione inter se ver- 
satur, plurimas liabet cautiones. Inprimis autem 
interpretatio parabolae ab liuiusmodi invesiigatio- 
ile causarum eius seiungeuda est. Nana illud 
superiori narrationi (cp. i5) propositum argu- 
mentum quoque ita comparatum est, ut Christus, 


cui cum facinore r« aliqua esset similitudo.' 

Esto, si lubet, locus coniecturae , sed suus : h. e. 
interpres si quam causam ne ia alia quidem libri, 
quem tractat, parte, sed in alius cuiusdam rerum 
lesu scriptoris libro proditam suspicetur, hanc po- 
stremo loco habeat ; videat magis, an ea interpreta- 
tioni suae, quam num haec illi consentanea sit; ex- 
struat aedilicium, „etiamsi ipse nullum tale iecerit 
fundamentum". Istis quasi complementis, eorum, 
quae in sacris commentariis omissa indicarentur, 
ad interpretandum adhibitis plurima his iniuria il- 
lata omni tempore est. Haec est „certa illa regu- 
la, qua intps suum ingenium coerceat", ut ex eo, 
quod possit ilngi atque adeo ex longinquo petitum 
sit, rem non existimet. Non illud praeceptum est 
a viris prudeUtibus, ut a causis interpretatio parab. 
proficisceretur, sed ut a causis iis, quas scripto c 
ipse vel commemoravisset vel significavisset. Ex 
eo igitur, quod neutrum hoc factum sit in loco quo- 
damj, hoc solum sequitur, deesse unum, ex prae- 
sidiis interpretandi; atque nostri certe loci intpp, 
nequaquam ideo iii errores inducti sunt, quod „cau- 
sas altu supercilio despicerent," sed quia vel 
carueruiit uiio quodam praesidio iulcrprctandi, veh 
quod tristius etiam, noluerunt carere. 



ubi praesertim ad alios oratio pertinere coepisset,’ 
in varias partes illud versare potuerit. Quam 
igitur potissimum iu partem dispuiaverit deinceps, 
fpioniam L. nullo modo significavit', de necessi- 
tudine etiam utriusque sermonis ex sententia po- 
sterioris praecipue, separatim eum interpretando t 
comperta, existinaandum est; in interpretationem 
autem non potest momentum habere id, quod 
ex hac omne pendet; ac si quis suam interpre- 
tationem cum finitimis posse commode conciliari 
ostenderit, ei germana aut propositi loci sen- 
tentia aut utriusque inter se necessitudo a se 
explorata videri non debet. Itaque hoc tantum 
interpreti videndum, ut ne quid commiserit, 
quod cum superiore loco aut cum inscriptione 
posterioris pugnare videatur, 

43) Ne hoc prorsus temere dixisse videar, liceat mihi 
difllcultatem huius rei ex ipsis iis, quae ex recen- 
tioribus viri S. V., Schleiermacherus et Grossman- 
nus in hoc genere disseruerunt, comprobare. 

Et prior ille quidem, qui portitorum causam in 
posteriore etiam loco a lesu susceptam censnit, ne- 
scio an in causis, ob quas ita censeret, afferendis I 
minus caute versatus essfe videatur. Primum enim j 
quod sententia Christi, si oratio in quarta etiam 
parabola ad Fharisaeorum invidiam pertinuisse in- 
dicetur, recte iutelLigi demum posse dicitur, hoc 
ipsum illud est, de quo intpp. inter se dissentiunt. 
Deinde adversarii portitorum commemorantur qui- I 
dem V. i4; sed ut sint, quod articulus (vid. l5, 2) ' 

fiut L, ratio scribendi (eAtyg 11 xsl) neutiquam de- 
^uopslrat, utroque in loco (capp. 16. 15.) iidem, 

♦ 
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His oiliuibus admodum late expositis dicen- ^ 
dum, quid ipse sentiam; non quo cognationem 
utriusque sermonis demonstrasse aut causas po- 


tamen, non invidia in portitores ducti po- 
tissimum ixiivxT^gitai dicuntur. Deni(j[ue vix est, 
cur tanta CLri^ti in disputando constantia (ex Mti 
auctoritate et secundum Imius genus scribendi? 
Moli. 21 4 ) fingatur, ut ex 'liac ipsa res iudicetur / 
(„und 80 fiifirt sclion die Sacfie selbst dahin“ 
Schleierin. p. 202). Immo etiamsi Christum non pla- 
ne nnyam orationem ingressum censeam, tuendam 
tamen contra adversarios causam portitorum vix 
susceperat is, |qui et totus versatur in his graviter 
monendis, neque uno verbo ad illos dicit. Perfacile 
fieri potuit, ut securitas quaedam, haud aegre per 
ipsam defensionem in animis r. aVoA«A«r“» suborla, 
opportunitatem faceret in alteram etiam partem 
disputandi, pro quibus antea dictum esset, cum iis 
deinde sigillatim agendi. Non minus commode Chri-, 
stus, postquam (cap. l 5 , sicut 7, 4 ?) «rat po- 
tius iii, argumentando culpae portitorum magiiiludi- 
ne, quam hanc ipsam imminuerat, hos eosdem, quo- 
modo ipsi eam imminuere possent, docuisse, quam 
inimicos eorum, ut, si illi hoc fecissent, in gratiam 
cum iis redirent, monnisse existimetur. , 

Grossmannus S. V. (p. 16 — ig), parabolam in 
Pharis, dictam esse, et sententiam suam eo, ^uod 
, c. i5 et j6, ig sq. contra eosdem dictum esset, 
ab arbitrii suspicione liberari putavit. Ex e^ quod, 
„quae antecedunt et quae subsequuntur parabolam, 
in Pharisaeos dicta sunt, liquet, eandem in Pli. di- 

claiii esse.“ — Similitudo vocc. qnorundam ex 

oratione dc x. w>.oua!if allero ct ex parabb. c. i 5 de- 
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sterioris in priore latentes perspexisse rniKi videar^ 
sed ut appareat, non me sententiam parabolae , 
ad superiorem sermonem accommodasse. 


lectorum vel ficta, (nimirum in Luca [cf. Sclmlz,' 
p. 26] „Aa^x(ot metapliorico sensu acci- 

piendus r. aitohuhirctg [portitores'egenos ?] significat") 
vel aliena a re esse videtur, quandoquidem , de re ' 
simili in utraque agi, ostendit, cum iisdem agi, nou 
item. His omnibus „posilis“ non probabile quidem 
est, sed „liquet tamen, parab. nostram ad pertexen- 
dam eodem filo sententiarum telam necessariam 
esse parabolarum copulam sic, ut eadem in Ph, dicta 
censenda sit.« Quo maxime „filo li. 1. lesns sen- 
tentiarum telam, pertexuerit," id praeter naturam I 
loci ex inscriptione tantum aliquo modo comici 
potest. In qtia quoniam ad t. dictum esse 

traditur, lios Pbarisaeis tanquam adiungi necesse vi- 
sum estj ita quidem, ut CJiristus in Ph. ..aversus^, 
ab his" dixerit. Similem, quamquam non (iSceni--; ■ 
cum" praecipue' in modum gestam rem finxerant 
Papius, C. C, L. Schmidtius, Wiiiterbergius, Henne-* 
bergins, Mbllerus, al. j et factum est similiter 20, 9, 
traditum vero etiam a sfcriptore, Sr, Tgig 1 

euToig T. vaj«| 3 oAiJv raJrsfv «iViv. Loci i 4 , 12. coli, , 

V. l 5 . (^kxtiext li T1{), 6, 20 . coli, 7, X (axclc; r. i 

Aaot/) hoc tantummodo docent, non recte facturum, * 
qui noluisse Icsum ceteros etiam, quae diceret, au-' 

- dire opinaretur. Quod in nostro loco scriptum est,,, 
hoc Lucas quidem (in sltyt li **) et similibus) 
nunquam ita scripsit, nt, ad alleruni^quendam si- t ^ 
mul abhinc pertinuisse orationem, significaret; sed 
^ fs.t fiicL. quasi familiaris, immo vulgaris dicendi ino- 
rus, ubi oratio s. eodem s. diverso tempore et loco 
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’ Postquam Lucas (i4, i6 - a4.) collationem 
illam , qua Icsus , quod alteri coutemsisseut , id 
alteros , ad quos liacc spes minime pertinere 


Labita ad aliatn rem (i8, i. 5 , 36 . ad Verb.) 
aut ad alios ■ (xa) ad Nomen) pertinere coeperat : 
(l8, 9. l 4 , 12. coli. i 5 et 7. [loc. simillim. poslro: 
16, 1. coli. V, i 4.3 la, 54 . coli. 22. al.) Et quam,- 
quam nolim equidem, ut Berlh. fecit, propter par- 
ticulam *«) V. l 4 , Ph. sermocinante lesu demum ac- 
cessisse" suspicari, (t«vt«v. i 4 ), immo potuerit scri- 
ptori necessarium videri denuo dicere h. 1., quod 
16, 1 coli. i 5 , 3 dixisset, usu Verbi finiti tamen 
(ig, n. coli, g), quo ipso nos uti solemus, nt non 
pertinuisse orationem ad aliquem significemus, satis 
aperte indicavit, ex I. 16, 1. boc idem, quod v. i 4 
proditum est, colligi non potuisse j itaque his ipsis 
„disertis verbis declaravit", ad Ph. maxime oratio- 
nem non pertinuisse. Recte vir doctus, si scriptum 
esset i6, i: lMy$ Si xat sc. r, ^agiecclae; , et ibi- 
dem aut V. l 4 : ifxevraii Se x *5 cl Denique^ 

ista ipsa explicatio „fili sententiarum" (p, 17. i8) 
ita comparata est, ut omnis haec collatio malam 
Ph. in portitores voluntatem vituperandi gratia 
facta videatur, nec qiiidquam facile magis improvi- 
so accidere possit, quam portitorum reirrehensio. 
Cuius causam contra inimicum defendendam susce- 
peris, eum in eadem oratione eodem, quo illum, 
crimine vix accusabis. Equidem nullum in expo- 
sitione illa locum reperire potui, in quo portitores 
„intexerem,“ nisi totarn tixturam perturbarem et 
vim tollerem omnis adversus Ph. argumentationis.' 

Qn.iccunqoe dictae sunt antiquiore et recentiore 
aetate de puab. nostra sententiaCj, eas nosse 
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,visa esset, adepturos esse docuerat,' exposuit, 
luultitudiacm frequentem Christum secutam qui- 
dem, sed ab eodem monitam dicit, ut difliculta- ^ 


gnidem, sed tion oratione singulas persegni debui, 
opinor; quum praesertim cavero studuerim, ne ex 
’ praecipuis illis lucis, qui viderentur esse dissensus 
intpp, fontes et sedes , ullum 2 )raetermitterem. — ^ 

Hinc dc eo interprete parabolae, qui sententiam 
suam in N. krit. lournal IV, 4, p. 385 sqq. expo- 
suit, propterea dicendum, quod recentissimus est; 
jT Tripartitum ille esse censuit Imnc Cbristi sermo- 
nem. V, 1—8 bie suos duodecim exemplo pro- 
posito docuisse ei videtur, quo prudenti modo ex 
difficultatibus, in docendi munere fortasse obviis 
futuris, se expedire deberent. At vero argumen- i 
tum hoc a superiore oratione diceiitis, quacum \ 
contineri nostrum sermonem interpres arbitratur, 
toto coelo discrepat; neque scriptor, quid lesunl - 
ad hancce orationis traductionem compulerit ; 

« significat; ' ne rursus dicam , et genus rerum , ex 

quo argumentum parab. delectum, et modum 'se * > 

expediendi, quem i olx. secutus est; a rebus App. 
aliquantulum abhorrere; V. g, quae secunda pars 
est, subito ad alios, portitores et Pharis., pervenit 
oratio, praeter Lucae et cuiusque scriptoris pru- 
dentis consuetudinem nullo r. utrct^ieiut signo ad- 
' iecto. Si Commemorati essent a L; portitores, tum 

quidem ex horuul conditione rerum posset quo- 
dammodo colligi, quam in partem ad horum usunt * 
res repente versa esset. Atque etiamsi Christus I 
gestu quodam corporis aut vultu, ad quos con- ‘ 
< Vertisset orationem, significaverit, male tamen de- 
fuit Apostolis; qui omnium aegerrime ipsi exern- 


* 
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teni in disciplina ipsius perseverandi diligenter per- 
penderent (25-35), Ad hanc eandem de rei 
niesslauae h. c. divinae conditione et causis quae- 
stionem scriptor quinque, quas deinceps expo- 
suit, parabolas ita retulisse videtur, ut Dominus, 
quum Pliarisael , portitores frequentes ipsum 
sectari, aegre ferrent, t. twv ktiqJmXotwv 
voiav plurimi habendam osse docuerit , deinde 
vero etiam hos ipsos a pervagata quadam in 
negotio perditis, suis rebus medendi levitate ani-< 
mi et festinatione avocard studueiit. Exemplo 
viov r. ttiuvog rovzov hanc illustravit et etnen— 
davit; et illud quidem , exemplo t. viov t. dno- 
haXorog antea proposito , tanto luculentius. Ea- 
dem fuit rerum utriusque conditio desperata, 
(licet •)] r, olxovo/jiov diaaxoQmaig ^ ut in re aliena, 
turpior etiam esset) , diversissimum Ingenium, di- 
versissimus ex lUa sesc expediendi modus. „Num 
igitur vos,“ ait, „slmili qua d viog 6 dnohoXugj 
conditione rerum uteptes , modum tamen has 


pium a suis rebus alienissimum ad Las accommi^ 
dare valerent; et magis etiam nobis defuit Lncas, 
qui plane nullo modo significaverit , lianc orationis 
partem, rem ad usum vitae accommodantem, con- 
tra usum vulgarem non ad eos pertinere, quibfts 
narratio proposita esset, V. lO— quae tertia 
est pars sermonis, novam subit oratio mutationem; 
convertit enim se ad solos Fbarisaeos t . ixitVKriiilreiv 
Tx;. At bis, Lucam quidem si sequeris, 4 
yvgla sua, non ambiguitas praeceptionis lesu quaedam^ 
bunc irridendi opportunitatem fecerat. 



fresutuencli j quem alter iste , ingressi , prioris ilx 
'lius sortem nacturi sitis? An t . inaivov tov xvqIov 
istius , viov T. aiwv. r, , cum illa x^Qa ry iv ovQavm 
comparabitis? Imitamini eig. t . ytvtav t. vfttri- 
Cumque error portitorum in pecuniarum 
praecipue usu versaretur , et Icsus , non Thrasy- 
machus (Gsm, 1 .), haljebat, cur de divitiis age- 
ret, et L., cur orationem hoc iu 1. commemo- 
raret. — Pharisaei, ubi doctorem cautum sed 
sibi infensum ad legem cllentibps quoque suis 
scribendam oratione pervenisse vident, ipsi ildem 
ab ira ad ludibrium se conferunt : ridicula vi- 

detur r. ^iXaqyvQoiq et vix portoribus istis ^ 
multo etiam miuus sibi necessaria tanta ac 
suae ,tam molesta praecipiendi 
’ severitas ; v. i4. Scilicet ipsis facilior ct 
expeditior ad t. ^aaiX. r. xXsov aditus patet, - 
Christus igitur', ubi alterum illud idque deterius 
etiam errorum genus sesc offerre videt, rem ita 
persequitur, ut hunc quoque turpissimum erro- , 
rem depellere conetur. Et portitores quidem iu- 
grediundara certe novam salutb viam duxerant: 

Ph. autem, Sr/.ceiovVTeg tavvovg, cpvau (leroxot ri' 
ne putabant quidem necessitatem animum 
ab aSfAia ad niariv revocandi ad se quidquam 
pertinere: At species ista x. dmaioavvrig , quam 

prae se ferunt et, quo minus celaverat lesus por- 
titorum vitium, eo petulantius iactant, deo ueu- 
tiquam probatur; v. i5. lesus igitur, licet eadem ' 
sit controversia, alios tamen adversarios naclus 
(diam mgredilur hos jcjleUemU rationem: Qum ho- 
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Ininibus ex vulgo exemplo a vita commuul ct 
ipsorum rebus petito , lisclciuquc in errore mngis 
fortasse versantibus quam auimo corruptis mitius 
egerat; contra bis legum pubi, peritis ct auimo 
corruptis pariter atque elatis illarum i])sarum au- 
ctoritatem ad r. quoque valituram opponit. 

Hinc, V, i6, „usque ad baptistae tempora in- 
quit, „lex valuit, prophetae vaticinati sunt; ab- 
Linc, postquam mutationem rerum instare audi- 
verunt, omnes promiscue expugnare iig Plun 

Aulon. 20. Pyrrb. 29.) civitatem voluerunt, v. 17: 
Male id quidem {St): jierpelua est in hac / 3 aat- 
Keirf quoque Icgilm auctoritas, v. 18; Nostis' me 
severum legis vestrae Ipsorum esse interpretem. 
V. 19 - 5 r; Eadem est huius quoque, quod pau- 
lo ante notabam, generis t. aSiy.iag ratlo“. Af- 
fert igitur exemplum hominis, quem Ahrah. pa- 
ter nolente Mose iu sinum, in quo ludael ab illo ’ 
gestari sibi viderentur, recipere uoluerit, 


- 44) Non tantnm milii assumo, ut veram et germa- 
nam argumentandi rationem intellexisse inibi vi- 
dear : sed quod a-ritio^zj tria illa cummata (quae 

quod seiuncta a se apud Mtum sunt, in Mto parum 
attinet) a reliqua oratione, id vereor ne Luca cum 
lesii commutato fecerint. Utrum L. fragmenta 
orationum lesu , an integram unam nobis tradide- 
rit; utrum Mt. an L, accuratius partes buius dis- 
posuerit; num Dominus idem fere bis dixerit (Lc, 
II, 33. coli, 8, 16, 12, a. coli. 8. 17. I7> 23. 
coli, 21, 8- >9, 46, 23, 24): huiusmodi quaestio- 
nes ad nostram rem parum attinent: Lc, enim 

. . 8 ■ 
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coniaAxit inter »o illas partes J qnoniam verta illa 
desunt, quae ille, ubi Christus velufab alio prin- 
cipio dicere exorsus est, nunquam praetermisit. 
Insunt autem in L. 1 ., si cum loc. Mt. ig. et ii. 
contendatur, vestigia quaedam orationis ad rem 
praesentem, legum auctoritatem perpetuam, ac- 
commodatae: disputatio v, i6 — 18 ad parabolas, 
quibus interposita est, inter se continendas iptis- 
sima ; praetermissum v. rgot<p^revtxv (Mt.) , qop 
oratio L. profectp non vetusto more supplenda; 

, v. i 6 additum, al. Itaque hic locus manife- 
atissimum documentum est necessitatis utrosque 
commentarios in eiusdem etiam argumenti sermo- 
nibus a se invicem separandi. Eius enim|, de quo 
'Matth. c, n. exposuit, partes ita descripserim: 
Exposita V. 7 — II. muneris loannei gravitate, 
Christus 'haec fere: v. 12 : inde a baptistae tem- 
pore inveterata ista opinio lud., qua inducti t. p»- 
tfMstav T. 5«o3 quasi ugTuyiih iiyiaavTii (Plut. Aem. 

. Paul. 38 . Rom. l 5 ), animos eorum r. 
illius ad rerum mutationem instantem erectos denuo 
invasit, V. 13; inductos ad id oraculis; v. i 4 : 
et recte (sJ StWrs Mich. 3, 1): modo, per quos 
xata fiunt illa, ii non minus illis probarentur: fmt 
enim loannes ille Messiam praegressurus Elias, (ita- 
que ego Messias sum: nam utitur Iere Christus 
verbis i «ra, ubi homines de re, quam ipse 
longius non prosequitur, meditari vult.) Sed sibi 
non constant isti , tum in eo , quod rem appetunt, 
auctores eiusdem repudiant, tnm in ipsis repudiandi 
causis, V. 16— jg. Itaque [eo, quod illi secum 
ipsis in reprobationis causis pugnantes, vanas has 
esse docuerunt] Sapientia [signum causae messia- 
nae] adversus [aVS non est JtS: Act, .i 3 , 3 g. E®- 
8, 3. 16, 18. i8, 3 . Rom. 6, 7. Sir, 3 i, 25 ; nisi 
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C, Quid lesus in inveniendo et ad usum 
quendam conformando accommo-i 
dando que parabolarum et nostrae 
inprUnis ar gumento secutus fuerit 
et maxime spectaverit^*^'). 

Quod Cic. Invent. i, 3o. collationem in co 
cerni praecipit, ut sit oratio rem cum re e si- 
militudine conferens, id in r. nee^a/Soidg trans- 
ferri potest; neque enim usus harum circumscri- 
ptus est uberiore quadam expositione (L. 4, aS.) 


malis causam remotiorem significari , ler,' 5i, 5, au- 
ctorem inscium] natit>oa suos tutores [quos defendere 
decuit] defensa est. •— AI, dirip, 'Ag^a^tn autem IioC 
nunquam significat, nisi adiunctum sit facinori rem 
ipsam acquirendi studium; ante quod, sim- 

pliciter positum, institutum iri regnum tantum- 
modo indicat, voc. nvra abesse non potuit, quo 
ij pict signi&caretur ; postea Christus de conte- 
mnentibus, non de impugnantibna qneritur. AI.' 
properare f ciim ■pi promopere incrementa; sic 
neque active de rebus (Paul.], nec passive omni- 
no (Eckerm. Schnster.). AI, auide appetere, de 
probabili appetitu : at neque igvi^. (nisi de mente) 
neq. liunc significat. (Kuinbl. doct., ut pasif.. 

pro Xoytf vigi dici ostenderet, loc, Lc. 4, 43, 

commemoravit.] Quae sequuntur : < l ifKsrt 

c^at — rlvi Ipoiuea , nullum fuisse r. ^6yau r, pa- 
fM. appetitum , ostendunt. i 

45) Ut pauca hac de re scripserim , effecit viri summi, 
Storrii auctoritas ; ut scripserim tamen , licet gra- 
vissima bac quaestione indigna , loci , quem tractan- 
dum susceperam, natura et ratio, 

8 * 





— 116 — 

aut rebus divinis (i4, 7.); neque natura et ratio 
similitudinis usu huius rerum generis magnopere 
mutatur. An hoc in ceteris dicendi figuris, quia, 
ut par fuit in Nostris, ad sacras praecipue res ad- 
hibitae sunt, fieri, easque suo quodam nomine 
distinguendas esse existimabis? JNe leges quidem 
aliae interpreti scribendae sunt: maior saepe si- 
militudo, aut certe facilior coguitu dissimilitudo 
est oppositorum siJu, quam diversorum. 

, A Tfl dkhjyoQia (Quintii. 8, 6.) , ex culus ge- 
nere »7 na^a^oh) est, haec eo difiert, quod in 
hac similitudo rei illustrandae natura argumenti 
maximam partem descripta est, Ula autem magis 
ad rei significandae quam ad eius rerum generis, 
ex quo ipsa est, naturam efficta est. Ex an\i)li- 
l^diue (Berth. 67,) non ausiin metiri discrimen. 

A Tw naQaStiyfiuvi discernit quidem Aristot. 
(rhet. a, aOi) t. naqaliol^v , a facto ex rerum ge- 
starum memoria repetito fictam similitudinis causa 
narrationem: sed ad interpretem parum haec dis- 
tinctio attinet, quia ^ naqa^ol'^ quoque, utcun- 
que imitationem vincat veritas, omnes huius 
numeros in se habere debet. Est enim ex hoc 
duplici inpr. genere, ut vel fadtum fingatur ali- 
quid esse mori agendi vere recepto convenienter 
(ita saepissime), vel hic mos ipse dicendo ad- 
umbretur (Lc. i3, i5. 8, 16. 12, '54. 17, 7. Mt. 
12, 33. Mc. 4, 26. al.) 4®)) in illo igitur genere 


46 ) His nuu additum nomen aed uiliil in- 

tererat lioc fieri ubique (i 4 , 16, i6, ig, 16, 1 coli. 
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Sublectum fictum sit 47;, praedicatum autem ia 
utroque contineatur eo , quod veritatis ratio ferat. 
Posterius quod dixi genus, in quo, quod vere solet 
fieri , ponitur , tam parum differt ab exemplo, ubi, 
quod semel factum, (Lc. i3 in. coli. v. 6.), ut ne 
ex genere quidem diverso interdum sint causae 
inter se collatae , nulla insit aXX^yoQta, Quum 
autem fingantur etiam exemjila, quibus verbis Cic. 
inv. 1 , 5o. in bis circumscribendis usus est, iis- 
dem aut ficta exempla circumscribi non possunt, 
aut boc alterum r. naoafi. geuus etiam potest. 
Celerum v. naQuSttyi^arog usum figurae dicendi 
significat, v. naga^aXiis naturam. 

■Argumentum collationis si quando ex publi- 
carum rerum genere est, aperte et diligenter, 
quae vis subiecia sit vocibus , quod genus rerum 
dicatur, verbis expressum est, quia illud, genere 
illo aut sine reprebenslone (i3, i.), aut omqiuo 
non (ig, ii. Mt. i8, 23.) ad res certae cuiusdam 
civitatis efficio, invidiam babere non poterat. 


i5, 3.); factam autem eat in sermonihas ne tantillum 
quidem diversis: 6 , 3g, ai, 29 . 5, 36. Apud Lucam 
inpr, latius patet voo. : 4, a3, i4, 7. Nonnullae 
parabolae, quae paullum absunt quin simplicem 
comparationis formam referant, in compendinm red- 
actae videri possint, i3, 18 — 21 . 

47)®b, e. nt relatio Praedicati ad unum queudam 
auctorem, immo compositio partium etiam ficta sjt, 
bac ipsae (elementa) autem veri notam habeant. — 
Eo, quod potuit res ab eo, a quo gesta dicitur, 
geri, a fabula aesopica differt parabola.' 


■<» 
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Locus; qui est ap. Ia ao, 9. coli. los; 'Aut. 12, 
4, 5. non debuit, opinor, a doct. Grossm. affeni; 
liuiusmodi similitudinem inter multo etiam plures 
in commentariis sacris et ap. losepbum locos esse 
•vides. Haud facile Ascal. et Scythopol. illorum 
memoria demum elFecit , ut res lud. optimatum 
ad vinitorum rem fingi posset An Christus ad- 
versarios „in rebus illorum imaginem suorum tem- 
porum videre voluerit? “ Tum vero cur tam tecte? 
(Scbleiermacberus celeb. causam certe tectae ora- 
tionis afferendo artificiosam suam loci Lc. 16, 
6 1 8. interpretationem munivit) Taceo enim, 

duplicem, si ita censeas, aXXnyoqiav in oratione 
inesse; a quo 'vitio nostram parabol, vir doctiss. 
ipse studuit liberare; huius enim argumentum 
ipsunf e genere publicarum rerum esse sibi per- 
suasit Si autem Christus nunquam tectius ex 
,rom. rebus argumentum petiit collationis, utcun- 
que „ innotuerint ei iniuriae praetorum rom.,“, 
idemque „ex vita hominum rerum divinarum ima- 
gines decerpserit ,“ ad rom. res fictam esse rov 
ohov 6 (iov simllitucti^em , ex neutro sequitur^®). 
De portitorum rebus dicendi opportunitas erat: 


48 ) Si quem nescio qnid impellat, nt publicam causam 
tractari necessarium ducat , los. compluribus in locis 
de similibus iisque domesticis ct, quod in rom. non 
cadit, T? Kwfffi autem belle convenit, j^rumque 
probatis delationibus tradidit: B. i. 2, 6, 1. 2. 3, 
14, 3 . Arcb. i 4 , 3 , 1. i 4 , 9, 3 — 5 , i 4 , 11, 2. i 5 , 
10, 3. 4 , 16, 9, 3 . 4 . 16, IO, 4 — g. i 5 > 9 » 
ro, 5 , 16, 5 , 4 . 17, I, I. 12. al, 
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argumentum autem paraLol., quae has explicaret^ 
idque ex re rom, delectum, non fuit „inter ser-< 
mocinandum oblatum.^ Quam invidiam res ha- « 
Luerit, non commemoro quidem: sed quamvis 
vituperatio r. ddtxlag portitorum ad Romanos noa • 
pertinuerit, pertinuit tamen ad eosdem tj ddtxi» 

T. otx., praetoris. Denique non potuit esse quid- 
quam tecti aut ambiguigin germana lesu oratione: 
nam si n'2n }13'1 simii, dixit, praetorem 

dici haud facile quisquam existimaverit ;%in 
dici praetorem nemo dubitaverit. Hoc autem 
recte mireris, interpretem graecum potissimum * 
ita divinasse consilium lesu tecte loquendi, ut 
lam parum communi usu in pubi, rebus rece- 
ptum nomen poneret, id,/ quod ia aram, fieri 
non potuisset, sua lingua effecturus. 

Schleiermachero , viro S. V. , adeo ita vi- 
detur Christus de pubi, rebus praecepisse , ut 
notaverit Romanos. Fecit autem hoc nunquam. 

SI interpres ille ex necessitudinis xvqIov et otxo- 
vofiov ratione et lege rem existimasset, in Roma- > 
nos ->] ddixia commissa videretur necesse fuisset. 
Poterat quidem parabola hanc quoque flecti iu 
partem, ut Romani a portitoribus iniuria non af- > ^ 
liciendi dicerentur: sed maluit Christus pro mo- ' 
re suo civiles res praetermittere et divinas 
spectare.. • 

Nou minus Bertholdti sententia (85) ipsis sa- 
cris commentariis vitae lesu refelli videtur. Iu 
nulla enim parab. duodecim suis tradita lllunt 
„in vitia et flagilla invectum cssc“, aut, sicubi 


•’< i 
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severius quid praeceperit, boc ita fecisse repe- 
rio, ut, quum singuli notandi essent, reliquos 
etiam notaverit. Lc. 9 , 54. 49 . Mc, 8 , 33. 
!Neque „ arcere et detinere “ tantum voluit eos, \ 
quibuscum nostro in loco egit: vid. v. tt iyivta&e 
et V. i3. Illuc minus aptum facinus ludae, 
quam de quo ceteris, a quibus id plane alienum 
esset , praeciperetur. • 

Deuique ratio narrationis et praecepti inter 
se in dlfceptatlonem quaestionemque vocata , et 
primum quidem de Praedicati parabolae slmllir 
ludlne quaesitura est. Quum , quod factum esse 
traditur, idem deinde j)raeceptum esse videre- 
tur, neque tamen turpe quidquam a lesu prae-; 
cipi posset, intpp. vel t. <pQ0V7}aiv solam, non 
modum etiam hanc hero probandi in praeci- 
piendo spectatum esse rati, vel hunc omni tur- 
pitudinis' crimine et nota liberantes, „a minori 
ad malus concludi “ ceusuerunt. Qui ex priore 
fuerunt geuere, ii argumentum collationi propo- 
situm ideo tantum, ut de prudentia in usu di- 
vitiarum probanda praecipiendi opportunitas es- 
set , 'delectum arbitrati , omnem t. olx. et eorum, 
quibus praeceptum esset, similitudinent in com- 
muni T. (f^ovijatwg necessitate inesse putaverunt, 

5 . eandem necessitatis huius causam (adtjdav) po- 
• nebant ct» in jtortitores praecipue omnesque re- 
petundarum reos dictum , s, generatim de libe- 
rali sapleollque bonorum caducorum usu prae- 
ceptum esse censebant. Verum si, qui docuit 
parabolam, hoc tantum sequebatur, ut prudeu- 
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‘tlae nsum in divinis reLus maioicm etiam <juara 
in rebus huius terrae esse ostenderet, satis erat, 
prudentiae rebns huius terrae descriptae exemplum 
proponere ; nisi forte metum ambigue et periculose 
dicendi inopia exempli honestioris, ex corru- 
ptela, quae cunctos t. viovg t. aiwv. r, invasis- 
set, exorta, superasse videatur. Neque discri- 
men illud facti et modi huius in ulla parab. 
factum deprehenderis: Mt. i3, 44. nyQu 
generatim , non t . dyQu rtvog dictum est , ut ab- 
sit omnis iniuriae suspicio. 

Deinde, qui t. oh. vel onera s. a tw xvqIu 
(Schleierra.) s. a se ipso (Gsm.) inique Imposita 
remisisse ( antiquiores : rapinas restituisse ) , vel 
liberalem et. pium esse coepisse (Schulz. cet. ple- 


4g) Hinc aliis necessarium visum est, voluerit Chri- 
stus ad vim orationis angendam „a turpiore ad ho- 0 
nestius concludi,*' Quae argumentandi ratio noir 
quidem ab natura parabolae (Schulz, 97.) discre- 
pat, sed a lesu consuetudine parabb, docendi et 
' ab oratione, qua h. 1. usus est. Solet enim figura 

argumentandi illa accuratius verbis exprifti (A. ad ^ 
Her, 4, 18); et, quod maius est, in locis, quos at- 
tulerunt, (7, 37 — 5o, 18, 5 — 8* 11» i3) modus 
argumentandi ab eo, quem volunt, plane discrepat, 
quoniam probe factum ab improbis sedes et locus est 
argumentationis, turpitudo autem nequaquam, sicut 
Ipsi in TM oix. fuisse putarunt, ad modum se e malis 
expediendi etiam pertinuit. Praetermitto id , quod 
, lesum , illo modo argumentantem, eum, qui r. «fi- 
xlxv ad T, dishxcft applicuisset, dicere ne- 

cessc fuit; quod cum usu huii* V. puguar» constat. 
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riquo) arbitrali, turpitudinem facti ita sustulerunfj 
ut omnis causae t. oix. et t. (la&ijt. discrepan-, 
lia in solo fine utrique hominum generi propo-< 
sito iusit, ii Praedicati similitudinem, quae cum 
prioris generis interpretibus non probata esset, 
illam argumentationis ipsorum difQcultatem pe-; 
perit, effecerunt quidem, sed eo tantum effecisse 
videntur, quod facinoris istius et causae totius 
existimationem a vulgaris olxovofiia$ rationibus ad 
aliam quamvis rerum QQnditionem et legem re-; 
vocarunt ^ 

5 o) Schulzins, vir celeb., ad normam elxovonlat a deo 
hominibus traditae , quam quidem ipse propter v. 
<pixm informaverat, humanam rifv ohe. finxit. Hanc 
eandem ob causam aliquantum fiuctuare videtur» 
viri doctiss. oratio. Pag. 65 . 69. < t. elx. aSixta rp 
epgovilrtt, quippe quae non ad t. aleomoi relata fue- 
rit, non sublata et a t. vIoTe r. ^uto$ eo, quod r« 
<Pf 6 y<ivio ad horum appetitum revocarent, exstirpanda 
fuisse dicitor. Hoc igitur si propositum fuit docenti 
parabolam, ut contemtionem divitiarum maioris 
laudis conditionem poneret, ac si ex hac res tou 
eU, *b illo iudicata est, ad duplicem oppositi ge-' 

. • ' neris epgiviiriy explicandam magis quam ad similem 
quandam <fg. „commendandam‘‘ oratio pertinuit^' 
tois7t$ epgovl/iug, «uj S elx, eVo/srs <pgevf/eat, ai 
Slxuiot 'ytvQixtvof' ti yieg aiixot s. au Trirroi iy(- 
vfoSt X. T. Opposita autem si sibi invicem sunt duo 
genera, primum cum lege a viro doct. p.' 
97. scripta hoc pugnat, deinde cum locis p. 66 
allermeist in ibrem Verhaltniss zu andern 
Menschen crkannt) et p. 81 r, «J,*. ais Be- 

. fiutfachtigung Anderer, in gaoz gleicher Art wie 


J* 

■» ' 
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Quoniam autem, ut ad rem propositam (qua&J 
nam autem haec fuit?), ita multo etiam magis ad 
naturam et rationes eius rerum generis, ex quo 
argiunentum parabolae est, accommodate dcle- 


tlrr elx. r. i» quibus altera quaedam appelii! 

lationis r> eiuovifiov causa posita est. Si enim 1} 
in eo constitit, quod beneficus ille non 
fuit, ac si ab Loc neglecto 1 muneris officio nomen 
ttitxov invenerit necesse est, aut hanc certe r. 
iitxlctt partem ri ^l/,ovt woitTv sustulit, aut 

plane vanum hoc fuit. Si autem 0 oJx. nec plane 
aSixpf fuit, quoniam ad liberalitatem animum appu- 
lerat , nec plane wirrat, quoniam dei curam non 
gesserat, compleri debuit v Sixxiotut}i irimt. At 
huiusmodi differentiam t, Sixa<offuv))C et t. xlrreai non 
fert vv. alixuv et tivt£v oppositio. Ac si 0 clx, ^ 
a crimine r. aSix. plane liberari non potest, is, 
qui 13, 4a jriffTcv clx. dixisset $jov/|«ov, h. 1. «Sixpv 
■’ li, e, cu Trirrpy eodem illo nomine dignum censere 
non potuit. — Longius etiam ab usu eixcvp/ilxf 
discessit vir summus, Schleiermacherus, inductus 
ad id fortasse maiore tJ d^f.tiyoglxt , quam in ser- 
mone inesse censulsset, licentia. In re domestica 
cIxovoVoc r, «Jixfac is est, qui domino iniuriam fa- 
cit : Sdbl, T. ecSixlxx ad r. xvglaa et r. ratio- 

nem inter se retulit. Hinc quidem x xSixlx causa 
laudis, xtTTiKt hero probandae autem nulla ratio 
fuisse videri potuit, ^p, 202, 2o4,) — S, V» 
Grossm., in hoc Schulzii sententiam secutus, ne- 
cessitudinem T, pix. et T. i** r® indicanda 

I spectavit; isque, ad quod contendebat, perfecit 
non pervertendo naturam rei domeslicite, sed 00, 
quod hanc omnem sustulit. 
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ctum hoc censeri debet, delectus huius parah; 
eo tantum a crimine vel arbitrii vel levitatis de- 
fendi posse videtur, ut nou tam quid debeat,', 
quam id quod soleat heri, in ea expositum, et 
hoc, ubi oratio ad praecipiendum pervenerat, 
non Improbatum quidem, sed ad res eorum, quibus^ 
praeciperetur, pro diversissima illarum natura ac- 
commodatum censeatur. Haec enim est sedes et 
fons eius, quae est narrationem inter et prae- 
ceptum, discrepantiae. Itaque vis et tanquam 
nervus praecepti non in v. non^aar; (fiXovg, sed ia 
V. aioiviovg, atque in utriusque sententiae Qioit^a. 
ifiXovg, iVa) couiunctione inter se contineri vi- 
detur; ut, quippe qui iam irpQovijaccv , tnoiiiaav 
q>tXovgy non noutv y>iXovg simpliciter, sed eo con- 
silio fioietv lubeantur, 'iva Si^wvrai (pirot) tlg r. 
atwv. ax, (Hinc v. praeter morem alteri prae- 
positum.) '0 viog 6 dnoXwXoijg et o olx, ecpQom^s 
tandem; t. vtotg r. (purog autem praeter domini 
domum nulla alia patent domicilia. His positis 
demum apparet, quam ob rem de tam suspectae 
fidei (f,Qovt]a6i expositum sit, atque integra h. e. 
incorrupta narratio per inavoq&taaiv ^ conclusione 
ista simpliciorem, ad praecipiendum 'accommo-» 
data videri potest. ' 

De Sublecti narrationis et praeceptionis ra- ' 
tlone pari inter se modo definita non est quod 
, dicam. Qui enim, ubi argumentum parab. ex 
singulari quodam cansarum genere est, atque ad- 
eo tam manifestis verbis (jliccu. t. dSu.), praece- ^ 
pliqucin quoque ad eaudem rerum conditionem 

* • ■ < ' ' 
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speciare, significatur j cunctis hominibus praece- 
ptum dari censuerunt, ii id solum ostendisse vi- 
dentur , transferri posse orationem In alias etiam 
similis generis causas; quod quoniam haud facile 
nisi vel praetermissis vel mutatis iis, quae eam 
ad singularem quaudam causam pertinuisse pro- 
dunt , fieri potest , isliusmodi homileticis artibus 
tollitur tum vis orationis tum germana verborum 
potestas. • 

Hac duplici. Sublecti et Praedicati, simili- 
tudine quaeque hum. et divinae causae inter se 
contentio continetur. Nostra autem parab. ex 
earum genere esse videtur, quas non inepte 
historicas dixerunt, quoniam in iis non tam 'di- 
vinarum rerum conditio, quam certa quaedam 
et slngTiIaris res inter homines gesta vel horum 
ratio agendi quaedam simulacro adumbrata ex- 
pressaque est. In hisce narrationibus Sublectum 
propter nativam suam similitudinem delectum, ac 
si qua parS eiusdem accuratius definita est (v, i. 
2.), ea pariter atque Praedicatum in carum par^ 
.tium narrationis numero habenda est, quae possint 
magis pro significandae causae natura , quam pro- 
pter necessitatem quaudam Iu expositae causae na- 
tura sitam delectae videri , abhorrere tamen ab hac 
nullo modo possint. Itaque partes nostrae pa- 
rab. , in quibus aliquid insit similitudinis, in duo 
haec genera descripserim, ,ad quorum prius eas’ 
retulerim, quae cum olxovofiias natura et ratione 
continentur. Hae si rei propositae non conve- 
nire visae essent, argumentum illud narrationi 



H 


^ m -r- 

non propositum esset Ex altero genere eae suntj 
in quibus rd treQi t. oixovopiiav ita gesta tradun- 
tur, ut, quum possent per naturam huius .iliter 
etiam geri, similitudinis gratia Iu hanc potissi- 
mum pariem versa videri possint, (velut laudatio); 
In iis autem, in quibus nihil similitudinis, nisi 
forte casu quodam , insit , reliquas h. e. eas 

facile habebis , quae ad continenda inter se SuL- 

* 

^ 5i) Daduiu eXpIoM est eornm opinio,' qni r. «AAifyBffn* 

vcl ad singula paene verba, vel nitra parabol. tejrJ 
minos, ad interpretationem huic adiectam quoque 
pertinere, atque ant rerum iudaicamm ruinam ant 
corruptae Pharis, disciplinae abolitionem simulacro 
trfiv Tregt r, t, ah*, effictam esse potias, quam 

de huius ipsius usu quodam praecipi putabant. £x 
priore genere recentiore tempore aliorum etiam 
Christi sermonum intpp, fuerunt, quij ut hoc utar, 
Io. 5. locos, in quibus singula vocc, (4>uv9«, fivic; 
fitluv etc.) in morum emendationem translata es-^. 
6^nt, conquirere, quam integranj et veram r. kvi- 
craetv i* vtKgSv simulacrum emendationis morum 
habere maluerunt. Quibus in parabolis' (L. 30 , g. 
l4, i6. 8, 4, 10 , 3o.) est variorum quorundam ge-' 
nerum distinctio, eas, licet baec similitudinis, neu- 
tiquam delectationis gratia facta censeri debeat, no- 
lim equidem u?A*yogi*iti dicere prae ceteris (Scbrei- 
ter. 2 .). ‘hM.*ytgia est, s. de uno s. de pluribus 
generibus dictum estj modo ne eam sicut ad dis- 
, tinctionem, ita ad causas et modos differentiae per^ 
tinere opineris. Idem ScLreit. iniuria Griinenbcrg.^' 
Lomeier., Starenberg.. Driessenium, quibus de usu 
quodam bonorum praecipi visum erat, eodem locoj 
■quo Karlios, Ojllios, ol. habuit. 
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iectum Praedicatumque narrationis necessariae 
erant, neque tamen in exitum Causae momentum 
habebant', ita igitur comparatae sunt, ut necessi- 
tas illa idonea causa sit, ob quam positae sint 
aliquae ; arbitrium dicentis , cur bae potissi- 
mum. In quibus non reperitur utraque baec 
nota , eai-um causa probabilis nulla superest nisi 
sii^itudo 


5a) Sensi, me imparem esse difficillimae huic qnae- 
edoni solvendae, atqae hinc factum fortasse, ut mihi 
ambigoe hac de re a viris doctis scriptum esse vi- 
deretur: velut alterum id, ex quo Keilins didacti- 
cae parab. partes „paluiarias“ cognosci posse puta- 
vit („si quae cum sententia illustranda tam arcte 
eint coniunctae, ut ea salva abesse non potuerint'* 
Hermen. §. 8i.): haud raro enim de ,, sententia 
illustranda" ipsa ex partibus illis demum iudicari 
potest. Atque de causis difierentiae didact. et histo- 
xicar. parabb., de legibus interpreti harum scriben- 
dis, de praecipuarum et similium partium distin- 
ctione, de iis parabb., in quibus utrumque genus 
illud parabolas docendi mixtum est (lo, 3o — 37 . 
38, 9**-*^), neminem copiosius dixisse vides (Mor. 
Eichst. 1, 317 .) 

Quam difficile sit, definire partium similitudinem, 
tres e recentioribus intpp. docuerunt, qui ne eam 
quidem, quam sua parabolae enarratio flagitare vi- 
deretur, omnibus in partibus praecipuis vi et arte 
efficere valuerunt. Ex iis, quae apuA S. V. Sclileier- 
mach. sunt, hoc unum con memoro ; £ oU, munere 
decedit domino id propter perfidiae suspicionem 
iubente: portitores, ut ultro a Caes. partibus dis(%- 
dant| monentor, n^ cui fortunamm omnium ruinae 


Digilized by Google 



1 


— 128 — 

impendeont, in eius temporum communionem tn&i 
fortunas collatas liabeaht. — Non maior Phari- 
saeorum et praetoris roni. videtur esse siiuilitudoi 
In Copiosa peccatorum ordinis illius enumeratione 
(Gsm. 5 1—55) nullum paene reperire potui, cui cum 
scelere praefecti provinciae eo, quod solum notatur, 
tanta esset similitudo, ut, mentione illius t. dimlx; 
facta, Pharisaeorum facilius quam portitorum mea 
moria animos audientium subierit. Commemorata 
quidem 3 scriptore Luca nulla alia est pars oflicii 
praetoris quam ea, quae in pecuniis publicis pro- 
curandis versatur. Aut igitur in Loc potissimum 
genere peccaverint isti necesse est ; aut id , quo 
praecipue populares „divexarnnt,“ velut disciplinae 
mornin corruptio, cum opum terrae dissipatione 
rapinis conferatur. At Luca quidem inter- 
prete (v. i4) Pbarisaei ipsi de pecuniis tantum egis* 
se Christum arbitrali sunt; neque ^ aM^iyoflec ultra 
parabolam (ad v, g sq.) pertinere cense: i debet. 
Atque potestas Pharisaeorum, posteaquam (los, Arch. 
l3, i6) Romanis summa rerum commissa fuit, ad 
publicas res et opes provinciae iiiprimis minus pa- 
tebat, quam ut Lasce perdendo robur populi debili- 
tare dici potuerint. Loca Mt. 23, i3. Lc. n, 3g, 
42. vix sulTeccrint, et v. 46, ubi in t. vofcmoi)« se- 
paratim dicitur, legum morosa interpretatio potius 
quam onera vectigalia imponendi lubido nolalnr. 
Neque aptius inter se contendantur severiorem quam 
molliorem vivendi rationem sectantes atqiie eilemi- 
natus ille; summa apud plebem gratia valentes^ 
eamque studiose allectantes atque Verres; - quemad- 
modum hi(f „anlea cum decumanis colluserat, post- 
hac iniquas horum pactiones rescidit, “ ita Ph, a — 
portitorum scelerata societate discedere tandem de«. 
bent; an portitores, sinouPharisaei? — Parum aptam 
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D. T)e usu locorum, in quihus Lucas suam 
et Christi de divitiis sententiam exposuit ^3). 
. Cf. Schulz. p, 1 — 55. 

I 

Primum de eorum locorum ratione et de- 
lectu ageudum, in rpiiJbus Lucae peculiaris tpae- 


„parlium essentialium" similitudinem Bertliolclt. ( 76 ; 
83, 84.) 'animo informaverat; velut: ou Smaiievot t. 
f^oyct i-!toiihvcti usTiSTt! — ludas „nec convinci potuit 
nec iieTerrtf“; ira domini est causa minae rerum 
r. cU, — causa inelus Indae est rerum lesu ruina.; 
tum qniiftAi» ludae? quae laudatio t, Indae ? 

Si historice interpretandum, unius etiam partis et 
* ea*nni hip?. partium discrepantia, quae facile ad ■ 
rem accommodari poterant, nonnullarum similitu- 
dinem su{)erat et cmne comparandi cotnsilinm elu- 
dit. — Meam de Lac similitudine sententiam supra, 
p. 87 — 89 . exposui, 

53) Esse tandem aliquando a confusione et commix- 
tione scriptorum vitae lesu Christi recedendum^ 
id, qui aliquem in his usum hahet et cum reli- 
giope quadauJ potius quam pro arbitrio antiquos et 
sacros libros, .omnis disciplinae Christianae fontes, 
tractare .consuevit, facile intelligit, Ke ut terrean- 
tur quidem nostrae aetatis interpretes, e mortuis 
revocandi sunt tlaubcri, Rusii, Gerhardi, Osiandri et 
reliqua cohors eorum, quos Augustinus (de con- 
sensu etc.) longe superaverat prudentia, Bengelius 
iamdudum explosit: (in istos enim, quae S. V, 
Schulzifis p. i5. iG. disputavit, dicta sunt). Alia 
quaedam recenliores vel tenere vel invasisse vide- 
tur libido, singulas res a lesu gestas certo tempo- 
ris ordine disponendi, alterum scriptorem pro al- 

9 



dam de divitiis sententia Inesse exlsunietur. Dif- 
ferentia Luc. ct ceterorum inter se non in re ipsa, 
sed in. frequentia sermonum Imius argumenti cer- 


terius interprete habendi, nni alicui, velut Lneao^ 
plnritnani ab omni fere parte iidein prae ceterii 
tribuendi, id denique, quod quisque in singulis 
locis disponendis et exponendis constanter secutm 
sit, demonstrandi. 

Seiungendum igitur esse Mtum a Ix. in inter- 
pretando, illud quidem manifestum est: iii causis 
autem liuius rei praecipuis nescio an peculiaris 
* cuique ingenii natnra haberi non possit. Secerni 
hic dgbent, qui sunt e genere Listoricorum, ab iis, 
qui docendi* praecipiendique cau|a scripserunt: 
longe minus valuit in illis , Mto et Lc,f inter * 
scribendum ingenii indoles, longe minor etiam «st 
inter eosdem discrepantia partibus in iis, in qui- 
bus potissimum (dico autem orationes et sermones 
Christi) vis illius, si qua fuit, m,agna esse debuit. 
Effecit hoc ntrumque officii historici ratio; pietas 
enim illa hebr. historicorum consensum potias 
quam dissensum peperit. Quae 'autem est discre- 
pantia, ea et cernitur magis in delecta ct dispo- 
sitione reriim , oratione, aliis, quam in rerum ipsa- 
rum expositione^ et exorta videtur cum aliis ex 
causis, vellit temporum locique rationibus diver- 
sis, tum inprimis e diversa natura ipsorum fon- 
tium quibus quisque utebatur. Etenim literis et 
doctrina minus imbuti illi non tam scripserunt res 
a Domino gestas, qnam quae a testibus acceperant, 
collegerunt. Hinc accidit, ut, e quibus duobus 
maxime vis ingenii cuiusque cognosci possit, ea 
potissimum desint. Primum enim constat sibi 
uterque scriptor in verborum delectu, usu, com- 
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nilur. Atque ex hac quoque tura demum recte 
de scriptoris ratione sentiendi indicari potest, 
cum consulto inentionem divitiarum vel egesta- 


posilione» in omni oratione Laud parum, tam pa- 
rum autem in rerum delectu et expositione, ut 
nullam ex istis 'legibus, scii, quas recenliores iis 
scripserunt, servaverint, et, ut unum commemo- 
rem , locos praetermiserint consilio proposito „ si 
quod fuit, coiiTcnienlissimos, et vicissim. Deinde, 
,quod divinaram praecipue rerum natura ferre dici- 
tur, ut eae mentis humanae vim et ininriam qi^si 
patiantur, id magnam vim Labuisse in conscribendo, 
itaque discrepantiae causam fuisse, ex iis commen- ' 
tariorum partibus, in quibus inprimis conspicuum 
illud esse debuit, minime conspicuum est; nam 
inter se quidem illi inulto minus et rarius in ora- 
tionibus et verbis lesu ipsis, quam iu rebus discre- 
pant, Denique, si iidem rem ad suam quinque 
naturam potius quam se ^ rem accommodarunt 
(subiective magis quam obiective, ut ita dica», 
scripserunt), nescio an inauditum hoc sit, duo it^ 
scribentes ad tara similem accommodationem % na- 
tura fuisse institutos.' Quum enim discrepanliaqpii 
Land exigua pars vel non possit a peculiari cu- 
iusque iialura repeti, vel possit commode ad alias, 
supra commemoratas, causas referri, tSnta in re- 
liquis et iis quidem, quae pr.iccipue ad cuiusque 
ingenium conformari “solent , deprehenditur simili- 
tudo et convenientia, .ut ipse quidem facile credan^ 
animi quodam impetu «latos magis quam consilio ct^ 
propria meditatione ductos scripsisse IMostros, sci^9 
illum ex summa illa filii dei «t rerum einsadmira-j 
lioiie ac veneratione (avei/Var/ «V“) exortum putcin^ 
quae totam mculcui animumque, taiiquam integrum^ 
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lis /aciam esse apparet, ncrpie alia Jiuins cansa 
' ■ jiotii coinmoJe potest. Hinc secernendi al» eo, dt 
quo nos quaerimus^ locorum geuere , f[iticunquc, 




eo usque et intactam i recenti cl nova siia vi fa- 
cile i(a occnpasset, nt pari qoodam imperio na- 
turam cuiusque moderaretur. 

Si [nutem in scriptoribus vitae lesu de rebns 
Imius non tam ad veritatem, maiori certe ex parte 
g^ertnanam et incorruptam , ^quam ad ipsornm sen- 
tentiam traditum est, ac si hoc solum modo ad 
angendam rerum divinariun cognitionem, ad tor- 
porem et putredinem quasi ab ea propulsandam, 
ad splendorem ttragnlficentiamqne Redemtoris no- 
stri et rei cliristiahae velandam perpetnnm aliqnod 
a deo mortalibus afferri potuit adiumentum (Scbalz. 

i 6 — 19), dubito equidem , an interpres ' 
per hoc debeat, per illud possit sinceram verita- 
tem divinam detracto vestitu humano cernere oca- 
lis conari et, ne. lardi ingenii esse videatur, fon- 
tes videre malle, quam rivulos consectari (p, ig. 
20 ii>iil.). Nam hoc ipso tollitur illud adiumentum. 
TVe si propterea hoc 'non fieri sententiamque illam 
uiramque sibi constare dicas, quod studium solum 
idque Jnlinitum ponatur, hoc ipsum si non maxi- 
mam partem vanum_ fote, ad interpretem certe ni- 
hil attinere videtur. Interpretis hoc tantum est, 
iit tum quid singuli ii, qui ^cripserunt, non quid 
ii, de quibus scripserunt, senserint, videat, tum 
illos inter se comparando, in quo consentiant, in 
quo discrepent, colligat; nisi hunc cunctos com- 
plectentem iilterpretera in historicorum numero 
'.Jiabere malis. Si ab hoc utroque interpretationis 
genere deserimur, nos omnino desertos fateamur. ^ 
Natura lonliuui, nisi qua postea accessit corruptio» 
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paiulms coatiiieiUui!, quae iii Mlo non rejicrimi- 
tur. In lils ciiliu colligendis foulluui, quilius 


atl iiit^^riirotcni iiiliil attinet, oflicii eius* aaturani 

et fines tioii nitilal. Interpretem enim eum dicere 

* ^ 

solemus, i|ui sidam eorum, <jui fontes appellari, 
coiisiievcruiil , aucloriluLem scipiatur, el, ubi Iri 
minus suUicere ipsi viilcaiilur, iiAdl scire (negalive 
agere, inquiunt) (juam umbram disciplinae Cbristi, 
icil. „penetrando ad princijialem lucis et veritatis 
sedem “ venari malit. Indicare, quid sit ex iis,‘ 
quae ad nos peilata sunt, divinum, quid iioii, ’ 
iinmo adeo, quid praeter illa, Loc inlerprelis li. e. 
inlerprclatilis non est. llislurici, universorum fon- 
tium interpretis, est illud quidem ; sed vereor, iit con- 
tentio' Loruminler se multum in lioc genere profutura 
sit. Accidit quidem, ut cognita corruptionis varietate 
causas eiusdem, atque Lis perspectis formam qua*si 
conspJcias ‘ sed carct in Lac nostra causa liistori- 
eiis praesidio quodam , quo criticus, quem dicant, 
utitur- lluic enim iii plerisque scriptoribus magna 
suppetit copia locorum, in quos nulla suspicio de- 
pravali:>uis cadii, quibus igilur, tanquam regularet 
norma, in ia'Jicandi3 ceteris uti jiotest, adeo ut 
iustam sibi viam ad „coiuiciendum“ apertam niufti- 
tamque vidjeat. I.onge dilficilior est eorum locorum 
delectus, quos lilstoriciis iii indagando eo, quod^t^-' 
inamim sit, duces sequatur, ex quorum anctoril^ 
dc reliquis, vel ob ^dissensum aliorum, tamquanijci^ 
dicum , vel ob rei traditae tialurain aliquantum sB- 
«peclis, existimet, Oua enim norma iudicundi criti- 
co uti licet, quia, ubi non sit ajierla et „posilivA‘‘ 
suspicionis causa, recte a,criptum esse teiisel, ea - 
iere oportet Listoiicuui euiu, qui, sublatis etiam 



«juisque utcbalur, rallo plus valuisse videtur, quam 
praecipuum quoddahi sludlura l^cuni de dlvllia- 
rum coniemtlone tractandi. I\am et desunt loci 
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ceteris dubitandi causis, vehit dissensu, postulat, ut 
veritas expositionis alicuius ipsa demonstretur, ita- 
que nullum locum ab omni suspicione liberare rect» 
potest. Vereor enim, ne, qui particulas quasdam 
commentarioitim de vita lesu Christi prae ceteris 
aeentus speciem quandam huius animo inforinaver 
rit, in arbitrii crimen incurrat. llliusmodi autem 
xegulae ad quam de cunctis rerum lesn scri- 

ptoribus iudicium feras et, quid Christo dignum 
habendum sit, definias, non potest nisi alieno ab 
historia niti fundamento. Si qui scriptores inter 
se aut secnm ipsis aliqua in re pugnant, facit ars 
historica indicandi et eligendi potestatem. Ultra 
id autem; quod cuncti illi vel tradiderunt, vel non 
tradiderunt, vcl ob dissensum inter se, brevitatem 
aliisve de causis in. medio reliquerunt, historico 
quidem sapere non licet, lampridem contra eos 
desitum est disputari, qui, durn naturam miraculo- 
rum lesu aut, ut de alio genere dicam, mythorum 
graecorum rationes et causas perspectas habere sibi 
videbantur, in historicis haberi, historico dignum 
i. quid egisse videri volebant. Si igitur Nostri tan- 
tum suo quisque ingenio indulscrunt inter scriben- 
•dum, ut „8criptorem saepius quam Christum do- 
centem audiamus, “ adversus cum, ut exemplo uta:^ 
qui illiberalius quoddam praeceptum nostro in loco 
dari sibi persuaserit, aut, si liic recte, adversus 
huc. ipsum ea tantum „filii dei ratio sentiendi," 
quae ex hoc ipso aut alio quo rerum lesu scripto» 
ro cognoscitur, afferri quodanimo,do potest. 

Verumeuimvero ueque ea, iu quibus couseii- 



uonuulli ail rem jicrquani apii, velui in Luca loci 
duo, qui a]), Mt. sunt, 6, a — 4 . ab, 3 i. sq., 
ct in plurimis illorum, quos dicebam, si a cap. 
.16. et ig, 1. discesseris, tam leviter et obiter di- 
vitiarum vel paupertatis mentio iniecta est, ut huius 
particulae causa totus locus vix possit delectus 
videri, 4 , 18. 19. 1, 55 . al. Seceruendi etiam 
ii, qui pari vel siiqlll modo apud Mt, per- 
scripti sunt: 4 , 6. 8. 6, 27 — 36 . .16, i 3 . 12, 
22 — 3 i, 7, 22. 8, r 4 . 9, 3 . 10, 3 . i8, 18 — 3 o. 

9, 25 . 22, 5 . 6. Valent autem ad quaestionem 
propositam ea loca , iu quibus Lucas aut alius 
quis ante eum, quae apud Mlum sunt, ea inter-- , 


tiuntduo illi vitae lesu scriptores, a persona hnius aliena 
sunt — nisi forte Lanc, rem historicam, ex aliis ne- 
scio quibus causis ratiunibusque. existimare ct tin- 
gere velimus j neque ea, in quibus dissentiunt, 
quum ne pertinuerit quidem inagiiopcre bio dissen- . 
sus ad verba lesu, ea sunt, ob quae Clfristi senten- 
tia a scriptorum sententia secernenda videatur. 

Ab eo certe quidem, quud „iioa constet, quae luerit • 
inscriptio crucis lesu, quae conformatio orationis 
dominicae, qui iiiimeriis daemonicorum et cocco- 
rum quoruudam, quae regio, in qua sanati hi fue- 
iii)t,“ ab huiiismodi igilur quaestionibus 11011 exor- 
dieris (Scliulz. p. i 4 ), si eam commentariorum ilU- » 
rum inter se discrepantiam esse demonsli'are volue- 
•f ris, ob quam, quid Icsus sensit, cx iis cognosci ^ 
perspicique posse neges, liniiio ipsa quae est in 
rebus discrepantia, in tanto expositionis serniouum ii 
consensu, coiuplnriiim testimoniis iiitegrilateiii bo- 1 * 
xum uiuiiitam «t cunUrmataiii esse ostendit. . 



pretando ad causam egenorum et divitum accom- 
ijlodasse videri possii; G, 20 . nviVfx. oniiss. v. 2 >. 
SixatoavvrjV om. v. 2 4. 25. mala t. nlcvaioig immi- 
neniia. 12 , 53. iltijfioa. i4, 21 . ii, 4j. 23, 5o. 
(quanquara nec in Mc. aut Io. r, nhovaiov meu^. 
lio fit.) i4, 53. 

Secundo loco videndum, quid fe.snm de di- 
vitiis sensisse Luc. inprimis tradiderit ; inconside- 
jaie cuiiu nonnulli quascunque ojiiuioncs ex thal- 
mudicis , apocryph. libb. V. T. et Alexandr.,®*) 
in Christi disciplinam transtulerunt. Et contine- 
batur quidem liuius • pars quaedam praecqma re- 
rum humanarum et divitianim iupr. contemtione; 
antiqua enim haec erat maiorum sententia et ipse 
viderat, quantum officerent divitiae hoqestati, quan- 
tum adiumenti ad huius studium afrerret tenuior, 
qua ipse utebatur, rerum conditio; paucos e di- 
vitibus divinae suae causae fautores et adiutores 

54) Locus Mt. 26, II, si a L. (7, 36) propter oITen- 
sionetn poUssimum , quam illa 'sententia Labere 
posset, praetermissum eum esse appareret, prae 
ceteris huc pertineret. Quid vero, si sola ea ser- 
monum illorum pars, quam Luc/ perscripsit, ad id, 
quod propofttum ipsi erat (cf. v. 34 et Schleierm, 
^ . . 1. c. ad h. 1.), apta ei visa fuerit? aut si haec sola 

^ ^ ei innotuerit? 

. 55) Velut ca, quae Prov. i5, 27 intps addidit, Sirac., 
^ 12, 4 — Ii et i^tor libri Tobiae, 12, 9, scripserunt 

^ .. lesus Christus non praecepit: nam v. vavra L. 11, 
4 1 ad r. et eru!)iv t, Tivaxef spectat ; qnaii- 

'■ quam tribuisse aliquid Dominum liberalilati in stu- 
* tio bonorum aeternorum, constet. L, i4, 14, 
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naclus erat, prope instantem rerum omnium nm-^ 
talionem expectaLat; et, ejuod summum est, aui- 
luo ei at divino et ad divina erecto s®), Neque lanieu, 
si Las causas consideraveris, frequeulia sermonum 
liuius argumenti, neque, si diversa hominum genera, 
modus illud tractandi in hauc te opinionem iudu- 
cct, lesum divitias ipsas perpetua quadam nola 
et ignoniiuia condemnasse, aut hcuclicenliae lau- 
tum ulhuissc, quantum, qui ante cum populares ' 
ad res divinas iiislitucrant. Niinc enim cuiusvis 
generis homines vel de dignitate ei pretio, quo 
egeni habendi sint, vel de divitiarum appetitu 
aut pravo usu vilaudo, vel de llhcralllatc animi 
deo probanda monet (Lc. 21, i-4, (4, 18). 
12^53.' 6j, 27-56., 9, 25 . 6 , ' 34 . 7, 4i. 11, 4i. - 
„12, i 3 sq. 16, 19 sq. 19, 8. 9. (10, 26-57 latius 
patet,) (Act 9, 56, 10, 3i. M, 2. 8. 20.) -; mme 
faturos causae divinae in bis tenis defensores et 
procuratores mentem aulinumquc ab onuii bo- 
norum buius terrae appetitu et usu sevocare iu- 
Lct (Lc. 12, 22 sq. coli. V. 14-21, ubi longo 


56) Grossmanno S. V, (p. 1.) disputatio de divitiarum 
usa a rerum lestt ratione vitaeque institutione aliena 
visa est, trqdicem ob causam, Atvero tenuis rerum 
Christi conditio ut maxime aliena erat .ab usu diviti- 
arum, ita minime abhorrebat ab earumlein conlcni- 
' tione et ita fortissime ad praecipiendum de recto 
usu impellebat. Deinde r. egestas adversus 

eos certe commemorari non potest, qui portitoribus 
praeceptum esse censent. Denique de ipsa con- 
tem tione divitiaruur non est ,cur dicam. 
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aliter. 9, o. lo, 3. i8, ig-27; d/M^ovO^it uoi:,\\ 
28 - 5 o. 9,57-02. [Illuc App. uon appetunt dU 
viilas, uec possident: Act. 5 , 6. 20, 55. Idem- 
gue imitatur vulgus etiam cLrlsllauorum 2, 44. 
45, Uno tantum in loco, Ev. i4, 25-35, ea- 
dem cum severitate vulgo etiam praecipit Chri- 
stus , quia summa poscendo levitas huius depel- 
lenda videbatur.] Sic praeciju decuit rorg r. 

^aadiiag propter muneris obeundi rationes ; hinc 
etiam his lautum fragilitatem opum afferre opor- 
tere docet inopiae solallum, eosdeuirpie nun- 
quam ea de causa, ob quam ceteros , propter In- 
temperantiam et pravum usum divitiarum avocat 
ab liarum appetitu. Vlclsslm ceteri, qui lutem- 
perantiores se- gesserant, non ut abllciaut opes, 
causam intemperantiae, sed ut hanc ipsum 
animis evellant, monentnr. (12, i5 sq.) Praeci- 
puis duobus vitiis, avaritia et luxuria, e vita 
dlvilum sublatis emendatur usus, uon tollitur 
possessio, quae sicut bonum sccunduiu quid, ita 
malum' secundum quid existimatur: luterest enim 
inter to S}(Hv fiafio)vce ct ro dov?.iVHV tm fxafi. Si 
lesus, „posscssiouc ipsa abusum ,“ usum igitur 
dlsliibullouc, omnium bouoruiil contlueii docuit, 
vi.x jiytult hoc j)raecipcrc , deum quosdam ita 
maiori rei jiracfeclsse, ut de lis, tjuac ex hac red- 
irent, allllctis egeuoruin rebus succurrerent. Prae- 
esseut illi amplius ueeesse erat Quod autem 

5/) .Neque Zachaeus (ig, 8) omnia profundebat. Cf. 

Solonis illud (Plut. parall. p. 1 10. cd. Fcf.) ' 

itft i}Uiv, «iiKa( ii Ovx 


plerosque fallere videbat Christus in hoc munere 
fidem, eo ad hoc quidem impelli potuit, ut tenui 
vitae conditione utentes propter hoc bona mes- 
siaua acquirendi adiumentum a fortuna allatum 
felices praedicaret, et ad eosdem per illam li- 
beraliore sentiendi ratione imbutos bona illa prae- 
cipue pertinere doceret , . contrariam autem sen- 
tentiam absque etv^^an ex fervore animi pro- 
fecta (Conz.) de divitibus diceret (8, i4. i8, 24- 
3'j, 6, 20-24. coll. 25. i4, i 6-24). Sed 
neque Hebraeis nominis jiotcnllum offensio et in- 
vidia, ex f?equentiore abusu potestatis publicae 
exorta , huius ipsius usum et necessitatem sustu- 
lisse visa est. Itaque si quis rem noxiam ipsam 
potius quam vlnr huius uoxiam propulsandam, rfi 
^xovoftia citius ocyus decedendum, thesaurum et 
fontem nhcralltatis exhauriendum, hunc lapidem 
Lydium, tanquara nfiogxofifiaTog, abilcicudum iu- 
'dic.Tret, et lesum ita sensisse suspicaretur, ei vi- 
dendum esset, ne praeceptum illud de manu ex- 
scindenda et ocblo evellendo male a causa sceleris 
ad opportunitatem eiusdem transferre, animique 
' inertiam servi Istius aovSagua tegere videretur. 

Reliquum est , ut videamus , quid haeo» dis- 
putatio ad nostri loci Interpretationem valeat. 

Quod praeclare praecqntur, ut „scriptor Ips» 
optimus suae sententiae interpres habeatur,“ ^ 
duas inprimis videtur habere caudoues^S). Pri- 

58) Exignitate enim eorum, quae quis serpserit, cir- 
cumscribitur liiiibus quibusdam , iiou tuJlilur usus 
ct potestas praecepti. 


iimm enim isj qui de alterius cuiusdam senuoui- 
Lus c\])Osuit, cum eo confundi nOu debet, cui 
jMoj)osiium fuit, ut suam sententiam exponeret. 
Atqui in Lucae commentariis tam exiguus est 
numerus locorum, in quibus scriptor sibi aliquid 
lril)uisse . videri possit, jderaeque illorum partes 
talem usum fontium seribendique modum referunt, 
ut, si quid ille suo quodam modo dc divitiis 
jcuscrit, hoc in quamvis huius generis disputa^ 
tiouctn Christi transtulisse el singularem, quem 
hic iu illa secutus erat, modum ad illud accom- 
modasse, hi e. rem corrupisse uou cfiusendus sit. 
Sed hac de re supra dictum est.' 

Delude vero, si in Christi ipsius sententia 
cognoscenda sequeris Lucae aucto lilaiem , inter 
continuam et ad eosdem hahitaiu oi'utiouciu aut 
perscriptam disputationem atque scrmoues .Icsu 
discrimen faciendum. Iu his enim propter ho— J 
minum, quihuscum agebatur , ac temporum loco- 
Tum([ue diversitatem magua fuit rem eandem va- 
riis modis tractandi opportunitas; maior coustau- * 
tia iraclaliouis Iu genere , quod dixi , priore. Illuc , 
quod rectissime praecipitur, uhl universam de ge-‘ 
ner» quodam rerum scnlicudl dicendique ralioncin 
dicis , id iu singidos sermones Ita Irausfercudum 
»csse videtur, ut fundamentum illud varia rein tra- 
ctandi ratione everti uou potuisse existimetur , ce- 
lerotjuln autem alterum hoc jiraecepltim quasi 
jjilncipatum obtineat, ut loci cuiusque natura et 
ratio sedes ct tanquam domicilium omnium at- 
^umentoniin habeatur, liacc loci natura sita est 
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in deleclu modi cninsdam scnlcntiam exponendi. 
‘ Ifunc, vehit iii nostro loco simulacrum oixovouiag, 
ad veritatis ■ rationem effictum esso ncccssc est. 
Ac si hoc in aliis etiam sermonibus, qui dc ot- 
xovoftin agunt, facium est, ab ipso etiam scriptore 
‘ propositam vides regulam et normam indicandi. 
Itaque praeceptum illud ipsum , si quidem vis 
eius et auctoritas ad modum quoque res tractandi 
valet, usum ceterarum partium, buiusmodi colle— 
'ctionis sermpnum finibus quibtisdam, b. e. genere 
quodam partium libri describit; causae autem 
buius circumscriptionis sunt necessaria rei et modi 
reto tracuudi distiucdo , buius posterioris varie- 
tas, denique s. dicentis s, scribentis tum in fictione 
buius eiusdem religio, tum in eodem sequendo 
constantia. Hinc non solum de universitate ser- 
monum, in quibus de divitiis disputatum sit, sed 
de illo etiam genere sermonum considerabis , in 
quo eundem in modum, b. e. oixovofiiag simula- 
cro proposito. Quo magis finitimae paries eae 
sunt, in quas versari res potuit, eo diligentius 
cavendum, ne generis universi similitudine et ae- 
qualitate partium dissimilitudinem inter se varic- 
taiemque sublatam, aut banc non tanti esse exi- 
, , stimes , ut is, qui commune illud argumentum 
orauoni suae proposuit, singulare quiddam secu- 
tus videri debeat. 

Atque differre sermonem nobis propositum 
-a celeris eiusdem generis inprlmis eo, quod pe- 
cuniosorum hominum temeritas amorem pecunia- 
rum ad studium quoddam rerum divinarum ap- 
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plicandi notclur, neque igiiur Apostoli neque ce- 
leri ex vulgo simpliciter de conlemiloue rerum 
Iiiiius terrae aut de llbcralitate moneantur, itaque 
universam Clirlsil de divitiarum usu sentenllara 
fundamentum disputationis liulus, non argunien- 
lum ipsum esse, atque huius iractauonis rei et cau- ^ 
sam ct documentum esse solemnem t. olxovofitas jp- 
rationem et naturam, hoc constitueram compro- / 
bare. . . _ ^ J 
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HEPiM. SAM. PiEIMARF 

P. r. LI.. OO. IK (kVMJfAS. lIAMBtlllG. 

ANIMADVERSIONES CRITICAE AD VERSIONEM VER- 
NACULAM VE T. TEST. A. B. LU THERO 
CONCINNATAM. 

CUM EDITOUIBUS COMMUNICATAE 

AB 

ANT. THEOD'. HARTMAKN 

TIIBOI5. D, ATQCE mOT. KOSTOCHIEXSI, 


PRAEFATIO. 


.Animadversiones, qnanim gustum hic dare vi- 
sum, manu scriptas reliquit ccl. lleimarus, quae 
puLlica suJiLastationis lege Ilaniburgl divenditae 
abhinc annis qualuor in meum museum migra— 
lunt, ubi amplius delitescere nolui. Nam cum 
ob' argumenti , quod tractandum sibi proposuit 
auctor, praestantiam, tum ad memoriam viri cele- 
berrimi atque doctissimi recolendam dignas omuino 
Labui, quaedectoribus ofreranlur et eadem, qua 
inceperint via, a linguae Lebralcae peritis conti- 
nuentur. Utrum animadversiones, quas uon omui* 
bus Vet. Test. libris, sed nonnisi libris Mosis,'" 
Josuae, Ruibae, Samuelis, Regum, Chronicorum, 
Esrae , Nchemiae, Volumini Esther additas de- 
prehendi, solis auditoribus destinarit, an aiirjuando 



anriioros ap cnicnJauorcs emittere constituerit 
Jieimntiis , non liabeo dicere : quod vero ad tem- 
j)us, quo scriplae sint, «dliuct, auctorem idtima 
aetatis suae parte et (piidem post anuum demum 
quinquagesimum septimum saeculi vix elapsi opus 
aggressum fuisse ex i4. haud temere couiicerc 
licet. 

Nemo negaverit, omni 'ex parte utilem esse 
latorem ciusmodi, qui ^tritam vulgo versiouem 
emaculaverit, et literaveiit at oileusione aut oc- 
casione erroris. Beati quidem Lutheri germanica 
versio nou tantum iu fidei morumque copititus 
nitil continet alienum ab analogia Scripturae S. 
sed et generatim iida , luculenta atque elegaus 
merito habenda est, ct praeter rationem passim 
sugillatur, vcl at extraneis, vel a nostratibus ipsis. 
Attamen jdurimis in locis verius, nervosius ac- 
commodatius reddi ad fontes ipsos potuisse nemo, 
nisi oinuium turum rerum rudis aut caeca super- 
stitione ductus negaverit. Ijise D. Lutherus ct 
post eum' Lutherani tene inulti confessi sunt. 
Accidebat quoque Luthero lioc iucommodum, 
quod reviviscentibus cius aetate literis graecis at- 
que latinis, licbraicac adhuc prope scpultae iaco- 
reut, ncc idoucis vcl Grammatices,, vel Lcxico- 
laim aut Commentariorum adminiculis subleva-^ 
rcnlur. Neque negari potest, ipsum Lutteruni, 
quod vocales et accentus ultra, quam par est, 
contemneret, ipsum iu culpa fuisse, quominus j 
veriorem sensum Masorclblcac lectionis medllare- 
lur ct exjirimeret. Denique observandum est, 
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Viro Lcato 6(liliODCs biblioruni bebraicoruni pau* 
cissimas et minus accuratas fuisse ad manum, 
Reimarum nostrum inter jibllologos Hebrai- 
cos sui lemjioris praeclare eminuisse, neminem 
latebit, qui fugitivo tautum oculo perlustraverit^ 
quatuor eius disputationes: de differentiis vocum 
Hebraicarum Vitembergae 1717. 1718. 4 . et dis- 
sertauonem: de Assessoribus Synedrii M. L}^X. 
linguarum peritis Ilamburgi lySr. 4. recus. ia 
Sylloge Commentationum Theologicarum edit, a 
H, Dfzv- Jul. Pott et Georg. ^lex» Ruperti Hclm— 
stadii, Vol. II, 1801. 8. pag. 000. 343. 

Duo alia monumenta liaud vulgaris erudi- 
tionis adservantur in Bibliotheca Tycbseniana, 
quorum alterum (vid. Catalog. sect, secunda pag. 
i6. No, 3i.) continet Scholia ad Conr, Ikenii 
antiquitates hebraicas manu b. Sam. Rgimari 
Prof, Ilamburg. scripta e penu ditissimo depromta 
pagg. 555 . in quaternis complectentia : alterum in- 
scribitur (vid. 1, c. pag. i5. No. 17.) Consensus 
Antiquitatis Judaicae' .super locum Jerem. 23, 5. 
6. edit, ab Esra Edzardo. Hamb. 1670. Locos 
ab auctore adductos ex Jalkut Pesikta, Rabbe- 
iba, e Talmude, Rabbotb, Tanebuma, Medrascli 
TebLUim et Commentariis Biblicis ct Saadia cet. 
versione latina donavit Reimarus , capita versus— 
que citatos adposuit, abbreviatilras dilucidavit 
xuultasque adnotationes utilissimas adspersit. 

Ne fines pro efusmodi sciipiiomtm scopo 
circumscribendos excederem in solo prooemio et 
tu. • lU 
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Jn paucissiniis adnolationilms delectu liabllo 
sulisislcudum duxi, lU, quod consilium cej»eril 
auctor celebcn linus el quaranam medicinam Ver- 
sloiil veniacjilae a b. Ludicro concinnatae attu- 
lerit lecioribtis Illucesceret, Notis emendationl- 
busque aclspersls seriem orationis saepius Inter- 
nunj)cre a iine proposito alienum videbatur: hinc 
nonnisi appendicem , quam boni consulant peri- 
tiores , adlungore libuit. 

Haec in limine admonuisse sufficiat. H. 


PROOEMIUM. 

Loco prooemii ostendam rationibus et te- 
’ stiraoniis : - 

i) Interpretationem Vet. Test, Germanicam 
a Luthero exaratam, et per se egregiam non ca- 
rere naevis , quatenus subinde ab Lebralca' ven- 
tate aberrat; 

a) Utilitatem et necessitatem conferendi ver- 
sioncni banc cum textu hcbraico demonstrabo; 

5 ) Ideam et regulas bonae interpretadonU 
litteralis suppeditabo; 

. 4) : Quinam emendare Lutheri versionem no- 
vis versionibus aut annotationibus conati sint, 
indicabo. , 
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Jam quod ad, primum attinet , cx rationibus 
temporum Luthcri et ex ipsa natura linguae Ile- 
Lreae rerumque in Vct. Test. traditaram facile 
iutclligitur, xlro magno difficile fuisse, rerum 
sensum ubivis acu tangere. Equidem longe' ab- 
sum ab eorum impudentia aut mallua, qui Lu- 
tliero-mastlges merito audiunt, et adducti suiit 
.1 b. Fabricio in Centifolio Lutherano Tom. 
n. pag. 629 sqq. et^facilc concedo, multis nonii- 
uibns illa ipsa aetate praeferendam fuisse ver- 
sloncm Lutlicri cacicjls ante ipsum; inimo recte 
eam defendi coulra plcrasquc reprclicnsloncs, 
quod fecerunt plurimi , nominati in eodem Ceu- 


*) Opns hoc copiosissimum , . quod duabus partibus, 
quae Jlambiirgi a. 1738 et ijZo. in octonis pro- 
diere, absolvitur, exhibet notitiam literariam scri- 
ptorum omnis generis de Lulliero, eiusque vita, 
scriptis et reformatione ecclesiae, in lucem ab ami- 
cis et inimicis editorum , digestam sub titulis CC 
atque in memoriam saecularem divini beneficii aiite 
trecentos annos repurgatis sacris llamburgo prae- 
stitis. 

Autor celeberrimus coepit postea Hymnorum sa- 
crorum collectiones a Lutliero et Lutheranis scri- 
ptas velut supplementi loco recensere, vut Ilerni. 
Sum. Reimarus in Commentario lectu dignissimo 
de Vita et Scriptis Joannis Alherii, Fabricii, llani- 
burg. 1737. 8 . p. 173. narrat: an vero unquam pu- 
blici iuris factae siiU, penitus inc fitgit. 

10 « 



* tifolio Part. I. p. i4g sqq. ct Part. II. p. 628. 
At vero neminem fugere potest , quam rudis tem- 
pore Luthcii fuerit cognitio linguae bebraeae, 
postquam ex jdena eius ignoratione emergere coe- 
pit, quam manca lexica, ct grammatice, caetera- 
que subsidia, quam pauci doctores linguae periti, 
<piam vitiosae editiones, qoibusLulherus uti po- 
tuit, nimirum Brixiensis Anni i4g4 ia 12*), 
aut forte Bombergia Veneta Anni 1517. in Fol, 
quam rari denique boni Commentarii ex Hebraica 
veritate genuinum sensum eruentes, vel etiam 
versiones ex fontibus petitae. Deinde ipsa lin- 
gua et stilus Vet. Test. plus dilbcultaUs habet, 
quam Nov. Test. propterea, quod hic unicus li- 
ber est ex omni antiquitate, lingua Hebraea scri- 
ptus, cum Graecum Nov. Test. patiatur colla- 
tionem cum innumeris scriptoribus Graecis , pro- 
fanis itemque cum LXX. Inierpret. Josepho, 
Philone, Apocryphis. Neque negandum est, di- 
ctionem et constmetionem linguae Hebraeae, prae- 
sertim in rerum ipsarum insolentia, obscuritati 
ct ambiguitati magis esse obnoxiam j quam lin- 
guam slylumque N. Test. cui plus lucis imper- 
titur lingua Hebraea, quam .ib N. T. slylo ac- 
cipit. Ut non dicam singularem Luthero fuisse 
causam discedendi a sensu textus Masorcthici, 


•) Cf. BenJ. W ilh, Dan, Sc/tul ze’s voUstan- j 
digere Critik iiher <//> gewollrHichert Ausgahen (hr | 
hebr^ Bibet. Berlin 4^66, S. I 
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quia vocales et acccuUis velul nova inveuU cou- 
temnebat. 

$• 3 . 

Idem quod arguineula i])sa gencraiim do- 
cent, agnovit piilniuiu ipse Lulhcrus, <[ni parum 
sibi tribuit iu Hebraicis, ut ostenditur im Hessi- 
schen Hebopfer Tom. II. p. 7G8 sqq. et ipse 
versionem suam priorem in poslcrioi ibus sacjie 
correxit. Quid deinde aliud sibi volunt prae- 
stanlissimi commentatores nostri Geieriis, Calo- 
vius, ScliTtiidius , Gerardus, Franziu^, TValthe- 
rus, Tarrzovius, cacteri, quando a sensu versio- 
nis vernaculae Lutberi recedunt in interpretando, 
nisi ut verum sensum fugisse tutberum dicti- 
tent? Idem evincitur ex novis versionibu» cum 
Latinis, tum Germanicis a Lutberi versione dis- 
crepantibus, Imo pro concione interdum viri 
integerrimi non verentur, si necessitas adigat, 
modeste auditores monere, proprie secundum 
teitum Originalem bunc esse verborum seusum, 
qui multum abit ab eo, quem Lutberus expres- 
serat; id quod indirecte est dicere, non accurate 
vertisse Lutberum. Duduni quoque viri cordati 
optarunt, exstare versionls Lutberi Invaiiatam qui- 
dem editionem , sed ubi in notis moneatur lec- 
tor, quoties versio ista a fontibus recedat; quem 
in finem in dem Ilessisclien Hehopfer Tom. II. 
p. 59. laudatur Macarii Gregor ii Vor- 
schlag von einem Sibelflruck} darin die merk- 
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lichen i doch unschddlichcn Abweichimgcn Lu- 
iheri des Grundtextes treulich angezeigt tour~ 
den. Et revera lioc quodammodo |nacsiu‘it 1>. 
Zeltnerus , ille ipse , qui de versioiiibus novis 
vernaculis non temere vulgandis disputavit, Alt- 
dorlii 1707. et auctius 1711. 4. in sua editione 
Libliorum germanica adtexens varias observatio- 
nes de nonnullis locis melius reddendis. 

§• *■ 

Diserte ellam naevos versionis Lutberi prae- 
sertim in Vet. Test. concedunt Matthesius Con- 
cione XIII. de vita Lutbcii p. i44; Pfeifferus 
in Critica Sacra cap. XIII, Scct. II, Quaest. 1. 2. 
Joannes Fridericus May crus iu Historia Versio- 
nls Lutheri p. iG. Joannes Jacohus Schudtius 
iu Deliciis Hebraeo- Pbilologicis p. 207 sqq. et 
Fabricius in Centifolio Lulbero Part, I. p. 174, 
ut alios taceam. Spcciatlm autem genera quae- 
dam erratorum Lutheri persequitur Christopho- 
rns Matthias rfajffius Tora. I. Historiae Lllie- 
rariac Theologicae p. 102. ubi optat emendatio- 
nes textus Germanici ex textu originali, sed iis 
saltem locis, ubi t^ayovtug est error, ubi Lulhe- 
, rus vel vulgatam, vel Graecam versionem est se- 
cutus, ubi alia puucla legit, ac in textu Hebraeo 
sunt (addere poterat , ubi accentuum consecutio- 
nem neglexit) ubi confundit litteras Hebraeas T 
cum n, cum V cl vicissim, ubi nomina jtropria 
in a|)pcllatlva mutavit (adde et vicissim) ubi an- 
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liqua vocabula germanica ajqiarent, quorum sen- 
sus hodie vulgo dcsiil sciti, ubi omissa quae- 
dam ex lexlu originali fuere, vel illi addita, ubi 
clusmodi habeutur exjuesslones , quae vix qua- 
drant, e. gr. 1 Chron. 2, 22. ubi Ludicrus; Se- 
vub ah er gehar Jael, quod primus mutavit 
b. Calovius in JJlblUs Luueburgicls Anni i683. 
posultqvic: zeugete. Hactenus Pfaffius. Ellam 
Joachimus Langius in den Aumerkungen 
zu des Paron Canstein s Lebcnsbeschreibung 
Speneri Halle, i^io. 8. p. 327. nou solum ge- 
neraum optat emendationes versiouis Ludicri, sed 
et speciaUm carpit quaedam vocabula luluus recte 
reddita, ut Seele, ubi pronomen recipro- 

cum notat; Knabe pro IxJiechte, Kriegs- 
ast pro sehr ; nnrrnyfn anbe- 
ten pro sich bucken i Sam. 20, ii. 1 Reg. 2, 
ig. IVasser pro Fluss; Knecht 

pro Pedienter. 

§. 6 . 

Accedit observatio plurimorum in repetitis 
editionibus verslonls Lutheri, ut fieri assolet, ly- 
pographorum villo aberratum saepius esse ab ip- 
sius Lutheri genuina interpretatione. Exstat hanc 
in rem Christophori GemnicWs Verzeich- 
niss } was in der deutschen Pibel Lutheri vor 
vielerley Arten Druck^eJder und Auslassutigeii 
anzutrejfen. Dresden 1724. 4. ct Eruenti Fride^ 
rici Ileubaueri singularis auuotatio exstat iitt 



Hessischeri Ilebopfer Toni. I. p. 865-876. von 
einem allgemeinen Druckfehler in Lutheri teut- 
scher Bibel Pred. Sal. 5, aa. Sage ich pro sah' 
ich Plures eiusmodl animadversiones de- 

dit Biedennamms ibid. Tom. I. p. 959-972. in 
den Gedanken uber die Ursachen einiger Ab- \ 
iveichungen m unseren teutschen Bibeln. Nam v. 
g. Eccles. 2, 12. male bereit pro bereits 
Levit. 7, i3. ungesiiuert pro gesduert 
lermentatum; Exod. 35, 18. Sdulen pro Sei- 
len Dn’)|l^p’P funes 1 Chron. 16, (Hebraice 1 5) 
hereitete pro breitete £3^1; Caniic. 2, 5. 
er erquicket mich pro erquicket 7 nich 
Imperat. recreate me. Denique difficul- 

tatem quoque movent iu Lullierl versione voca- 
bula nonnulla Germanica', quae hodie vel plane 
iion iutelliguutur, vel aliter accipiuntur, ea tamen 
explicata sunt a variis, quos videbis apud Fabri' 
^ciurn in Centifolio Lutherano Tom. I. p, 172 sqq. 
et Tom,’ n. p. 635 sqq. inter quos praecipuus fa- 
cile est Dietericus von Stade, ex quo etiam non- 
nullae edilibues biblicaC catalogum eiusmodi vo- 
cum insolentium petierunt. Adde autem das 
Hessische Ilebopfer P. XXIV. p. 35 a sqq. ubi 
sonderbare Worte und Ausdruckungen, die in 
Dieteridi von Stade Erkldrung der teutschen 
Worte in Butheri Bibel Jticht enthalten sind. =.r 

§. 6 . 

Venio ad alterum argumentum utilitatis et 


Digitized by Googie 



n€ccssit<itis conferendi versioneni vernaculam cum 
lexlu Hebraico; ac primum de theologis dicam, ' 
qui sacro concionatoris muneri destinati sunt. Ii 
quidem a pueritia , perinde ut cacteri legere seri- 
pturam solent, et legunt quidem j)nmum nou 
Hebraice, sed in versione vernacula, ex qua 
etiam dicta quam plurima memoriae mandant. 
Etiamsi vero postea hebraeum textum legere et 
lutelligcre possint, si velint, tamen eum nou • 
seraper cum versione sibi familiari conferunt, ci 
demde lu munere sacro constituti pergunt inter— 

‘ pretatiouem vernaculam adhibere propter vulgus 
imperitum, seu doceant, seu refellant, seu hor- 
tentur, seu coarguant, aut denique consolentur. 

Hinc ad cautionem adhibendam locis pluri- 
mis , ubi lapsus est Lutlierus , non praeparati aut 
adsuefacti, labuntur et ipsi. Fac etiam, dictum 
aliquod primarium pro concione explicandum di- 
ligenter cum Hebraica veritate conferri; tamen 
nimis molestum videbitur, caetera dicta biblica, 
quae ia demonstrando ct explicando loco praeci- 
puo in subsidium vocantur, singula ad rmiissin 
hebraicae veritatis expendere. Quare nisi me- 
moria ipsi vel pouus exemplum aliquod versio- 
nis vernaculae cum Hebraeo collatae ex olim an- 
notatis suppetat, fiet, ut bona quidem mente, 
sed perperam saepius et coutra mentem spiritus 
sancu urgeat Itaque operae pretium est et val- 
de necessarium, ut Theologus mature aberratio- 
nes versioois vernaculae ad marginem annotet ct 
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in proiulii lialjcat. ("nl liiil inj)i’liiri6 accoiiinio- 
t!ala est cdlilo LlLliuruin siil) lilitlo : Evanseli- 
iche tcutsche Origiual— Bibel , da der Jiebriiische 
oder griechiscJie Grundtext und die tcutsche Ue- 
heisetzuJig Dr, Martin Luthcrs neben ciuander 
crschcincn ^ nebst einer ^orrede Iohann Gut- 
inniin's der sachsensalfeltischen Superintentur 
Adiimcti und Pastoris zu Busenech. Z.ullichau 
duoljus voluminibus iu 4. iii cjiia c-dilionc 
{iraccipuam operam pracslilil Iohann Chri~ 
•st i an S teinbart. Director und Pastor des 
JVaysaihaiisea in Zullichau. 

7- 

Neque vero tanium concionaloribus ille la- 
bor in iuveuluie jieraclus profuerit, sed iis cllaui, 
<pil vel privaiim iu lamlliari colloquio, vel pu- 
blice ex cathedra, aut iu scriptis de fidei caplii-r 
bus disputant. Nam iit uullus locus versloails 
ad defendeudam aut refellendam seuleuliam ro- 
bur habet, nisi quateuus sensum ioulium expri- 
mit: ila magis apte aut inepte quisque loca scri- 
jilurae urgebit, quo magis ad consensum vel 
dissensum eorum ex collalloue cum fontibus au- 
icudcrlt. Profecto enim patres niriiuae ecclesiae, 
et deinde scholastici et pontificii plurima loca cx 
vcrsloiiibus perverse et jtropemoduin ridicule ad 
dcmonstralioiiem aut icfulatiouem sententiae cu- 
iusdam solent urgere, quorum msciliam nostra 
aetate sc<j[ul ci imitari turpe fuerit. Neque dc- 
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sunt loca quae in versione considerata nos ipsos 
]iiivaliiu legentes scripturam saepe possuut ol- 
lenderc, vel in dubia couiicerc, vel lii Isis adeo 
persuasionibus implere; quae scandala iu via 
ad veritatem coelestem removere cuiusvis et j)iae- 
serlim Tbcologi est, quod liet, si cuiusvis loco 
ad Cynosuram veritatis Lebraicac revocato, sanus 
et verus reddatur sensus. 

§. 8 . 

Adbibendam autem theologo praesertim con- 
cionanli cautlonAn esse, prudentia suadet, ne 
idculidcm naevos versionis Liuheri, quos praeterire 
silentio facile poterat, multitudini praeter necessl- 
taten^ ostendet, eamque de necessitate versionis 
faciat dubiam. iYam si est primarius quidam locus 
scripturae inStar thematis dati explicandus , non 
occurret in eo , quod recedat vehementer a sen- 
tentia proponenda. Jd enim si fuerit, male de- 
lectus esse eiusmodi locus ab iis , quorum hoc est 
ofQcium, credi debet. Si vero jdacucrlt, dicta 
quaedam inter perorandum afferre, qualia sane 
multa in sermone sacro occurrent, quidni omissis 
iis locis, quae id non probant, quod probare de- 
bebant, ea deligat, quae cum textu fontium con- 
sonant? Si vero extrema necessitas cogat, argu- 
mentum ducere ex hebraeo , minus recte expresso 
in versione vernacula , fiat hoc reverenter et quasi 
obiterj ne vulgus irritetur ad diffidentium. Quodsl 
etiam explicandus sit textus recedens paulu- 
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' Ium a genuino sensu in iis vcrLis, quae salvo 
argunienlo suo possunt pracierlrl, piaeslat tacere 
jnorsns; aut si non contineant hoc argninenluivi, 
quod inde vult cnieic, paucis et obiter monere 
jjolerit, in textu originali quis sit accuratus seti* 
sus. Sic enim evangclislae et apostoli etiam ver- 
sionem Graecam LXX. qua potissimum utuntur, 
sine animadversione praetermittunt, quando id 
jiraeserlim urgere nolunt, in quo aberrat inter- 
j>retatio j alias novam , Hebraeo sermoni cl scojio 
suo magis cuuveuicntcm condunt. 

, * 

. §-9- 

Tertium momentum prooemii huius perlinet 
ad ideam bonae interpretationis litlcialls , ut ;qi- 
jiareat, nbi interpretatio vulgaris vel emendari 
possit, vel ellam corrigi omnino debeat. Est 
autem bona interpretatio litteralis huinsmodi, quae 
sensum ab autore per verba primario intentum 
accurate exprimit tali vernaculo sermone , qui ge- 
nio huius linguae sit conveniens. Sensum ita- 
que exprimit, non verba totidem admetitur, non 
etymologias verborum aut emphases alienas sec- 
tatur, non verhomni significationum usitatiores in- 
vito contextu ubiris arripit, non censtructionein 
peregrinam in linguam vernaculam transfert. Sen- 
sum vero exprimit ah autore verbis primario de- 
signatum nou interpretis opinionem infert, non 
syniboll aut ly|)i apjilicationem , non sectae dog- 
mata intrudit, nou allegorias, non consectaria ex 
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primo sensn ellcleiicla jiro aiitoris sententia ven- 
diiat. Hunc vero sensum reddit accurate , Loc . 

' I 

est, iil neque desit aliquid ad^ sensum necessa- 
liuni, ubi forte textus elliptice loquitur, neque 
ut redundet aliquid per paraphrasin liceutiorem 
et inliius uecessaiiam additum, neque ut alieno 
sensui ex versioue sua capicudo praebeat occa- 
sionem. Quod ad ipsum sermonem vernaculum 
attinet , eo utetur , quem genius linguae ususque 
])atilur, non obsoleta aut recens conficta voca- 
bula adhibebit, non hebraisraos in vernaculo ser- 
mone vel nihil, vel plane aiiud significantes re- 
tinebit, non constructionem et ordinem verbo- 
rum contra naturam sermonis vernaculi ad fon- 
tes Hebraeos accommodabit. £x hac modo data 
notione bonae interpretationis vernaculae appare- 
bit, non tantum quomodo sonare debeat auribus 
Germanorum interpretatio vernacula, sed 'etiam, 
quando necessitas cogat divi Luthferi receptam 
\iilgo mutare. Nam quid invet bonorem Lu— 
tberi velle, sensum vero si^iritus sancti amittere? 

§. 10 . 

Sequitur niinc quartum momeiitum*de lis,' ' 
qui observationibus aut versiouibus novis Lnlheri 
versionem secuti sunt tempore, vel eam emen- 
dandam sibi j)roposuerunt. Non dicam nunc 
adeo de observationibus biblicis Hallcnsibus, quae 
sacpinscnle praeter necessitatem et veritatem cor- 
rigunt Luthenuu , contra rpias ideo calamum 

i. 

\ . . 
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V sifinxcrnnt Theodorus Dassovius, lomines Hen- 

t 

■ jicus Knoblach, loannes Fridericus Mnyerus alii 
apud Fabricium in Centifolio Lutherano locis 
supra g. 3. citatis. Neque infinitam illam seriem 
caetcraruni observatiouuui .saci arum iniho, quae 
non tam ad versiouem Lutheri, aut aliam quam- 
cunque singularem , sed ad omnes spectant, nem- 
pe ad loca quaedam detecta sacri codicis, vel 
illustranda, vel rectius inlelligenda, quam fieri 
vulgo solet. Unum tantum aut alterum nomi- 
nasse sufficiat medestius et prudentius in Lutheri 
versione emendanda versatos. Unus est celcherri- 
juus Zeltnerus in Bihiiis. Lutheri Germanicis cura 
suhiunetis animadversionibus. Altorfii 1740. 4 . 

. I o nhnes Gottlieb lii e dermamins iii'' dem 
Hessischen Hebopfer Tom. I. j). qSq sqq. Tom. 
II. p. 57-72. 223-232. 491-498. 768-775. 
Tom. III. p. 7-18. 67 sqrp 

, §. 11. 

Versiones Germaulcae post Lutlierum a Ju- 
daeis ortae sunt duae. Altera est Rabhi lose losel 
filii Ale.vaudri, qui loscphi ^^Itliiae typographi 
Amstelodanicnsis nutu et sumtihus dialecto Ju- 
daeorum gcrmanica ad mentem Targumim ct 
llahhinorum versionem edidit. Amstclodami Anno 
449. Christi 1679. in l’ol. quae deinde rorrectiiis 
]»rodiit A, Chr. 1687. repetita in bihiiis peuta- 
* jdis VVansheccnsihus litteris Germanicis utique 
praeferenda alteri iudaicac, meulemquc Lutheri 
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sappe exprimens , quod ostensuram se promisit 
Dassovius in Adililaiiicnlis ad consensum Ju- 
daeorum cum meiuc Lmlieri ■Willcljerpae 
4. yid. Cnrpzovii Criticam Sacram, p. 7'ig sqq. 
Altera est fl, 'Ichutiel Ben Isaac Blitz eadem 
dialecto litteris raldiiuicis a lypographo Uri 
IVaisch sumlilnt!^ «diristianorum IVilhehniBlauw 
et Laurentii Backii edit. Amstclod. A, 45g. Cluv 
1679. in Tol. priori postponenda et glossis vi- 
rulentis adversus Christianos interspersa, qualis 
longior est suh linem Cap. VII. les. quam lati— 
uis lineris expressam exhibet idem venerandus 
Carpzovius p. 762. 778. 

§. 12 . 

Inter pontificiorum versiones Cminfet Cas- 
paris Ulembergii Wcstphali, Theologiae Licen— 
llall et Pastoris Colonieusis , quae primum edita 
i63o in Fol. iussti Ferdinandi Electoris Colo- 
niae, deinde ei mandato Iohannis PhiUppi von 
Schdnborn, Electoris Moguutlni, a Westphalis- 
niis repurgata prodiit A. 1G66. saepius repetita 
etiam in Bibilis Pentaplis Wandsheccuslhus. Se- 
quitur non tara fontes, quam vulgatam ex edi- 
tione Sixti Quinti, Reformatorum versiones sunt 
Tigurina A. ij24— iSag. et saepius, receutlssl- 
meque A. »707. in 4. edita, facta partlm 04 
vcrslone Lutheri, partim ex latina Leonis ludae 
a Tiieodoro Bihliandro et aliis recensita Tiguri 
i543. et deinde cum vulgata et Fatabli notis ac- 



curate salis ad Hebraicam conformata, sed ger- 
luauids apribus horrida- Alia et melior etiam 
est loannis Piscatoris, professoris Hernbornen- 
sis A. i6oa et a6o5. quetn ex fontibus Hebrai- 
cis suam verslonem concinnasse patet, et ia quo 
studium accurate exprimendi textum, imprimis 
particularum Hebraicarum laudem meretur; quam* 
qtiam facile largior Pfeiffero Cap. XIII, §. 520. 
ciiilces sacrae iudicanti, verslonem lunii et Fre- 
Tnellii ah eo cbnsultam esse, et germanica auri- 
bus ingratiora accidere. Exstat pariter in Bibliis 
pentaplis Wandsbecensis. Adde llenrici Horchii, 
Professoris Marpurgeusls Mystische und pro- 
phetische Bibel ij 55 . 4. qui Lutheri verslonem 
in nonnullis locis mutavit, maxime autem slu- 
diuax suum iu mystica explicatione posuit. Vid. 
Acta Eruditorum Germanica Tom. I, p, 763. 

• §. i3. 

Ex nostraubus, praeter iam commemoratam 
Zeltneri editionem Lutheri Altorfil 1740. 4. quae 
necessarias maxime annotationes ad emendandum 
Lmbejum continet, aliter vertere V, T. coej>erat 
Jo. Sauhertus, Professor Altorfinus hi der teut- 
sclien Biheliihersetxung , quae 1G6S. 4. maiore 
edita , usque ad finem i Sam. 1 7. decurrit. Opus 
susceptum erat hortatu ducis Brunswicensls Au- 
gusti, sed propter motus ideo excita\os suppres- 
sum latet in bibliotheca Guelferhitana , ac in jiau* 
cis privatorum manibus est. Sub finem singu- 

I ' I 
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loruta capitum sunt notae, in quiLus rationem 
verwonis difficiliorum locorum reddit ex fonti- 
bus. Multa ex Belgica versione petila sunt 
et stylus Germanicus est coactus. Recentius 
prodiit interpretatio Germanica Pentateuchi 'Werl- 
beiiuensis autore Io. Laurentio Schmid Werthe- 
mii 1735. iu 4. sub titulo: die gottlichen Schrif— 
ten vor den Zeiten des Messias lesus, der erste 
Theil, nach einer freyen Uebersetzung , loelche 
mit Anmerkungen erldutert und bestdtiget wird» 

Autor uomiua propria ex lectione masoretharum 
totidem litteris exprimit, quod nobis insolens est; 
praeterea licentius vertit, praesertim loca de ' 

Messia et Trinitate invertens, ut pro litterali 
versione habere n4h possit, Nam ', ut ex anno- 
tationibus constat, non tam sequitur notiones vo- 
cabulorum in ipsis scriptoribus latentes aut pa— 
rallelismo demonstrandas; sed suas animo con-« 
ceptas definitiones et philosophandi rationem se- 
quitur, autorem vero praecipuum habet Io. Cle~ 
ricum, ipse genii linguae Hebraeae ct philologi— 
coram subsidivum non multum peritus. Con- 
troversias ea de versione natas collegit nonnemo 
sub utulo: Sammlung dererjenigen Schrif ten, 
mlche hei Gdegenheit des Wertheimischen Bi— ' 

lelwerks zum V orsehein gekommen sind. Frankf. 
imd Leipz. 1738. 4. Adde Hessisches Heb-^ # 
opfer Tom. II. p. 791-799. Totius autem Vet. . 

Test. interpretauo Germanica ab eodem autore 
concinnata non prodiit in vulgus, sed postmo- 
m 11 ' 
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dura elal)Oiala Gnclferbiii mamiscripta latet iu 
illa insigni Bibliotheca. Sunt aliae duae versio- 
ues novae totius Vet. Test. altera in Bibliis Ber- 
leburgensibus , quae ibi Anno 1726. usque ad 
annum septem voluminibus in Fol, pro- 

dierunt cum annotationibus et separatim sine an- 
notationibus. Cordatorum de ea versione indicium 
est, versionem litteralem conunere multa egre- 
gia, sed annotationes mysticas multa itapura ex 
Guioniae , Bourignoniae et Petersenii scripds hau- 
sta. Vid, Unschuldige Nachriehten anni 1727. 
pag. 11 64 sqq. et Lilirnthalische Bibliothek P.I. 
p. 29 sqq. Altera versio est in bibliis EbersdorSen- 
sibus Anni 1727. 4. non ipsa quidem a Lutheri 
versione recedens, sed tamlH ideo commemo- 
randa, qtiia sub finem addi solet Ioh. Andreas ' 
Roth enS Verzeiclmiss einer neuen Uebersetzung 
der meisten O er ter heiliger Schrifi, welche in 
der Grundsprache mehr Nachdruck haben, ubi 
Sauberti , Franldi , Michaelis , TriUeri et aliorum 
observationes congestas et auctas videmus. De- 
nique recentissime Germanica editio Biblionim 
cum^ uberrimis observationibus praestantissimo- 
mm Anglorum ex Gallico idiomate, quo pri- 
mum edi coepit Hagae 1742. deinde etiam a 
Tomo III. ex Belgica versione buius collectio- 
nis edi coepit Lipsiae J74g. 4. curante et anno- ; 
taliones alias adiiciente insigni Theologo Lipsiensi | 
Dr. Romano Teller Lips. 1749. 4. vertente ex ■ 
Gallico Magistro Jo. Daniele Heyde Sub-Con- ; 
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Rcciore Gymnasii Gerensis. Post Tetleri ’oj>i- 
tiini opns eodem modo continuavit Io. Augusti-, 
mis DIetehnaycr , Professor \AItdorfmus 'inde a 
Tomolll. praefante Dr. lacoho Bainn- 

garten et vertente ex Belgicis ■\Jagisiro Friede- 
rico Dnvide Midlcro Tomo XII. Ijps. 1757.' 
suscipiente Idcoho Bruckero Pastore Augustano. 

.i ' ' 

- . , i4. / 

Sunt alii ex nostratibus praesertim qui li- 
bros V. Test. difficiliores nova versione Germa- 
nica illustrare conati sunt. Quo spectant Rhenati 
Corthuvi lob Lipsiae' 1708. 4. J£iusd. SpriicJt- 
iuorter sub titulo : die Salomonische HIoralFran- ' 
cof. et Lips. lySi. 4. Eiusd. die Psalmen und 
Lieder Davids Francof. ad M. 1716. 4. Eir.sd. 
lesaias 1709. 4. Clw. IVollii Prediger Salomo 
Lips. 173?. 4. Christoph Sebachs Predi— 
ger Salomo Ilalae i7o5. 4. ' Eiusd. Buch der 
Weisheit jjoS. 8 , Eiusd. Hohelied Salomonis 
'jjio. 8 . Ioh. Adolph Ilof fmann Iliob, / 
cui ego addixi' meam interpretationem paraphra- 
sticam Ilamburgi 1754. 4. Ioh. Jl^ilh. i^ie— 
rold’s Prediger Stilomo Lips. 1715. 4. Eiusd. 
Prbphet loel Francof. et Lips. 1720. 4. Eiusd. 
Obadias Francof. et Lips. 1719. 4. Christian 
Richters genaue Uebersetzung . der Psalmen 
init Vorr, Sigm.' lac. Baumgarteiis Ilalae 
I706. 8. Christ. Friedr. Bauers erliiuter- 
ter Grundtext vom Prediger Salomo Leipz. 

' 11 * 
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4 . Peter IIanssen's Betrachtungen uber das 
liolielied Salomo, Ilamb. i’j56. 4. quae tamea 
versio ob ignoranliam linguarum orientalium, 
Grammatices et omnium Philologiae subsidiorum 
misere traducitur in den Gottingischen Anzeigen 
anni lySy. pag. i38g. Alia est interpretatio Ger- 
manica Cantici ab anonymo profecta sub titulo: 
Das Lied der Lieder od. das Ilohelied SalomO‘ 
7iis nach devi Grundtexte uhcrsetzt und derge- 
stalt erkldretf dass in einer dreyfachen Para- 
■phrasi deutlich und ilberzeugend zu sclien ist, 
ivie in diesem allerherrlichsten lAcde nicht nur 
die Kircliengeschichte des A. u. N. Test., son- 
dem auch der ivahre und geheime JVeg zur in- 
jiigsten Vexeinigung der Seele mit Gott enthaU 
ten sey. Halle u. Leipz, lySG. 8. contra quam 
interpretationem habemus: Dr. Ioh. Sal. Sent- 
lers kurze Vorstellung ivider die neue dreifache 
Paraphrasin uber das Ilohelied. Halle lySj, 8 . 
Brandani Ilenrici Gebhardiy Theologi Grypbis- 
■waldcusis exstat paraphrasis Germanica in pro- 
phetas minores cum annotationibus, et praefa- 
tione Dr. Krackeivitzii , Greifstvald ab Ao. lyaS- 
1728. 4. ubi autor in notis potissimum disputat 
contra ludaicas et ChUiasticas interpretationes. Est 
ct prophetae lesaiae litteralis interpretatio Ger- 
manica cum animadversionibus Caroli Rudolphi 
Reichel, qui nomen suum Tomo demum tertio 
l)raefixit usque ad Cap. XLIX, pertingente. Leipz. 
u. Gbrliz 1762. et sqq. sub titulo: Der Prophet 
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lesaias nach dern Wort^erstande der hehrai-^ 
schen Sprache hetrachtet und mit philologischen 
und theologischen Anmerkungen erldutert. Adde 
Wachteri Hohelied Salomon’s. Manmingen 
lyaa, 4 . Eiusd. Prediger SalomorCs 1723. 4 . 
Alios vetustiores vide apud Fabricium in Centi- 
folio Lutherano Part. II. pag. 648 sqq. et apud 
meritissimum nostrum Io. Georgium Palmium in 
designatione Codicum Sacrorum Germanicorum, 
quam praemisit libro 'historico de Codd. ,V. etN. 
Test. quibus Lutherus in conficienda iuterpreta- 
tioae Germaiuca usus esu Hamburgi lyfiS. 8. 


Hactenus prooemium. De animadversioni- 
Lhs cridcis, quibus Reimurus ad emendandam 
versionera vernaculam Vet. Test. a. b. Lutbero 
concinnatam usus est, ut lectores ipsi rite indi- 
care possint , pauciora baec exempla ordinem fi- 
brorum secutus speciminis loco apponam. 

AD LIBRUM GENESEOS. 

Cap. I. vs. 2. 

Und der Geist Gottes schwebet auf 
dem Wasser: nsmi? nni Lutherus 

in prima editione et in commentario : Der Wind 
Gottes, - ein starker TVinds scii, ex Hebraismo, 
de quo Danzii Interpres §. i 4 . Nr. 6. e^ Glassii 
philol. sacra pag. 62. 69. Potest utfaque versio 
defendi. Nam si vel maxime spuitum Dqi red- 
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tlns, umeu is iutelllgi j)Qlcrit U efFecissc mediante 
aliqua re, ut vento, ut concipiatur ventus a Deo 
missus, Incubans aquis profuiulis, et vaporibus 
globum terraqueum circumdantibus, quibus lux 
coelestis intercipiebatur , purgans. Nam yeqto in- 
cubante, Lis aquis et dissipatis vaporibus facta est 
lux vs. 3 . et vapores coactae in nubes, velut aquae 
supra coelum aereum eodem vento seiunctae sunt 
ab aquis cum terra permixtis vs. 6 — 8, Sic spi- 
ritus leliovae nirt’ HIT les. 4 o, 7. dicitur exsic- 
care gramen. Sic Deus ventum dicitur transire 
fecisse super terram ad ^sumendas aquas dilu- 
vii Din^^ Genes. 8, 1. 2. Sic Deus abegit aqutis 
maris rubri vento vehementi orientali Exod. i4, 
21, Sic ventus profectus est a leLova, ut au- 
ferret coturnices. Verbum motum^ con- 

tinuatum et frequens significat lereni, 20, g. Deu- 
ter. 32 , 11. quod incubatione venti continui iu 
aqnas Latini exprimunt, ut apud Virgiliuin Ae- 
neid, I. 86 sejq. 

— — venti velut agmine facto 
• Incubuere mari. 

et Aeiieid. XII, 365 sqq. 

» . ■ • * T T , • 

Ac velut Edoni Boreae cum spirifus alio 
Insonat Aegaeo sequittirque ad liltora fluctus. 

Qua venti Incubuere fugam dant nubila coelo. '• 
Etiam losephus Antlq. LIb, I. Cup. i. 1, 
sic exprimit tlviv/xurog d’ avTtjv (^yyv) nvu&sv tm- 
ubi vide nolam Haverkampii., 
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Es werde eine Feste — Gott nen~ 
^et die Feste Iliinmel LXX. aiiQt«>- 

(ta. Vulgatus firmameutum , quos secutus est 
Lulherus. Ne auieiu coelum solidum et lirmmn 
vel cryslallluum pro veteri errore quis sibi con- 
cipiat, quem errorem etiam losephus diserte pro- 
dit, praestabit eine ^usdehnuug, qma 

jni est dilatare, expandere, ut meulla solcut 
malleo. Liberius diceres spatium , <iuo pertinctit 
vaaiM Luc. l6, aB. avataan atQoq apud Sextum . 
Empiriomn Sgi. §. 197- iude O». 

dicitur extendere coelum les. 4o, 22.; 4a, 5. 
Ps io4, 2. quod hoc loco intelligltur aereum 
sicut Prov. 8, a7-’‘28. Nubes vero hic dicun- 
tur .aquae, pariter, ut Ps. io4, 3. lerem. lo, 
i3. ut prolude aquae supra coelmu smt nubes 
supra aerem s. coelum aiireum- 


C.VP. yi. vs. 5. 

' Und sein Geberde verstellet sich: 
et cecidit vultus eius. Huius phraseos verus sen- 
sus opurae intelllgilur ex c6ntraria vultum tol- 

lobi 11 , .5.; »9. 

4, 7. Nam sicut vultus elevatus csi indicmm 

laed et confidentis aut propitii animi, sic vultus 

demissus versus terram delectus signum est pu- 
doris, iristidae’, invidiae eic. Ergo a sensum 
reddideiis ; er liess den Kopf hdngen, er scMug 
die Augen uieder. Certe id louge probabdms 
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est, quam dlloram Piscatoris, Sauberii, Berle- I 
burgensis, Belgae: sein Angesicht verjiel^ aut 
' Ulembergii Jid ein^ aut HaLbi lose losel: 
tuar verblichen. 

- Cap. XVm. vs. lo; 

Ich luill luieder kommen^ so ich lebe: 
iTH dictum unius trium hospitum Abraba- 
im, qui si vel tantum accipiantur pro angelis| 
multo magis, si unus certe pro filio Dei apparente 
vix sine offensione inducitur dicens : si vixero, 
Melius Lutberus in prima editione: Ueber ein Jalvr 
I nach der Zeit^ die Frucht leben karmy will ich 
tuieder zu dir kommen. Recte quidem ad sen- 
sum, quamquam, unde denominatio petita sit 
■ »on est adeo positum in medio. Sunt, qui cum 
Pfeiffero exponunt: circa tempus viue h. e. anno 
^ vertente s. allero xutu xov xai^v tovtov Rom. 

9, y. TITIO? coli. Genes, ai, a. a Reg. 4, i6. 17. 
Alii, praesertim ludaei et cum lis Edzardus ad 
Beracbot Cap. I. j>. 23. aliique apud Maiian in 
observationibus sacris P. I. p. aa sqq. interpre- 
tantur de tempore parturientis inde a conceptione 
usque ad partum ipsum; quod tempus anni no- 
mme venit, quamquam non compleu, etiam apud 
profanos scriptores v. g. Homerum: ruQtnlofitvov 
S‘tvMVTOv Tftfig uiylaa rtxva et in Hymno in 
Apollinem vs. 55o. nsQneXXofuvov trtos V ^ erexs. 
Atqui eam explicationem approbat grammatica, 
quia nra uon_ potest in statu constructo accipi 
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pro[)ter H empliaticum extrusum^ quod noniini- 
]ius cousiructis jnacfigl non solet. Caelcrum 
«eusus eodem redit, quia tempus vitale inter ho- 
mines auiiuum reputatur. JJnde honestius ger- 
jnanice diceretur uber’s Jahr. 

\ 

CaP. XIX. VS, 22 G. 

XJnd sein JVeib sali hinter sicli und 
ward zur Salzsaule: £03m 

r "T S * •• ““ 

Sensum verslonis Lutheri exprimunt ad litteram 
omnes quoque cacterae praeter Saubertum, Pis- 
catorem et Belgas. Scilicet si vulgaUor esset sen- 
sus , dicendum erat ^genere foemiuiuo 
non masculino quod manifesto respicit 

virum Lothum. Quid autem est respicere post 
alium , sive , ut Ilehraismus indicat (cf. Interpres 
§. iG4. No. 3. et iSa. Memhr. 2 .) a' tergo eius? 
Meminisse ojtortet Lotiium ipsum cavere iussum 
esse, ne respiceret, aut ne subsisteret in planitie? 
Ergo hic est verbum praegnans de uxore etiam 
quasi diceretur TiO^ril £03^1 et respiciens suhstidt 
a tergo Lothi. Scilicet mulier anxia curiositate 
respiciens, num conflagratura esset urbs cuni cir- 
cumiacente planitie vel etiam ex sollicitudine re- 
rum suarum reverti ausa haesit in subdola pla- 
nitie bitumine referta Genes. i4, 10 . et iam di- 
vino fulmine incensa.^ Eum sensum manifesto 
Christus indicat Luc. 17 , 3i sqq. ubi vetat Chri- 
stus, eos, qui in fuga deprehenderentur mri, re- 
tro se convertere, et memores esse iul)et uxoris 



Lotlii, quae scilicet non tantum suLstillt, sed et 
reversa est Sodomani. Et sic lo^sephus Auiiquit, 
lib. I. Gap. XI. <t. p. 55. Haverkampii : na(ta 
TT)V ava^uiQtffiv tig tt}V noXiv avaaTgt(foptvtj xat 
noXv ftQaypovovaa ru ntqi atirj/v.lam quid acci- 
disse illi scu subsistenti, seu revertenti a tergo 
mariti festiuanlis dicunt verba 
Vocabulum quod vulgo vertunt statuam, nus- 

quam lioc seusu usurpatur, sed scmper Lominciii 
certo in loco stantem , adeoque stationarios milites 
1 . Sam, i5, 5. 4 etc. significat; ergo erecta et 
stans mansisse mulier iutelligitur , scilicet subsi- 
dens {raulatim in solo bitumiuoso ardente. Quod 
autem additur hSd id jiuto respicere comparatio- 
nem cum Mumiis Aegyptiacis, quae more ra^a- 
Xfvatug muria ex sale, bitumine, myrrba ad con- 
servationem perpetuam condiebantur et in sepul- 
cLris erectae statuebantur. Nempe vocabulum 
n^D simul de sale et bitumine accipitur , ut con- 
stat vel ex appelladoue n*7Qn DJ maris salis, quod 
uou tantum sale, sed etiam bitunune abundabat 
ipsi solo mbium excisarum, postquam penitus 
subsidisset, superfusum. Facta igitur est instar 
statutae ibi Mumiae. Sensus sic exprimendus 
erat: indem aher sein Weih sich plange) 
urnsah und liinter ihm hlieb, ward sie 
geich einer hingestellten Mumie. 
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AD L I B R II M I U D I C U M. 

Cap. III. vs. 24 . 

Er ist vielleicht zu Stuhle gegnn- 
gen in der Knmmer an der S oininer- 
laube, -llebraic. forte texit pedes suos m con- 
clavi refrigerii Hanc phrasin vulgo existiinaut 
esse £vrp>ipi<Tftov dc alvi cxonerallonc, sed absurde. 
Significat potius ad dormiendum se componere. 
*Naru pedibus nudis Incedentes inter dormiendum 
ab luluriis aeris muniebant pedes stragulis peda- 
libus Rulli 3, i5 sqq. vel vestibus. Accedebat 
altera raiio, quoniam braccas vulgo omnes ges- 
tabant uq i lUer dormiendum pudenda retegeren- 
tur. Ilie slgnllicalus est convenlenllsslinus cura 
Imic loco, ubi latrina eiusmodl refrigerio minus 
convenit, tum alteri loco i Sam. 24, 4. ubi 
David Sauli vigilanti oram vestis abscindere haud 
facile poterat. Ita hunc locum lam ex Veteri- 
bus exposuit losephus Aullquilt, L. V. c. 8. «g 
vnvov zeiQacp&ai. Itfi et Syrus, Arab*s, Chryso- 
stomus. Vide Theoph. Aleihaeum T. 5. pagi 
220 S(jq. et Theod. Hasacum de phrasi Hebraeo- 
]’um tegere pedes m Bibliotheca Bremensi X. 4. 
pag. 757. Er ist vielleicht s chlaf en ge— 
gangen in der Sommerlauhe. 

Cap. XI. VS, 3i- ' ... 

* f 

tVas zu vieiner Hausthiire hinaus 
mi r ent ge gen g e liet — das soli des 
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Ilerrn &eyn und will’s z,um Brandopfer 
opferji. Notissimae suut contioversiones cie 
lepluhaei voto, plurimis id agentibus, ut facinus 
emolliautleviintcrpretatione particulae Mch ivilVs 
ZU7II Brandopfer machen; quasi decrevis- 
set hominem primo occurrentem Deo tantum cx)u- 
secrare modo convenienti, animal autem occur- 
rens mactare ad holocaustum. J3cd Luthero se- 
cus videtur in glossa ad vs. 3g, culus seuicuiiae 
rationes bmnlno validissimae sunt. Nam i) ob-* 
viam ire alicui non dicitur nisi de liominihus ; viJ. 

V. 34. 2) Ire obviam ex fontibus aedium multo 
minus convenit brutis animantibus, quae sane cum 
lephta iisdem aedibus non hospitabantur. 3) Quod 
vero aut quale pecus obviam spauaretur lephtac? 
nam pecora et armenta per aestatem nunc ' 
non domi erant, sed in agro cum pastdiibus diu 
noctuque. Quodsi quid praeterea domi reman- 
' sissct , aut stabulis inclusum erat , nec liberum 
per fores aedium habebat exitum aut ad sacriG- 
cia erat ineptum, ut canes. 4) Phrasis: id erit 
domini sacriGcium notat Levit 16, 8.9. vel certe 
generaiim consecrationem, adeoque secpieus 1 non 
est disiunctivum , sed explicativum. Si lephta 
tam distincte cogitasset fieri posse, aut homo aut 
brutum sibi ut occurrere possit, et diversa raUoue 
de utroque statuisset, distinctius suum votum con- 
cepisset: Si homo est, Domino sit consecratus 

ad ministerium tabernaculi, sin pccus, sacrifi- 
cisini esto. 5) Certe si ea mens Icphthae fuisset, 


1 


Digilized by Google 



non cral, cnr ad conspectura filiae consternare- 
tur. Nec enim votum disiuncllvum ad filiara 
spectasset 6) Exile nempe nimis votum fuisset 
pro tanta victoria sacrificium unius pecudis. 7) 
llumaua sacrificia pro superstitione gentilium, a 
qua nondum liberatus erat lephla peregrinae uxo- 
ris filius vs. 2. maximi fiebant. Unde mancipium 
forte putavit sibi obviam venturum, de filia pro 
castitate sexus domi se continere consueta ne co- 
gitavit quidem. 8) Simile votum est idumenae 
ex victoria Tralaua redeuntis, sacrificaturum se 
Diis dare,, quod primum occurrisset. Sed oc— ~ 
currit filius, quem sacrificavit, g) Denique vs. 5 g. 
dicitur lepbta fecisse filiae , quod voverat. Hinc, 
si quid corrigendum in Lulberi versione malim 
distinctius: y,Wer xu ineiner Ilaustliur lieraus 
mir^entge^en gehet, der soli dem Tlerm gewid~ 
met seyn, "und ich ivill ihn ais em Brandopfer 
opfem. Sic acceperunt et veteres, speciatim 
losephus. 

AD LIBRUM n. SAMUELTS. 

^ Cap. XII. vs. 3i.- 

Aher das T^olk drinnen fuhret sie 
heraus und leget sie unter eiserne 
gen und Zacken und eiserne Keuler 
und ver hr annte s ie in Zie gelo f en, ,CeL 
D anxius in dl.sputat. cui titulus: Davidis in 
Ammonitas mitigata crudelitas. Jen. 1710. 4 . mol- 
lius exponit: et populum, qui in ea. erat, exire 



coej^it, ct posuit aci serram i Sam. 5, ii. ct in 
ferrifodinis ex significatu Talinudico atque ad 
scalpra ferrea, postquam transire fecisset eos una 
cum rege suo ex Ketibh. scii, ad novas 

sedes in exilium , non pro fornaces lateri- 

cias, quoniam in regione neque Animonitica, ne- 
rjuc Israelitica rupibus ct lapicidinis abundante 
usus erat laterum. Locum parallelum i Chron, 
30, 5. sic interpretatur: et recedere fecit 01^*1 
pro 'ID'! ut Ilos. 9, 1 3.) ad serram et ferrifodi- 
nas eic. Probabilitatem interpretationi conciliat, 
quod David ad templi aedificationem omnia prae- 
paraturus 1 Chron, 22, 2 sqq. ex peregrinis con- 
stituerit lapicidas ad caedendos lapides, ad paran- 
dum ferrum /2t ligna secanda. Vid. vs. i5. Ob- 
stant tamen huic ingeniosae interpi-etalioui multa. 
1) Quod nemo veterum haec loca aliter, quam 
dc supplicii durioris genere acceperit. 2) Quod id 
supplicium apud Orientales neutiquam ignotum 
fueriL Vid. Grotium ad h. 1. et Hebr. 11, 37. 
A mos I, 3. Ind. 8^ 7. 16. Suetonium in Cali- 
gula cap. XXVII., 3) Quod de alia interpreta- 
tione nunquam forte cogitatum esset, nisi pla- 
cuisset Davldem excusare.’ 4) ‘Si condemnatio- 
nem ad' operas civiles exprimere auctor voluis- 
set, aliter luisset locutus, ut 1 Chron. 22, i5. 
5) Significatio ferrifodinarum Talmudica aliena 
est , cum in eodem supplicii genere phrasis adhi- 
beatur les. 28, 4. Amos 1, 5. 6) sensu 

trauslocandi , ut Gen. 4y, 21. postularet locum 
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s, lertninum ad quem. 7) una cnra rego 

eorum haberet suffixum femininum, quod'cfl’e- 
minatos mores Ammouitarum gratis dicitur, cum 
Ammonltae fuerint viri forr.es, ut ex historia 
constat. Ergo enallage praeter necessitatem sta- 
tui non debet. 8) Lateritias domos fuisse apud 
Israclitas finitimos patet ex Le^'i^Ic. i4, 4i.45. les, 
9,9. ; 65, 3. Habac. 2,11. et sicut itradncere per ignem 
est comburere , ita traducere per fornacem igni- ^ 
tam idem significat. 9) In loco parallelo Chro- 
nicorum pariter praeter necessitatem cum D 
permutatum ponitur. Taceo quod sensu Danziano 
verbum construendum esset cum Sk , ibi autem 
construitur cum 3 instrumento. His rationibus 
motus puto nihil mutaudum esse in versioue 
Lutheri , nisi quod pro Zachen dicendum erat 
aseme Dreschivalzen et «-pro eiserne Keule 
,)Ciserne l}eile.\^_ 


APPENDIX. 

Ut telam a cel. Reirnaro exorsam pertexam, 
indicem versionum Vet, Test. tam a ludaeis, quam 
a Christianis post Lutherum concinnatarum, sive ad 
omnes libros, sive ad potiores tantum pertineant, 
ordine chronologico ad novissima tempora duo- 
bus supplementis producere visum, quantum per 
brevitatem, cui studiosissimum esse oportet, attin- 
gere licebit. Hinc , quae addere habeo , ne ni- 



/ . 

— 17 ti — 

miam in molem excrescant, de pretio singulis 
versioniLus , quas ludaeis auclorlljus debemus, ^ 
statuendo, alio loco et tempore uberius exponam. 

Supplementum pr imum. 

Ad §. ir. 

Inter versiones dialecto (quam rectius idio- 
via dixeris) iudaeo- geriuanica conscriptas pri- 
^ muni locum oblinet, ut recic monuit Reimarus, 
ea, quae Amslelodami A. C!ir. 1687. prodiit ct 
losel Wittenliaiisen auctorem profitetur, de qua 
consulendus lac. Baui/i garten in 

den Nachrichtpi von einer Ilallischen Bihliotliek 

B, 0. S. 9,5 ffi 

De priore editione, quae a. 1679. lucem ad- 
spcxlsse dicitur, loquitur quidem Christian. Kor- 
tholt iu libro , qui inscribitur ; de varus scriptu- 
rae editionibus Kiloniae i686. 4. p. 342. et R. 
Scliabthai auctor Blbliolliecae Rabbinicae i. e. 

* 1 S 5 D Amsielod. 1680. 4 . p. 85 . Coi. 

2. No. 4 g. sed nondum contigit mihi esse tam 
felici , ut eam manibus contrectare aut oculis 
usurpare potuerim. Dubia quoque movent verba 
.fosephi Atinae iu dedicatione latina ad Frider. 
Cuilielmum Elector. Brandenb. finita A. condit, 
orbis 5447, s, post C. N. 1687, quae, quomi- 
nus aliam editionem jam aliquot ,mie annis vul- 
gatam fuisse sumamus prohibere videntur. Legas 
quaeso: „Si quid gratiae novitas habet, non ca- 
vebit lenocinio suo haec sacrarum Litterarum Edi- 


/. 
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lib : Et admirabitur forte mundus, (juod nunt^umn 
vidit Biblia Germanica Hebraeo charactere de-i 
scripta. Hic namque labor Christocolis aeque ac 
#ludacis iuprimis necessarius a netnine unquarti 
ante me cognitus, nunc sub Auspiciis Augustis- 
simi Nominis Tui, clarissime' Princeps in lucent 

A glosSis virulentis , qitaS Jekutiel Elitz *) 
TCrsionI suae saepius interspersit, se abstinuisse 
quidem dicendus est losel Witzenhaiisen, sed lite- 
tis telis religionem Christianam petiisse omnino 
accusandus videtur. 

Eodem exeunte seculo prodiit sub tit. 15 D 
TJon nova versio iudaeo gennanica totius V. Test.' 
Ainstelod; 1699. typis Caspari Steen qulnquei 
volumina in forma minori (i. e. forma 16.) com- 
plectens adiuncta Interpretatione Raschii et iu— 
daeo - germanlca .R. Jacohi Ben litzchack , oui 
et librum , qui inscribitur HiNV i. e. Com-' 1 

mentarlum eodem idlomaie conscriptum in Pen-. 
tateuchum debemus. 

Progredior nunc ad eas verslones iudaeo—- 
germanlcas a Relmaro omissas, quae plures vel 
singnlos tantum librOs Vet, Test. attingunt. 

. . ■ 

.. Cf. Jac. Sch iidtii Judische Merhwurdigkeilen i 
P. I. Francof. et Lips. 1715. 4. Pi 285. 

Versioncra Blilzianam iain anno 1572 absolutam 
fuisse, tam ex privilegiis, q^uibus lioc opns prae- 
munitum videmus, quam ex apologia Correctoris' 

Ji. Jaaac Meier iiaud temere coniicere licet. 
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1 . rmn ’llPDin Amstelod, 1703. In 4 , 
typis Caspari St^en. 

Cum textu Hebraico couiuuxit auctor igno- 
tus versionem quinque librorum, qui vulgo 
gilloth vocantur genium iudaicum redolenlum, 
cui interpretationes parapbrasticae ad instar Tar- 
gumim interspersae. 

3 . yniKI nnt5>2;. Pragae 1765 . 4. 

Versio bic exhibita libr. losuam, ludie. Samue- 
lis-ct Regum complectitur. 

3. JDie funf Bucher des Gesetzes , nehst den 
fienf Megillotk oder dem hohen Liede , Ruth, 
Klageliedern , Prediger Salomonis , Estlier wid 
den Haplitaroth oder prophetischen Lectionen, 
welclie 7nit vielem Fleiss und DeutlichJieit aUs 
dem Hebrdischen ins Deutsche uhersetzt und hier 
in derberurnten Stadt Costnitz iin lahr nach 
der 'Schdpfung der JVelt 5o4. (im I. Chr. i544.) 
gedruckt worden sind, 5 Alphabete, 6 £o- 
gen in 4. 

Haec versio iudaeo-germanica omnium, quae 
unquam prodiere antiquissima verba textus hebraici 
presse sequitur interprete Michaele Adamo lu- 
daeo converso, ut coaetanei scriptores Conradus 
Gesner Pandectarum lib. I. pag. ga. et Sixtus 
Senensis in Biblioth. sancta p. 379 . coi. I. ed. 
Colon. i586. F. ita, ut dubitare non possis, una- 
nimi consensu docuerunt *). Falsus igitur est 


*) C£. Gelehrte Beytrage zu den Mectlenburg, Schwe^^ 
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R.'Sabthai, qui In Bibliotheca sua' Rabbinica 
'Dfiiy p. 86, nr. 6i. boc opus Eliae Le^ 
vitae temere tribuit. Cf. 'JVolJii -Bibliothecam 
• Hebr. Vol. IV. p. igi. 

Cum hac editione non Confundenda est ea, 
quae eadem epigrapbe ornata Cremonae prodiit 
a i 56 o. in Fol. auctore luda Lehh Bn^esc, qui 
optima quaeque cx Michaele Adamo ^ a quo ra- 
rissime discedit, 'hausit. 

Huius versionis ed. altera Basileae typis Tho^ 
mae Guatini a. i 58 o. jjrodiit, quae si ab emen- 
datione errorum, qui culpa typotbetae et lapsu 
scriptoris in primam editionem irrepsere, reces- 
seris, nihil habet, in quo cum laude commorari 
possis. 

4 . i. e. psalterium hehralcum et iu-* 
daeo teutonicum. Amstelod. 1734. in 16. 

5 . etc. TH p htfn i. e. Proverbia 

Salomonis hebr. et iud. germ. Amstelod. lySS; 
ia 16. , 

6. D'?nn 1 £D i. e. Pialterium hehraicum 
Cum versione interlineari ludaeo - Germanica et 
excerptis e Kimchii Comment. Furthae 1760. 4. 

7. Proverbia Salomonis hebr. et iud. teu- 

' ^ # 
ton. cum' Commentar. Rabbin. Is, EucheL Bero- 

lini 1790. 8. 


rinschen NacJirichten St. 43* 1774, ubi O. 
Tychaenius accurate de Lac versione exposnit mni- 
tague memorata dignissima attulit. 

12 * 
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5 Inter Concordanlias heLraeo-teutomcas a lu-^ 
daeis concinnatas eam ' Cotomemorasse sufficiat, 
quae a. i584. sub ut. Cracoviae 

prodiit in forma 4. • • 

Auctor fuit Isaac fil. Menachem et typolbe 
tae tres fratres Samuel, Ascber, Ellakim filii 
Chaiim Helitz, Ut in fiue voluminis videre est. 

Verba bebraica ea forma, qua in scriptura 
sacra leguntur, exhibentur, appositis locis, ubi 
occurrunt, et versione Germanica. In singulis 
paginis tres sunt columnae: uon autem nisi unus 
scripturae locus citari solet. 

; Non ingratum fore puto lectoribus, si eo-, 
rum librorum Vet. Test. quos Io. Ilenr. Callendi 
berg typis instituti ludaid', quod olim Halae flo- 
ruit, in ■ Germanicum ludaeorum idioma trans- 
ferri curavit,, brevi in conspectu pouani' de- 
scriptionem. , , 

Publici iuris factae sunt inde ab a. 

1760. versiones Pentateuchi, librorum historico- 
rum, losuae, ludicum, Samuelis, Regum, Chro- 
nicorum , prophetarum lerem. , Ezech; , Hagg„ 
Zachar. , Malach. et Hagiographorum Pss. , Pro- 
verb., lobi, Koheleth, Nehem. , Esther, et qui- 
dem in form. 16. 

1 ludaei nostrates 'in vertendis libris Vet. Test. 
non solum dialecto ludaeo - gcrmanica plus ral- 
nusve impura usi sunt, sed linguam quoque ad- 
hibuerunt ipsam vernaculam. Quas versiones cum 
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sUeoUQ prdeterferit, Rcmiprus ^ carum caddogyitii 
hoc loco couiexeie ubu incommodum visum. ^ 
Primus nominandus est i. ccl. Mai~ 

delides (Merudelssohn) qui, postquam, a. 1778.'. 
Amslclodami specimen sesquiplagulam complec- 
tens vertendorum Iquinque librorum Mosis tjqns 
Propsianis edi iusserat, ipsum ,opus aggressus,' 
est, quod quinque voluminibus absolvit Berolini 
s, 1783. in 8. Quatuor in columnas dispescitur, 
quaram prima textum hebraicum, secunda ver— 
sionera leutonicam literis hebraicis . 

sistit , tertia et quarU tam DHSID ppH quam .1110 
ulrumque literis rabbiuicis exhibent. . ' .' i [ 
'Item vir doctus edidit:' Die Psalmen. TJe- 
bersetzt von JHoses Mendeissohn. Bcrlin 1783. 8;- 
De qua versione consulenda I, D, Michae-' 
Zis bibliotheca orientalis et exeget, Tom. XXU.‘ 
p. 46 sqq. ' . ‘ 

2. Megillat Echa (1. e. Threndrum) cum 
versione et explicatibne ' leutonica Edid. Abrah,- 
Wolfssghn. Berolini 1788. 8.. • 

Prima ,column?i .complectitur textum hehral-, 
cum , secuuda versionem literis hebraicis expres-. 
Sara , tertia eaque ultima iijterpretalipuem /ah-.^ 
binicam. , 

3. rrrinD nroO.ISD. Dessavlac i 8o5. 8. ’ 

Sub hoc titulo prophetas Iloscam, Micham^ 

Amospm , Chabakukum , Nahumun», Jlaggalam 
cum versione teutpnica ^et tutejpreialione ra^i^. 



1 


182 — 

nica ediderunt Mosche fil.J XJri PTieibes Arm -4 
wald, fVolf, Neumann aliique. 

4 . Nahum neu iihersAzt und mit Anmer- 
hungen versehen von W. Neumann, Breslau 
.1808. 8. 

' 5 . Chabakuk. Aus dem JEbrdischen vbers. 

von Gottl, EucheL Copenhagen i 8 i 5 . 8. 

6. Die Mosaischen Schriften iibers. nach 
Mos. Mendelssohn und mit erldutemden An~ 
merkungen- Fiir Leser von allet} Confessionen, 
Erstes Buch. Prag i 8 i 5 .,gr. 8. 

^ Hic liber uounisi viginU quatuor priora ca-s 
j)ita Geneseos complectitur. 

7. Die heil, Schrijt Tora, (Thorah) Ne-* 
toiim, Kesubim ineiner deutschenUebers. aus 
dem Crundtext. Herausgeg. von I. Heine- 
7nann. Erst, Th. Die Jitiif Bucher Moses, Ber-t 
Un i 8 i 5 . 8. 

Haec versio, quae Mendelidem ducem sae- 
pissime sequitur,, non progreditur vJtra caput 
secundum Exodi. 

8. Die heiL Schrijt nach dem masoretJu' 
t'ext ubers.vOn Moses Mendeissohn, Dav. 
Eriedldnder , I. Euchel, Abrah. IVolfs- 
sohru Fur Bibelfreunde aller Confessionen und 
zundchst fiir Israeliten bestimint. Herausgeg. 
von Dr. Frdnkel und M. II. Bock. Berliu 

jr8i6. 8. ’’ 

‘ Hoc volumen uounisi Pentaleuclmm iater- - 
Mose Mmdelide 
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Q. Die funf Bitcher Mos,e mit einer 
uiortlichen Uehersetzung inhehr. Schrift, vonloel 
Ldwe. 5 Bdchen. Berlin 1820, 

10. Der Prophet Hahaiiuk. Mit 'einer 
wortlichen und einer freien, rnetrischen XJeberset-^ 
zung von Dr. Ahrah. Alex, Wolff. Damv 
stadt 1822. 8. 

Versionibus siDgulis, quae auctoribus lu- 
daeis nostratibus lusce novissimis temporibus vul- 
gatae sunt, recensendis non opus est ut longius 
immorer, cum optimae quaeque adlunctls aliis 
antea nondum Impressis congeste reperlautur in 
rcccntissima Biblior. Ilebr. editione, quae inter- 
pretibus ludaeis XIX. VoU. in 8. a. 1817. 1 818, 
sub tit. tHyfp Viennae prodiit. 

Versiones losuae, ludicum et SamucHs lib, 
I. cura Meyeri Obernik additis emendationibus 
aut Samuele Detmold; Samuells II. cur. S. Det- 
mold; Regum libr. I. cur. Abrah. Wolfssohn; 
II egum II. cur. M. Obernik addit, emenejatt. auct, 
S. Detmold; Daniells, Esrae et Nebemlae cur, 
S. Detmold i Chronie. Lib. I. et II. cur. Detmold j 
lesalae cur. M. Obernik ; additis e meudadonibus 
auct II. ^Homburg s lercmiae et Ezechiclis cur. 
Sam. Detmold s Iloseae et loelis cur. Mosis Phi- 
Uppsolin; Michae, Obadlae, Habacuci et Zepha- 
uiae cur. J. JVolf ; Amosi, Nahumi et Malea- 
chiae cur. M. Neumann; lonae cur. loel Loewei 
Hagg. ct Zach. cur. G. Salomon; Pss. cur. M. 
Mendehsohn ; PfOVVj cur. Is. Euchel; lobi cur, 
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'Ahn Wolfssohn ; Cantic. Cajulic, cur. Ut. Mendelsr 
sohn; Ruih, Esih. ct TJireu. ciir. Abr. Wolfs- 
sohn; Kohcleih cur. Dav. Friedliinder una cun» 
ycrsione Pentat^clai a 3 Ios. 3 Icndelssohn con- 
cinnata corpus liLrorunt Vet. Test. in lingiuini 
vcmaciJam ' a: ludaeis translatorum delectu liaLitQ 
constituunt. 

Sulamith ed. Dav, Fraenkel A. I. VoL IIj 
p. 242 . 24 g. versioncm cap. les. 5 , 55 . auctore 
anonymo exLibet, et 

Jedidja ed. Joh, Ileineman Vol. I. p. 109 - 112, 
versionem cap. les. 1 4 , 5-27, auct. Fraenkel et 
Vol. II. p. 107. versionem duorum priorum Ha- 
}>acuci auct. Ahraharnssohn pliiloLcLracis praebet. 

Supplementum secundum^ . 

Ad §. i3. 

' Versionibus totius V. Tcst. a Reimaro coiur 
memoratis basce potiores subiuugeudas censeo. 

a. Die Bibel A, u- N. . Test. init vollstiindig 
crkldrenden Aninerkungen von IV. F. Hezel. 
Th. i — 7. Zweit. Ausg. Leingo 1786-1795. 

b, Ioh. Dav. 3 Iicha elis Uebers. des A. . 
Test. Zwei Bdnde. Gottingen 1789. 4 . 

. _ c. Biblia, d. h. die ganze heil. Schrift A. 
li. N. Test. mit berichtigenden Parallelstellen u. 
prkldrenden Wortrcgistern, Von G, W. Lors- 
hnch u. Ioh. MelcJi, IJartmann. Mit einer 
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Vorrede von M.unselierV‘.Marbtar§ byj{jrieger 
1818. gr. 8. • . 

d. Die Scliriften des ^y.Test. iibers-. imu I. 

Qhr. W. Rugiisti und ^JV. ]\Zt. Leb er. de, 
Wette. Fuhf Bdnde. Ileidelberg hei Mohr 
Zimmer. 1909 - 1 8 1 1. gr. jg. .. ; -r t 

e. Bibel,'od. die ganze heil. Schrift A. «» 
'N. Test, Lutiteris Uebers. nach dem Grundtext^ 
berichtigt. Frcmkf. a, Moyn. 3 Biinde 2t'e Ausgl 
1823 u. 1824. (/^o« Friedr, von 3 Ieyer). 

Ad §, i 4 . 

Inter nostrates, qui libros Vet. Test. diffi- 
ciliores nova versione Germanica illustrare conati 
sunt, lusti ct Eichitorn in vertendis scriptis poe- 
ticis felicissimam operam posuerunt. 

1. loel. Neu ilbersetzt und erldutert von 
li. W- luiti, Leipz. 1792. 8. 

2. Amos u. s. w. Leipz, 1799. 

5 . Micha u. s- iv, Leipz. 1799. 

5 . Bluinen althebrdischer Dichtkunst. Gies- 
sen' 1809, 

5 . Nationalgesdnge der Ilebrder xster Bd, 
Marb. i 8 o 3 . 

, 6. Nationalgesdnge der Hebrder ater Bd. 
Marb. 1816. 

7. Nationalgesdnge der Hebrder 3 ter Bd. 
Marb. 1818. 

8. Nahum. Neu ubersetzt und erldutert. 
Leipz, 1820. 



‘ 9. Hahakuk. Neu Ubersetzt u. erlauterti 
Leipz. 1821. 

• 'a. Dii Hebriiischen PropTieten. Voji I. G. 

jEichhorn. i- 5 ter Band. Gdttingen 1816— 

r»»g. 8-- - - 

b. Eichhorn^s Uebersetzung des Hioh'. 
'Neu verbesserte On^nal- Ausgabe, Gottingen 
1824. 8 . ' ' ’ ■ 


)' f ' - • 
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VITA MOSIS. 

; SCaiPSlT 

GUSTAVUS ADOLPHUS SCHIMANH 

- , I . 

rull., D. ET AJl. I.L. M. IN ACAD. r.IFS. PKIT. DOC. ^ 
AO AED. D. PAtrEl CONC. VESP. SCnOI,. TllOWr. COLE. ' 
80C, HISTORICO -TUEOL. LIPS. SOD. BONOB.' ’ 


R O O E M I U M. 


A^Ioses, 'Aegyptiaco -Israellta, quantus vir fuerit,' 
satis constat inter omnes. jNam ei contigit, ut 
non unius, sed innumerabilium civium vindei ac 
patronus -pon externam modo eorum salutem, 
sed ipsam ingenii libertatem, ipsam animi pieta- * - 
tem morumque culturam restitueret, firmaret, 
amplificaret, adeoque non solum de aequali^ 
bus , sed etiam de posteris tam immortaliter pro- 
mereretur, ut, quos ei pares iudicemus, oppi- 
do pauci reperiantur, quos memoria digniores, 
nulli. Cuius meriu in nosmet ipso‘s , sive theo- 
logiae cultores simus, sive philosophiae studiosi, 
sive iuris prudentes, sive medicinae experientes,’ 
sive denique liberalium artium amato^s, si veli- 
mus ab «nni parte reciQ aestimare, verendum 
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est, ne satura ieiune dicamus. Mosi enim, Mosi 
Inquam, debemus monoiheisml et renovationem 
ct conservationem, Moses' fuit primus Jehovae 
praepotentis nuntius imeir populai^^s suos, idemqne 
cum Christianae tum muliammedanae religionis fun- 
damenta posuit. Et quid dicam de Mose philo- 
sopho? INonne omnium primus, quod qnidmq nos 
cognoverimus, philosophatus est de natura dei, 
de origine mundi, de ,refuim -Caussis ac piln- 
clpils, dc incunabulis hominum, de mentis hu- 
manae vi ct indole ? Nequ e solum illam ^diiloso- 
phlam, quam dicunt raetaphysicam , tractavit, al- 
teram quoque , quae in actioae versatur. Ecquis 
ignoret decalogi praecepta , quis illum quasi car- 
dinem morum: ama deum super omnia atque 
alios ut- temet ipsum? . Atque haec tam egregia 
sunt, tamque hominum saluti accommodata, ut 
re Vera evenirent .et eventura sint, quae a lesu 
p;;ofiunciatA, Matthaeus eyaugelista 5, 1 8 . re- 
fert: ‘Afiriv yaQ ^ tiog av 6 ov— 

^avog xal }} tura iy ?/ fiia xeQuia qu foj nciQ- 
c(.TO Toy vouqvy twg uv rtdvta yiv^Tai. Ne-, 
que minus excgUuit|Moses legum suarum inven— 
uone, promulgatione ct. SCI iptionc , ' ita ut verus 
vales portenderit Philo Judaeus (V. II, pag. 
65,6. ,B.): Si fiovov tovtov (scii. vofio&tTov v6- 

ftifia) «ffdAfvra, ttXQuSavta, xce^dns^ 

aq)Qaytat ^iatoig avr^g ataii(iaauiva , fiivn aayiiag. 
a(p ijg ijfte^g i}>Qarp^ j mv ejttt- 

nclvza SiufJLivtiVj tXnlg «lirct cftuvaf lagnta d-. 


. / 


X 


'/ 


Digitized by Google 


S-avata , eug av ^Itog xul aeh]vr} xcei 6 avfiiiag ov- 
pavos re xal xodfiog Verumtamen se taiito^ 
pere abstinuit omni legislatoris gloria , ut eius 
modestiam ac verecundiam venerabundi admlre- 
mur et noLlscum profecto omnes admlrcntur, 
qui tlaeocratiac , quam iuslltult, vira et naturam 
Vere perspectam habent. 

■ Sed haec omnia sigilla lim persequi, longum 
est. Nihil enim* adhuc diximus de Mose x)-avua- 
-rovpyw, duce, propheta, scriptore, porro de in- 
genii eius fLlicItale, de humanitate, de pietate et 
quae sunt reliqua. ' Quare si magnos homines 
virtute nierltisque ' metimur, ille post homiuum 
'memoriam’ unus omnium maximus exstitit, qui 
iure meritoque omnium seculorum oculos ani-Jt 
mosque in se convertit, 'et quem iuvat collau-> 
dare cum Joh. Chrysostomo: ,,rw fxiyav xai 
&itov tov &iOV vofto&(T>/V — Tou fiQuiTov tigriytj— 
x^v xwv avfifCQovuDV z!y ‘‘ cura Siracldc 45, i. 
„Tdv riyanriiJ^ivov vno -^eov xal dvO-QomoiV'^^ cum 
Philone: „x6v qiXov d-eov — xov vovv xdv xa&a- 
quTaTOV.‘^ i ■ . 

Quod haud dubie intuiti, viri praestantissimi 
Mosis praecones prodierunt. In quibus potissi- 
mum nominandi sunt: > 

Guil. JVaihurton Anglus in libro: The di- 
vine legntion of Moses demonstrated , in iiine 
Books. Editio quinta Londini iyfi6. voll. IV. 
Ilunc edidit germanice cum annotatt I. C- 
Schmidt III. ?oU. 8. (Francof. et Lipslac 1751.). 



— 190 


I. G- Herder in libro : Vom Geist der 
Irdischen Poesie t. I. pag. 34g. t. IL pag. 446 - 
45o, (Lipsiae 1787.). 

Fr. de Schiller in commentatione; Die Sen- 
dung Mosis. Exstat haec in eliis operibus mi- 
noribus prosaicis pari. I. (Lipsiae 1792.) et ia 
eius opp. omnibus ed. Cott, t. XVI. p. Sg-gS, 

yl. Niemeyer in libro 1 Charakteristik def 
Eibel, l. III. ed. IV. (Halae I7g5.) p. 27-306. • 

H. E. G. Paulus in oratione, Labita (L 
XXIV. Nov. i8i4. de Mose, libertatis de pu- 
blicis rebus publice secundum sensa animi pro- 
phetici commoti loquendi assertore religiosis- 
^ano. Exstat haec in eius libro: Theologisch- 
Exegetisches Conservatorium. t. IL p. 82-110. 

Ioh. Wolfg. de Goethe iri libro: iVest-ostm 
licher Divan p. 376- 4o6. (Viennae 1820.) 

Qui Tiri gravissimi^ vario consilio et sud 
^isque modo perscrutati Mosis ingenium, sin- 
uari eius laudatione admodum insignes sunt* 
Hic enim praedicat Mosen servatorem hominuin 
divinitus missum, ille de genere humano huma- 
nitus meritissimum; alii rerum divinarum eius 
institutionem extollunt, rerum humanarum alii, 
alii alia vitae momenta in honorem Mosis docte 
et scite exponunt. 



/ • . ' 

CVgitL’ea b/ (»0(^lc 



Quocirca qnid loirara, nos tunc tal^m et 
tantum virum nostro studio atque opera diguissi— 
luum rcperisse? ' 

Accedit, quod vita Mosis nondum iia de- 
scripta est, iit accuratioris eius exj)osiliouis laLore 
supersedere possimus •}. Nam quales laudatores, 
tales uon vitae scriptores liaLuit Moses. 

Philo enim Judaeus, qui primus vitam Mo- 
ns tritus libris concinnare studuit, eam secutus 
est narrandi rationem, ut mullis in locis magis 
poeticam narrationem, metri legibus solutam, le- 
gere libi videaris , quam rerum vere factarum 
explicationem. Nempe traditionibus nimis accre- 
dens neque a partium studio plane alienus, suo 
modo exornavit, quae animos lectorum afCce- 
rent ^ orationes aut suo ingenio composuit , aut 
suo stilo scriptas tradidit, bistoriam Y. T. libe- 
rius tractavit, personas loquentes inducit, dictis 
aliorum sua admiscet, plurima artificiose reddit. 
Atqui huius fictionis caussam uon admiraberis, 
quod ille aetati suae scripsit, eiusmodi figmenta 
valde amanti neque narrata ad unguem usque 
resecanti. Quae quana vere sint dicta, plura ex« 


l) Non defuernnt nostra aetate, qui, quod nos de 
vita Mosis dicimus, omnino de liistoria Hebraeo- 
rum recte admonerent. Vid. b. G abi er i Jour- 
nal fttr auserlesene iheolog. Litteratur, tom. II. 
p. 3a7“34i. — Roehrii SI V. Krit, Prediger- 
Bibl, tom, YH. Sect, i. p, i5p sgq. 
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'dmpla in prorfilu snnt, qnoruni in vita Mosis, quam 
scribere coepimus, suo loco mentio facta est. Unum 
liic commemorare sufficit , quod reperilur in Phi- 
lonis V. M. tom. I. p. 666. (ed, Francof,), viLi 
'haec uarrautur de Mosis educatione: 
xal 'yetofUTQiav rt']V Qv&(uxr,v xal ctQfiovtx^v xal 
TQixijv i)-fioQicev xal fiovmxtjv rt}v avfinaaav Siu ts 
^QJiatwg oQyavuiv xal Xoyuv tuv iv ratg zi^vaig xa\ 
dii^odoig romxuTiQatg AiyvsiTiwv ol Xoyioi nocqiSo- 
cav' xal nQog en ri]v dia av^^oXmv (fiXoaoifiav, i]v 
■iv zoTg }.eyo(ievoig 'uQoXg yQceufiaaiv imdnxvvvTai 
xal Sta T^g tuv ^uuv dnoSox^S, d xal rXeuv Ttfiaig 
yeQaiQOvai' t^v S‘dX?.i]V iyxvxXtav naiSeiav "EXXiy- 
Tfg, oi 8’ ix ruv nXi}aiox<vQuv td re ‘AaavQia y()d[i- 
liura, xal t»Jv tuv ov^aviuv XuXSatX7]V inian^— 
fiTiV' X. r. X.“ Iu qua narratione quis, est, 
•qui non somniantem deprehendat Philonem , de 
tempore, quo vixerit Moses, minime sollici- 
tum? Quam oh caussam optime iudleavlt Jqcobt 
Bruckerus in hist. erit. phll. p. 8i. dicens, Phi- 
lotiSrn, qui omnium testium de philosophia Mo-i 
saica sit antiquissimus, et Philonis similes Ju-^ 
daeos fabularum de Mose architectos fuisse, at- 
que Philonem incogitantiam suam prodidisse, 
quando non solum ad ideam philosophiae py- 
thagorico-platonicae Moseli effingat et ency- 
clopaediae suo tempore florentis cursum viro di- 
vvio affingat, sed et ex Graecia advocatos esse 
viros doctos, in Graecanicis artibus excellentes 
nugetur ep tempore, quo maxima ruditas Graer 
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clMn 'oppresserie. ' QttAtn eandem' cantilenam dd < 
Mose cecinisse videntur Philone duce- Clem6di 
Alexandreus - ^Jus^vjs , M. , .. , , pjii(jue^ 

Caeterum nohispum ; consentientem h^bem^s -do 
Philone L iu,,aftnptatiQuihus 

ad yiuiiu Mosi», A. Pjhilone , scriptat^t *). Qui 
quidem Philone^, dftj^^pse puqrq, moa 

maU- comparat^ c^m ,.^^ctore^Jev^ugel^^xnlaDUa^ 
Jesu, eumque pariiun^ studii accusator quo Mosi 
nou miuiis,.,qp^m ||¥j^ularihus et .sihiinet »p«i 

faverit . i 1 rf. ’ ■ > 

' I » J-l 1» ^ i ^ 

' Hoc igitur l%i1\cthis -vifeie Mdsls ' describent 
dae studium res rungii imj)lrcuissfe 'quam ^pUt 
cuisse,' nemo iio'n’intelIigit •* '"i" i " , 5c. 

Tvt bh .. 

JNeque graviora sunt, .quae 
in antiqq. lud. de Mose memoriae pro^didit» qu^o 
et argumento et fide historica ita sunt comna- 

r. -V 

rata, ut pleraque smt praepostera, perpauca pro-; 
habilia. Miraculis enim .auget miracula. Qua ex, 
re additamenta eius mammam paripm. sunt in- 
credibilia, e traditione perversa j^austa , falso aO-r 
stimata, saepe tradita cum rcruni. supervacua^rum' 
abundantia ,ct Tif^idrcia^wv , quae a vero plaq,o^ 
abhorrent ^^-mulllludine'^ atque iis tantummodoj 
vensimilia, qui, nimii miraculorum ac prodigio- 
rum fautores ,^lubeuier' se decipi jialiantur. Cuiiu 
-J; .■ .;i 

r 

a) .Vid. Herilli Mdga%in fur Rettgidiiaphilas.y ‘Exi-i 
gese unci Kirchengeech. tom. V, p. SSa-SgO, ! 

m. 13 
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w .exempla ^ tlibi infra facile qc-: 

cqrrent , 

lucem editi ^rit anonytni Rabhirii 
Uhrf tres de vita- ^ rndrie Mbsi^'phehraice cum 
tersione 'etf'ntitis^ OttulrniAih PdHsiis^ iGjg'.' S- la^ 
ilne • Quae iii iis’ me- 

moriae pVtfdha'sunt^ lom^&6 CofetiDent'na^Talio- 
fies ridicuWp'teW»poris dehursti ’ mhgis magisque 
exornatas: ■ nCfpie^,''ait iib'bfs‘"T?deiury'' vitae ho-J 
^he-' digtiasi^ QuaprOipfir * -fcalcalum adiid- 
mus Bartoloccio loco supra laudato „qutimvis^ 
ieqijdenu.,tj institutwt^] i sit.^tantum re- 

cen&^e scrifjtqray nan Qutem^iUos 

sacros f qui V- T. libw^^ sp^psere; attqrnai 
cum et de his aliquando loquantur aucto- 
ris hehrdefi, 'iic sl Rabbini ct ipsV essent , tribum- 
do 'dUs quam plurima . blasphem a , fabulosa, 
■pdrihitosd'1 inverisimilia 'aC etiam apocrfpho: 
non pauca f et haec praesertim^ faciant', ' diini' 
Ibquuniur '‘de 's: 'Mose[ ligislafbre : nos quoque 
eius Vitam'" ei mortem 'atque scripta secundum 
qUbd' habeni ' 'prisci iltiRabbini, indicabimus, non 
ijuldem enumerando omnia, quia minus proliiM 
haec' nostra de Mose propheta evaderet disser- 
tatio', sed haec ex multis ‘pduca' delibando, Ut 

' ByGfr, OahlMri Journal fur ' aUsetleaene 'thioio^t 
Jdttt* 11} 33a 8« - - — ■ 

.4} Vid. praeterea in Bartolocc, Bibi. 'rabb. topf, lY» 

pag* _Ii5 88, _ ; ,, . • i-. . 

! ^ 

L,l N . • • 


s 
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piuv lictor agnosco^ quibus deUoiis -Habbinorum 
ingenia delectentur Quarum dcKcianum' percii- 
piccdarum caussa si Telis andirp Rabbiuos loco 
laudato, statim ab initio risum,-tuum baec eoruth 
Thoyebit uarraiiot i^Moses prdphetn ex 'patre 
•Atnnam ei matrtt Jochebed armo post 

mortem patritrrcliae Levi nascitur, scilicet annb 
mundi his miUesimo trecentesimo • sexagesimo 
■quinto et, a, Chr. ru MCCCLXXXXJ^. fer. IJf. 
die VII. mensis Adar (i. e. Februarii), tribus 
horis, ab ortu solis in Aegypto.^* Qtia historici 
.diligemia, ut ita dicam , uou historica quid tan- 
dem est ridiculosius? .» i .. li 

- ^ Restat, ut recentiorum vitae Mosis scriptO' 

rurn mentionem faciamus, Hessii aiquc Guilil. 
Fr. Hufnagelii. . Quorum uterque noiii ea jjrac-»; 
stitit , si quid recte videmus , » quab in hodierna, 
qua historia collustratur, artis critica© face prae— 
«taudai^suut. > tPouunt' enim',.) qiiad', si scribat 
nlethoido vero historica, poni' nequiunt, et opi-^ 
nioni» . praeludicatae suspicionem facile movent. 
Uaec ne tibi videantur temere et arroganter dictit, 
perlegas, quaesumus^ quae Ilessius in praef Ae- 
tione libri sui; Geschichte Mosee-t {tom. If. Tli- 
guri p. 3- 5. 6. 9 sqq.' edisfieruit de mei 

thodo sua scribendi. Crilices vero mituni in mo- 
dum neglectae exemplum iam in prima pagiiut 
pt in primis verbis historiae Mpsi$ anetor dedit, 
narrans ibidem, centum et irigiuta quinque an- 
nos inde a Jacobl in Aegypto adventu usque ad 

13 ♦ 
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Mosen naium es$e praeterlapsos. Quae compu-d 
tatio etsi plane repugnat loco. Exodi 4 o; ta- 
men ne 'Uno qmdem argumento confirmatur, 
rieque magis tibi, /vitae Mosis, iistorico-criticafe 
cupido, satisfaciet Hufnagdius in libro : Mosehy wie 
er sich sdbst zeichnet, in seinen S.Buchenr Ge- 
schichte (Francof. ad m. i8fl2.) «). Nam ex ti- 
.tulo libri huius et ex iis , quae in - eo pag. 399. 
asseveravit vir celebratissimus, elucet, ipsum sine 
omni eorum fontium usu , qui praeter penta- 
teuchum aetatem tulere, solum Lutheri verna- 
cula translatione et Biichneri concordantia Biblio- 
'tum adiutum voluisse scribere. ' 

Verum enim vero nobis ita sentientibus pos* 
sis 'obilcere, Mosen ipsum vitae suae fatorumque 
optimum fmsse scriptorem, id quod sibi persuasit 
Hufnagelius. Salis constat autem, eum, si sane ipse 
vitam scripserit , nobis nostrisque temporibus non 
scripsisse. Talis est enim rerum gestarum in 
hris Mosis dispositio , talis rerum nexus. e»j ordo 
chronologicus , ut historicae virtutes fere emncs 
desiderentur, quas in aliis antiquitatis Graecorum 
vel Homanorum scriptorum operibus animadver- 
tere consuevimus. Quae ,cum ita sint, he' coeca 
fide Mosen scriptorem sequamur, et vis iudicii 
serviliter praestito ei obsequio impediatur, valde 


. 5) Huius libri censuram vide in b. Bengelii libro { 
N«tt*s Archiu fur die Theol, tom. IV. Sect.‘ 1. 
j. pag, 4o *s. iSaC. , ' ' ' ' 
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tavendum est, idcoque id nolns agendum, ut, 
tjuac ‘ oLseura nobis et dubia in vita cius' occur- 
rant, iis non temere accredamus, quia a Mose 
scripta sint, sed dubitando potius atque explo- 
rando, quae de 'Mose recte tradita esse possint, 
tuto ad veritatem accedamus. 

In qua liorlim virorum imperfecta vitae Mo- 
sis expositione 'fidri non potuit, quin Moses va-; 
no modo isque saepius perperam indicaretur.' 
‘ Quemadmodum igitur et egregii, quos com- 
memoravimus, Mosis laudatores, et imperfecti 
vitae 'eius scriptores : sic non minus vituperatores 
Mosis et indices haud locupletissimi nos com- 
moverunt, ut fata eius resque gestas quam veris- 
sime describere eonaremur. Quorum iudicia egre— 
^o cbHijtrobanmt' exemj)lo, quam apte dixerit 
RulmAehiiism Dav. HemsterKurii elogio ab initio,' 
criticam aliquando iheidisse in furiosa ingenia^ 
quae nullo rationis tanquam freno eoercerentuTy 
aliquando in leiuna et angusta, quae non cape- 
rent tantae rei vim et auctoritatem. Etenim haud 
pauci reperiuntur, qui', qua sunt iudicii audkcia, 
res nimia vetustate obscuras parum investigantes, 
ve! j)leraque, quae Mosen spectant, male in su- 
spicionem vocarunt, vel nulla religione prohibiti, 
quam omnino antiquitati debemus , neque locum 
et tempus , (pio vixit , neque aetatis rationes dili- 
genter examinantes , imo pro arbitrio ea atque ex 
hodierna rerum conditione leviter taxantes, Mo- 
sen criminum accusarunt, quae, si ver^ essent, 



; 
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(^gnitatera eius pCTquam inlrioga^enl ciquo.frau^ 
datoris callifli popina iribuerenpj, lidem th^ocra-; 
tiam adeo, illud .sacrosaucmm iustitutum, quQ 
gentena Deo sacrjim fieri haberique Moses yo-. 
Ipit, iudicapt imperii genus , quo^ superspuoip 
religionis sacri nominis tutela impense firveat, Ium 
minum arrogantiam augeat qt , plurimum faciat 
ad tyrannidis libidinem quamqupque explendam, 
Mosen ergo , succlamant nobis , jUierardhiae im^^ 
modicae auctorem , plus mali quam boni -pepe- 
risse , qupd rudis ludacorum plebecula ct de-» 
paoustraverit et adbuQ indiqs depaonstret. 6'ed ii, 
nucem enucleare nescientes, quam^Iesus in qorur 
modum omnium hominum tam ipirifice enuclea-^ 
vit, dedidicerunt, abusum non. tollere qsum* 
Uunam Mosen, , qui iurc dicto, popularium lites 
tam salubriter composuit,, qui morbis st^naudis 
tam egregie operam dedit,, qui diyiui nuinipis iu». 
terpres gentis,, libertati tam rel^mse prospexit^ 
omnium gpetuum , et ordi,nupi aj;tiamqne praesi- 
des sectentur! JNeque^verp^-^ab iilofum .parti|m^^^ 
stant et steterunt, , qui Mosi. nimis, cupientes ;Pla-, 
tonem adeo eius sapienlia.imbulnm dipunt, Pctt, 
fert enim Ciemeps Alex, in'^rorqatt. I. p. 4io;s< 
(ed. Poiter) de Aristobulo ludaqo ®) et, Numepioi, 
philosophn Pythagoreo, haec: 'AQiato^ovXos Si-tv. 

%(u fiQOTut Tw nQOs tov q^ii.Qfii]XOQC( itarce ygd-r, 

tpei' 7MXiyM)MVd^X6.Sh,Xtt\.Q.jikutt)iV %r XQtd-' 

— ^ r.J'.,'' ' iwjilrbr::' ; .Mi' 

^'6) Cfr. Eiiscb, proep« ev. 9, G, , , : , 
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vofio&eaia xal (pavsQog lar* ntQieQyttaa^tvog exaatce 
Twv iv cevT^ Xtyofievarr. — Nbvutjvios Si, ^6 mi&a— 
yoQtiog (fiXoaotfoq , dvxiXQVt yQcttpet’ iri yaq lart 
fikartav , ^ Muatjs dmxi^wv ; Similia tradidit Cie— 
meas AI. 1. I. p. 4i5. de Eupolemo, qui librum 
de regibus ludaeorum scripserit, et de patribus 
ecclesiae lustiuus M. Paraen. p. 8i. D. Augusti- 
nus de civitat. D. VIII, ii. Eusebius Praep, 
ev, XIII, 12 . — Huc pertinent etiam quodam- 
modo eorum opiniones, qui mytbologiam gen- 
tilem a Mose profectam indicant. In quibus no> 
minatim commemorandi sunt Fr. Taubmann et 
Huetius. Ille in Virgilii cum commentario 
MDCXVIII. editi praefauono contendit', omnes 
deos deasque gentilium a Mose eiusque uxore 
Zippora originem duxisse; hic in demonstratione 
evangelica p. gg: „alio , inquit, utemur genere 
probationum, priscos illos gentium deos et he- 
roes , quicunque per universum fere orbem culti 
sunt, eorundem conditores plerosque ac legum~ 
latores totamque ethnicorum theologiam e» 
Mose ipso Mosisve actis aut scriptionibus ma- 
nasse, demunstrabimus.^* Qua opinione irreti- 
tus persuasum habet, unam eandemque perso- 
nam cum Mose egisse Thautum, Moschum et 
Adonidem Phoenicum; Osiridem, Apidem, Mne- 
vira ct Typhonem Aegyptiorum; Zoroastrem, 
-Apollinem, Pana, Priapum, Aesailapium, Pro- 
metlieum, Cecropem, Minoera aliosqne. Sic dis- 
cit, ut hoc aUcramus, ia dem. ev. IV, 5. p. go. 
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•upposiiiclam esse Zoroasifis personam eique 
Mosen subesse , quod discrepantes de Zoroastre 
sentenuae conciliari nequeant, nisi ista hypo- 
tliesi; famam de Mose genuisse apud Orientales 
Zoroastrem, quem Sinam, Persam, Medum iac- 
taverint, ex ignorantia geographiae patriam Mo- 
sis, quam Aethiopiam putaverint, suo loco non 
^•eperkntes. JNomen et fabulam de Zoroastre, ex 
igne prodeuute, genuisse historiam Mosis cum 
deo ex rubo ardente colloquente versati, magiae 
inventionem adscrlptam Zoroastri, quod Moses, 
prodigus sriis totam Aegyptum implens et contur- 
bans^ summus et omnium celeberrimus magus ha- 
beretmr llc. 7 ). In qua horum virorum perversitate 
et iniquitate ne diutius commoremur, placet lac, 
Bruckerum sequi in hist, erit. phil. t. II, c*. 
p. 77: „falso nititur praeiudicio , omnes canaa 
vetustatis magnos viros ad sacram historiam, et 
nationis hebraeae herqes referendos esse, quod 
eruditionem virorum illustrium cetera magnam 
mire contaminavit 120: „Nihil enhn lict-^ 
hent, quo sententiam vel levi colore Inducant, 
praeter temporis antiquitatem et nominis cele-» 


7) Cfr. lob. Geri. Vos#ins cie theologia gentili et 
physiologia christiana sive de origine ac progressa 
< idololatriae libri IX. (Francof. 1668,)' fol. lib. U. 
p. aaS sc^q. et Sarti. Bocharti geographia sacra pag. 
486 . Qai quidem in Bacchi labula multa obser- 
vant cum historia vitae Mosis convenientia. 
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britatem y ex qua misere ad eandem subrecti unius 
■personam cQncluditur.“ Pag. lai: „puodsi enim 
hac ratione i ex , levi longiusque quaesita circum- 
stantiarum conciliatione inferre liceat, easdem, 
fuisse' personas , quibus eadem convenire •viden- 
tur, eadem probabilitate largiendum est Arabi- 
bus , Zoroastrem fuisse Eliam vel alium virum 
celebrem, imo per omnem historiam pro lubitu 
ita mutabuntur res vetustae, ut, quo quis est 
ingenio facundior , eo incertiorem reddat histo^- 
riams^* atque Heynium in commentatione: tem- 
porum mythicorum memoria, corruptelis non- 
nullis vindicata 8) , pag. 7 : „cum itaque alii 
viderent , inesse antiquis his mythis multa, 
quae cum sacris litteris conveniunt , statue- 
runt illi, omnem Graecorum aliorumque popu- 
lorum mythologiqm a Judaeis esse mutuo ac- 
ceptam, sed commentatorum erroribus, fraudi- 
bus et commentis oneratam et oppressam j 
quibus plerumque liberare eam aggressi sunt 
parum feliciter , cum ab opinione perperam sus- 
cepta profecti sunt. Repugnat enim onmi hi- 
.. storiae et argiquitatis fidei, priscorum populo- 
rum moribus, institutis, litteris, si a ludaeis 
quidquam, tantum abest, ut omnia, ad alios 
populos derivata esse dicas.*‘ Denique hoc loco 
ii non sUentio praetereundi sunt, qui nostra ae- 
tate, quo suut ieiuuo et angusto ingenio, omne 


8) Vid, ComoMntatt. soc. Gocttiiig; tom. VUI. p, 7 , 
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^ve Veritatis historicae studium fugientes, cultii 
s»|)erstltioso Mosem prosequuntur, et in senten- 
tiarum stoliditate versari malunt, 'qiiam cum ani— 
jtoi contentione vera a falsis discernere. Quos 
viros intellexerim, id facile suspicaberis. Sunt 
enim ii, qui mystici historici recte possent vo- 
cari, et vitio credulitatis laborantes, res sacras 
nbnnisi metu quodam, ut ita dicam, paganico, 
tractandas censent. lidem quum quasi internam 
modo lucem erepent, 'neque eam e fontium rela— 
torumque acri studio extrinsecus acceptam, im- 
prudentes antiqui aevi aestimatores ita plerum- 
que somniis omnia complent, ut omnis rerum 
gestarum fides concidat et memoria evanescat. 

Quibus cunctis voce admonitrice' acclamat 
Seneca: si iudicas, cognosce. 

At enimvero tantum abest, ut viri docti ho- 
die plane intactum reliquerint, quod alii altius 
indagare desperabant, ut grato animo et agnos- 
camus et praedicemus, plurimos in explicandam 
vetustatem Mosaicam summam' operam et stu- 
dium contulisse. In quibus nitent ' maxime, qui 
in historia Hebraeorum criticam exercuere, atque 
itinerum narratores in Orientem, quorum collec— _ 
tioncni Paulus S, V. < Heldelbergensis in vulgus 
edidit 9). Ecquisnam ignoret, ne hoc taceamus. 


g) Samm^ung der merhwiirdigsten Reisen in ~ dea 
Orient, in Vehereels, und jius^digen, totn. VII. 8. 
(Jenae 1792.), 

I 
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Francogallonmi 4acem adeo suo -ipsius exemplo 
rQ|)us gestis i'Mosis lucem attulisse, qui, quunr 
uou multis aLIiiacanuLs in exjieditione Aegvptiaea 
aeque ac Moses fluctuum opportunitate usus mare 
raLmni traiiceret,' et tempus aestus faventis jiffc— 
terlapsum esset, oodem fere modo loeoque, quo 
Pbarao, fluctibus in ipsumt retro versis, periis- 
set *°)? Haec igitur, quantum fieri potest, no- 
vus vitae Mosis scriptor in usum suum convertet* 

* 'ij**'* • » 

• ILs ita disputatis, per so intelligitur, sane 

fixisse , quod Moseu describere periculum facere- 
mus. Sed utinam, conatus gravitate iterum ac 
saepius expensa, in nullo et temeritatis et ini- i 
quitatis vitio deprehendamur, et ab omni simula- 
tione ac dissimulatione remotissimi, caussas veras, 
ex quibus res gestae pendent, nunquam non fe- 
liciter invenerimus! IXamque est sane difficile 
cius negotium, qui viri alicuius vitam narrare 
vult, cum non corporis figuram, sed ut cum 
Tacito AgrlcoL c. 46. loquar: ^figuram animi, 
formam- jnentis^^ depingere debeat. Quocirc^ 
ue .personam fucatam videas , niaxlmopere opera 
danda est, ut, omnilms fatis eius, rebus bene 


io) Vid, liber, ex lingoa Franco-.gall, translatus et 
■ editas Magdeburgi 1801: JBerieht uon den Feldzu- 

I g«n Sonapartei in Aegypten und Syrien von Btr- 

thier, ehemnligem Diuisionsgeneral und Chtf det 
Gytzer-ahtahea der franzik, Arntee im Orient, , 
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' maleve gestis perspiene ' cognitis J in intima animi 
penetralia et arcana intremus, et ratebramm li- 
dem, quae in animis hominum sunt, cx[>loratO^ 
res vitia aeque ac virtutes sine omni fuco uarre— 
ini!l9. Accedii., quod in Mosis vita multa su- 
persunt, quae cum oh nimiam vetustatem, turti,’ 
quod litterae, una memoriae rerum ‘gestaruin 
fidelis custodia, tum temporis perrarae fuere, ca- 
liginosa nocte premuntur. In quibus rebus nos 
consolatur illud proverbium: in magnis voluisse 
sat est. , 

lamvero / ^ae leges in scribenao nobis ob 
oculos versatae sintj paucis edisseramus, ne— 
cesse est. 

' Est autem veri historici nostro iudicio , e 
multis, quae adsint, et diversis diversorum tem- 
porum relationibus haurire , quae ad rem suam 
aUt illustraudani aut confirmandam pertineant, 
iisque recte perspectis e singulis quasi componere 
totum, arcte connexum sibique non repugnans, 
— ne multa , historiam ex historiolis , quae sit 
vere 'pragmatica. At habet haec ratio in expli- 
candis summae antiquitatis reliquiis tantas tricas 
et difficultates, ut, si quis nesciat ex iis recte ‘se 
expedire, verendum sit, ne omnem rem, cui lu- 
cem afferre laborat, opinionum commentis per- 
vertat. In quod periculum ne incidas , ante om- 
nia hoc maxime necessanum videtur, ut, vera 
historicae interpretationis disciplina infectus , om- 
nem fugias explicandi fingendique libidinem, qua 
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fi©#i solet , tjt, q«id<juid i» ryms.barraus-Veraiw 
est, tion investigeris, 'sed '^detorqueas, et rem, non 
'qualis revera fuerit, sed qualis' esse pomerit^ 
aliis invitis «bp'udu6. Neque enkii potest negati, 
Idstorufilina 'antiquissimararm et sacrarum 
'^iq>rola^ram' partes easquei i potissimum , ^uae 
ireibm' narratarum vel noiitatn .! atque iusolenUa 
inprecUbiles i Jsel brevitate et obscuritate iuteUeeUi 
difficiles viderentur, interpretantium iniquitate. et 
dbtrige i itkim levitate' tcmeiqria' miram expertas 
esse opinionum vicissitudinem."L'iItaquef-)obscuiv- 
tas. legitima ratiotac dispellenda' est , nimirnm le» 
:gi|imo' fontium,' quae adsint, usu coustaptique 
earam faga coniecturarUm, reptae omnino uullisiaut 
^ipoisns invalidis rargnmcntis nituijitur , quibus 
itiria infertur anti^iitatis mouumentis, et quibns 
ueron nodi' efibirtur c relatis, sed quaecunque 
placent, s dummodo rerum nexus ; restituatur, in 
ea-kifonmtuo. Hoc postulat fides historica et 'Ve- 
ritatis amor, quo relata referamus, oportet, ad- 
bibita quidem historici artificis Ubertate, sed sine 
omni aruficio, qUo scriptores lectoribus, rerum 
Instoriae non satis ' peritis , mirifice persuadere et 
fucum facere solent Na’m haec est, ut Cicero 
ait, historiae prima lex, ne quid falsi dicere au- 
deat Quocirca modis omnibus teuenda veritas, 
et quod in re est, boc in verbis sit; quae si in 
se dulcedinem habent, dulcia, si amaritudinem, 
amara dicantur. 

. . i . . . -..I r y I » 
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At' dixerit:' quispiam ,■ nobne quaelibet fefe 

3‘claUo,r;])er se speciata, tradit paries historiae 
> ^abruptas, mancais.rpeque diligenter examinata^? 

^Quomodo in iis..ven*ip rfeperies.,, quae, sunt' con*. 
toria, quae reptugnanli rerum naturae i atque usui, 
quae e ‘fontibus tfirbidis promauaruut,:quae naiv. 
rationum diversitate sibi. adversautur, quae liiant 
lacunis, et quae a*ic tenes; nuotiaiirnt sive decepi 
:Kivc partium studio dedidit ^ u. .aijf ,•( ..'llif) 
e ii '£st profecto, quod ita exi ane quaeras.' i. Yi- 
deas igitur ' iuibiscB ji recte? erneudis criticae ue-vi 
cessiialem:, qua qui; utitur uon 'solum lis iideoi 
deneget, qnae^noutsuUt dign|) fide, sed quoqije 
jcviiot, nc‘, 8u.pauca.dn relatis r.ipraepostera etisa-^ 

‘ nae sementi ueiquaquam congrua deprehenderit, 
MAhaai tum^ omniaiduhitet eli;^ .vera. a i falsis idi^ 

' gqosccre omittat. , Est enim quidem dubitatio tvr- 

410 certissima rrei recte cognoscendae.^ et iqui iip 
-rebulS-' sacris recte iutelligeudis magno cum timore 
ad inspirationem ' sive . realem ai ve verbalem sem^r- 
per j^ovocam, de sua; ipsorum inspiratione som.'- 
> niare videntur ; verum dubitatio solum cuni fide 

t arcte coniungenda, neque dubitandi cnpiditas ad 

, -Veritatem no» ducit, j Illud vero in primis est;te4- 
' nendum , permultas res ab aetatis nostrae, mes- 
znoria* procul remotas , esse tantis tenebris obro^ 
tas , ut eas dispellere frustra, simus conaturi. 
i ■ ■■> Plurima autem in vitae Mosis historia inesse, 
quae laborant relatorum vitiis, iuprimis nimia 
brevitate, neminem fugit Quam pauca enim et 
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inccrU narrantur de statu Israelitanim in tractu 
.Gosenltico),.de aetatis, qua Moses natus est, raiiD-> 
nibus, de regibus Aegyptiorum eortimquc imperiis ; 
porro de parcniiLus Mosis j de^puej-itm , de edui» 
catione iu ^ula i regia dciviui pastorali apud JcA 
tronem socerum acta , de reliiis; iu • Aegypto - gei 
stis, imo de tota vita ct mori6i>qtioqiiei!i [ Quo- 
modo igitur iu hbci vitae: Mosis :qua‘si; Labyriu- 
dio Illum Ariaducum iurestigauduin, .qiiomodo 
provincia beue. admiuUuandxi est? Conieciurae 
sane faciendae sunt, sed tale8jf <|uibus 'historia 
duce nova indagemus, ct ut vQtuslIs novitatem, 
sic novis auctoritatem, obsoletis ‘nitorem, oliscu-r 
lis lucem, fastiditis giatiarn, dubiis fidem,* om- 

m, I : 1 ■ . : i 

nibus veip naturam ct naturae sua oinuia dare 
studeamus. 




II: 


, ;tji > aiC/i 

Quapropter in nostra ro ita vcrsabmiura ut 
duplici niuiiere fungamur , et iuterprciandi ct di- 
iudicandi relata: illo, ut, qtuJ senserit auctor, vere 
intelligatur , hoc, ut, num quid rccie sit narra- 
tum nec ne, bene cxpciidannis. Methodus igi- 
tur, quam usurpandam arhilraraur, est lilsioii— 
co— critica, qua spreta nihil rerum autlqui aevi 
potest feliciter exponi. 

Caeterum, quod non scriptorum veterum mos 
fuit, suis ipsorum^ scriptis scholia addere, quae 
non cum ipsa orationis serie et filo contexta es- 
sent, praemonendum est, hos id scculo dedisse 
ac voluisse hac' re coiisuhre legentium iutclli- 
gentiac. Alia enim fuit veterum ratio scriheudi, 
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ut scriptis notas adsOribcrc non opus esset J alia 
est;uostroi'um,! ut laudi, sil aetatis ingenio indui* 
goie. i( Quodsi forte nonnullomra iudicio in re- 
rum delectu peccaverimus ,■ hi sciant , nos in tota 
hac vitae scriptione, quantum fieri poterat, vo- 
luisse : efficere ji.iu. indocti discautjc ament memi* 
»issc pariti. MQu^tre atl uuumi omnes, quaesu- 
mus,; 'ccxcptas suffragii clementia annuant sciihen- 
dsqueiimbecillilnli paululum conniveant, Horatii 
dicti haud/ immemores: ut desint vires, tamen 
est laudanda voluntas. - u-,- 

' ‘ jFonllum, quibus nostros irrjgavimus hortu- 
Jds, primanum secuti sumus pentateuchum,' au- 
iiquissimura rei ndstfae penum et suppellcctilem 
etiamsi curiam, tamen antiquitus sancitam; fon- 
tem secundarium Flav. losephi antiquitates He^ 
ferafeorura et vitam Mosis a Philone' 'scriptam. 
Praeterea, quoad ^ facultas ferebat, traditionum 
Vestigiis ingressi^ stimus, quae apud Rabbluos^ 
«iri|)tbres profanos ,• patres ecclesiasticos, Arabes, 
itinerum narratores aliblque inveniuntur, item- 
que in ‘ opinionibus nOsiris defendendis crilico- 
foih Hon iTiinuSj- quam" interpretum iudieia re- 
" spicienda putavimus. . | 

: , ■ ■ I - * 

. i ; r. t, . ' . • ^ 

■ . «■* ;v 

■ . 'i: ; J. 
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PARS 1. 


DE INFANTIA MOSIS.' 

$. 1 - 

Status Israclitarum in Aegypto. 

Qua auctonlalc jiatriarchae ALraLamus, Isaa*> 
cus et lacobus , uouiaclum duces ^ pro sua intel— 
ligcnlla nullisque obnoxii legibus rem geutiliiiam 
uiodeiali suut; eadem fere jioslea Hebraeorum 
principes gavisi sunt, losepho auctore in tractum 
Gosenilicum deducti, Aegypti inferioris provin- 
ciam Quamipiam emm stirpe septuaginta 


Vil) Genes. 45, lo. redJiJernnt LXX : r.<r£'v ’Aj«- 
Alii aliud Loc nomen graece formarunt: r*»f^ 
Kaitrm, Kistitv , Kuxuf, Kojjaji et accedente termi- 
natione graeca: Vid. Theodotns, 

Artapanus ct Manellio Afg. apud Eusebium, et la- 
blonsky de lena Gosen diss. VII, §, 3. Genes, 
46, 28 . Vertenmt LXX. Jt^Jl ; „K:«.r ,ii 

yitv Gosenitidem igitur Heroopolin usque 

exporrectam pnianies. Quod nomen Ge- 

nes. 47 , 11 . DDPyn, quoniam PEMSXilC, a 
verbis Aegyptiis PEM, PIIMI /wmo, et XXdlC pa- 
tior derivatum, significat pastores sive homines 
sdtae pastoralis, (vid. ‘P. E. lablonshy ih dissertat. 
IV. de teiTa Gosen VII. et optiscc. t. II. p, i36.) 
terrae Gosen ex r 6 'i]isa adhaesisse arbitramur, si- 
te, quod losepho iudicc in Antiqq. Kb. II. c. 7 ^ 
§. 6 ,, qui idem liahmsen Heliopolin- esse censet, 
IU. ' 14 
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hotoinum**), quam illi patriarchae ex se reli- 
querant, quum ia Aegyptum immigrasset, brevi 


regis pastores ibi pascna tabebant, sive ab Israeli- 
tis sic dicta, quasi regio pastorum, sicut «Vo tu» 
powsoAaiv, qui in palustribus Aegypti habitabant et 
ex latrocinio vivebant, regionem Aegypti BovxofJav 
' appellatam fuisse, scriptores testantur, Vid, He- 
liodori Aethiopica L. I. p. ir. ed, Bourdel. — 
Gosen ad septentriones vergit a Philistaea us- 
que ad ostium Taniticum, ubi nunc est Damiata; 
ab oriente continetur Philistaea et Arabia Petraea 
(re«v ’Af «|3i« LXX.) Exod. i3, \ meridiem versus 

\ pertinet ad Heliopolin LiXX* Genes, 46, n8j ad oc~* 

' cidentem dextrum latus Nili attingit. Vid. Michae- 
lis in snpplem, ad lex. Hebr. pag. 3;* -381. — 
Quousque autem patuerit, nunquam indubitatum 
reddi poterit. Varias sententias de situ Goseniti- 
dis diligenter exquisivit lac, Bryant in; observa- 
tions upon the ancient history of Egypt p. 75-g4, 
lablonsky in octo de terra Gosen dissertatt, ([Frau- 
cof. ad Viad. 1736.) loach, B el ier mann 
Handbuch der bibi, Litteratur IV, igi sqq. et 
Laciemacher observati, philol. VI, 297 ss, — IIuiic 
tractum Goseniticum autem alendis pecoribus ap- 
tissimum fuisse, docet et loci natura, et quod de 
hac re narratur Genes. 45, 18, 

12) LXX habent Genes. 4S, 27. spSoit^xotra xs»t$, 
quorum versionem Stepbanus sequitur in Act. App. 
VII, i4., quia cum ludaeis Hellenistis disputat. In 
qua discrepantia ut inter se convenirent, eruditi 
vario modo opei-am dederunt, Beza legi volebat: 
vavrs;> quod in vtm postea luntatum 
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^ns nasceretur, totidem millia complectens: ta- 
men principes tribuum, quos veluti senatum 
(iD’Jpf) Hebraei constituerant , et coryphaei fa-, 
miliarum erant maionim more gentis praefecti^ 
non legum severitate, quae agenda essent omit- 
tendaque, praecipientes, sed ipsi potius vivae 'ac 
spirantes leges severa quadam comitate, intellir- 
gentiae gravitate ac dignitate delicta prohibentes 
magis quam punientes , ita ut neque senatus cou-' 
^ulto, neque plebiscito, neque populi iusso de« 
toique opus esscL 

ait et in codd. LXX. interpretum intnunm. Sed 
id lingnae nimis adversatur, cum trdvrn voei 
Xa~( sine magno soloecismo adinngi neqUeat. Alii 
Cpinantur, Mosen, qui LXX tantum bominum 
mentionem fecerit, eos intelUgercj qui ih Aegyp- 
tum cuni lacobo venerint; Slephannni vbro cum 
Alexandrinis ludaeis eos, qui in Aegyptnm a lose- 
plio invitati fueriut, eosque esse LXXV, si nxores^ 
lacobi, Rabel, 'Billia et Silpe, et filii ludae, Ger et 
Onan, annumetentur, quorum mortem ante adven- 
tum in Aegyptum losepbns nesciisset. ’ Sed id Ib-^ ^ 
sephum non ignorasse , persuadet nobis Genes. 43, 

7 .; 44, ig. neque uxores lacobi ex ipsius femore 
egressae sunt. Genes. 46, a 6 , Alii itaque rectius 
observant, Alexandrinos annnmerasse lacobi poste- 
ris quinque filios Manassis et Ephraimi, in Ae- 
gypto natos. Quam ob rem bop nnmero designa- ' 
tur progenies lacobi, postquam in Aegypto sedem 
fixerat, et quamvis quidam eorum in Aegypto essent 
nati, dicuDtur tamen cum eo descendisse, quum 
* essent in lumbis parentum, Cfr, Genes. 46, 37 , 

14 * 
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Atque sic Hebraei circiter tria per secula 
> vitam vixerunt pastoralem eamquo ob pascuorum 
-fertilitatem _vere vitalem omuique ex parte iu- 
/cundam. 

Sed illa lacobi progenies, cui iu aulae vici- 
;iiia optimam Aegypti provinciam losepbus inco- 
lendam dederat, quum magis iu dies magisque 
: crevisset , eademque de caussa necessario pro— , 
-vinciae suae fines extenderet, neque tamen quid- 
■ quam haberet commune cura Aegyptiis, qui eam, 
a moribus suis, religione et institutis longe 
alienam, manifesto despicere debebant, non po- 
tuit diu percipere banc gentis nomadicae magnam 
'felicitatem vitacque solutae delicias. Factum est 
enim, iisAe^pti regibus mortuis, qui avita quasi 
hereditate, relictam losepbi, de ipsorum imperio 
optime promeriti, memoriam ple recolentes, ho- 
spites gratos potius habuerant Hebraeos, quam 
t subjectos perniciosos, ut, cum Imperium Aegy- 
J)tiorum ad aliam lamiliam ‘*) devenisset, Pha- 


x3) Exod. 1 . i 8 . rex novus, Act. 7, i 8 . 

PxTiMvt erigotl loseph. Antiqq, II. c. g; §. i. „t?« 

tl( aMev ei'x*v fctTtAifAuSi/taf, Manetho Ae» 
Ijyptias apud losephum c. Apion. 1. I. §. i4. nar- 
! rat, lioiiiinea genere ignobiles, i* tSv Tgot anaroAijv 
pigSn, quos nonnulli dicerent Arabes fuisse, circa 
illa tempora Aegyptum in potestatem suam rede- 
gisse, eosqne vocatos esse Aegyptiis T*<r«« (apud 
Eutebium wounut praep. ev. X, 13 .) i. e. 

, AsTs „r«' yig T « itgi» yKittm i~ 


I 
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t»o *♦) reruip potiretur, qui losephi nullam ha- 


A>a atinah$i, to iiSuf sratfcijv tm xai TS<ft/vf$ 

x«T« nj» KOivifv tioAtKTOv, xo2 oSra miri^tnivov yhirat 
^ vKfat' Tivi( ii A«Vo(/nv , avToit ’Af«(3«{ $7vai,*‘ Quos 
pastores regios e suis elegisse regem, cui nomen 
fuerit SaAarie, quod ab Arabico IsLsj derivatnm, 

signiQcat dominum, regem, Aegyptiam Pharaonem, 
losepbus 1 . 1 . llycsos istos contendit Israelitas fuisse^ 
eiiisdemqne opinionem suam fecerunt Perizonins in 
Origg. Aegyptiace, c. XIX, Buddeus in hist, eccles. 
V. T. P. I. p. 453. et P. E, lahlonshy in explicat, 
vocc. Aeg. in opuscc. P. I. p. 356 sqq., qui, mirum, 
est, nomine Jxrwc illustrem aliquem in gente He- 
braea virum et ipsum Mosen designari putat , nitens 
Hanc opinionem loco Herodoti 1. II. c. laS. ubi py- 
ramides pastoris PHilitioiiis commemorantur, cuiuS 
nomine Palaestinum i. e. ludaeum, denique Mosen 
latere judicat. Sed pastores istos fuisse Israelitas, 
optime refutarunt Marshamus in canone cHron, p. 
107 . F, Guil, E e er in; den Ahhandlungen zur 
Erlduterung der alten Zeitrechnung und Geschichte. 
P. I. p. 216 sqq. — Cfr. Heeren: Jdeen uber 
die Politik etc. der vornehmsten Vbther 'der alten 
IVelt^ Vol. II, P. 2 . p. 548 sqq. .et 55 1 . not. — 
Longe aliam sententiam fovet de hac re Eich- 
hornius IVellgeschichte I, p. II2. ,,Nach Verr- 
treibung der Hyesos aiis Aegyptm, unter deren 
Eynaetie die laraelilen pielleicht eingeu>andert, ist 
der alte Pharaonenstamm u>ieder atif 'den Thron 
gehommen und hat, auf alie Ilirtenpblier argwbh- 
nisch, auch die Israeliten mit eifersiichtigen Aur, 
gen angesehen und pon ihnen gefiirohtet, dass, 
tvenn wieder Jiirtenpolter eindringen WQlUen^ sie 
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})mt rktioQeml^) atque llebraeoa,' inetueus; ue 


mit diesen gem^inschaflUche Sache machen ibonnlen.‘^ 
Cfr. Bauer Handbuch der hebr. Gesclu I, 24a, 
Contra ea scripserant Jahn Arch. IL 25 sqq. 

' JBeck Weltgescli, I, 297. Bredow Handb. 83. 
Probabilior et magis cum Manethone conveniens 
est f orstm sententia , qui in ep. ad' Mich. pag. 9^ 
reges s. pastores pinptos exponit de Amaleciti% 
gente nomadica, Arabibus origine, vitae genere 
pastoribus. Putamus igitur, illum genere fuisse 
Arabem, qui, Aegypto inferiore sub potestatem suam 
redacta, de imperii conservatione valde sollicitua 
erat, ideoque in Hebraeos quoque securos infenso 
animo per satellites tyrannidis imperia exsecutus 
pst, Jn Enseb. praep. ev. 1. IX. c. 26, p. 432. re- 
fertur ex Artapani. de Judaeis opere, „Palmano- 
tbem Aegypti imperium tum capessivisse, ludae- 
umqse populum durius habuisse. Ab hoc primum 
Kteexv i. e. Gosenitidem conditam, in eaque delu- 
brum, templum apud ll^liopolin, excitatum esse. 

Ab eodemque Merrhim filiam susceptam ac Chene- 
phrae cuidam, regioni supra Memphim sitae impe- 
ranti, desponsam fuisse. Tum enim plures Aegyptum 
regulos habuisse.*< Sunt denique, qui regem eum 
Busiridem fuisse existiment, yid. Ger, loh. Voasii . 
de theol. gent p. ^»26. 1 . 

i4) copt. $0Tpo theb. nppo, $PPO, 

est communis antiquorum regum Aegyptiomui ti- 
tulus usqup ad tempora Ezechielis , Ea. 32, 2. sienti 
postea nomen Ptolemaeus. Significat Pharao regem 
losepho interprete Antiqq, Vlll, 6. 2. „« <bagam ttar 
t^ymriaut A LXX. interpzetibua 
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quondam nimis adaucti Aegypto exirent et cum 


redditur les. 19, ill a Vnlg. rex Gen. 47, 2, 

Cfr. Jahlonshy in opnscc. t. I. p. ZjS. ed. te Wa^ 
ter et in dis». IV. 3, de terra Gosen, et Wesr 
selingiua ad Herod. 2» lil. Hoc nomen derivat 
Vitringa in Obes. *s, [t. i. p. 68* Hebr. J^S 
liberum essej Mullerus in Glos*. »» p. 64« a 
copt. quod' interpretatur patriae patrem; 

Kiroherus in ling. Aeg. reatit. p. 589 5 in 

dub. Texat, ad Gen. 4a, 16, aliiq. ex Copt, OOTPO 
rex cum praefixo iSfaavgo rex meus, quod appellati- 
vum succesau temporis in nomen proprium dege- 
' neraveritj Bochartus in Pbaleg. p. i56. et Hieror. 
P, II. 795. Pharao exponit crocodilum', Adler: 
bibl^ hrit, Reise 19® *• * TIIPH sol, ct Hufna- 
gel: Moses , wie er sicli selbst zeichnet, p. 4. con- 
iicit, Pbarao^esse vocabulum disyllabum „Phar-oh'\ 
a Phar (Pheor, Peor) i. e, dominum, deum ut Baahl, 
et Aoh i, e. sacerdotem, significare igitur sacerdo- 
tem Dei „des Ilerrn Gotlhvchsten» oder „kdch- 
sten Goltes Priester.‘> — HI?'!? optime potest ex- 

plicari a Arab,. summum tenuit. ludd. 5, 
2. Plora de b. n. vid. apud Robertson. in thesauro 
L. S. ad rad. JPS Buddeum inhist, Eccl.V, T.t, I. 
pag. 857» Nomina propria regum Aegg. cum hoc 
communi titulo coniuncta commemorantur 2 Reg.' 
a3, 29, 33. PhM-ao Necho, et lerem, 44, 3o. 
Pharao Hophra. 

i5) Exod, I, fi.C)Di»— MN \T!t »8.: 

« oi» T»'» Iue>l<p. iiaec verba RosenmuUerus, 
Marshamus,liezelius aliiqne proprie sic intelligunt : 

„qui de loseplio ciusque mentis cognitum habujt 
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^LosiIKus Aegypti coniuucii adversus se Lellum 

ntpote rex novns et Arabs.» Sed dubito, imm recte 
statuant. Nam etiamsi, id quod non est probabile, 
commentariis publicis non erat servata memoria 
losepbi, profecto tamen non potuit non ab ipsis 
Hebraeis vel ab Aeg5>-ptiis de eo nuntiam accipere 
X et caussam perdiscere, cur Hebraei in Aegyptum 
I' .venissent. At quid mirum, eum, quia rex novus 
' fuerit, haec minime respexisse, imo adeo anteces- 
Boribus invidum et adversarium ea omnia contem- 
. sisse, quae illi magni fecerant. Nonne hodieque 
ita fieri solet a tyrannis, qui aliena sibi arrogant 
imperia? Quam ob caussam explicaverim illa verba; 
non agnouit^ losephi merita de -Aegypto' losephi 
nullam habuit rationem. Quibus non repugnat 
notio verbi ^ ’ voluntate aliquem persequi, ami- 
cum habere, amare, probare Genes, ig, 19. 3 g, 6. 
Ps. i 44 , 3 . Hos. 8, a. Ainos 3 , a. Hiob 8, 2i. Sic 
elSevc 1 Thess. 4 , 4.; 5 , 12, Matth. 

7,23. Lue, a 4 , 35 . llom. 10, ig. 1 Ckir, 2, g- ; 
8 , 3 , Hebr. i 3 , i 3 . et latinorum: ignora- 

re Piant. Asin., 1, 2. 18. Terent. Phorm. 2, 3. ip. 
•' ignoriren i. e. niclit kennen wollen, thun, ais 
wiisste man von jemand nichts, — Ciim iisdem 

consentit^ Onie/os; ^P'1’ CD*pD : qui 

non seruabat decretum losephi; item Hierosoly- 
mitanus paraphrastes : kSvc)p 1’ n' 

Id id J3_. : qui non agnovit losephum neque 

^ ambuh^it in stabulis em?i denique larchi: TW]} 

, wMD 1DV1? t ita se gesHtf ac si illum igno- 

. , rasset. Effuse de hac re agit_Ph'i^‘ pag. 33 o. C. 

yug, (p>ir} , iTieat ir Aiyurriy, Se 
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gererent quovjs. modo diminuere deftrevit. 
Itaque gravissima onera sustinere cogebantur la- 
teribus e luto ducendis novisque urbibus aedifi- 
candis quae Exbd. i, u. appellantur Pitbom 

cvBe ^0 vavvffTOtTov xai vsurxrov aJff^jfTcv dya^ov 
Tov , oc T/? cJ iiovov T«Af;0TijTa5 , «AAa xx\ jr^oxo- 

frac» cJ3e higytixv t»Jv o7oev «AA« xxl JiJ«- 

ffxx^lxVf ry,v h* dxotf^ iyytvofzeviiv dyv.^et,^^ 

Exod» I, lo* jp n^7V? W3“"CDn^Al 

Quae verba me iiidice non recte explicant inter- 
pretes: „ui bellum contra nos gerat , uiegypto ex- 
eat et redeat in terram maiorum suorum j“ aut 
ita, nt *) ante liic IX sonet, sensui „nepelho-'^ 

stibus nostris iunctus, bellum adrersus nos suscipiat 
et nos vincat, vel si non vincat, in terram maiorum 
redeat et nos ita non exiguo commodo , quod ha- 
bemus ex ipsius opera , privemur. Nam regem 
commodum, quod Hebraei adferrent, spectasse in 
contextu ne verbo quidem significatur, sed rex 
novus id solum, ut ex ipsissimis verbis apparet, 
curae cordique habuit, ne quid damni im^ierium 
capiat. Quocirca crediderim , hic esse t/«-re?ov ?rro'- 
-Ttjoi/, sic interpretandum: ,,ne forte hic populus, 

uieg)’ptum egressus , hostibus nostris se iungat et 
una cum dis bellum adversus nos gerat.'‘ 

17) Philo p. 33 a. D. narrat haec: „Kat yxg toutov 
( sc. To» gxeihtx AlyizTov) elfxyti MwuViJi I* «rAfv— 

* Seu Kxreey.euxefisvoii xxigeyrX Bisojsfrj/.uafiv • ixeiSxv yxg 
•n( th'v uSxto( Kxi yil( rie frtv iygxy, tJv 5’ xu ertgtuv 
cieixv Sixf^ucfiAxe xxi ^.Jr/fOfcevsc xjxxixgxtxusvog , rgl- 
yeu litSofiay xiefebi x^xigyxexrxi, 0 xxmItxi , «ft- 

ywv xxrsi nolgxg tsuto'/ eu zxusTXt, e%i>i*»Ta zegiSt)f 
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et Raameses '8) alusque duria operibus in agiis 


ixatra rSv rfimiaTUV ra iIkiTsi t Szat tivetyitrari Tt 
K«1 «JtfofaVaT* ytr-irai* giSiut yig tVTOt eJteAAe ri 
KaratKtvx^intvu Tef.ciovtiau‘* 

i8) Pithom haud dubie eadem urbs est, quam Hero- 
dotus L. II. c. l58 vooat Triroviiov 'Aga^lat -xi- 
fuv haud procul ab Arabico sinu sitam, iuxta quam, 
uti probavit Champollion (1’ Egypte sous les Pha- 
raons t. II. p. Sg.) postea ducta est fossa e Nilo , 
in hoc mare, 0«f< demto ts s. tr» articulo coptioe 
denotat clausus, obturatus, ideoque riSais, irtSuis 
patum, 08 , sine dubio nomen accepit a situ. Vid. 
te Water in auctario ad lablonskii exphcatl, vocc, 
Aeg. in Opuscc. P. I. p. 44/. s, 

Raameses, DDD^*I LXX. a terra 

Genes. 4y, ii. probe distinguenda, e 
lablonskii sententia in diss, IV. de terra Gosen 
§, VIII. nomen traxit ab Aegyptiaco TH sol et 
MESSH ager, igitur, ager solis, quod idem sonat 
atque JIeliopoUs, cuius nomen 'antiquissimum fuerit 
On. Quod quidem non convenit cum LXX. viris, 
qui Genes, 46, 20 . transferunt: „Ko5’ 'Hfaaiv xiK» ^ 
fit ySiv Taiixeeii“ et Exod. 1, H. addunt: „x«) 

"Slv, ? isTiv 'fiMov x6Mt‘‘ Alii cum Clerico nomen 
eius repetunt a rege , Ramasse, cuius nominis reges 
plures Aegyptum habuisse, docuit Marshamus in 
Can. chron. p. 455. iUamque a Ramasse conditam 
urbem dicunt Salati auctore instauratam atque 
Israelitarum opera munitam, Caeterum Forskal * 
in itinere , quod Cahira Alexandriam institui^ 
vicum, nomine Ramses se offendisse, retulit Nie- 
buhrio .(vid, eius Reisebeschr. P, I. p, 97 . cf. Chan).; 
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, 0tse<inendM molestum perpeti corporis exercititmi,’ 
iquod Flav. losephus in Antiqq. a, g. j. sic de-' 
icribit: jjTov xi yaq norauov tig Si^gv^ae rtoiUag 
avTotg »rpogeT«|av Stattftiiv, Til^ri Si oixoSoa^-^ 
Ttttg nolen xai %a>fiaTa , oncog dv tiQyot tup no^ 
roftov fit/ iifipd^etv, tafg ixeiv(ov iTUx^aivovra. Ilv~ 
fUfiiSag -re QVotxodoftovvTeg f^irQV^v rjfiujv t6 
'VOg‘ ug rixyetg re navToiag dvaSiStiaxtff&at. Insu- 
jer quum iis tantos labores ac vix ferendos im— 
lisset, quominus rerum novarum studium 
Tent,Pfaarao impedivit constituendis operarum 
'praefectis. Unde intclligiiur , regem Aegypti si- 
mili arte usum fuisse, qua tyrannos saepe uti 
dicit Aristoteles Polit. 5, ii.: ,,Kal ro nepr^mg 
aoteip Tovg dq^o^ipovg ivQavpixov , o:iiog fujTi rfv- 
kaxij TQeq>t]Tai f xai nQog tm xaO'‘ ijfitQup opxcg 
aa^ohii uatv im/Sovleveiv qua usus est Tarqui- 
nius , qui pari de caussa plebem Romanam fossis 
et cloacis exliauriendis occuj)avit, et qua adhuc 
in Orientis terris reges utuntur. Vid. llosen- 
mulleri: altes und jieues Morgenland. T. I. 
No. 186. p. s53. 

At in tot et tantis vitae molestiis quam mi- 
seri facti sint Hebraei, quilibet sentiet, qui dis- 
crimen, quod vitam nomadicam inter et vitam 
serrilem, corporis crudeli exercido perquam ex- 

poUion 1. c, t. II. p. a48.) in cnias vicinia urbi* 
antiquae rudera visantur, quae nominent Arabes 
J;; i. e. colles ludaeorum, jivo 

i, e. sepulchra ludiorum. 
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acerJjatamj intersit, bene secum consideraverit. 
Quibus adde morborum difficulter sanandorum 
ct malignitatem et longinquitatem. Mulu enim 
profani scriptores, qui Hebraeorum mentionem 
faciunt, Manctho AcgVptius, Diodorus Siculus, 
Tacitus, Lysimachus, Strabo aliique in eo con- 
sentiunt, eos tum lepra quadam valde infectos 
esse, et luslinus in bist. Philipp, 56 , 2. dicit: 
„Sed Aegy])tii quum scabiem et vitiliginem pa- 
terentur , responso moniti, eum (sc. Mosen) cum 
aegris, ne pestis ad plures serperet, terminis 
Aegypti pellunt.^^ Cuius rei nou maius testimo- 
nium aflerre possumus , quam leges Mosaicas^ 
de scabie et vitiligine saepius datas. Vid, Levit. 
i 3 — i 5 . Deui. 28, 27. 55. ct clr. Micbaclis 
JMos. R. IV. §. 208. ss, — Qui (morbus indicio 
est, quam foeda ac pestilentia Hebraeis facta 
sint provinciae opimae, quam incplebant, amoena 
loca 


1 9) Exornavit haec Philo poetice in V. M. I. p, 608 ' 

hoc modo ; „ToiT<ut oit , ai nj» [tev oikIxv tatlsnroa, 
tle i' Aiyvzrav tfxev, ut h Stvrifa ararglti , fter’ 

Mlai otKi^ffovTiff i r?c ijyBfJLCuv liv^gairo^l^eTO ^ 

uQ ^ TOAffiov v6iza Aa( 3 uv ^ Trgi&iztvof 

oig ttcav olxSrfft^sCf vfniyero xcc} Sov^ov^ 
rov( ovk i?.ev^e§ovc ftOvoVf d?Ji.d kxI ^Bvovf Kxt 
' UerxQ Ktf) figToUxCf qSt ec}^€ff^s)Cf evre rbv iMv» 

Btgtov xa) ^ivtO¥ xxi Usctov xct) i^icnav ^gdv, o( rSv 
Toiovruv iffTlv b^offoi; * sit ijnrdyftarx iirgrxm njc 

Suvdt^gofg^ oAAou; t6vou^ T^oari^c/(« Ka) ro(( 

\ 
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Ut antem corporis eorum ^ sic' animi 'vires 
fregit laborum dura perpessio. ' Avita enim' feli- 
gio et mentis meruraque cnllura' depravata est 


h-!txyo;tiovBii i/V cct^r/ilxt > 4 siin^ot siVfTO ‘ iTitTaraf 

tSjv ffyeuVf &vifA.tgffT£iTovf xa) ufio3Cf40i( cv2ev) cuyyvu-* 
fitff fieraJiSovTa? , y^etro , oJ; 'j^yo^sJxrXi -fov 

JvS/za^ov* ilfyff^cvre $* cl fi^v itU ^aAm 

5ov ff^jjf/xaT/t^ovr»? • c/ TX,rcex^Oev fTvyioa^i^$v* 

Tfc* ^hlvBov yu^ ux’J^x cl hCxv avortray^ 

l^^vof 9Fgdt cUt&v xa) rsixt^v xai ’z6\ga.v xaTaffxrvi?, xa) 
iiOi^CxBiv kvarcfj^u^f v?>o^o^9ZvTii aCro) 'xal 

vt/xrwf avsv i:aSoxff(y cv$£/xix¥ $xo‘/rgc uvurrxvKxv y «M* 
cvd* £Vov Kxra^ttf^iiv xCr^[i^^ov i^^tveij txvtx x^> rx 
Twf Zvty.t9v^y0m xxl rx tuJv vvovgySi/ xtxyr.x^fisvoiy 

uf h ^^xxtT rx 9XfiXTx xyrtTc' ^ityc^tugtv j xa) tJc 
frtoxvxTtTTO^^m, aAAof ^evv It* -«AAor; IflfSVi/ffxflv 
vT^ ?iOifiti$oV9 <pBo§&4t CVS xTxpcvs r^J if(uv 

artffvxTOtnfy ovSe x 6 viv iTXfiil^x^^xt- to7c' cx/ixtr:v 'iuvTSS, 
ftAA* ^axfbvai tfvyyrvir? i} <f/tAev^ ovTia( 'oJicr^as hx- 
(P$xfftyrxs y aAAa xa) rois a*Sov/.tJrofS Tx$s9t r^s 

a fiota 9X^^^ ^ UTXVTX* iXtv^t^x 4 ^vas av?x«', jcffTo- 
Tiixv iTTitXflAovv ci xfft^giSf ivuyxyts ay&'Tc/ 0 TM iv^ 

yxTtari^as ■’ • * 

Idem in libro de confusione Linguar. p*S53.C«non 
male sic describit culamitutcm Israeiitaruni ; ^yJa^x^\y 
hSsOtis TOTf roiS ffuiiXTtxoii hiyvzrou harvoiSy iT/ra- 
•yfjLUTUv ^x^urxTW xvtxsrxt y us TA/y5ov kx\ ttv ro y«5f“ 
dec i^yx^sffBxt fx-erx xgyxMUTXToJv xxl xrgvruTxruv •rovuvy 
ois glaorus o$vvx xa'1 grgvsiy ’ tqvto /xo'voy h xx^ 
xo7s TsBii<Txv$ifffisvos xitu^iliav ivixx^vaxt Tx tx^ovtx» A/* 
ytrxt y«f CytuSy on xxTitrsvx^xv ei vie'i *l9gx^A dw9 
tS> 
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superstitionis Aegyptiae tenebris, quas et postei 
Moses non potuit plane propellere, yid. Exod, 
5, i3. 6, 3, 32, a, 3., Levit ly, y. 

Quae superstiuo multum effecit, ne illi, onera 
decutientes, sua sponte pristinam libertatem recu- 
perarent. Quantam enim vim habeat religio in 
populi ingenium, quantus eiusdem sit stimulus, 
ut iura laesa vindicemus, exempla docuerunt ses^ 
centies ®°), , 


2o) Contra ea,’ nt videtur, non sine omni ira et 
studio disputat Sal. Deulingius, olim Profess. TheoL 
' ' ord. et Superintend, Lipsieiitis, in Observatt 
sacrar. parte prima, (ed. allera Lipsiae MDCCXX), 
in qua appendicis loco accessit oratio de ingenio 
Israelitarum Aegyptiacorum, Vitembergae MDCCVII 
^ , Nonis Septembr, prO summis in theologia honori- 
bus impetrandis recitata. pag. 38 1 — 4o4, Dicit 
enim p. 394; „Tantum abest, ut Israelitas Aegy-- 
^ ptiacos hebetem, rudem, brutum stolidnmqne po- 
pulum fuisse concedamus, ut potius idoneis ternm 
argumentis confirmati, existimemus, vix ullam 
istius aevi gentem sagaciorem, vel sapientiorem 
exstitisse.» Sed argumenta, quibus confirmatur 
Denlingins, videntur parum idonea uobisque magis 
demonstrant oratoris cum poeta necessitudinem^ 
quam Israelitarum Aegyptiacorum sagacitatem et 
sapientiam. Nam fingit, cum Aegyptii tum tem- 
poris ingenii, reruraque inventarum laude excellu- 
issent, verisimile esse, Israelitas eos in disciplinis 
addiscendis, novis artibus inveniendis, inventisque 
expoliendis et amplificandis aemulatos esse , eiixn 
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lamvcro in liac gentis hebraicae mala con- 
ditione cum rex Aegypti compertum haberet, i(J 
quod speraverat, hami evenire, neqiic Hebraeos 
onerum gravitate debilitari, nou humanitate ac 
benignitate sibi eos obstringens saluti imperii con- 
sidit, sed, qua sunt tyranni, immani crudelitate 
et scelesta impietate crimina cumulat. lubct enim 
Fuam et Sophram, duas obstetrices **), quarum 


praesertim viri» mnitamm scietitiarurti, medici» videli- 
cet, mathematicis et astrologis, iidem honores in Aegy- 
' pto dolati sint, qui sacerdotibus illius genti» exhiberi 
Solebant. Deinde evicturus, servitutem Aegyptia- 
cam adeo gravem non fuisse, nt Israelilas omni 
animi laxamento privaret, ingenia labefactaret, 

■ omnesque mentis vires et facultates immutaret, 
pergit p. 3 g 5 ita i „Audiamus ipsos Israelilas. Hi 
enim, in libertatem asserti, et ex Aegypto, tan- 
qnain ex fornace ferrea educti, sponte fatentor, 
sibi in Aegypto bene fuisse. (Numer. ii, 18.) 
Nec aliam ob caussam de reditu toties cogilaruut.q 
Ex his autem, si recte cognitum habes locum 
Numer. u, 18 — 20. et cum eo contuleris Exod. 
16, 3 r nihil aliud perspicies, nisi id, Hebraeos, 
appetituum vi tractos , omnem ingenui animi sen- 
sam deposuisse et tam rude» fuisse, ut carni» 
edendae caussa mallent iugum servile ferre, 
quahi diutius liberi esse. 

21) Viri docti de genere earum varie cogitarunt. 
Alii eas habent genere Hebraeas, alii Aegyptias, 
Illi provocant ad nomina earum Hebraica, quae 
Abarbenel iudicat esse oiUciorum noiniiia^ TOlf 


' ^ . 
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inemoriam adime 'renovjit pia gratacpie mens Iu- 
daeorum, infantes vinlls sexus, cum parientiLus 


enim qaasi significare obstetricem , in- 

fantem componentem et adornantem , qnae igitur 
. partas curam in se susceperit; HI?® a nj?Si quod 
les. 43 , i 4 . de clamore puerperae dicatur, obste- 
” tricem, puerperam Verbis, voce roborantem, con- 
firmantem et adiuvantem. Deinde monent iidemj 
£x, 1, i 5 . cas vocari hn;ij 7 n hihiqh obstetrices 
^ Hebraeas, dicique Ex. i, 17. deum timuisse. De- 
: nique nec viros nec inuliorCs populi Aegyptii ita , 

familiariter versatas esse cuUi's alienis, ut se eorum 
; ''caussa poIlui,s8ent, , . Vid. GotlL Fr, Gudiiis in 
diss. de Hebraica’* obstetricum origine, quae Ex, 
15. 8s- commemorantur. , (Lipsiae 1734.) 4, 

,!( flosenmiHlerus iUjScholiis ad li. 1 . — Ili, qui 
illas ortu Aegyptias credunt fuisse, abierant ad 
^^■■;partes LXX, interpretum, qui vertunt: rarj (tetiotti 
rSv 'Effigulm, Vulgati et losepbl in Antiqq, 3, 9. 9; 

5 jf^Piatav yuvctixSv tok$tov( jrafaTKf.jTv t«{ Alyi/rrim 
}■ ftctlcti* vzd y^g TOvrm etvrcc^ .iasAsve /zatovr^sti ^ at hd 
tuyylvftav s^tAAov ^aga^ieicSti r<}V roS ^aeifilug 

,■ Cui opinioni etiam favere videtur , ob- 

, sletrices, regi ^ rationem reddituras, cur pueros 
'•..ifiaud necassent, dixisse Ex,_ i, ig: Hebraeas mn- 
, fieres non esse Aegyptiarum inst^r,"^ Nam inde 
elucet, eas prius cogiiitas liabuisse puerperas Aegy- 
ptias, quam Hebraeas. Neque est credibile, (ut 
recte observat losepbus) , regem Hebraeis Hebraeo- , 
rnm necem ' imperasse. Qua de caussa putamus, 

. Las obstetrices fuisse genere, A egjrptias et quidem 
' priheipes sive praefectas obstetricum et Aegyptiarum 


.'.v^pigitlzodby G.i 



Opem ferrent, occidere filiasque modo vivas con^- 
servare **), Hae tamen, regis immanitate vehe- 

et Israeiitidam ; neque enim duae obstetrice» nu- 
merosae genii Hebraicae poterant snfiicere, et totum 
ordinem obstetricum arcessere, non fuisset regium, 
cum regem per praefectas deceret reliqui» mandala 
dare. — Quod attinet autem illorum argumenta,' 
non sunt ea, quae nostram sententiam plane reii- 
ccre possent. Poterant enim nomina obstetricum 
Aegyptia bebraice transferri eo magis, quod illis 
temporibus nomina Orientalium fere omnia rerum, 
quae evenerant, memorabilium significatum quen- 
dam tenebant. Vid. Gen. i6, ii. ig, 37. ai, 36 , 
3 o, 6. lob. '4a, i4. a Sam. la, a5. Cfr. Seetzen 
in Zachii Correip. 19, ai4. Quare non prorsas 
displicet Abarbenelis nominum Sopbra et Fua ex> 
pUcalio. Deinde haud scio an 
possit idem significare, quod 

cum LKX interpretes vertant: „rar« palatt rStt 

’Epgatuv,“ neque tum hodierna nostrorum ungifistx 
in scribendo semper observata sit. Keque prae- 
terea obstat, obstetrices deum timuisse Ex. 1, 17. 

• id enim referre 

* * X 

videtur scriptor suo iudicio, veluli in honorem 
dei declarans, cur ita haec fecissent obstetrices. 
Argumentum denique", Aegyptios cum alienis non 
familiariter versatos esse, nihil valet, quia obste- 
trices non suam ipsarum , sed regis voluntatem 
sequi debebant. — Pseudo-Ion. putat, has obstetrices 
fuisse lochebetam , matrem Mosis , et Mariam 
, sororem Mosis. 

23) £x. 1, 16. — < Thevenolus in Itiner. suor< 
IU.’* 15 
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menter perturbatae et deo magis obtemperantes^ 
quam bomlni , (Exod. 1 , 17.) quae iussa erant^ 
exsequi omittunt, prudenter causantes, mulieres 
Hebraeas non esse comparandas cum Aegyptiis, 
quibns longe sint robustiores quare fieri, ut 
ante pepererint, quam obstetrix ad eas veneriu — 
Aliam caussam huius iussi Fharaonis excogitarunt 
Rabbini in Gaulminii vita Mosis p. 1.: „Pba- 
raoni, inquiunt, dormienti somnium visum est: 


Commentar. P. II. p, 98. refert, Persarum reges 
infantes masculos, quos ipsorum cognatae pariant, 
ne adulti forsan ipsis insidias struerent, statim post 
partnm in labris lapideis, in quibus recens nati 
lavari soleant, necari iubere. Quare fuerunt, qui 
conficerent, Hebraeos pueros eodem modo necare 
obtsetrices iussas esse. Yid, Jiosenmiilleri al- 
tes und neues Morgenland t, I, No, 87. p. a 55 . 
et b, V at er i Commentar uber den Pentateuch 
tom. II. ad Ex, 1, 16. sub voce 

23) Exod. 1, 19, n 1 *I^ exponit Aben-Esra 

D'“n n 3 >• quibus robur vitae inest; Onheloa 
verUt jOSn nam sapientes sunt i, e, 

obstetrices, ut apud Gallos vocantur sages femmesi 
Jarchi tradit, veteres doctores ni’n explicasse 

nrnS 

similes sunt bestiis agri s. feris, quae nullis egent 
obshftricibus , Yid. Rosenmiiller. scbolia in Exod, 
1 . 1 ^ In Gaulminii ed. Yit. M. p. 4 . idem narra- 
tur: ,,Regi responderunt (sc, obstetrices), mulieres 
Hebraeas feris animantibus esse persimiles, quae 
earum instar obstetricibus non indigerent,^* 
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Senex coram eo stabat, manu libram gestans, 
cuius in altera lance universa Aegyptus, pueri foe- 
jninaeque conspiciebantur in altera; puer lepidas 
erat, qui solus toti regno praeponderavit. Rex, 
dum rei miraculum animo vetsat, protinus voca- 
tis sapientibus magis illud exposuit. Attoniti 
omnes pavidlque stabant, cum aliquis ex proce- 
ribus magnum boc somnio Aegypto damnum 
terroremque portendi docuit. Puer blc , inquit 
regi percontanti, ludaeus est, qui boc regnum 
gravissimo infortunio mactabit. Itaque ei mlbi 
credis, ludaeorum omnes filios interfici curabis; 
Hoc fortassis consilio piterl fatis obsistere licebit 
somnllque decolabit eventus. Placuit Pharaoni 
ludaeasque obstetrices vocavit etc.“ Simili nar- 
ratione losepbus in Antlqq. II. 5. g. recedit ab Exodi 
relatione; refert enim, uQoyQct/.tfiaTuv quen- 
dam, quorum praedictionibus homines tum mul- 
tum tribuissent, regi quondam praenuntiasse, in- 
ter Israelltas hoc tempore virum exstiturum, qui 
graviter atque aegre res Aegyptiorum affligeret, 
Israelltas evecturus et sic magnam sibi gloriam 
jiaraturus. Quo huius viri vaticinio perterritum, 
iusslssc regem obstetrices Hebraeorum vocarl.“ 
Cui harum narrationum assentlamur, iudlcare 
non est difficile, modo comparaverimus id, quod 
-'Verisimile est, cum figmentis. 

Sed redeamus ad obstetrices; illarum quippe 
laeneficio ac pietate Hebraeis contigit, ut fami- 
liae non opprimerentur, augerentur potius et 

/ , 15 ♦ 
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ranlilplicareniur Rex autem j quod ceperat, 
puerorum necandorum consilium minime mu- 
tavit. Nam quod per obstretices non poterat as- 
sequi , id per totam gentem , quae erat hostili 


24) Exod. 1, 21. Dn*7 et fecit iis do- 

mos, Erant, qui □'TTIl prima significatione acci- 
2}erent et ryrh per generis enallagen pro }llS ad 
obstcrices relato , domos obtestricibus exstructas ab 
Hebraeis intclligercnt. Sed quoniam 2 Sam. 7, ii. 
Euth, 4, 11. familiam significat et phrasis 
aedificare domum: familiam sohole augere et sta- 
bilire, [itemque pronomen masculinum □nS aptius 
ad populum Hebraeum Dy ntpote collectivum 
versu praecedente refertur atque sic versus sequens 
melius annectitur: nullus dubito, quin DhS ad 

V ▼ 

populum Hebraeum referam hoc' sensu : quum 

pietate obstetricam fieret, nt Deus illis, he- 
braeo populo, familias augeret, iussit Pharao po- 
pulum suum etc. Vid. FriJ. Giiil. Krajft in com- 
ineiitat. de pietate obstetricum , qua Deus domos 
dicitur . aedificasse Israelitis Exod. 1, 20, 21. (lenae 
1744,) 4. Alii perperam statuebant, Pharaonem 
proprias domos obstetricibus exstruxisse, quibus 
exire iis non licuerit, ubi mulieres Hebraeas par- 
turientes exspectaverint, quae iussn regis adductae 
fuerint, ut hac ratione Aegyptii una cum illis co- 
gnoscerent, filiusne an, filia nasceretur. Vidd. Jioatn- 
miiUeri Scholia ad Exodum p. 22. 

25) '£xod. r, 22. ioy“-S;)S mns w Hk loci 

est veritatis traiectio. Nam ex antecedentibus 
£x, I, IU apparet, regem voluisse tantummodo 



animo in HeLraeos, factum voluit, iniperans, ut 
filii Hebraeorum*®), quotquot nascerentur, ab ea 
in fluvium *7) proiicerenlur.*»). In qua re idem 


Hebraeos ' diminuere neque exstirpare j ex conse- 
quentibus, £xod. 12, 37. Hebraeos non esse di- 
minutos, sed multiplillcatos. Quod fecisse scriptor 
videtur, quoniam nominatim dicere non poterat' 
quibus rex hoc iussnm exsequendum mandaverit. 
Ceteroquin cfr. Ex. l, 9, ubi rex loquens indu- 
citur ad populum suum, ut videtur, ea- 

dem de caussa. Inde facile iudicare est, *i)3^ de- 
notare eos, qui ,a partibus regis stabant ideoque 
patet, regem vel per consiliarios, vel per satellites 
suos, quae iussit, perficienda curasse, neque veru 
per totum populum, id quod maxime ofiendit do 
JVetlium, Vid, infra. 

26) Exod. 1 , 22. legitur neque 

□'“iDyS Ti^!n existimarunt nonnulli, quorum opi- 
nionem c Geniara refert larchi (V. Tractat. Tul- 
mudic. Sota a Pf^agenseitio edit, p, 266.) Pliarao- 
nem iussisso omnes omnino puferos recens natos, 
Aegyptiorum quoque in fluvium proiici. Ea die sci- 
licet, qua natus sit Moses, monuisse astrologus 
Pbaraonem, se didicisse ex astris, hac ipsa luce 
natum esse liberatorem Hebraeis, verum id se nort 
Labere perspectum, niim Aegyptiis, au vero Hebraeis 
parentibus genitus sit, — iied non est, cur has 
nugas refutemus. 

s 7 ) Ut Italis urhs Romam, «vrt/ Allicis Athenas, rex 
Cornelio Nepoti, et Graecis p*iriAeJ{ regem Persa- ' 
rnm , et Pharao Aegyptiis regem significabat : sic 
Nilus, maximus Aegypti lluvius, J aro (Jero) i. e. 



fecerant Aegyptii, quod Lacedaemonii ifi ]|9eIo~ 


flavius pronnntiabatur. Vid. Jablonskii Pantb. Aeg.' 
lib. IV. c. I. §. 2. et opnsc. P. I. p. 92. — Quare 
in scriptura s. appellatur Genes. 

i5, ig. et a Graecis vorcculf. In Aethiopia, dum il- j 
lam peragrat, vocatur Siris, et ubi ad fines Aegypti | 
pervenit , Wili nomen consequitur. V. Plinius in lib. 

V. c. IX. — Ob nigricantes aquas Siohor, 
sive Sior i. e. niger, a Graecis et a vete- 

ribus LaGnis Melo dictus est. Vid, lerem. a3, 3. 

Io. Gerh. Voss. de origine Idol. lib. II. 0,74, p, 346. 
et Jablonshy 1. 1. — Homerus Od. XIV, 25g. nun- 
cupat eum Aiyi/Trov; Diodorus ob aquae fertilita- 
tem ttef.vyivov et TbeopLrast. apud Athenaeum ?ro- 
^vyovarxrav. Kili nomen derivant alii, sequentes 
Champolliuncm in libro 1’ Egypte sons les Pbaraons 
I, .138. 11, 338, a NEIAAHI I. e. Jlupius, qui cerlo 
tempore adscendit, alii a Sto torrente. A descensa 
dicunt eum vocatum esse ifigovguv. V. Eratostbenis 
patalog. rcg. Thebaeor. XXXVII. „Qit^xlav ifixalMvs-t/ 
(pga-jgu-j, t)Tct N£iA«;.“ Cfr. lablouskii Pautheon I, 
lib. IV. p. i6o- 

a8) Mirum est, regem iussisse pueros Hebraeorum 
Nilo mergi; quippe enim aqua eius, quam Aegyptii 
omnis fertilitatis genitricem sancte coluerunt (Vid. 
Philo de Vit. Mos, lib. 1, p. 617. C. yxg ro 

vSctg Atyijxriiii aix^egc'jTu( IxTcrt/iiixxeiy, Plutarch, de 
Iside et Osir. p. 353. Maximus TjTiusdiss. XX^LVlII, 
Propert.' lib. I. eleg.VllI.) hoc modo crimine conta- ! 
minabatur. Nnra ergo hoc factum sit Deo pueris ! 

* Hebraeorum bene prospiciente, ut religiosi Aegyptii j 
regis iussurti, Nilum dehonestans, valde detesla- 


Digitized by Coogie 



las lege K^irntia, (JUa, ut Flutarchus ia Lycurgo 
memoriae reliquit, ruv vawv oi Sta XQo 

vov Tovs /ueXuTTa vow exfiv ^oxovvrag tig rrjv ;u«- 
Qav alKtog i^entfisiov exovrag iyxfaQiSia xctl TQOtprjy 
pvtcyxttiav' oi Si ^fisQav fiiv ttg davvS^lovg 

SiagmiQOfievoa ronovg, dnixQvmov iavTovg xal dvt-. 
ftavovTO, vvxTUQ di xanovreg iig tdg odoig ruv EU 
XiuTuv Tov dXiaxofitvov dniaapartov. 

Quodsi regis imperio dicto audientes illifuis-^ 
sent, nae tum tota gens Hebraeorum emortua esset. 
Obstitit autem eius immani tyrannidi numen Deu 
Namque etsi scriptores et sacer et profani vix 
leviter tetigerunt, quontodo, quot annos et a qui- 
bus nominatim illud Pbaraouis mandatum sit 
peractura : taraeu sunt caussae , quae necessario in 
animum cogitationem inducunt, id neque gravi- 
ter vim suam exseruisse, neque multos annos 
durasse. Altera est haec, quod Pharao gentem 
Hebraeam j sibi suisque tam utilem iu agris co- 
lendis atque iii aedificiis exstruendis, ab Initio no-: 
luit occidione occidere , sed tantummodo Immi- 
fauere. Exod. i, lo. Regem igitur postea lioc 


rentnr, aut, «i qui non essent religiosi, iis baeo. 
res in iusso regis celeriter exsequeqdo negotium 
facesseret, an rege superstitioso volente, ut quasi 
hostiis humanis INilus coleretur, (quomodo eliam- 
nuni, srrecte metuiui, Indi Gangi, quem religiosis- 
sime colunt, sacra faciunt) coniiciendo quaero, ve- 
rum historice demopstraie non possum. 
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respexisse,' facili possumus negotio coniicefej eo^ 
que magis , quod, si regium iussum diu valuisset,' 
intclligi non posset, quomodo Hebraei usque ad 
emigrationem tantopere aucti essent, ut in exitu 
eorum sexcenta millia hominum aetate militari 
numerarentur. Exod. la, Zj, > 

• Altera caussa in eo cernitur, quod non est 
credibile , omnes Hebraeos sibi adimi iillos pas- 
gos esse, Nam etiamsi verum est, plurimos eo-; 
rum fuisse , qui , Helotarum instar , servi Aegy- 
ptiorum facti et temporis decursu muneris oneri- 
bus assuefacti gravissima mala tolerarent, ne, ut 
eventu comprobatmn est, (Exod. r6, 5.) ollis 
carni coquendae factis et annonae beneficio ca- 
derent: tamen aliqua cum veri specie colligi po- 
test, Hebraeos, si ad se omnes scivissent regis 
iussum pertinere, summo cum vitae periculo om- 
nlque vilium annisu filios a cuiuscunque Impetu 
defendisse, id^oque regem, quam funditus exstin- 
guere voluit, seditionem potius concitasse et ma- 
turasse. Futatnus enim, Israelltas non omnes in- 
tra fines Gosenitidis mansisse, sed etiam extra eam 
cum pecudibus Nomadum more et quum terra 
Gosen, etsi fertilissima, tantam hominum multitu- 
dinem nullo modo capere ct alere posset , sese 
explicasse ’9). Itaque verisimile est , regis iussunt 


39) Vld. I Cliron, 7, ai; — JBeer Ahh, zur Eri. 
der ultcn Zeilr, u. Gesch. toro. I. p. i 24 . ssj J.D, 
Mic/iaelis in notis ad Ex. 12> Eichhorn ia 
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de iis datum esse, qui, Aegyptiis subditi ne- 
que aliqua necessitudine cum exteris suae gen* 
tis pastoribus coniuncti, (id quod sibi suisque 
periculosum fore , ut supra vidimus , rex arbitra- 
tus est. Ex, 1 , IO.) ad resistendum erant infir- 
miores 8°). 

der allgemeinen' Sibliothek der bibi. Litteralur 
P. I. fasc. IV. p. 65;. as. 

3o) Quocirca non recte indicaverint G, L. JBauer in 
commentatione: uber dasMythische in der fruhern 
' Lebeneperiode Mosis. (\\A. Gnhleri neuestes iheo~ 
log. Journal, tom. II. fasc. 3. pag. 225 - a4i.) et 
in libro : IJebr, Mythologie d. A. u. N. Test, mit 
Parallelen aus der Mytkologie anderer V6lker^i’or- 
' nehmlich der Griechen tind Hbiner tom. 1. (Lipsiae 
- 1802,) et de IVetle in libro : Kritik der Israel, 

Geschichte. tom. I. p. lyS. s. — Dicunt enim, 
omnia, quae de Mose puero narrentur, iam a fun- 
damentis vacillare et claudicare. Quod Baiierus 
1. I. p. 228 . ita defendit : „Pharao gibt den Be- 
fehl, alte hebr, Knaben zu tbdten, und da die ^ 
IVehmUtter dieses nichk befolgen , lasst er sie alie 
durch Aegypiier ersciufen. fVelcher unsinnige Be- 
fehl! Er fiirchtet Empurung und dennoch mussle 
er sie dadurch befordern. Und' diese Nation t-er- 
hdlt sich leidend und ruhlg dabei? Die Jsraelilen 
waren ein Noniadenvolk und die Aegypiier sollen 
die neugebotnen Knaben in den Nil werfen? Pha- 
rao will diese Nation ausrotten, und hernaoh wei- 
gern sich die Aegypiier, es ausziehen su lassen -,'^ 
de Welle autem in libro 1. c. p. i?3.- Iwc modo 
disputat: „Wer ist das ganie Volk, dem Pharao 
befiehlt-, die‘ /iegyptierjl JJaim wdre Pharaas Be- 
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Haec autem Lrevi ante Mosen natura Ile-r “ 
hraeis accidisse, non est, quod, duLitemus, et, 

• ’'.,4 ^ 

^ fehl getviss sehr unordmtlich vollzogen worden, 
ar ea dem Pharaa mit diesem Befehl Ernatf ao 
Jicitte er fur die Vollziehung gewiaa h'eaaer geaorgt^ 
vielleiclit durch eigne, dazu beatellte Leute. Dieaer 
.V V ertilgungaperauch muaa cdier auch gamlich iniaa- , 

gliicht aeyn^ da hei dem jiuazuge 600000 slreithare ' 

Manner gesahlt wordeu aeyn aollen, die ja alie in 
; dieaer Periode geboren aeyn miiaaten. fVie will 
man dieaa zuaammenreimen ? Uaben alie laraeli- 
ten, wie .Moaea Multer ea gemacht und ihre neu- 
■ gebomen Knaben heimlich auJerzogen,f oder wurde 
> Pharaoa Befehl gdnzlich vernachldaaigt? Einem 
honnie gelingen, waa nicht allen - gelingen ionnle, 

-T- //■ aa nun die aonderhare Jugendgeachiclite 
Moaea betrifft^ ao iat aie achon uerddchtig in i/irer 
Baaia , indem aie ndmlich ganz auf diesem ao sehr 
zu bezweifelnden Verlilgungsuerauche der Israeli- 
ien ruhet, Aber nehmen wir nun an, daas j ener 
morderische Befehl wirklich gegehen und vollzogen 
wordeUf (waa nach der Przdhlung vorauageaelzt 
wird) so miiaste dock Pharao Anstalt getroffen 
hahen, dqsa er ardentlich vollzogen wurde, und 
, die Multer Moses fiirohtet ja die Vollziehung^ an 
ihrem Sohne._ IP ar dieaa aber, so musate ea sehr 
echwierig aeyn, .das Gesetz zu hintergehen eteP 
Qui viri doclisaimi recte qaidem fecerunt, quod 
dubitarunt, sed male, quod dubitando verum non 
invenerunt. Naui e verbis Baueri elucet, eum sta-' 1 
tum Israelitarum in Aegypto non salis Labuisse 
^ ■ cognitam ac perspectum et perperam iudicasse pa- 
stores migrantes liberesque homines eos, qui lanicn - 
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quia nihil est memoriae prodilum ' qu6H interca 
evenerit quodque ilmuerint Mosis parentes Aaroui 


erant «ervi Aegyptiorum, oneribus graviter depressi 
opcrarumque cincti praefectis. Idem non recte vi- 
detur Loc respexisse , emigralionein Hebraeorum 
inulto post probibaisse alium rbaraoneni, atque 
inde facile comlndi posse , eum Pliarnonqpi, quo- 
que, qui pueros Hebraeorum occidi iusserit, sibi et 
indigenis Aegyptiis tam utiles homines ncqiie vo- 
luisse neque potuisse plane exstirpare., — • De 
'\Vettium autem, virum celebratissimum, quomi- 
nus sequamur, nos impedit egregium ipsius prae- 
ceptum, in libro 1. p. 8,s. ita datum; „Fif> lUeGe- 

schichle mitss gefuiiden seyn, nicht erfuhtlen. 

Auch iurterhalb einer einzelnen lielalion selbst gibt 
es einen Pragmatismus. Es gibt Falle, wo nach 
einer gewissen Analogie unriclilige Vorstellungen 
nnd Ansichlen,, falsche Comhinationen und Eedii- 
Clioneii berichtigt , auch wolil Llicken , trelche der 
Eriiihler gelassen, ausgefulU werden konnen, mit 
ei nem JForl, wo der liisloriker von der llela- 
tion abweichen, und an die Slelle der Ansicht des 
Meferenlen die seinige seizen darf, Aber derglei- 
' chen Resultate bescheide man sicli fiir ctwas an- 
ders, ais jiir Termuthungiui und sublecliae ftn-i- 
stellangen zu gehen. Man kann ihrer niotU gunz 
iiberhoben seyn ; allein man sei damit behulsam 
und sparsam, damit man nieht die Gesohic/tte enl- 
slelle und uerjulstfhe, lede Eermuihung, wenn siehall- 
bar seyn soli ,muss docli gewissermassen in der Rela- 
tion begriindet seyn und sicli auj irgend tras Histon- 
sches stutzen, mdn darf darin nie historischen 
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filio j niMori natu, et, quia non est probabile,’ 
sicut supra demonstravimus, Pharaonem puero- 
rum uecaudoi-um imperium diu exhibuisse, 

§. a. 

Natales, nomina et genealogia Mosis. 
.Moses, filius Amrami et locbebedac , stirpe 
Levitica *•), natus est, si recte suspicamur, circa 


Grund und Boden verlierm, y ermuitiungen, die 
wieder nur Vermuthungen ruheti, sind Lujt- 
gebaude, die in sich selbst zusammenstunen.^^ — 
p. II. „‘Vnab*t>endbar strenge Treue gegen die 
Belation ist demnach das grossi ' Gesetz , dem der 
Jlistoriker in Jedem Augeriblich Geliorsam leisten 
muss. Mit Freiheit darf er sie benutzen aber sie 
niclit i>erlassen , oder gegen sie verstossen,^ Neque 
igitur, si quid sacer scriptor sive de industria, sive 
quod eum latuit, omisit, malae lidei accusandus erat, 
praesertim si illud est eiusmodi, quod facile sup- 
pleri ct e contextae narrationis serio coniectura 
bene perspici possit. Nam lacunarum exemplis 
referta est fere omnis rerum gestarum memoria: 
igitur, ne tota historia vacillet, tuum est, ubi in 
s divortia narrationum incideris, videre, quo possis 
ilrmo ponte utrumque coniungere, 

Sj) V. Exod. 2, 1. 6 , 20. — Eum chaldaicae ori- 
ginis fuisse, commemorant Intimis M. in Cohortatt, 
ad gent. ii et Clemens Alexamirin, in stromatt, 
1. 1. p. 342, ed, Sylb. — Haec sententia inde orta 
est, (juod Ur Chaldaeorum fuit patria Abrahami 
Uenes, ii, 3i. et pars Mesopotamiae borcalis olim 
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^nnumDC!^poslALrahamum natum, vel a. CCCL 
ex Hebraeorum in Aegyptum demigratione •*), 


dicebatur etiam terra Chaldaeornm. V. Xen. Anab." 
4, 3 . 4 » Schloetzer von den Chaldilern, in 
Eichhornii Repertorium fur bibi. u. morgenl. 
Litt. St. 8- P» t 36 . IV in er i bibi. Reallex. sub 
voce Chaldda et Kuinoel in CommenUr. ad acta 
App. p. 226. Justinus in historr. Philipp. lib. 
36 , 2. baec tradidit: „namque Judaeis origo 

„Dam,ascena, Syriae nobilissima civitas. Post 

„Vamascum Aselus, mox Adores et Abr aliam et 
„Israel reges fuere.» Fides sit penes auctorem. 

Za) Varia circa Laec opinio est, ad quam infra redi- 
bimus. Alii enim statuunt, Hebraeos CCXV an- 
nos, alii, CCCCXXX in Aegj^pto habitasse. Nos, 
nt nunc reliqua Unquamus, hanc computandi ratio-; 
'Hem secoli sumus t 

I. Abrahamus natus, 

75. Abram. Charane egressus est. Gen. 16, 4 . 
100, Natales Isaaci. Gen. 2i, 5 . 
l 4 o. Genes, 26, 20. 

160. Esavi et lacobi natales Gen. 25 , 26, 

176. Abram, mort, Gen. 25 , 7, 

" 200, Genes. 26, Zy. 

307. Genes. 29, 20, 

220. penes, 3 i, 38 . 

380, Isaac. mort, Genes. 35 , 28. 

390. lacobi demigratio in Aeg, Gen: 4 t, 9 » 
720. Jlebraeor. egress, ex Aeg. Exod. 13, 4 o. 
cU, Nnm. 33 , 38 . Dent. 34 , 7. 

Ab his tantummodo in eo recedunt a nobis Des-Vi- 
vgnoles etF.Guil. Beer, quod minorem annorum nu- 
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^siye in fractu Gosenitico , tum adoptiva Abralia- 
midarum patria , sive iu aliquo regis Aegypti in- 
ferioris oppido, quod illi vel exstruebant, vel 
muniebant, sive in alio quovis loco, ubi tum 
agriculiurae caussa parentes eius morabantur. 

Praeter hoc nomen eius compluria alia re- 
pelluntur, quae ei imposita traduntur a parenli- 


merum, quos Hebraei habitarunt in Aegypto, acci; 
piunt. Namque ille in libro : Cbrotiologie de 

1’ histoirc sainte (Berolini 1738) lib. 1. ^. a5. p. 
l3o. non secus quidem ac nos computat ab Abra- 
Lamo nato usque 'ad Jacobi in Aeg. demigrationem, 
sed deinde abit in computando ad partes Fia\ni 
losephi : „a quot, si l’on ajoute auee V historien 

„Joseph , et la pLIpart dea Chroiiologisles, ai 5 ans 
},pour la demetire des Jsravlites en ce pais-la 
„fscil, in Aegypto), on trouuera qiiHl s'est passS 
„5o5 ans, depuis la naissance d’ Ahraham jusqid 
,„<i la sortie (TEgyple.^^ Hic in libro: Abhandlun- 
gen zur Erlduterung der allen Zeitrechnung und 
Geschichte (Lipsiae ijba.') t. i. p. io6 — 134. t>on 
der Aegyptischen Dienstbarkeit der laraeliten di- 
cit, inde a hisepbi adventu in Aegypto, anno 
CCXXX post Abr. n. facto, ad mortem Mosis 
praeterlapsos esse CCCCXXX, annos ideoque Mosem 
natum esse anno DXXXIX post Abr. natum; 
Quae Beerii sententia nititur bac explicatione 
£x6d. 12, 4o: „Die ganze Zeit der.JVanderschaft 
„der Kinder Israel nebat ihrem Verweilen in Aegyp- 
,,ten betrdgt A3o lahr.“ Vid, 1. L p. 120. Eam 
autem simplici et aperto verborum textus Hebraei 
sensui adversari, sponte apparet. ... 
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bus et cognatis ss), A -patre Moses fertnf no- 
minatus Chabevy quod, derivatum a 

coniunctus sum, significat socium, ludd. 520, n, 
Cantic. Cantt.' i , 7. 8, i3. Itaque putaverim, 
Chaber esse Mosen xar’ itoj/iv dictum socium 
sive amicum dei, quomodo Philo lud. eum nun- 
cupat p. io64 et 1077. Rectius tamen videtur 
cum Hieronymo pronuntiandum esse C/ieber, 
“l^n, quod denotat corlsoliationem , coniunctio-^ 
nem IJos. 6, g. Proverbh. 21, 9. et nomen pro- 
prium est lilii Briae Genes. 4G, 17. Num. 26, 
45. 1 Chron, 7, 3i. filii Elpaalis 1 Chron. 8,17. 
filii Maredi 1 Chron. 4, i8. — A matre dicunt 
eum appellatum esse: lecutiel 'rilp! i. e. prae- 
mium dei eK a rad. Aiab. Aethiop, 

Conj. IV. constituit praemium [certantibus). 


33) Vid. R. Gedal. in n‘?:3pn p ’ii t 

I. H. llottingeri historia orient, p. 5a. 

34) t. IV. p. ii5 in quaest. sive tradit, hebr. in 
paral., ubi haeo dicit allegorice interpretans: 
„laered, descendens, quod de tnonte descenderit; 
„Ieter, sepes, eo, quod quasi quadam sepis lege 
j, circumdederit populum 5 Cheher, iunctor, quod po- 
„pulum Dei servitio iunxerit; pater Socco i. e, pro~ 
,,pheliae, quod ipse sit doctor prophetarum; /ecu~ 
,,tiel, sperans in Deum i quod spem habuerit, li- 
jjberandi populum de Aegypto , sive quod spe pa- 
,iTentum de aquae periculo liberatus sit; paler Zo- 
„nah, gubernator, quod doctrina sue quotidie' gu> 
„bernaret,“ 
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Cfr, Gesenius id lex. sub voce et lob; 

Simonis Ouomast. V. T. p. 5 oi. Nomen pro- 
prium Loc est filii Maredi i Chron. 4 , i8. A so* 
rore: leter i. e. excellentia, Genes. 4 g, 5 , 
sive sepes, slcuti Hiob. 5 o, u. iu Chetib 
Fuit boc nomen primogenitis conve- 
niens ludd. 8, 20. I Chron. 2, 32 . 4 , 17. 7, 38 . 
Itidem nominatur socer Mosis. A fratre: ’Abi- 
Zanoach nlJt i. e, pater dissitus. Alias hoc 
nomen reperitur i Chron. 4 , 18. los. i 5 , 34 . 
56 . Nehem. 3 , i 3 . 11, 3o. 3«), A Kehatho: 
Abi - Socco i. e. pater sepimenti, sive 

firmi munimenti, a rad. sepire Hiob. 1, 10. 
Idem nomen -proprium occurrit in los. i 5 , 35 . 
48 . 1 8am. 17, i. i Regg. 4 , 10. 2 Chron. 11, 
7. 28, i8. Ab Israele: Schemajah i. e, 

exaudivit dominus: nomen multis commune, 
1 Chron. 3 , 22. 4 , 37. 5 , 4 . 9, i 4 . 16. 15, 8. 
II. 23 , 6, 26, 4 . 2 Chron. 11, 2. 12, 5 . 17,8. 


. 35) In Rabb. V. M. ed. Caulmin. p. 7 . narratar boc : 
, ^mullis, audito regis edicto de ahiiciendis in Ni- 
,,lum filiis, uxoribus carere visum est, atque inter 
„eos ipsi Amratn, donec post tres annos spiritus 
,, Domini super Mariam ejfiu.sus est, quae proplie- 
^ ' „tissans, ecce, inquit, patri et matri meae filius 
,,nascetur , qui Israel de manu Aegypti liberabit. 
„Persuasus hoc vaticinio , Amram revocata post 
„triennium coniuge'usus est.“ Idcirco p. IO caussa 
huius nominis redditur haec; „quia propter eumArn^ 
,,ram locebed advocavit, quam dimiserat,** 


\ 
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ag, i 4 . oi) i 5 . 35 , g. i Regg. 12, ns. ei alibi. 
Praeter Hieronymum j quem supra vidisti, Iia^ 
Uomina allegoricc iuierprctatus est wion. Rahh: 
de vita M, p. g. lioc modo : ,, Pater eum CJieber 
vocabat, quid eius taussa uxbrem itei-um sibi 
sociaverat; mater lechotiel, quia eum lacta- 
verat; amita lared, quia expositi eventum, ob- 
servatura Nilum prope descenderat; Aaron 
Abi-Zannach, quia propter eum Amram loce- 
hed advocavit, quam dimiserat; Kehat Abige, 
duri quia Deus eius ergo rupturam clausit, 
nec de proliciendis in Nilum Hebraeis ampliu* 
cautum; nutrix Abi — Suco, quia illum in tugit~ 
rio Deus ab Aegyptiorum rixa oqpultum ser- 
vaverat. At Israelitae caeteri Scliemaja, quia 
in diebus eius clamores illorum dominus au- 
diverat!^ • 

Sed lofigtim csi fiecpie bperSe pretium, ia 
eorum explicatione diutius versari. 

Porro vocatur Moses Tobijah, rPDlD, T(o/ 9 lagi 
i e. bonus est dominus^ et Sopher ISiD. Illud 
nomen Mosis haud dubie Ortum est verbis Exod. 
2, s; nam bonus ille-, refertur enim 

in Bartolocc. Bibi. Rabb. IV. p. 122 hoc: R 
ludas, bar Rlaoit Mosen nomen Tobiae hdbuisse 
dicit, quia Exod. 2,2. NIH dicatur, sed 

legit pro his NIH Hoc, a 1 J 3 D de-, 

ductura, videtur significare sive scribam p"s. 45 
2., sive legis peritum. Esi- . 7, 6. NehemS, i.ss! 
sive ducem exercitus a Regg. 25 , ig. |udd. 5 
III. 16 ' 
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i4. Iprcm. 5s, 25, Quae utcumtjuc -iniell^ ve- 
lis , bene valent in Mosen. 

' Isa, bar Ali, Syrus, Mosis trinominis meminit: 
^QlO i. e. UiO ^ TU liherdtus ex iaquist 
i. e. loxii .1 libera me deus; et 

\ Avn. i. e. loibs,! regnare fecit deus. 

•» 

Clemens Alex, in stromatt. I. p. 443 nar- 
rat *®) : Mosem in circumcisione accepisse no- 
men Jwaxrijtt, hebr. contractum tirpi’ 

. Neb» 12 , 10 . 12 , 26 . atque tD^pl’, extrita syllaba 
* » 1 Cbr. 4, 22 . quod transferendum est: Deus 

subsistere ^ciat; eundemque e sententia My- 
'starum iu coelo vocari hpbr. *• 

meus rex, ^ 

Praeterea duo nomina Mosis Aegyptiaca 
memoriae prodita sunt: Miovi et Oaagot<p. 

Illius in Onon Rabb. V. M. ed, Gaultn. p. 195* 
baec redditur ratio : qst Aegypuis aqua et 

VI est fa; igitur Mwvioc estexc^uo.» Qua cum 
discrepat P. E. lablonsbii sententia , in opusex. 
t. I. p. i48. prolata. Coniicit hic, HJuvi «SS« de- 
pravatum ex Aegypt. Afiuv^,^ qnod significet 


36) o2», ili iv T? xeo^ift xttirun^hri 

waillt. ol yovi7( eSevro Uvonx rl' luetXtire Si 
„i'9X* Se ttat TglTov eve/i» iv evgatf (MT« rijv 

<Pa»‘» oi HVTTUI , 'i-'- ‘ ' 
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dascere et pastor atu Verum ma:$ipic no 2 ns arri- 
det Kircheri opioio, m prodrom, Cppt. p,.j37 
obvia, Mww esse ortum ex Mw, aqua, et n>», 
ducere, educere , ita ut denotet ex aqua eductum, 
siiqne uomioi Muaii ailioe. Quod idem cou- 
gruit Aben Esrae iu Exod. 3, 10. dicenti: DJli’ 
iDtJri ii>ipn ns5>Sa onvo OiTino ni5»D 
1SD3 TWD DVJ1D n'H 

pnwn nOTNn rrnai? nomen Mosis trans- 
latum est ex lingua Aegyptia in linguam sa- 
cram i nam eius nomen in lingua Aeg. erat 
Monios et sic scriptum est in libro de agrieul^ 
tura etc. 

Nominis ‘OauQoig) Manetbo Aeg. apiul Io- 
^epbum c. Ap. I. 36. iiauc fecit xneritionem : 
5 * OT*TiJ» nolitEiuv xai.rovg 
aroitove aiVTote xaru^cei^ofiivog lepavg^ 10 
y.ivog 'HXiov nsXiriie, bvofta ’ 0 auQalq), 
pno .TQV 'filio» jrdA«t 
<®S HfTfff.r} etg Tovto t 6 yivog'., ptxsTfffif 
i^oyvofia xal npoaiiyoQfvS'?} MovaijgM 
Quod, quum ex. nomine VatQeias sit compo- 
situm et voce Copt. aitp, quae vastationem in.^ 
nuat , lablonsUo . interprete s") inielllgi potest 
desolator Osiridis, — Gilb. Gaulmin. in nott. 
pd Jibros de viui.ct mort. Musis lib. 1. p. igQ; 


In opincc. t,- I. p. 186 8, Psntlieon Aeg, 
Ji|>. 11,1 c. 1, §.,g, §. i6.iet in ' prolegomenis c. 1. 
§• 9 * . ^ ‘ 



haeccomraemoriu; „Osarsiphad verhvth estttiq- 
<Tog, atque ideo Mosi inditum, vel' quia dam- 
natus ad ignem Ahrahami instar evasit, tel 
quia ludaeos in catinis ferri in Aegypto com- 
bustos produnt, a quo supplicio liberatus fuit, 
ut ex Akiba Ezcchias in commentario Cascuni 
dicto observat^'" 

Arabes Mosem vocaut ^^ Alcor.Sur. 

IV, vs. 102. propiera, quod locutus est cum 
Deo. ' 

Moses denique etiam Alpha dictus est ve-^ 
teiibus orientalibus , quod nonnulli ab dlcpog, 
vitiligo , derivant et eo IVIosi impositum - iudi^ 
eant, quod leprosus agmen Lominum, vitiligine 
laborantium, cOnflarit, eorumque dux Syriam re- 
petierit. Yid. Sam. Scheureri disquisitio de nom-. 
Mosis ad loc. Ex, II , i o. Hic eontra ' illos no- 
men illud explicat ex hebr. ‘Mosique com-' 
petere dicit . tanquam populi Israelitici principi, 
duci eius ut totius orbis doctori. Aptius autem 
in eum quadrare videtur gr. dXq>a princeps f dux 
et hebr. (denominativum voc, f)SK, familia) 

princeps prosapiae , ffvld^XVS- .' '■ ' ‘ ‘ ’ 

INatalem Mosis Rabbinoriim traditio *S).diem 
septimum mensis 3 Adar , quo eodem die mense^ 
que denatus sit, prodidit. Enrmvero de -tenl-J 


38) Vid. Edtn. -Castelli leiicj' Hiptaglott.' t.‘ 

.. .ai56, et lo, Henr. Othonis lexic. Rabbinico plii- 
I lologicum p. 44 1 , 


I 


I 


. 
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pore Omnino, nedum de anno ef dic oL. anno- 
rum lunarium et solarium cum diversitalem tum 
(^sciiritaiera certi quidquatn , definiri nequit, 
Quare circa nativitatem Mosis magna 'est 'discre- 
pantia. LaLbe', scriptor eccles, eam refert ad an- 
num mundi a464, Hellarmiuus.ad annum a4o5, 
Usserius in AnnaL ad a. a48,5, VQSsi»s;iuCbrQm 
ad a. 5873; des Vignoles in Cbron. ad a. 2075,; 
Uebraei autem omnes eam referunt ad a. mundi 
et anle.Cbrist, uat.i5g2 in, quo eodem 
dissentiunt •teniporum computatores. u . : 

.,v • . ' ' I • 

Mosen Labuisse 2ia«’cnies optimos, affirmat 

riiilo iu yita M. p. 6o3: „naTQog^Si xal ftTj— 
'„TQog eXa^e ruv y.a-d-' tavrovg dqiartaVy 
jjoiifi fpvXirag ovzag 7} ofiogiQOffvv?] /iidXXoTt 
„uic'iiu 7 aev, 7} rd yevog.^‘ ^mr amus , 
ter Mosis , ut EI. losepbum in Autiqq. II. 5. 9.' 
sequamur laudatorem eius , fuit vir nobilis pro- 
bus , qui , vebementer sollicitus de jjublica gen- 
tis suae calamitate et uxoris gravidae cura dome-' 
stica perturbatus, .tam arduis tanique assiduis 
precibus divinum auxilium implorayit, ut Deiis 
per somnium eum iuberet de rebus futuris bene 
sperare, cum futurum esset, ut filius ei nascere- 
tur, qui populares, servitute graviter" j>erculsos, 
liberaret ac jiatris gloriam domesdeam imjtdnse 


3g) Ita in Sceuiotb Rubba sect. L, p.<<ii8, et'cpdIco 
suta p. 12. b. ; ..... . j 
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augeret. lochebeda {^IwctxtfheSi^ ^ 'Ib>xa^iS^ losejvli 
in Antiqq. 11 , 9,) secuudum Exod. 6, 20. fuit 
amita Atnrarmj quod Onkclos reddidit 

’ni 3 K rinX sororem patris sui, quam Graeci 
nasQubil^tjv ‘appellsioi, eademque stirpe Levitic^ 
generata Amraiuo nupsit Quod utriusque naa- 
trimonium' non admiraberis, quomodo fot*tasse 
admirati suat LXX interpretes ^ qui legis Mosai-* 
cae, Levit i 8 > 19. 20, ig. datae, «ae dubio ha- 
bita ratione,- liTI^ transtulerunt: ,,-8 -vyttr(^u 
Tov ttSe?,^ov Tov narpog dvrbv,^* quae 
verba in Vulgata expressa sunt: „patruelem 
suam\^^ neque enim magis apud Hebraeos ante 
legum promulgationem Mosaicarum veutum erat, 
dmitam uxorem ducere, quam apud Graecos .so- 
rorem germanam Cornelio Nepote teste in Ci- 
monis vita I, 2. 4 *) 

Genealogia Levitarum, Hebraeorum more 
in solis stemmatibus primariis singulorum nomi- 
nibus adieciis, Exod. 6, 16-26 ita est relata, ut 
lacobus fuerit Mosis atavus j Levi atavus*, Caba- 
mus avus; Amramus pater; Aarou frater; Mir- 
lam soror 4 ») ; nepotes fratris Nadab , Abihu,‘ 

40) Exod, 2. 1. cl. Numer, 26, 59 . 

^ 4 x) videtur latiori seixm accipendom ; nam 

Levit. i 8 i 14 i 90 , 20. signiQcat patrui uxorem. 

49) Cous>at, Hebraeoa in genealogiis nomina femina- 
rum tantum, non omnia tacere; reperitur autem in 
codice Upsalicusi, initio scculi XftI, scripto, post 
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Itlijrtftflf, Praehas ]if oticos. 'tliideli^Lc VI' 
dfltios CXXXVII , , Cahathtis CXXXUI , Auira-^ 
mus CXXXVU vixisse feramur» ' ; ; • ’ 

Quae annorum computatio, si vere ita se haLeret 
illa genealogia, ad eorum opinionem conCrinan- 


verba Exod. 6 , 20. additamentum: 

V V ; 

DnhN "* et Mirjamy sororem eo- 

-j y t * V j 

rum. Quod ipsum expresserunt LXX et Syrus, — 
D’*10 losepL. M«fiaV, prophe- 

tissa ^od..i 5 / 20 sqq. Muib. 12, I. MivLa, B, 4 . 
ab amaritudine, (“ID)', Tixerit in pldgarnm 

sedulo, sic vocata traditur, Vid, lexicoit Uepta- 
glotton t. II. p, 2129. Eius Taticinandi lacaltatem 
perversa traditio exemplo comprobare voluit, nar- 
rans , eam ante nativitatem Mosis vaticinatam esse 
baec; „mater mea pariet filium ^ qui Uberabit Is- 
,,raelem,‘ Cum foret natus, addit traditio j reple- 
„lam esse domum luce , prodiisse patrem, eb filiam , 
„exosculatum esse super caput atqui dixisse: eoen- 
,,tum 'habuit prophetia tua. yit cum Musea in 
,,flufium abiicerent , eam contudisse super caput, _ 
VId. Othonis lexic. Rabbino-pliil. p. 4 ii. — lu- 
sephus Antiqc]. IV, c, IV. J. 6. de morte eins lia- 
' didit haec : „To'rs 3ij >ia} tiJv dJcA^ilV auVoD 
„(<•)» TtXtuTtI rei! piov xxratjcilfiifti , TtesagxKoeros srei 
„TSXA>iSie*viae 0! ri* Aiyusret xarikiTt, Js • 

„H<«v^ixou y«vfiifv/f( xxra acAi)»tfy, &xsrevei t‘ aurtjv Sx— 
fiitvlx stS,vTt^S( roiet ogoue, 0 xxMvei Prae- 

terea vid. ]Vi emeyeri VharaiicrisliL der BibeL 
l.-UI, p. 357 — 3 B 8 , dc cius ingeniu, et Buxlorj. 
dissert. VI, 4 i 4 . iijj. de cius puteo. 


* 
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'dam plurimum v^eret; qui Israditas in Aegypto' 
per ducentos tantum et quiudeciin annos dicunt 
habitasse 43); cQotradiceret . autem plane Exodi/ 

43) Huc pertinet primo codex Sa?^ritanus, qni Exod^ 
12, 4o. sic babet: CDrUiNI ’JI} 

■*1J1 DnvD 

habitatio- au- 

. et patrum -eorum, quaj^ahi- 

tarunt in terra Canaanis , ef i/j. (pj-ra Aegypti , juit 
annorum quadringentorum^ triginta; deinde' co- 
dex Kennicotli 65 1 , qui post ‘ addit- 

Canaanis et in 

terra Gosenitidis-, tum.LXX interpretes in .codice 
■Vaticano ; ai, xaroU^ct r^«.Mwy 'legxiit., 

„h rp J^lyvxT? ly y? X«««t'^./rp.Tjrf W<r«* xg.dxavrxi 

„et in,coc^i>:a^/fi4;an</rino^- Jv *«1 ol oaAgtt «J™» 

»*TvV«v,^r. av— ?andfm copjpntandi rationem se- . 
quuntur Paulus statuens in ep. adGal.3, 

17. inter foedus, cum Abrabamo initum, et. legis Mo- 
«aicae promulgationem CCCCXXXv annps interces- 
eisse, et multi chronologi recentiprei^ , v. c. des- 
Vignoles, Hessius aliique. , JSegamns vero in iis 
• esse nominandum fiav. loscpbum, ftd quem in, liac 
re plurimi accesserunt. Quamquam enim' iq An-i 
tiqq. L. II. c. i5. §,2. baecce inveniuntur; ,,*aT«A<- 

„TOV ai ,,T.|v Alyy^rpy utyi Axy^.x^ xiuTp *«» 

„xar*' «Asvpv,^U«r<» «rp rf/axovT* x«) rgiaxlruf S n\ 
~„yoycyoy 'A^gxuoy ei; t^v 5(*K«Ka/«» iA3,ry r« ai 
„’I«x»'^c« UtTxyMrittxt lU tx'v AlyvTroy y.v«u«« ha- ’ 
tixoeloit xgis T 0 i{ Ssxiixevgi hiauro7( urrsgc«:“ tamen 
haec res vacillat, quia losepbus aliis locis secus 
sentit. Antiqq. II, c. 9. §. 1. dicit de Hebraeis 
ab Aegjqifiis vexatis: „x*l rergaxoflay uh^ijZy xghoy 


DiUlilit: 


b; Googlc 



j 3 ; , 4p ^E^rB^lrioni , . -edi ^epirtVH» 

quadringentos ,«. li-iginta aunos.j,j,,,. , : 

.Ponamtis enim, Cah&lbUttt 
ramum CXXXVII annum vhie attigisse, ot Mo-^ 
sen ipsum 'OctqgiilCa '’ annos naitlmrrVtandiiita^Dri 
ad Pharaoueni < susceitisse,; t4mcn'> ad ' sumhiutnj 
si non etos 'annos' detraxrais, quibuS' p.lior 
filio vixit, totus numerus explet nou amplius 'ti^e-^ 
centa et .quinquagiutq. irqui; z .antaji.Ij:*) 

Quare, "lit lutclligatur, tfettiptis nalaltpni^iVto-i 
sis, 'snpra cbrnmMuoralum', rcclc’ esse defimtq^u^ 
neque ei ' rdpftgnarc Lcvitarilrti genealogia in no- 
tatu opus 'est , nos ili hac imperfecta legum’ *^‘ed 
iiealoglcarnin ublitia'ct taiii' longe’ ‘ali ilia‘^aethic 
rembtbs nob poSsc conslitucrc cerlain prosa|nac 
Leviticae seriem, '‘Cuius' tamen 'ndn bmircs ge- 
nerationes fnVei** Lcid et M6seir\nnucra{as‘'essc^ 
docet hoc, quod iu Numeris 5 , 28, Caliathidamm 
gens dicitur Mosis tempore in deserto oblo niillc 
et sexceutoruiii viforuiii nuinerum effecisse, ideo- 
que cogluitu. absurdum esset, Cabaibi qu?iuor 


rairtiit iiiivyrav rait ^a\airugtai(.‘^ et dc bello 
lud. L.“V, C,' 9 . J. 4,; ),ctyS 1} •?»« ritu ele Afyuarev x 

,,fi,rsixt2v t£v aarlfon, o! rvfavveiffuvei xal pxsif.fjqn ah~ 
VTtoxiTTUtiiTtt rtrgxxotittt treti -r- c<pa( ai- 
Tov( i!rsTf/4<«v TM 0SM.“ Itaquc facile notiis ^ venit 
iii suspicioneui , illum locum esse a liberariis coc- 
rnpLuni , id quod dc aliis lucis dempiistravit I. A.< 
Emeati in cxercilalt, Flaviana prima §. X sqq, 
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filios,' AinranlfilB, 'iezeLaruini''Hefcli 6 Weili atqne 
Usielem eoru^que' natos et ite^tcs in tam brevi 
tempoiia' spttfip; tantam hominum ‘copiam pro- 
creasse 44 ),, . ^^eque eandem * oh castisam cre- 
eat; < progeniem septuaginta animarum 
(^ene$« 46 1, 8. ss.) I per ducentos et quindecjllU 
sunnos ita creVisse, ut sexcenta millia hominum 
aetate militarij essent ^Chsod. 13, 57.), etiamsi ib» 
duhitatiuu sit atque centum, Israelitas multo ma-« 
turius quam nostrates cmj^ipgia iniisse, et tum 
longe diutius vixisse,, mil^rom foecunditateoi} 
Nih aqua auctam, maximam fuisse, pQlygamiam 
porro, illU tem^ioribus nondum vetitam, capi- 
tum numerum incredibili modo multiplicasse, et 
singulari denique providentia Dei factum esse, 
ut neque pestis, neque bellum, neque alia quae* 
vis interna calamitas Israelitas minueret. 

■ ^ - • iN’ i * 

— V 

• • . . ■ ; ♦ . »1 _ 

r-44) Cfr, Nicol. Ahramus in Plxari »ui Vet, Test., sive 
sacrar. q^uaest, libror. XV. (Parisiis i648. ,fol.) 
libro IX, c. . i3. quod inscriptiuu csl: utrum ab 
' annis CahatUi , 'Atnraml et Mosis' bene tidlligatur, 
Iiabitationem filiorum Israel in Aegypto «nnornm 
i CpXXX non fuisse p. 23a. — •Ase, Perizonius in 
Drigg. Aegyptiae. P. I. c. XX, p. 3^2 s^q. /. 
Koppius in progr,, quo Israelitas non CdXV sed 
‘ CDXXX annos ia Aegypto commoratos esse, effici* 
tur, (in syllog, commenlt. tlieologg. P.^ II, p. a55 ss. 
Gultiiig. 1777.) BosctunrUterus in selioliis ad Ex, 
13, 4o. et Kuiimel in comuienluriu ud acta 
App. 7, 6. 


* 
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Conservatio Mosis. - ’ 

Rex Aegyptorum tantum quod filios He- 
braeorum reeens natos in aquam mergi iusscrat^ 
cum Moses lucem intuitus estj Haec res quant 
amdos liabuerit parentes cius, quum tanta vitao 
pericula imminerent infantulo, non male suo iu-^ 
genio describit Philo itt vita M. I, 6o4, ubi' qu&i 
rentea illos inducit f^quod filium sors tam tristi^ 
et iiiiqua exspectaret , eosdemque', ' lectorum 
animos commoturus , se ipsos incusasse narrat, 
quod nutriendo puero per tres menses et suam 
ipsorum tristitiam, ct filii brevi morituri crucia- 

imn auxissent 45). . . 

Quae Philonis psychologica, ut ita dicam, 
descriptio eo magis nobis placet, quoniam jno- 
cid abest a losephi somnio , in Aniiqq. II. c. V. 
§, 9 * luolalo , ex quo Amramus et lochebeda 
maxime confisi esse dicuntur de Mosis conser- 

- 1 V s. , 'T 

■ I ! . 1 I . . - , ,i 

45) „Siiax/£fityoi riy irailtc ixTiStati Ttg» rti% ^ ox^^et roS 

. ^ ^ » ^x«) »rfvovT*j BTjiffav , oixri^o/ifyn n)y ecJroOf 

. , inifxtu airbxttg&t t$ xa) rtxwxrjvavc larotutXoijy- 

f,Tt(y elxTi^S/tiyoi Si xa) t3» TatSa riit ytngetXaytrr&Txt 

„kiru^tla( ' tly if iiKOf Iv rf^y/tari xa- 

,,T))73foti» avrSv , alrluv T/ yif, 

tiSif ytyinfxay oi/x i{«3ifx«ftin; — i’ 

„T«f(TTo) xa) t(i7( (iifvac 3 aoi»c Sxi>i»srrifa( 

avTcif hixi , rf 33 niinfixt irofi^oyTK x, r. A,“ 



vatione tov ftt]8 iv 'tpivSoe ytvea&ut 

„Twv eiQt] i*tv <ov,‘^ ^cilioet vno rov 0-eov xata 
Tove vnvovq. ■. ^ ' m 1 ^ 0 

-■iH Occviltajiti- aulem. illi liluim j ^ob iusignera 
(VOnpori$ yenustatem t*®) unice ::dilecti>j*n,. per. trea 
menses. • • Qu)^ 'facjio quum uullam salutis spem 
oi jrelictam pplarcptyl ue^iue .aoqJiuSt dubitarent, 
quiu^iquod 4 dl)up migrasseut regis [edictum , ]>eir 
vim,> tatidpm^, et ipsis ipaJ(iinQi;detrinieBto 
gra\iteri. cQnliept»H>i![ visuri es^t:,.'cum liu ,/is- 
celJaj!;papyya6M bitumine, et. ,)pice obli- 

v.os-.qt ac; ^ u.-nujumiii', » a 

‘"46) 0 { £3lb 'nam hbnus ille. !3to 

in universum significat eum, quf bona indole est, sive 
interna, sive externa Gen.‘ 4 i, 22.- 1 Satnig, 2, lo,‘i 3 ; 
, Sed lioc loco de- corporis venustate swnionem esse, 

■ ^ quae -parentuiif amorem ad servandi conata impiv- 

Ierit , non solum' persuadet pdbis filii infantiaV in 
* "'qua nondum aiiimi dotes aniibadVetti poterant, sed 
"■ etiam Sjmmaekut, qur babUt » a\. 6 1 ", Persia sepirua- 

■ 'li' : giniaviralis : ieriTet j, e. Ut Suidas vult, tvefirti» 

^ «-0« , XKf ic/c , HoXet ; Act. 7, 20 : i a T s r« f _T ji ^ f 
i. e. A/ov, t^eSfa ep. ad Hebr, 11, 23: grf* 

■' ‘ em Mevritc ymiiSilf litgiipti rgluiftiot viti rfiv warlgm 

’ alrou , it 0 Ti"t 7 Sdv irrtiov ri tiioy' loatphus 

'■'ih Antiqq."ll, g, 7, w«?J* fio f ipp StTavj -SPhiio 
' ' Vit, M. I, 'p. 6 o 4 ! „ysvvt) 5 t)j' ' ovt 0 waiif eij/ir 

ceertiorig av ti k«t* J J( «Itii », ‘ 

47) Exod. 2, 3 . tu^uTot, Vox ri 3 J? 

.... .alias duntaxat Genes. t>, i 4 . , adhibetur de arca 

Noaclii. Est autem nostro loco naviculae genus 


« . 
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ne aquae fluctu propellereiar,' ia 'alga 4s»j'6d , 

■ • !'■ . 1 ..'* 

*■ > ' < ' 1 , 


absgae reorius At velis, e papyro confectae^ 'ClAk 
ricus hoc iiomeu explicat ex Chald. ^ quod 
non solum redire, sed hahilare quoque sigiiilicet. 
Ut sit habitatio, quomodo a TIV sit- rHV 

venatio. Alii ex Coptica derivatione a Dsbl sive 
Thoi nin’isi 'et Jiai sive Bith palmarum'' ramiis : 
napem intelliguiit, ex palmarum ramis conditam, 
Vid, I. R. Forster in liliro de Rysso antiquorum 
p, ii3. — • Be' cymba ferali ex originatione Arab* 
illud vocab, explicatum vide apud Rob. Lowth de 
sacra poesi Hebraeorum p. 5oo. ed^ Rosenmiill. 

I (Liptiac lSi5). — Aegyptios autem e plapyro 
NDH , quod nomen duxit a NDH absorpsit, quia 
in aqua nascitur et aquam semper imbibit, 'et LXX 
interpretes rirvfey, LuCanus 4, >36 bibulam pa-^ 
pyrum reddiderunt , naves confecisse > testantur 
Tbeophrass. in hist. piant. 4, 9. Plin. H. N. i3,' 
II. Bosenmiiller. in libro: JDaa alte und neue 
Morg. P, 1. N. 198. p. 357. — De papyii de- 
notatione vid. Ceis, in Hierobot. P. II. p. 126. ss. 

48) Bitumen conglutinabat iuncos, pix aquam arce- 
bat, los. Antiqq. II. ' 9. 4. : „ru yltf vSxn riv 

f,Sii ruv irAfy/i^TMy avot^f^rriiv iitoSty 1} ae^aXTSs 

ir>4>vKtv.“ I , , ^ 

49) Haec alga, Aegyptiis sari dicta, a Plino H. N. 
'i3, i3, ita describitur: „R;nticosi est genetis sati, 
„circa Fiilnm nascens, duorum ferme eubilorum 
,,altitudine, .pollicari crassitudine, cotna papyri, si- 
„miliqne manditur modo.“ Plura de hac re edisse- 

. ruit .Geis, Uierob. P. II. p. 6B. Vid. praeterea P, 



Nili ripam filia 1 Maria custodp exponunt *“). 
Quod ii magna cum consideratione fedsse 
videntur, quippe qui illum eo loco Nili expo- 
^erint, ul>i filia Fliaraonis lavari oonsuevit, cu- 


£. labi, opuacc. P. I. p. a66. et I. D. Mlchaelia 
Sopplem. p, i/aG, 

5o) Aot. 7| 19: ffix^Kuat rei( KXTifat iitSvy roS xoiti* 

,,c«dcTa rii aih-Siv, ilt ri fiU 

Kuinoelius s. V. in commentar, ad Lunc locum p. 
347. inde sequi opinatur, plures Israelitas liberos 
exposuisse. Dicit enim, rov touTy ex^ira esse 
idem, quod iariSivei ac pertinere ad Israelitas. 
Idem verba s2{ ri ni ^eioycvttxSat vertit: ?ie 
conservarentur sc. rii et totum locum 

ka exponit : Israelitae^ipsi suos liberos exponebant, 
ne vivi conservarentur, ne eandem .miseram 
eorfem experirentur, qua ipsorujn parentes preme- 
bantur, . j _ 

iQuae, si recte sentio, parum accipit vir Cele- 

. berximus. Etenim rov xiitt» licStra ,non est i. q. 
i/trAhat, sed quod lxTii(e!}ai, ita ut non sint intel- 
ligendi exponentes, sed expositi. Hoc autem quorsum 
pertineat, esse non potest dubium, quia Ex. i, aa. 
rex Aegyptios neque Hebraeos iubet infantes eorum 
exponere. Atque Israelitas liberos exposuisse, ne vi* 
vi conservarentur ad miseram parentum sortem ex- 
periendam , non solum plane repugnat amori , quo 
natura parentes sunt in liberos, sed etiam boc, quod 
patentes Mosis de filio conservando valde solliciti 
fuerant. £x. a, 3. — ■ Meque ^ttsyeYsT» significare 
videtur vivum conservare, sed vivum proereare, pro- 
pagare. Diod.Sie i, 7. LXX ad X^en. 6^ ig, Quocirca 
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iiu|nu5eiicordia filium, si viderit, conservari posse^ ' 
laeto sperant ; animo faustoque augurio. Neque 
spes eos feiellit. Thennutliis enim, regis Ae> 
gypti filia s*), so lotura cum ancillis ad NU 

Lanc locnm sic interpretor: -vexavit maiores no- 
stros ^ volens eorum liberos expositos , ne propagare- 
tur sc, stirps Israelitarum , dass nicht fortgezeugt 
werdsf i. e. liyperbolice dictum pro: ne augeretur» 
Mam £xod. i, lo. rex Aeg. loquens introducitur 
sic: n3*1.7^ lS n05nriJ agite 1 arte con- 
tra eum utamur, ne augeatur. 

5i) Haec a FI. losepho Qifpouin, ab Artapano 
M(pl<c, (Euseb. praep. g, 27.)i a ludams vulgo 
Sithia rm3 i. a* filia Dei, alias <pa- 

fla i, e. regina nostra, et ab Abulcasimo Zsfitu- 
9it vocatur. Vid. notas as Wateri in lablonsk; 
opp, tom. I. p. 150. s«^ Eam lablonskius in Panth. 

I. 5. IO. et in opu&c. ad b. vcKc. ex Cepdco 
M>«, mari, interpretatur iavarii^tfoy, mortife- 
ram, eandemqne dicit a Tfaermuthi dea, cuius 
Epipbanins adv, Haeres, lib. III, p. iog3 meminit, 
probe distinguendam. Quae appellatio alveo Nili 
in Aegypto inferiori , qui per ostium > Sevennyti- 
cumse.in mare effundit, nomen Qstuovdtasit 
dedisse videtur. V. Ptolemaei». Geograpfa. lib. IV. 
c. V, p. isS. 

5a) Ab his recedit losephus in Antiqq. II. 9* §• 
,,0tflsevBif tjy SvyArtif rsv flaeiMut. aSnt xal^euea 
),rag^l rk( iiilvat xou woraitou , xa) ^tfcnivn vri roS 
’ „fg£/iaTC( iiaeaii/vti ri xtJyita, xoMiifittritg Ixixfiirn, 
„iu3uieaea 7i)y ttairlia wgit avrHy tsuffileai’ ragavvo- 
ii rth twt raSre snMbvm, ftfrti aserttet 



Jtini‘adtt, cadfeniqiibj 'descensh^rt^in d('[nam, auim^ 
'sidVcrlu naviculam ‘iiirtcfeam, ' in 'qtia Moses expo-^ 
sitias erat. - t.ui ,/ . ?. 

-Quod haud ''ita' v.multo jiost i;cxp6sitIoncat 
MoSis facium esse, non inde conjicimus, quod, 
ii't in IILro Gaulminll de vita et hiorlc litosis di— 
cllur, hoc temporis momento apslu divinitus im- 
misso arserit Aegyptus, idcoque regia virgo im- 
pulsa sit, ut se lavaret in INilo ; sed quod Ae- 
gyptii Herodoto teste ®s) inter w%&ri^tQov quater 


> . fylStvta ri trtcioloi/ , vrtgtiyi^ttse - ^stl& Ti xat 

, ■ — Scemoth Rabba p. ii8. cl. 2 tradit 

liaec: ,,/ilia Pharapnis erat leprosa ^ ideo descen- 
^fderat ad lavacrum : quando tetigit arculam^ Mo- 
t',! illico sonatur; quapropter miserta est super 

X,',xi,MosenP .Philo V. M, I. 6o4 e£Fuse narrat: y^vy&- 
o;.'. i» TififiaiiAit rfe X^t^t hyathtrii kdi fttyti' rattrif» 

. . . fdfaei yviiaisttiij» eic *oMov M<> xutextu, rixvtn 

h I ' ,,iS( hri^v/seueav , . xat ftiKtea ysnS; afftvct , i ri* 

, . f^uSaluofU xKiiin agrfilae .luSat/scvIat *ui iiytpoviete 
ili''! i xitvninra Svyargiiav oiAAorf j«S?«a< * 

- 1 . ffXartt^ovrav ii hti *al STitoutai , £i( ftiiAirx Ixi/vx rf 

:'i n^P-ig» rif §&gtt rSv ^gorrliuv kiraytgtZedi, xal ti i^cv; 
.Ii .^fixiotax idxit ‘ xaTHiityiiv , xgi~ /utii rii x^niatag uirtg— 
„palviiVf i^ogplftai fitra HtgalTxtviSinv ixl riv xpra/iox^ 
i vai( i^txtiT 0 .“ Talniiidici tradunt, eam exiisse, 
ut se purgaret 'ab idololatria domas palerhde /' et 
Hlerosol. ad cdpien- 

j dum reJYigerium aeris prope aquas^ 

53 )-, Herod. 2, 37» i, AoivT«i ii Sit Txt ^fsigiK ixaer^t 
-j. itari ^'vXffy adi Ut Jxaertu nxTi(.‘_‘ . r . , , 
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se lavarunt, et feminae eorum, IrWino narrante 5'*), 
pluries quotidie lavatae sunt in Nilo, cui liad re 
divinam significarent reverentiam. 

Hac igitur navicula per famulas allata, pueri 
flentis adspectu tantopere animo commota est 
Tliermuthis , ut cum conservatum cuperct. Quae 
rpmm evenirent, subito accedit Mirjam, soror 
Mosis, quae, cognito pueri educandi cousillf), 
hilari mente abit, iussu Illius vocatum nutricem 
Hebraeam mercenariam. Plura , quae regia virgo 
cum ea collocuta sit , fabulatur losephus in Au- 
Uqq. II, 9. §. 5. „Ke?.iv 6 i Inquit, T£ yvvaiov 
6 i Q fiov&ig dyOiivut, naQs^ov 0-7j?.i}v 
naidiu). Mi) 71 (io gs p i vov di ccvtov 
„Tt)v -d-tjXijv di,?," d no a T Q u(p evT og f xal 
„TO vt" ini noX),(tJv not rjffavTogf 7) Mafitd- 
,,fi 7 i na Qat vyydv av a a roig y ev o pivo tg 
„ov% wg Te ix naQccxor/g Soxetv, dXi.d xard, 
„■& e w Q iuv elne' /liut r,v ^ w ^aaiXiaaa, 
„Tavrag ini TQ 0 (p 7 j rov nciidog fieTaxeeX?) 
„Tag yvvatxag, a'i /.iTjSiv nodg Uvtov avy- 
,,yevig eyovd'iv. El /.livToi riva roiv ifioat- 
„S 10 V yvvaixdiv dy-d-ijv a i no 17)0 eictg, rdya 
„dv ngogotvo & 7] X iqv 6 p6 tpv Xov. Kai t 6 nai- 
„S i ov da fiev.iaccv ndig nQogrpver at ti 


54J Irwin: Reise nach Aegypten p. 272 . ss. Sic 
Lodieqne Muhatirmedaiii dV, N l eb nr i i Reis^e- 
beschr, 11. 4 ' 7 , 3g. 

III. 


17 
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Idem suo modo 1. 1. §. 6. narrat 
de Mose , eum , quum tres annos comples- 
set atque corpore non minus , quam gratia 
crevisset, mirifice delectasse venusta'te sua, ac 
pergit deinde ita: „n^6g Si x«'?.Aog ovSeig a- 
„rp iXoTifiog 0 VTb}g, lag M to v a ijv i9-t a ad- 
,,fievog fi7i ixn^ccyvvat rTjg sv pto Q tp ia g , 
,f7ioXloXg Tt avvi ^aiv£ xa-0-’ 6S6v (ptno- 
„fiev(p avvTVyxdvovaiv, emar Qtfpta&ai 
,,uiv vno rijg oipe wg zov naiSog’ dcpievae 
,}S i rd CfiovSa^oftepa, xalrjj & e copia 
pogevay oX f Xp avtov’ x al ydp ycipig ?; 
• i d t xi] , noXXi] Xai dx pax og ntpl av— 
„tdv ova a, xareXye tovg 6pioPTag,“ Haec 
omnia vero ubi gesta sint, etsi iion potek certo 
dici, tamen ea est temporum ratio atque is rerum 
nexus, ut facile iudicare queat, ea accidisse prope 
Tlicrrautliis regiam, in cuius vicinia tum paren- 
tes Mosis vixerint 

55) Ingeniosa est iac de re conjectura Ferd, GuU. 
Seerii in Commentat, Fon der Aegyplischen 
Dienstharkeit der Israeliten CVid, eius. Ahhandl, 
cur Erluuleruns der allen ZeUrechnun<r imd Ge- 

O O 

slhichle t. I. p. 122 .) ita proposita; „Mosis EX- 
fytern mihseri nichl weit von einem hbniglichen Lust- 
fyhausc oder Voi^werhe gewohnt hahen, ja vielleicht 
yykatten sie die Aufsicht dariiher. Die Ndke ist 
yywenigslens gewiss : denn da des PharUo Tocliter 
yysioh badete, fand sie das Kind, und die Schwe- 
yysCer deeselhigen konnie die Multer herbeibringen, 
,)Che die Prinzessin ihren Sparziergang endigte. 
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Sic conservatus, Moses salvus rediit ad suos 
aique omni, quod tum instabat, vitae periculo 


„Demnach wehntin Mosis EUetn an einetn Orte, 
fiiro man hei Hofe nicht leicht erfahren konnte, 
„ob sie gegen das Gebot handellen oder nicht, 
„Gleichwohl dnrften sie es drei Monate lang wa- 
,)gen, aher ohne Ungliick eu befiirchten, nicht liin- 
,gtr. Die Ursache dafon hann heine andere ge~ 
„wesen seyn, ais weil man die drei Monate liber 
,,aus irgend einer Ursache nicht eo genau ais zu 
„anderer Zeit wissen honnte, was sie in ihrem, 
„Hause vorhatten. Nun uberschwemmt der Nil 
„Aegypten, u>ie behannt, drei Monate lang, und 
,,sodann ist die Gemeinschaft nicht anders ais zu 
,, Schine mbglich, indem die Dbrfer, Lusthauser, 
„und TVohnungen aiif erhahenen Plutzen oder 
^Hiigeln stehens Dieser Umstand , wenn man zu 
,,Sckiffe kommen miiss, schicket sich nicht sonder^ 
„lich zum uiusspazieren , nooh aueh zu unzeitigen 
,,Besuchen. Es ist auch sodann, wie die Reise- 
,,heschreibungen tnelden, jedermunn gutes Miithes 
„in seinetn JIause, ruhet t>on der Arbeit aus, und 
,,machet sich einen guten Tag, Folglich gehet es 
„sehr wohl an , sodann etwas in seinem Hause 
,,voTZunehmen , das man im ndchsten Ort nicht 
,,erfdhrt, und Mosis Eltem ob sie gleich nahe an 
„einem koniglichen Gute wohneten, honnten doch 
,,ihr Kind diese Zeit liber vor den Aegyptern gur 
„wokl verheelcn I aber nachgehends wolUe es sich 
„nicht mekr thun lassen, ohtlf alie Tage einer 
„augenscheinlichen Gef ahr gewlirtig zu seyn, Mo- 
' „ses wdre demnach geboren worden zu der Zeit 

17 ♦ 
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plane ereptus. Namque infantiae spatium in pa- 
terna domo emensus, a pedo caulacque humili- 


,,(fa der Nil aussutreten heginnt, das ist nun die 
„Zeit der Sommerwende : hingegen seine Aufncdime 
„t’o» der Prinzessin Jiele in, die Ilerhslgleiche, 
,,oder bald hemach,^^ Deindo pergit p. ia3. 

'.^^Id^eil man auf keine fVeise annehmefi kann, 
„die Prinzessin habe sich t>or der ganzen IV ell 
,, Augen iin Nile, oder ilberhaupt aifsserhalb des 
„Beziris vom Lustschlosse gehadet, , indem nahe 
,,bei einem iuniglichen Lusthauae weder der Nil, 
„nf>ch sein Vfer, noch das umliegende freie Feld 
„zu einem solchen Vorhaben einer kbniglichen 
,,Tochter sc/iicLlich gewesen seyn hbnnlen ; so muss 
,,das Baden in einem Garten , oder in einem der- 
„gleichen tuider das Zuschauen neugieriger Augen 
,,verwahrten Platze , folglich in einem gegrabenen 
,,Teiche, Canale oder Lusttuasser geschehen seyn. 
„T3a nun Moses Mutter ihr Kind dahin legen 
,,1'onnte, auch die Schwester sich da aufhalten, 
„und ganz bekannt mit der Prinzessin reden durf- 
„te , so miissen Moses Eltern bei ihr und ihrein 
,,Hofstaate nicht Jremd gewesen seyn, Aus -die- 
„sem Gnindt , insonderheit wegen des ersten Um- 
^ „standes, halte ich fur wahrscheinlich , Moses 
„EUern mbchien etwa die Aufsicht liber die zum 
„Landhause gehiirigen Giiter und kVirthschafts- 
,,sliicke gehabt haben, indem Pharao ' dem Joaeph 
,,befolden hatle , die hiezu liiohtigen .unler seinen 
„Anperu’a.iuUen fiber sein Vieh oder Meyereien zu 
,, wlzen. Die Mutter legte demnach ihr Kind- mit 
,,gule/n ? orbedachte an einen Ort , wo sie uniss- 
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taio- pervcuit ad scoptri vicibiam litfjue aulas 
splendoren^, ut Del O. M, proyido numine «ce- 
na ci aperiretur, in quam prodiret, gentem suam 
a servitutis miseria ad liLcrtatis lelicliatem evec- 
turus. . ' 

' ‘ t 

Dic quum, nOn tam circumcisione, quam 
matris lacte originis Hebraeae cLaracterem naci^sj, 
a filia Pbaraonis adoj)tarclur , nomen Aegyp- 
tiam accepit Mujvaij, (LXX ejatp graeca termina- 
tione habent MuvaTjs', cojiir. in N. Test. 

Mojaijg', Franco - gallice oplluiC redditum ,cst 

Hloisp, Hebraice quod significat ex aqn^ 

extractum, avaXritp&ivta 'vHuroq. Naur- 
que Muv , contractum M<o, affine Chal- 
daeorum aquam sonat Aegyptiis, atque 2\, 2'^ 

cum graeca terminatione a tjs, sublatum, servatum. 

Dissentiunt autem viri docti in nominis 
7\0D origine et significatu: hoc enim alii pro.</e^ 
gyptiaco habent, alii pro Hebraico. Ita(|ue nunC 
videatiius, quUms argximentis nostram seuteniiaui 
fulciamus, et quid habeant momenti objectiones 


,,te, lians man es finden wiirile, da es ftir- iviSSeit- 
,,den Thieren sicher eear , and da sie. uneennerLt 
„dazit unii ihm Nahrung reichen 1'onnte, im Faile 
„sii:h das Finden zu lange fcrziehen sollte,^^ — ■ 
Constat eliatn, losepbimt sibi, in aula versanti, 
patrem voluisse, cuui ei terram habitandam assigiiai 
ret, vicinum essu. Genes. 45, to,„ ■ . . _ 
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eofumj qui a nobis defendunt Hebraicum ilUus 
nominis etymon. 1 

Ac primo quidem verisimillimuni est, adop- | 
tantem virginem Aegyptiam communi gentium , 
iure adoptato nomen imposuisse, non exHebraeo 
sed suo ipsius patrio sermone desumtura, neque 
est credibile, filiam regis servorum et mancipio- 
rum despicatissimorum linguam calluisse. Cui rei 
obiicias cum Abaibenele, Ex. i, lo, verba 
W et vocavit nomen eius referenda esse ad , 
matrem Mosis, quia (ut lerem. i5, lo, 

et Cantic. 4 , g. 'JlpDsS) deficiente ’ post i 
sit persona secunda feminina extraxisti eam^ 
ideoque Hebraeam Hebraeum nomen Mosi impo- | 
suisse. At libi obvertendum est, hoc simplici- 
tati et filio narrationis, ne dicam, urbanitati quo- 
que , tpta lochebeda mercenaria esse debebat ^ 
erga filiam Pharaonis, perquam adversari ; deinde, 
omnes veteres interpretes banc 6 voj.iad-(aiav ad | 
regis filiam referre , neque buic obstare illam 
Abarbeuelis regulam, cum eodem modo ac 
Genes. 6, 7. t^TyV^i feci eos Exod. 5i, 
iij praecepi tibi cfr. Exod. 54, 18, et 

Exod. Sa, 8. praecepi iis, Jegamus. 

Neque minus valet boc argumentum, quod ! 
nomen Mosis, si eius caussam observas, optime I 
potest derivari ex lingua Aegyptiaca, male'cxHe- 
braica. Namque Hl^D, a rad. extraxit de- 

ductum , non sonat extractum cx aqua, sed ex- 


/ I 
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trahentem, qui Moses dici poterat, populares 
sive ex Aegypto, sive e luari rubro evlrahens. 

Tum Exod. 2, To. verba, Therniulbi iu os 
iudita ex aquis extraxi eum, 

a scriptore consulto addita videutur, nc 
nomen Aegyptiacum , quod hebraice uno voca- 
bulo reddi non poterat , ob magnam ipsius cum 
voce extrahens similitudinem falso iutelJi- 

gereiur de extrahente. 

Accedit, quod scriptores s. nomina propiia 
locorum et personarum non solent ex aliena lin- 
gua transferre, sed ea integra servare. Hinc v. c, 
loseplii nomen Aegypt. Genes. 4i, 

46. retinetur. Atque eiusmodi exempla in omni- 
Lus fere linguis e.xtant sexcenties. 

Praeterea interpretes Alexandilni, qui vixe- 
runt iii Aegypto, et de hac re Aegv'ptIorum at- 
que Hebraeorum monumenta, incendio iam du- 
dum deperdita, consulere potuerunt, hoc nomen 
scmj)cr reddiderunt Mv}var,g, eo haud dubie, ut 
voce Hebraica meliorem eius et etymo magis 
idoneam docerent prouunclationem. 

Postremo nobis provocandum est ad auclo4 
ritates veterum tam Indaeorum quam Christiano- 
rum. Omnes enim , quos quidem nos cogm)vi- 
mus , nomen Mosis Aegyptiae esse originis, icsti- 
ficanlur. Iu quibus nomlnaiim laudandi sunt 
Ezechielus , tragicus poeta , qui Iu poemate , culus 
fragmeuium libi Infra se offeret, Mosem sic lo-r 
quenlcin introducit; V 
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"Ovofta Si Maiariv (ovofitt^e , toJ )^koiv ; 

/ (i‘ avelle noraftiag cm‘ povog. 

Flav,IosepJius iuAntiqq. II. 9.6. „T 6 yaQ vSuq 
pjjj oi Ur/vnuoe xaP.ovaiv, vaijg di rovg i| vdatog 
pwi)eVTag,“ ct io lib. 1 . c.Ap. p. 936- ,, To di ali]- 
{lig ovo/ia dijlol rov vdazog aoi&evTa Muvariv' 
yaQ vd(OQ Alyvnrtoi Mwv xuXovaiv.“ Philo 
ilf lib. I. de V. M. jiag. 605. B. ^^elra didwaiv 

dvouu, tleperti Mu)a7jv erv[.iojgy dia t 6 ex rov 'vda- 
XQg avTQV dvelea&ai’ to yaQ vduQ pHig ovofid^ov- 
qiy Al'^’V7iTioi.‘^ Alii codices haud dubie rectius ha» 
bpot pro pug\ fiu et fidv. Vid. ed. Mangey. 
Clemens Alex- Stromm. I. p. 443. ,,elxa Ti&erai 
tu naidiio dvojia ri ^aad.ig Mwvtniv ervpwg did to 
e^ vdarog dvelea&ai avvo' to ydq vdiOQ Mwv dvo— 
(idgovaiv AiyvTiTioiP' Porro Suidas sub voce Mmv 
scribit: to vdu)Q aaq^ Aiyvnzioig, f| ov xai 

Mo]va~jg.“ In Codice M. S- Vossiano io biblioth. 
hiugduno -Batav. glossa haec in Octateucbum 
reperitur: Mtuvaijg naQu Mtoii, o ai]fiaivei to v- 
dju(i AiyvmiaTi, xal to — o ar/ualvei to A«a- 
fidviD xut' AtyvnTiovg' 6 ex tov vdarog Iryp&eigP 
Salmasius in libro de annis climacter, p. 61 4. 
censet, Copt. Muov acinam ct a i captum, igitur 
Mivovai captum ex aqua significare. lahlonsky ' 
in oj)uscc, 1. 1. p, iSy. dicit: „iuterpretalio, quam 
veteres nobis subministrant, veritati prorsus con- 
gruit, dummodo recte exponatur. Nempe Mu 
in vocibus compositis qqucim j)crsac[ie significat, 
Ova i vero, vox notissima et in Copiorum HLiis 
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admodum frequenter occurrens, est au^nv. Un- 
de patet, 3 I(oovae, et cum graeca 

terminatione ' Muij ati g vere Aegyptiis sonuisse 
aio&iv T a vSceTog,“ 


56 ) Cfr. praeterea Hieronymus opp, ,t, II. p. lo 3 ., 
Eustathius ^nliocji. in Hexaeraer. p. 79., Allalins 
ad Eastathii Hex, p.'97.> Hottinger in exercitalio- 
nib. Anli-Morin. 'p. 44 . Huetius in deinonst. ev. 
p. 75. Mulier in Glossario s. p. 39. Kircherus 
in prodromo Copt. j). l 38 « Mingarellius ad Ae- 
g3'plior. codd. relicpiias p. 271. — A. Geurgius 
in praef. ad fragmenta loli. TLeb, p. i 44 . Jgn. 
Eossii Etj^molog, Aegj^pt, p. 127, ss. Biuldeus in 
hist. Eccl, V. T. t. 1 . p. 488. s» E. Gerh ardas 
iu diss. de sepultura Mosis 9. Fabricius iji cod. 
V. T. 1 ’seudep. t. II. p. nr. s. Scheureri dis;, 
de nomine Jlos. (^Uernae 1722.), qui, sententias 
euntrarias concilialurns , nomen Mosis ortum esse 
demonstrare annititur ex Aegj-pt. Mwoi/, M w 
afjua et Si vel 2H, ab Hebraeorum de- 

ductum, ablata prima radicati, sensu : captus, ser- 
ratus. Putat ergo, vocem hibridam, 

sed ut nobis videtur, sine omni probabilitate. — 
Utramque etjTiiologiam item defendunt; JValtherus 
in Officin. Ilibl. p. 448 . et Voigtius in Miscell. 
bibi., p. 46 . — Hebraicam originem vindicare 
student potissimum ; Rocharlus in Plialeg p. 67, 
Pfeijferus in l)ub. Vex. ad Ex 2, lo. liuxlorjius 
Jil. in diss. philol. theol. p. 4 SG. et Buxlorjius , 
nepos, in Calalect. p, i 78 . Georg. Vereslol in dia- 
sert. de Palma ardenle in Sylloge Dissertati, sub 
praes, /, A, ScJiuUcnsii et iV. Q. Schruderi defen- 



QuiJjiis argumenvis inducti contendiiinis, 
nomen Mosis esse Acgypllacum , et non 

'significare cxlrnhenlem cx radice IleLr. 
extraxit , sed extractum ex aqua secundum pro- 
nuullatiouem , quae prodat originem Aegyptia- 
cam et iater^)reiaiiocis caussa , quae adiecta sil 
lu relatione verbis: ex aquis 

extraxi eum. TSeque impedit quominus hoc 
statuamus, quum Jiaud ignoremus , et saepe 
permutari et alternare, sicut e vcrlns J 1 ri 3 ^ ct 
vice versa dicitur ^aS^aruv et ^vfuojv. 
Sed omnino bene tenendum est , Hebraeos in 
nominibus propriis niinlmc exigere ad amussim 
omnia, remque saepius magis spiectari, quam 
vocem. Vid. Michaelis dlSs. dc nominibus pro- 
priis sacris (Hal. 1729/ 4.) XII. et Rosenmul- 
Icrus in scholl, Vob I, ad Gcu. 4 , 1. 5 , 29. dc 
nominibus et HlJ. 

Sed, ut ad Mosem puciuni revertamur, au- 
diamus nunc loscphum uarrautom in Anliqq. II. 
9. 71: 'Jhermuihim adoptatum ad patrem ad- 
duxisse, eiqne hunc ostendisse veluti successo- 
rem, si ita voluerit Deus, ut sibi filius non 
nascentur. Deinde eam sic loqucnlcm inducit: . 
„dv ad nccXua f.ioQ(fji rs ■QiZov 

,, y.al <( I) o V 1/ Li ci T i '/ ivvatov , -Oav^iaoiuitii 
,,uvr 6 v ycfi ita (ice ri, g t ov a 0 Tce^u v 7 .a ^ ov 


■sar. r. 1. \J. ss, — Mcingey in eil. Pliil. <le 

Yjta M. alii(^ue. , 
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„ace ^ctQirog, fuavTijg u^v ■>] y ija cc /i v 7t a t- 
y,S a noivto aa O «i , ryg di a~jg (i aaileiag 
„diccdoyov.*‘ Tuin eam infantem deposuisse ii» 
manibus patris, qui, filiae gratificalunis , puero 
comiter diadema suum imposuerit. ' Moseu au-^ 
tem id iu terram dciccisse pcdibn.sque concul- 
casse. Quo viso , sacrorum scribam , qui ex 
Mosis nativitate Aegyptiorum imperium depres^ 
sum iri praedixisset, ad eum necandum accur- 
risse et vebementer exclamasse; ,,ovTog, 

,,Rf ii, ftaig ty.eivog, ov xztivaaiv riutv i Stj- 
y,?.(oaev 6 6g ctipo^oigelvaf x a 'i fia qtv-^ 
rfi n Qoay o Q tv a ei rov ytyovorog , ini~ 
^^(it^iyx.tog ijyffiovirc tij aij xal naTWV to 
,,dtadt]uc(. Tovrov ovv avt).itiv, ullyvnriotg 
„ « f r r d cln‘ avTOV S i og avig' 'Kft Qcdoig hh 
,,T Vi V 1 1 rc ! S a rov d'i’ av rov i9d offovg cctpeP.o 
Quem puero abrepto praevenisse Thermtitbim.— • 
Similibus somniis anou; Rabb. infantiae Mosis 
historiam complet, e Gaulm. editione p. -lo. .ss. 
referens h.iec: Tertius a nato IMosc annus Jlu- 

xerat , Pharao convivium praebebat , uxor 
dextram , laevam cum Mose /ilia tenuit , pro- 
ceres ante regem sedere iussi : Moses in omnium 
oculis sublatam a Pharaonis • capite coronam 
suo imposuit. Balaam Magus idemque regius 
Eunuchus stupentibus caeteris: „Uomine rex, 

inquit, revoca in memoriam somnium illud tuum, 
cuius olim interpretationem te docui; nescis hunc 
ludaeis oriundum. Prorsus in illo spiritus dei 
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est , . quodque nunc fecit , astute prudenterque 
factum puta. Si Aegyptum deleri non sinis, 
capite plectendus est.‘* Placuit consilium. Con- 
festim deus Gahrielem angelum misit, qui, sus- 
cepta principis viri persona regem sic adoravit: 
„Ego , insontem minime damnandum censeo, 
multo minus puerum iudicii expertem. , Verum 
agite, puero gemmam et carbonem propona-^ 
musl Si carbonem elegerit, puerilis igyior an- 
tiae iudiciurn erit, atsi ganmam ceperit, dam- 
nandus est.“ Nulla mora, et geirnna et carbo 
pueri oculis subiiciuntur. JMoses gemmam au- 
ferre parabat, sed coactam eius manum ange- 
lus carboni imposuit, raptumque ori intulit, 
etiam extremam linguae partem adussit, unde 
postea tardiloquus evasit. — Exin regem 
et proceres adversus Israelitas crescentes anode 
multa moliri. 



I 
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liuic dfe Mosis iafuiuia exjiosilioui fragmen- 
tum carniinU ianiLici, ab EzecLielo , tragoedia— 
rum poeta, compositi, addendum j)ulamus, quod 
et nostrae rei testimonium alTert et cb versuum 
elegantiam nos delectavit. Memoriae hoc pro- 
diderunt Clemens Alex, in stromatt, t. I. p. 4i4. ' 
cd. Potter, et Eusebius in praepar. Ev. IX, p. 
436. ss. Ille, qui pauciores eius versus, sed, ut 
videtur, eos rectius tradidit, quam Eusebius, di- 
cit , fragmentum , quod proferat , petitum esse e 
dramate Ezecincli, quod inscriptum sit: t^ayuiym 
Hic de eius argumento paucis ita loquitur. ,,/Zfpl 
^fSkToy M(uiax>v ixT t&yjvai vtio T7}gfi?ir^6g 
„etg t6 sXog, xal v no T?jg tov ^aaiT^ewg &v— 
„y a T^og a v a i q e ■& ?] v k i x'a t_r q a tprivai iaro^ 

,, pft xcei LgixniXog, o TQaytoSiutv 

f,noi7jT >}g, uvuj&ev avaXa^uv ti]v tazoQiav 
,,cen6 Twv ,avv ’Iaxu,^ naQ ay tvofi sv tav ,sl g 
„Aiyvnt.ov TiQog x. r. X.*‘ Utrumque 

legimus, lectionis varietatem animadvertimus et . 
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indicavimus neglectumque metrum, quoad 'fa- 
cultas ferebat, restituimus ^7).' 

Qui nunc sequuntur sex versus priores, * 
dcpromli sunt ex Eusebio, reliqui ex Cle- 
menle. 

yirp ov ’[ax(o.^ yijv J.ituuv ‘^avavaiccv 
Y^uriikd'’ ig jCCyvnrov i^uv tTzrdxig ddxa ® 9 ) 
Wv/dg avv aVToj, xai infytvvrjatv no^vv ®°) 
jtauv xaxwg nqdaaovra xal Ti&Xt^iftivov, 

‘I^g dyQf TOVTbJv roDP ygovuv xaxov^evov^') 
Kaxwv V7i‘ dvSgwv xai SvvaaTtiag x^Qog. 

*Id(tiV ydg r,uu)v yevvav d?.tg tiV^i}fiiv>]V 
i /loXov xad-' i}/xuv noXvv ifiryyavriaaro 
; • . BaaiXevg Oagaoi • rotis fiiv iv nXiv&svuaatv ®*) 


67} Nos iii liac re non sine commodo nostro Seidte- 
rum , Virum Ilimtrem atque Excellentissimum , in 
consilium adhibuisse , grato sinimo profitemur. ' 

5 s) «S>’ eu ’!«*«; /3] Hiatum, «rquidfem^a poeta proJ 
fectus est, quodammodo excusat nomen proprinni, 

5 g) Videtur scripsisse : *aT?; 5 ’ t (vel s^orv 
Alyujrro» ixricxii ilxit, 

60) kUI l)r»y<v»if»«v] dele hiatum et scribe; x«Vs^ 

ysvvifffjv, • ’ ' . ^ 

61) Interpunge: — — — xaO 

’Ec «X(‘ rathm rSlv X{isav , Kuxoifttsov ' ' 

KxxS» vt’ kitgSSs — ( 

62) Offendit paulum prodacta media, quam 

alibi hic poeta corripit. Sic in fragmento apud 
Eusebium. 
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Oi/.oSoulag tt pdqtaiv aixi^oiv pqorovg 
TloXiai te nvqyovg acf wv 'exr^Ti Svguogtov^^^. 
"E^THTct xyjQvaatt, fiiv 'EPnaiuiv yivu 
Tdqaivixtt qinTtiv norafiov fg Pa-OvqqooV. 
EvTuv&a fitjTiiQ »; Tfxovg' {xqvTtri fte 
Tqetg fitjvag, dg 'i(faaxiv oi }.ax)'ovau fioi, 
'Yne^i&ijxe , xoofiov dfirptOtTad fiotj 
1[aq‘ dxqa Ttorauov , Xdtaiov fig 'ilog 
Maqida d‘ ddiXrpiq ^ov xaxvjmtviv niXag ®7J, 


G3) Corrupte liic versos legiliir apud Enscbinni ; 
OlxsSdnait rt fixftlait a$iKi(^uv |3fCToi«. ' 

6 '*) Clemens: x6auI ti xugyout, Ensebius : xiAti( «> 
xCgyev; rt , rfuy ukxti turniguv. 

Uterque corrupte. Item versu seq. uterque Kv- 

guatii fiiv, quod f<iy magnopere ofieudit, 8 cripsisse 
videtur poeta : 

— — — — t«5c f**'' TAivJeefxavi» 
oixdioiitxt Tt 0agttiv ttjxt^uv figorcif, 

(roAitf 5’ irCgyov c^Stv txxri 3v9l*iguv) 
txeiTx Kiigittx» h 'Kpgxlvv yivei elc, 

65) ‘Tj I T X spectat ad praegressum niv» 

C 6 ) xag' «*j«] Contra metrum apud Eusebium le- 
gitur Txg’ ox^xy, sed Jl/. S. EnyeLii codex, quo 
usus est Vigerus et codex loan. Clementia lectio- 
nem comprobant. Cfr. Potter not. 4. 

PxSv] Euseb. Sxti. 

1 1 

67 ) 'AitX^il f»av] cod. loai). ’AjsA^* V, PoUtr. 



Kfimita &V'/aTrt(^ ^uaiXsMS, a^ocug oftov 
KaTijh9t XovTQotg xqutk rpaidgvvai viov. 
’ldovad fi’ iv&vg y-al Ictfiova’ dvtiXfTO' ®9) 
’'EyvM 8‘ EiSQcetov ovra’ xal 7.iyti ru8t- 
Ma^idf* 8’ ct8sX(pt] , ngogdQn^iovaa ^aaiXi8i'^°'), 
, &iXfig ^QOfov <501 naiSl tm 8’ tvQio taxv ^‘) 

’Ex Twv 'E^qaimv\ n inepsvaev xoqij’ 7*) 


68 ) Sfifati oV»!'] recte explicat Poi/er ad h, 1 . neti 
7 . vertens : Dein, nata Regis cum suis pedissequis. 
Male correxit llervetus ivatt 0 ttou qua re ver- 
terunt t quae cavehat Itheris, Illud etiam LXX con** 
venit , qui Ex. 1 , 5, transtulerunt : xxripii if Buyi- 

' T>(f <?>*?««' /^ovstteS-xi M riv a- 0 T«n 5 v, xx) oii x^fxt 
xurxt •sxsx Tdv ■^OTXfiiv wxgSTrogciovro, 

69 ) jcaT?A^« AowTfo7{ — «vstAsTo^ Male Eusebius 
ita habet ; 

Kar^A^e Murgoii qtxiSguvxi rd soy Sfiix;, 

Niov 5’ iSovex xxi /ix^oi/s’ avs/Asro. 

70) K«) Aly«< — ^a<r<Ai5f,] recte hic Eusebius in- 
terpungit et scribit: 

— _ Ka) Alyei 

Mxgixu a5iA4>^ vgodgxtiouax fixeiRSi ’ 

Apud Clementem Mxgii/t S' xiit.ipx mendum videtur 
esse, ortum ex antecedentibus Majiafi S’ xSe/.(pi! /io«. 

71 ) ffo» a-aiS) t?) 5 ’] Ex his corrigendus est Euse- 
bius, qui mendose habet: eoi t« xxiSlu, Vid, h. 1. 
Potter, qui alFert loannis lectionem hanc: 

Qi?itt ffQi Tw ivga t»x^» 

72 ) X oi ia-iv 6 i/ff«v] habet Clemens, idenique editio- 
nes Eusebii contra metrum. Vera videtur Codicis 
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MoXovaa S‘ tint firjTQi- xcel fta^rjv ta%v 
uivrti Tt xeel eXafitv ft' ig uyxtilag 7t), 

Eltuv Si -dvyttTriQ ^aaiUug' tovtov, yvvcu^ 
TQocpivs • xuyu fua&ov anoSuau ae&iv. • 
*’Ovofia Si Mu>a^ cuvbfia^, tov x<^qiv 74^ 
'Yypceg dviTle itotctftiag dn’ tjovog 75). ‘ 

£jifl Si xaiQog vtinitov na^rjX&t f^toi 7®). 

Hyiv fie HtjTrjQ ^aailiSog ngog StifutTa 77) j 
"Aravia (iv&tvaaaa xul Xt^aad fiot 
rivog nuTQmov, xal Otov SuQrifiaTu. 

*'£u)g filv ovv TOV naiSog siyofuv %q6vov, 
T^orpatai jSceadixtttai. xal naiStVftaaiv 
Anav&’ ijuaxvtT&\ dg dno anXdyyywv iuv‘ 
Enti Si nhjqrig xoXnog ijfitQtuv naqi^v, 


Easebiani lectio: ivt^zvjsti *6{i* L e. incitavit, {e^ 
stinare iussit puellam. 

7 ?) Air i Tt ftifTvp] Rectius Eusebius atrJi yt j»vTv?,' 
xal Ixafii» contrahe io x^xpivt 

74) Post Tou interrogandi signum ponendum 

est, 

» 

/ 

75) Post vyfas addendum pronomen p\ 

76) Eusebius ante hos versus sequentes observat haeC : 
Tovrett nty triga hiAfyit, xal vigl toutux o 

A«c i» Tf,Tgayifila, tJv Mtcutiit aagtttityai Xlynra etdj' • 
XagxAii ftai) Flor, ed, liti 

77) VV<» mO Io*n. ^aytf 

m. 18 
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‘E^X&ov otxdov fiaaiXixtov, (ngos egya yccQ 
Gvfioe /»* Svutyt xai Tt^va<7f«a fiaaiXeois ^®). 


t'tY» fiaviXiut] baec tantiunmodo ex« 
stant apud Eusebiam, qui pinta etiam ab Ezecbielo 
depromta r^Eqoit memoriae. 

f. 

. • ■ » / 
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OBSERVATIONES 

IN 

hoseam vatem.^ 

* %* 

SCRIPSIT 

lOS. VALENT. DOMINIC. MAURER, 

snll,. D, AA, tt. M. I,INe. IIEBR. A» SCHOL. THOU, DOC. 
SOC. niSTOniCO-TUEOI.. I-IPS. sod. obd. 


^ . Cap. i. " 

J)e nomine Hoseae. 

§. I. 

Hiebontmus salvatorem interpretatur. Pa- 
rum adcupate. Est enim vel imperativus: 

iuva sc. deus! quod nomen et ipsum addi consue- 
verat^), notante Hieronymo, hac sine dubio ra- 
tione: assumpta nimirum forma breviore 

imperativi, (of. nostrum Gotthelf;") vel injiniti- 


i) Nam hio apud anUqnos mos erat, isqne pervulga- 
tus, ut deorum sibi nomina imponerent, vel certe 
cum «uis coniungerent. Vid. Gesenti Comment. in 
'les, p. f. p. aSi sqqi .Sed htiec notissima res est, 
> ■ • ' 18 : , 



I 


t 

' ’ — 276 — ' ■ 

vus absolutus: iuvart deus! eodem sensu*, neque 
enim opus est subaudito ' Tcrbo finito, ut placuit 
Rosenmuellero S. V. ad i, i.*, vidd, Gbsenii 
' Lehrgeb. p. 7 85. Ewaldi krit.'Gramm, p. 55g. 
Modo singulari et prorsus inaudito vim nominis 
Philo definivit (de nom. mutat, pag. io65. ed. 
Francof,). Ibi enim : dkXd xai tov ‘Slari^ fierovo- 
fidin M(oaijQ (de Hosea, Nuni, [4 Mos. i3, 9 . 17 .] 
loquitur) BIS TOV ‘IrjOovVf tov noiov tig t^iv /uraxa- 
QUTtav. fiiv yag i q fitjVBV er ai noiog 

ovTog. 'L]Cfovs di, oiajtlQta xvqiov x. t. A. Quo 
'quid ineptius aut insulsius excogitari possit, non 
video. 

Graece enuntiatur ’Sla7}B, ut supra 

apud Philon, est, plurimis in locis *, .semel 'Slarji, 
Rom. 9 , 25.5 aliquoties ut 4 Mos, i3, Q. ifi. 

Scilicet n mobile graeci efierunt per tenuem , et 
id quidem saepissime, ut in "Cii, ^AyuQ, 1 Mos. 
16 , I. Gal. 4, 24; 1 Mos. 4, 2 sqq. 

Matth. 23, 65; rarius per asperum, uti est in 
D^liTTl, 'OSoQQu, 1 Mos. 10 , 27 ; — 1 modo pc.- 
Si, exemplis ubique obviis, ut HJlpf), 6ex<oi, 1 
Macc. 9 , 33» , modo , sed hoc rarius , peir Av, 
,quod habes in Avvdv 1 Mos. 38, 4; 4 Mos. 
26 , 19 . (in quo voc. sciendum est literam pror- 
sus ut supra n solo spiritu expressam esse) ; 
Naficdi, 4 Mos. 53, 47 ; 5 Mos. 34, 1 ; \!^, ’AZoiv, 
1 , Mos. 22 , 22 . al. Quapropter non erat, quod 
Ava^ damnaret Hieronymus (verba vidd. ap. Ro- 
6ENM. ad 1 , I.). Qain Ause passim mripsir. 
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Sed usitata scribendi ratio tum ITrERONTMi 
tum ceterorum patrum latinorum est Osee, quae 
cum graeca, frequentlorl illa, convenit; hebrae- 

aip sequitur ayriaca atque arahica Wxn,' 

$. 9. • 

t 

# * • > 

At enim apud Arabem vates non modo 

vocatur i, 'a, bis, sed etiam Usiia 

appellatur ib. v. i., prorsus utTVlJ^ rex ibidem. Imo 
inscriptio arabicae conversionis post alia habet: 

^ jS>^ ^jS> ^ h. e. f^atici- 

niian Hoseae qui est Usiia f\lius Beeri. Un- 
de seriori certe aetati vatem utrovis nomine con- 
suevisse dici collegerunt, non improbante Gaa- 
Bio S. V., qui in Diiudicationis antiquarunt) 
quae in bibliis polyglottis anglicanis continen- 
tur , 'Hoseae versionum part, I. (Tub. igia. 
Schramm.) pag, 2 . ,, fieri potuit, inquit, ut, quum 
„iinusuaut alter, qui pro aoristo 71*1^171 acci- 

,,piebant et vocabulum 7T11T animo supplebant, avv— 
),wvvtuav nominis (adiuvat me lova) oum 

, rnTI’ ’717 aut, quod idem est, H’!]? statuerent, in 
,, consuetudinem , ab auctore versionis quoque ad- 
„optatara veniret, nostrum prophetam — — . — , 
,,Hoseam modo, modo (Jsiam vocare.“ 

Quae quanquain aliquantum adiuvantur tum 
„inoro Orientalium , uui cidemque personae plu- 
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„ra nonnunquam nomina Iribuenlium*' (id. 
ibid.), tum adnotatione Hieronymi, Hoseae 
vocabulo nomen lovae additum esse perhi- 
bentis: tamen argutius quam verius dispu- 

tata videntur. Primum enim Hieronymus post- 
^ quam docuerat , Hoseae nomen coniunctum esse 
cum lovae vocabulo; si vatem passim XJsiam vo- 
cari intellexisset, id hac data occasione adnotare vix 
heglexisset. Deinde in ipso sacro Codice veteris 
Test. saepius unus aliquis duolms nominibus ap- 
pellatur, quorum alterutrum salis certo scimus 
■ ex antiquo scribentis errore natum esse. Sic 
rex in locis qui habentur 2 Reg. i4, 2lj i5, l. 
6. 8. 23. 37, Asariae nomine vo- 

•'catur; neque quispiam inde colliget, utrovis no- 
mine usum esso regem, cum mutati nominis nec 
vola nec vestigium reperialur, contra' JTfP per li— 
terarum vicinitatem in mutari facile potue- 

rit. Cf. Dxtue ad 2 Reg. i5,'3o. Neque alia 
fuit origo nominum et 2 Chron. 21, 

17; 22, 6. Cff. Id. ad hos 11. nec non K. D. Ile- 
GEN. ad Tob. I, 2. p. 4. Quod autem scriptori- 
bus Hebraeorum ipsis frequenter accidit, id hen 
non potuit quin eorundem intei-preiibus quum 
omnibus tum iis maxime, qui suas translationes ad 
' conversionem alexandrinam composuerunt, multo 
frequentius accideret. Et noster quidem statim 
ab initio conversionis suae duo caque manifesta 
isliusmodi mutationum documenta suppeditat, quip- 
pe qui. I, 1. imi&afi (s. iudO'c(v ex cd. Comp.) 

■f 
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gravissimo errore in vs.. 3. 

ladf* (scriptura Cod. Alex, quem proximo accedit 
Arabs) miro sane ^ J:*? reddat. Quare cum 

liaec talia aperto incuriae Yel interpretis vel li- 
brarii aut aliis nescio quibus causiis in casu po- 
sitis tribuenda sint; nostro quoque loco magis 
aurium oculorurave errore*) vel quocunque alio 
casu quam ratione aliqua et observatione») 


a) Aut ocnU interpretis (sive lectoris, quod eodem 
redit) ad vicinum aberrarunt quod nubi 

quidem veri simillimum videtur, aut graeci^ quo 
ille utebatur exemplar, integrum nomen oseae, 
quod teste Hieronymo in usu erat, 'SLeaiov pu a 
(TWlS^n graece 'Sltaiac) exbibuit, quod verbum 
' ob suw cum vocabulo «t vocum et lite- 

rarum simiUtudinem cum eo facile potmt permu- 
tari. Vocabulo autem semel recepto etiam ad s/»- 
acriptionem apertus aditus erat. 

5) Ad snmmnm id largiar, auctorem inscriptionis 
fortassis idem illud de quo supra, ante 

oculos Labuisse, eoque nomine, utpote integro, al- 
terum non integrum, 

dammodo interpretatum esae, (certe verba 
speciem interpretamenti prae se ferunt; cff. R. 
Saad. les. 11 , a: 

apirilus dei, qui est, spiritus sppientiae,) ita la- 
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factum putaverim j ut vates Usiiae' nomine ap» 
pellaVetnr. \ 


Cap. II. 


J)e tempore quod Hosea in colendo mu- 
nere prophetico posuerit *). 

§. i. 

Perhibet inscriptio , floruisse vatem XJsia, 
JothamOf AchasOf Hiskia, regibus Judaeorum, 


men, ut in locum vocabuli uti erat con- 

vertendam, nescio qua de causa synonymum 
reponeret ; eoque factum esse , ut hoc nomen etiam - 
in verba ipsius prophetae immigraret. 


4) De tempore vatis , patria atque provincia «disputa- 
turos, Gum illa omnia significentur inscriptione ca- 
piti I. praemissa, pauca huius de auctoritate hic 
praemonenda esse video, , 

Atque illud quidem vi^ potest dubitari, inscri- 
ptionem ah aliena manu profectam esse. Nana 
orationes upn eo, quo se excepisse videntur, or- 
dine dispositae sunt. (Capp, IV. V.) Sed quaenam , 
fuerit ista manus, nemo facile dixerit. De iudaica 
cogitat RosrNMVELLrBtrs , „praefixa est, inquiens 
yf{jprooem, ia Hos, p. a5. ed. 2 ) , libri inscriptio haud 
„dubie ab homioe quodam ludaeo, qui quum oracula 
„dispersa sacrorum scriptorum syntagmati inserenda 
„unum in volumen colligere aggrederetur, in tempo- 
'„re designando potiorein iudaeorum, regum rationem 


I 


* 
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lerobeamo (!/♦) I*raelitarum. Qaa temporis fini- 
tione nullo modo opus est ut cum de Wettio S. 
V. {Introd. in T. p. 5ij. fii. a.) *) indicari 


f,a se habendam esse duxerit,^* Sed cnin et alia 
cansa cogitari possit, cur auctor inscriptionis qua^m ' 
tuor Iiidaeis unicum Ephraimitam adiecerit: lacile 
I patet, ea ex re, Israelitane an lodueua fuerit, qui 
librum inscripsit, intelligi vix posse. Causam au- 
tem eam dico, quod ordo regum Israelilicorum in- 
terregnis semel atque iterum coortis et imperio- 
rum 'perpetuis vicissitudinibus turbatus tempori 
vatis accurate describendo parum profecto idoneus 
erat. Sin vero potiorSm computandi rationem in 
eo ponit Vir doctissimus, quod reges ludaeorum 
priori loco commemorantur, etiam hac ex re nihil 
licebit colligere, quod faciat ad auctorem inscrip- 
tionis inveniendum, cum ex mea quidem sententia 
ludaeorum reges eo consilio priori in loco collocati 
sint, ut patria vatis quae fuerit %imul innueretur, 
(Cap. III.) Ex eo autem, quod ab aliena quacun- 
que manu praemissa est inscriptio, non efficitur, 
eius nullam esse ildem, modo interna ne desit an- 
ptoritas. Quam nullas habere suspiciones quivia 
opinor intelliget , qui , quae deinceps dipentur (hoc 
ipso et seqq. Capp.) , attente legerit. 

$) Ibi enim inscriptionem ita impugnat Vir doctissi- 
mus: „JViire auch der Sinn, dass der Prophet 
,,von der' Zeit an, u>o lerobeam II, und Usia 
„gleichzeilig regierten, his zu Hishias ersten Jah- 
„ren geweissagt habe, so helruge diese Zeit 8o- 
„go /. {yon 8il bis 726 Chr.'y, ‘u^as ungtauht 
,,lich ist.*\ 



statuamus, Hoseam ab illo ipso tempore, quo 
Usia lerobeamo aequalis esse coeperit, provinciam 
suam auspicatum esse. Quid est enim, quod ne- 
cessitatem nobis imponat, sensum ita constituendi? 
Quid obstat, quominus adiecta lerobeami mentio- 
ne significari existimemus, Hoseam omnino i!lo 
ipso ad 1 }uc regnante munus iniisse? Et nihil si 
obstat, quid impedit, ne eum extremis lerobeami 
anuis*6umamus vatem exstitisse, quemadmodum, 
cum lesaia vates I, I. in universum tempore 
Usiae orationes habuisse dicitur, id de anno quo 
mortuus est Usia accipiendum esso certo scimus 
(6, I.)? Quod si vero extremis lerobeami annis 
provinciam noster accepit, posuit ineunte Hiskiae 
imperio; sequitur, eum sexaginta circiter annos 
(ab a. 784 ad 'a. 722 ant. Chr. vid. tab. in ex- 
tremo cap.) partes suas egisse, (Rosenmuellekus 
prooem. in Hos. p. 26. ed, 2. ann. quadraginta 
numerat, nescio quem computandi modum sc- 
quutus;) quod temporis spatium ut longum cui- 
que ita nimium longum nemini videbitur, qui 
Hoseam haud dubie vix dum iuvenem muneri suo 
admptum esso reputaverit memineritque, Micliara 
quoquo atque leremiam , qui posterior et ipse pro- 
vinciam suam admodum iuvenis in se receperat, 
in colendo munere prophetico tempus posuisse, 
quod ad tempus HosMe pro^dme accederet. Vidd, 
JEicttUQRNii Hebrl^SiPrpph. t. II. p. 2. Rosen- 
muellbr; in Mich„ phg. 1., in lerem. 

pag. 
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\ V 

, Sed de liis haec. Quae si recte disputata sunt, 
Hoseam ostendunt vatnm hebraeorum , quorum 
quidem scripta supersunt, antiquissimis interfuisse, 
et tempus omnium maxime diuturnum munus ob- 
iisse. Erat autem aequalis loeliy Amoso^ lesaiaCy 
Michae, quorum duo priores pluribus annis ante^ 
tertius viginti septem, quartus plus quam quadra- 
ginta ' annis post in publicum prodiisse videntur. 
Primum locum Hoseae Talmudistae concedunt. 

fol. i4. coi a.: D^p HOD 

rhm nTits» pnv 't 'k 

Dray nwi in "^sn iniKa 
nD’Di. 

§. a. 

Quod restat, computationem addimus anno- 
rum regum ludd. atque Israell. inde ab lerohea— 
mo II. ad Hoseam usque . 


6} In dissolvendis diiBcultatibus, quibus impedita est 
baec cbronologia, ad fontes me potissimum appli-' 
cui. Nihiluniinus eorum rationes, qui annos non 
integros sunitos pro integris dicunt, contra .aliquot 
menses passim non computatos docent, inter- 
regna supposita perhibent, respiciendas esse pu- 
tavi. Sed tanta saepius est locorum tempora in- , 
dicantium discrepantia , ut vel omnibus adhibitis 
subsidiis conciliari illi commode prorsus non pos- 
sint. In huiusmodi igitur locis de scribarum er- 
rore ex numerorum permutatis literis nato co- 
gitavi; Ab enumerandis ,diiudicandisquc omni- 
__ 
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1» 


V 


i 

Anni 


, 




ante 

«■egS* 

' 



ludd. 

Christ, 

IsraeU. 

I 

'^matia* 

1 

i 5 

8 a 3 7 ) 

1 

lerobeam II, 



' 16 

8aa 

a 

' imperium sus- 



»7 

8ai 

3 

cipit anno i 5 . 



18 

8ao ' 

4 

Amaziae ^a 



1 

1 

1 

Reg. i4 ,23,). 

\ 


83 

8 i 5 

R 

tenet annos 



1 

./ 1 

1 

4i.'Cib.). 

1 


a8 

810 

i 4 


Vaia rebus 

1 

29 

809 

i 5 


pubi, praeesse 

a 


808 

16 


incipit an. i 5 . 

3 


807 

»7 


lerobeami 11 . 

4 


806 

18 


(a Reg. i5. 

5 


8 o 5 

»9 

s 

J.) «), prae- 

1 


1 

. 1 



\ 

bae chronologorum diveriis sententiis propter looi 
inopiam mihi fuit abstinendum. Ceteram anno- 
rum seriem paulo emendatiorem me reddidisse 
rernm gnaras facile animadvertet, 

7 ) Si ad Rehabcamum atque ad lerobeamum regna 
venerunt anno ant. Cbr, 976 , sequitur ex compu- 
tatione cum leotoribns alio tempore communicanda, 
annum imperii Ama?iae decimum quintum, eundem- 
que lerobeami II, primum , in annum incidisse ant, 
Cbr. 8a3, 

8 ) Habet locus: an. » 7 . J72lih Sed haec iis, 

quae a Reg. i4, 23 . et ib. vs. 17 , c£ a Chron. a 5 , 
a5. leguntur, manifesto repugnant. Quod si enim 
anno Amaziae decimo quinto lerobearaus imperium 
inivit, Amazia autem postea adhuc quindecim an- 
nos vixit: luce clarius est, ad Usiam regnum ve- 

,ni<*e anno lerobeanH decimo quinto. Hinc igitur 

, t 
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' \ 

Anni / 

cit ann, 5 a, 

(3 Reg. i 5 , 2, 


ut se expedirent, alii interregnum supposuerunt, 
alii lorobeamum loaso, patri, ad bellum Syriacum 
profecturo in imperii societatem adiunctum esse 
suspicati , 'annum lerobenmi vigesimum septimum 
(3 Reg. i 5 , 1.) ab eo tempore computandum esse 
eensuerunt, quo /ille cunj patre regnare coepisset. 

Sed neque interregni neque communionis imperii 
vestigium reperilur. Praeterea temporum sequen- 
tium rationes impediunt, quo minus interregnum 
supponamus, Daiii.. {Amos neu uber», u. erliiut.) 
p. 6. ad interregnum verissime ita disputati „aua 
„Cap.XlV, 30 . ai. u. 2 Cbron, XXV, 37, 38., XXVI, . 

„ 1, fo/ffl uielmehr, da»» Ussiah gleich nacliErmor^ 
^fdung aeines durch seine Schtvdche uerhaasten Va- 
nter» pon dem Volhe ah Konig anerhannt sey. 
ffZJnd da uherdem Ussiah beim Antritt der Regie^ 
,^ung erst \S Jahre ait tuar (2 Kbn. XV, 2.), so 
■■„hdtlfi er, wenn jene Angahe, nach welcher man 
y^auf ein Interregnum von 13 Jahren schtiessen 
j,muss, richtig wdre , bei dem Tode seines V ater 3 
f^erst muasen- in einem Alter von 4 Jahren gewe^ 
„«e» seyn; dies» hat aher alh Vermuthung gegen < 
fysich, depn da sein Vater Amaziah ag his 3 o ' 
yyjahre regierle, so muss er bei dessen Tode schon 
„m einem Iwhem Alter gestanden haben,^^ De so- 
cietate imperii idem V. D, p, 7, : „dass Jerobeam II, 
jfSehpn 12 Jahre Mitregent seines Vatera loasch 
y,getve»M aeff wtlche 12 Jahre alsdann mit dea 


regg. »nte r.gg. 

ludj, CbrisU Iiraell. 

10 8oo 34 

I I I 
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regg. 

Antii 

aotc 

rege> 

f 


ludd. 

Cbrisc. 

laraelU 


cf. 2 Chron. 

i 5 

795 

20 


26, 3 .) »). 

1 

1 

1 


20 

790 

34 



1 

1 

\ 

. 


25 

785 

3 g 

. 

■ ' 

26 

784 

4 o 



27 

783 

4 i 


• 

28 
• 29 

3 o 

1 

782 

781 

780 

1 

1 

Interregnum. 


„l 5 Jahrm, die er allein und eynchronistisch mit 
„Amaziah regierte^ lusammen addirt , die 27 'Jahre 
„(2 Kon. i 5 , 1.) gehen tfiirden, ist mir hiichtt 
^unu^akrscheinlichf weil dann loasch gleich nach 
„dem Tode seinea Vaters loahaa, desaen Mitregent 
„er 3 Jahre gewesen u>ar, seinen Sohn I er obeam 
,^zum Mitregenten angenommen haben musste, denn 
„nach dem Tode seinea * Vaters regierte er selbst 
„nur 12 Jahre, Gewohnlich aher pflegtfn die Kb- 
y,nige erat, wenn aie schon eine Reihe von Jahren 
„regiert hatlen, ihren Sohn zum Mitregenten at 
,,ernennen.“ Quare ego quidem non dubito 
cum hoc ipso doctissimo viro falsum istum 
numerum putare, quippe ex lilerarum (i 5 ) 
cum T3 (27) permutatione natum; quam coniectu- 
ram etiam aliis nostrae aetatis hominibus video esse 

t 

probatam. 

g) anno imperii primo non integro pro integr. posito. 

loy Buddaeus {Hist^ eccl. V, T. t, /I.'): p. 'Sig, „Si 
„Ierobeamaa anno Azariae (Usiac) vigesimo sexto 

f 
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'•'■gS- 

iu<ia, 

35 

36 

^7 

38 


ante 
Clirifita 

> 77* 
774 
773 
772 


laraelt* 


39 371 


4o 770 
i 


decem onnornm et 
dimidii. 


Sacharia regni 
potitar an. 38. 
Uaiae (aReg. i5, 
8.), obtinet, 6 
menses (ib.) “) 
Schallum impc- 
rinm ad se rapit 
an. 3g. Usiae (2 
Reg. i5, i3.), te- 
net mensem uni- 
cum (ib.). 

Mmachem re- 
gnum occupat an. 
3g. Usiae (2 Reg. 
^5, »7.), tenet 
ann. 10, (ib.)'*^. 


„Tel vigesimo septimo mortdus estj qno pacto Za- 
,,charias anno Azariae trigesimo octavo succedere 
,>potuit? . . . Planiaiii^ mihi rem omnem expedire 
,, videntur» qui inteii!|j$num . . . constituunt. Sane 
», turbulentus admodum fuit eo tempore regni Is- 
,,raelitici statos (vid. infr. Cap, IV. §. 4.) ; . . . 
»»unde interregnum aliquod fuisse» mimm non est.“ 
Rectissime lioc quidem. Sed quod existimant cbro- 
nologi , interregnum spatium undecim annorum su- 
perasse» in 60 errant* omnium maxime Kuinoe- 
iiiirSy qui (JSos,- Oracc» hebr, et lat, pag. XXII.) 
illud annos viginti tiea durasse dicit. Tabula Ip- 
quituT) ' • 



\ 

regg, aata 
‘ ludd, Christ, 

«■egg. 

Israell. 


4 i 769 

2 


4 a 768 

3 


43 - 767 

4 


44 766 

,5 


45 765 

6 


46 764 

7 


47 763 

8 


48 762 

9 .. 


49 7G1 

IO 


60 760 

1 


5 i 759 

a 


5 a 768 

1 

lotham Ca- 

1 757 

a 

pessit impe- 

2 756 

3 

rium au. 2. 

3 755 

4 

Pacachi (a 
Reg. i 5 , 3 a.), 

I 1 

'8 750 

1 

9 

tenet ann. 16, 
(ib. 33 . cf. 2 

i 3 745 

1 

i 4 

Chr, 37, 1.) 

i 4 744 ■ 

i 5 


i 5 743 

18 



Ei gnccedit J^eca-^ 
chia an. 5o. Usiae 
(a f$eg.i5, aS.), qui 
regnat ann, a. (ib.). 

Hunc excipit Pe~ 
cach an. 5a. Usiae 
(a Reg. >5, a;.), ap. 
quem summa pote- 
stas per ann* ao* 
(ib.> 


ii) sex menses,' quos Saclaria' imperium tenuit, pd- 
stet-iores esse anni Usiae trigesimi octavi^ ex ea 
apparet, quod qui Sachariam excepit, atque uni- 
cum tantum mensem regnavit, Scballumus* anno 
Usiae trigesimo nono 'regnum occupasse dicitur* 
Vid. ad Sclialluffl.. 

la) Mensibus imperii primis (anni ant. CJir, 771 *) 
^ cum anno sequenti pro • uno anno sumtis* 

l3) anno ultimo ]pro integro sumta< 
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: 

»««. 

ludd. 

•nta 

Cbriate 


Huius vi(%s sus- 

1 16 

74 a 

»7 

cipit Achasut 
an. 17. Pecachi 
Reg. i6, 1.), 

■s 



xegnatque ann. 

a 

y 4 i 

18 

16. Reg. 16, 

a. cf. a Chr. a8, 




I.) ' 4 ), 

3 

p 4 o 

*9 

/' 

4 

7^9 

ao 


5 

733 



6 

737 

J 

• 

7 • 

736 

1 

» 

8 

735 

V 


9 

734 

/ 


to 

733 

1 

i 

1 1 

73 a 

1 


12 

73 i 

1 


i 3 

j 5 o 

!: 


Interregnum 
septem anno* 
rum ‘ 5 ^. 


Hosea impe- 
rium ad se trans- 
fert an. la. Acha- 
si (aReg. 17, t.) 


i 4 ) annis imperii primo et nltimo, 
tcgro, pro integris compaUtis. 


otrovis non in- 


1 5 ) Yid. adn. seg^. 

. . . 

16) Ita quidem hoc loco. Sed alleg, i 5 , 3 o. Hoseain le-' 
. gimus regnum suscepisse anno Achasi quinto (siVe po- 
tias vigesimo lothami, ut errore scripsit auctor). 
Qui loci perbene ita inter se conciliari possunt, ut 
existimes, Hoseam interfecto Pecacho, anno Achasi 
quinto, regnum quidem appetivisse, sed propter 
torbas exortas adeptum esse anno demum duode- 
cimo Achasi, Ad quod cf. Cap. IV. §, 8 . adn, 47. 

in 19 



- m 




Venit .ad i6 

hiain imperium^ ■ 
an. 4 . Hoseae (3 
■ Beg. 18, 9. 10.) 

' ’*)* quo*d tenet 
ann. 39. (3 Reg. 

yj8, 3,). * 



tenet ann. 


'Jr . 

-v. 


-stUr 


/ > 


Cetemmvlibc qnoqae loco falsos esse clironologos 
in eo, qaod interregnum n9.vem annorum ponunt, 

tabnla docet. - ' . ‘ ' 

» 

<lj') mensibus postremis anni Achasi duodecimi , qui- 
Bus regni potitus est Hosea,,non computatis. 

18) Hiy locis annus Hoseae septimus dicitur Hiskiae 
quarto respondere, nonus in annum Hiskiae sex- 
tum incidere. Unde anno Hoseae quarto .Hiskiam 
imperium suscepisse, sponte sequitur. Repugnant 
quidem, qiiae 3 Reg. 18, 1. regnum anno 'Hoseae 
tertio ad Hiskiam venisse dicunt. Sed loci supra 
positi quum sint sanissimi, iisque probatis omnia 
optime cedant, alterum hunc locum non audien- 
dum existimo. 

■ ' . ■"■'da 


V, ■ 
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Cap.,III. 


Unde fuerit oriundus Hosea et apud 
quos vates exstiterit. 

§. I. 

Hae quaestiones adhuc non eam quam de- 
bent interpretum diligentiam expertae sunt. Et- 
enim alii utrumque hunc locum prorsi7s praeter- 
miserunt, res, ut videbantur, maxime dubias de- 
cernendi spe omni ahiecta; alii certe, nimis brevi- 
ter praeciderunt. Horum autem ipsorum alii alia 
statuerunt. Quidam vatem putarunt genere Ephrai- 
mitam inter Ephraimitas versatum esse, ut Man- 
GER. (Comtnent. in 4,), EicHiiORjt, 

t. I. p. 71 .), de«AVette (1. 1. p. 3 II.), Rosen- 
HUELL. (h 1 . p. 94.); alii ab ludaeis oriundum in 
ludaca orationes edidisse, ut Iaux. (JEijil, p. 4i3.); 
alii deniqqe, juter quos Welschius, Angi. 
ger. 1 . 1 .), foisso ludaeumj sed qui inter J^phrai- 
ipitas pcpdierit, exjstimarunL Et ill^m.. quidem 
opinionem > qudm secundam posui, vanam esse 
primo adspeclu apparet , ut supervacaneum videri 
possit, qppd infra (§. 4.) argumentis eam refutavi. 
Ad primam autem ac tertiam quod attinet, fateor 
me aliquamdiu fluctuasse, hanc au illam amplecte- 
rer. Attamen quae huc in censum veniunt cum 
eemel iterumqne diiudicassem, tandem non poUii 
nou epruip in seulenliam discedere, qui Hoscaip 

19 * . ' 




Digitized by Google 



Judaeum genere apud Israelitas vatem exstitisse 
Urbitrantur. Quam quidem sententiam quomodo 
defendere posse mihi videar, age iam uberius ex- 
ponam. ^ 

Est autem bipartita haec nostra disputatio. 
PHmum enim inscriptio consulenda et quid lumi- 
nis aiferat rei nostrae quaerendum est; deinde ex 
argumento orationum quid probabiliter colligi 
possit, circumspiciendum erit. 

. I 

V §• 2. ■ 

Primum' igitur inscriptionem si spectas: tem- 
pus, quod vates muneri 'suo tribuerunt, si qui- 
dem finitur in fronte libri regibus finitur, 'qui 
eo tempore imperium tenuerunt. Quae temporis 
describendi ratio in iis vatibus, qui stante utravis •’ 
civitate floruerunt, haec est, Scilicet in patria 
qui vates prodierunt, eorum tempus ex solis indi- 
genis regibus terminatur. Sic lesaia et Micha pro- 
vinciam suam 'administrasse Irguiitur Usia, lolhamo, 
Achaso, Hiskia, regibus Judaeorum. les. i, i. 
Mich’, I, 1. Erat quippe Judaeorum e civitate 
nterque oriundus iti eademque suo uterque mu— 
nere functus. Qui vero patriae fines transgressi 
fld exteros (velut ludaei ad Israelitas) orationes 
bueruut, eorum tempus regibus utriusque civita- 
tis finitur, ita tamen, ut indigenae reges priori 
loco collocentur. Quae ratio quanquam unico tan- 
tum exemplo confirmari potest, tamen, cum ex^ 
re ipsa nata sit, carere omni suspicione mihi qui- 
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dem videtur. Exemplum autem inscriptio Amosi 
praebet, qui, quoniam ludaeus apud Israelitas 
vates exstitit, hoc modo inscriptus est; ,, Effata 
„Amosi — ^ — quae ci patefacta silnt de civitate 
„lsraelilica tempore Usiae, regis ludae, et tan- 

y,pore leroheami regis Israelis etc.^^ Am. 

j, I. Quamobrem quura inscriptio Hoseae regA 
utriusque civitatis commemoret, eosque hoc or- 
dine, ut Judaeorum reges priori loco positi sint, 
(quod ludaeorum plures proferuntur, Ephraimita- 
rum non nisi unus, id nihil facit ad rem, 
cf. supr. pag. 281. adn. 4.) consequitur, si recte 
video, Hoseam genere fuisse Judaeum atque inter 
Ephraimitas vatem prodiisse. 

§. 5. 

- Sequitur, ut ex argumento orationum quid 
colligi' possit circumspiciamus. Argumento au- 
tem ea , quae inscriptione significantur , egregio 
video confirmari. Nimirum 

a) ad provinciam, ut ab hac ordiamur, quod 
attinet, vates ludaeorum civitatem rarius tantum 
et leviter attingit, (loci vidd. ap. Rosenmueller, , 
1. 1. pag. 25.,) contra regnum decem tribuum 
[Ephraim>9), Israel*®)], urbem regiam**), sede# 


19) 4, 17; 5, 3 , 5 . 9. n sqq. 6, 4 . 10; 7, 1. 8, 11 ; 
8, 8. II sq. 9, 3 . 7«q. *«. > 3 . »6; 10, 6, 9. 11; 
11, 3. 8#q. t2, I »q. 9. >4; »5, i. la »q. »5; 
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deorum commenticiorum [Bethel**), Gilgal**), 
Gilead*^), Tliabor montem*^)] non modo sex- 
centies ekpressis ^ verbis commemorat, sed etiam 
x-ecta via appellat*®), ita ut certo certius sit , no- 
strum iuler Israelitas in publicum prodiisse. 
Nam (pii ita agit, coram agit. 

b) Idem consensus argumenti et inscriptionis 
se offert, ubi de patria quaeritur. Ratio, qua in 
compellandis ludaeis passim commemoratis usus 
est vates, suadet, ut ludaeain ei patriam fuisse 
credamus. Solent enim morum magistri, quae in 
proximis quibusque graviter reprehendunt prava 
studia, eadem in alienis paulo levius ferre. Igi- 
tur ut Israelita hal^eatur Hosea, ludaeos lenius 
tractaverit opus est. At enim, vero tantum abest, 
ut ludaeos, duos si exceperis locos i, 7 ; 4, i5. , 
foveat atque tueatur, ut crebro severe eos argdat 


20) j, 4 sqq. 10 sq. 3 , l. 4 sq. 4, 1. i 5 sq. 5 , i, 3 . 
5 . 9; 6, io; 7, i" 10; 8, I. 3 . 6. 8. i 4 ; 9, 1, 7, 
*o. 10, I. 6. 8 sq. II, I, 8; 13 , 1 . i 4 j i 3 , i. 9* 
14, 2. 6* 

^0 7 » I» 8, 5 sq. 10, 5. 7; i 4 , I. f 

22 ) 4, i5; 5, 8; 10 , 5. cf. i5. 

23 ) 4 , i5; 9, i5; 12, 13. .. 

24) 6, 8j 12, 13. 

25 ) 5, I. . 

36) I, 3. cf. 5 i 4,' I. i5; 5, 1. 3; 8, 5;' 9, i; 10, 
9; II, 8; i3, 9i i4, 3. 
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perstringalque acerrime (5, 5. 8. lO. 19 «qqi 6, ' 

4 sqq. ib. lo; 8, l4 ; lO, li; 13, i. 3sqq.), 
quemadmodum Amos iu prima oratione in Israe^ 
litas invecturus, priusquam ad hos so convertit, 
Damascenos (i, 5 sqq.}, Gazanos (6 sqq.), Tyrios 
Cg sqq.), Ammonitas (la sqq.)y Moabitas (a,l sgq>)> 
denique et ipsos ludaeos vchemenlioribus verbis 
prosequitur, scilicet, ne, cum Israelitas graviter 
.increpet, ceteris gentibus, et omnium minime po- 
pularibus parcere videatur. 

Atque sic effecisse nobis videmur, quod ini- 
tio disputationis scriptura est; Hoseam a ludaeis 
oriundum vatem exstitisse Ephraimitarum. Restat, 
ut, quae ab Iahnio et Rosenm vellero (ceteri 
aut nullas aut infirmissimas rationes attulerunt) in 
contrarias partes prolatae suut , sententias paucis 
refutemus. 



' §. 4. 

Ac lAnmvs quidem (I. 1. pag. 4i3.) ex eo, 
„quod Hosea de rebus terrarum Ephrairnitis yici- 
„narum nihil dicat, saepius etiam quam Amos 
jjludaeorum mentionem iniiciat,“ efficere studet, 
vatem non, ut Amosura, apud Ephraimitas sed Iu— 
daeorum in civitate officii -partes impletiase. Sed 
prius argumentum corruet, simul atque ostendi po- 
terit, causam, propter quam Amos in finitimas 
gentes invectus est, in Ilosea, cum versaretur in- 
ter Epiiraimitas , locum aut omuino non habuisse, 
aut certe non eo mpdo, quo apud.Amosum. Ac 

s 


Digitized by Googie 



.w: • - - -id 



~ 296 — 

potest sane hoc alterum ostendi. Quid est enim, 
quod ad reprehendendas istas gentes Amosum in- 
citavit? luiuriae sine dubio, quas paucis anqis ante 
Ephraimitis intulerant (Am. i, 3. 6. g. ii. i3j 
2, 1.), quae, cum Amos in publicum prodiret, in J 
recenti memoria erant. lara vero Hosea pluribus | 
annis post Amosum prodiit, quo tempore proba- ] 
bile est vulnerum civitati impositorum iam obdu- 
ctam cicatricem fuisse. Quare si haec talia 
omisit noster, ea non praeter exspectationem 
omisisse videri potest. Omnino autem argu- 
menta a silentio ducta, ut aliquam rem verisi- 
milem habeamus, facere tunc tantum possunt, 
cum a quovis alio argupiento destituimur, quo 
aut recta aut alia via res possit probari. At- 
qui tali nos in hac causa non esse destitutos, 
8upi’a ostensum est. Aeque infirma est altera 
ratio. Verum quidem est, ludaeos ab Hosea 
quam ^ab Amoso saepius compellari, sed id 
iam monui obiter tantum et iii transitu fieri, ita 
ut, nisi sis minutiarum studiosus, exinde nihil 
possis colligere, , 

, Genus ah Ephraimitis diacisseUoaeam sta- 
tuit Rosekmuellerus , eam ob causam, quod in- 
ter eos prodierit (l. 1, p, 24,), Verum exinde 
nullo modo sequitur, quod placuit Viro doctis- 
simo. Docent enim exempla cum uimosi, de 
quo iam db Wetticjj (1. 1, p, 3ii.) monuisse 

► 
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Tideo , tum alius ignoti vatis (i Reg, i sqq,), 
etiam Judaeorum vates aliquando Israelitas ad- 
iisse. Neque id quidem mirum liabcbit eum, qui 
rationes Israelitarum circumspexerit, (Gap. IV'. i.). 

Sed hoc non nihil mirandum est, quod Vir 
summus in suae patria vatis sententiae patro- 
cinium non vocavit locum 4, 4. 'Nam si prono- 
mine vocabuli “d Iloseam relato cum Ro- 

SENMUELLERO (MaXGERO, UhL^NDO, KuiNOELIO, 
ali.) convertis: et populus tuus sc, Hosea, et 
vera si haec interpretatio est, sequitur , Hoseam 
genus ab Ephraimitis duxisse nam populo isto 
significantur j^phraimitae , et quam nos patriamy 
vrVeni patriam ete, dicimus , tlebraei dicunt ter- 
ramy urbem, populum alicuius, de quo loquen- 
di usu praeclare apud Geshnium est in Comm. 
in les. ad 8> 8.» u^i il. adde loel. i, 6, Sed veram 
esse interpretationem a Rosenmueleero proposi- 
tam, equidem ausim negare,' Nimirum vs, i, va- 
tes diserte Israelitas compellat, atque ad hos 
etiam in vss, qui subsequuntur 2 et 3, conversa 
oratio est. Quidni igitur et vs. 4. eosdem illos 
Israelitas , sive 2 )olius Jsraelem, (ita postulante 


37“) nisi fortassis ea de causa sumant nominari po- 
pubtm, Hoseae israelitas, quod Hosea apud eos va- 
tes exstiterit, eodem fere sensu, quo videntur illi 
3 Mos. 32, 7, dicti esse populus Mosis, 
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pron. suftico,) qnod eodem redit, compellari pu- 
temus? Quod populus ab Israele (Israelitis) distin- 
guitur, in eo nemo offendet, qui cognitum ba- 
biierit proprium vatis loquendi usum. Amat 
enim siu^los^Israelitas ^ (quos nostro loco col- 
lectivo Israelis nomine comprehendit,) discernere 
ab Israelitis simul sumtis, b. e. universo populo, 
hunc matris, illos liberorum nomine vocans vss, 
5. 6, et <j, 4. 6. 7. (ed. Jahn.) cf, les, 5o, !♦ 


Cap. IV. 

Praemissis 'nonnullis de ratione, qitae 
vatibus genere ludaeis cum Samaria in- 
tercesserit , quomodo Hosea" ojficii sui 
partes impleverit, exponitur 

Decem tribus, tametsi ab reliquis secessio- 
nem fecerant, tamen in rebus ad ^toxQariav quam 


37’’) Qui campus et 'ipse adhuc satis incultus iacet 
atque neglefctus. Ad res civiles Israelitarum cf. 
praeter antiquiorum scriptorum opera, descripta 
a DE Wette in /i rckaeol. p. s5 sq , Kuinoei.ii 
hret^is historia temporum utriusque reipubli^e inde 
a Jerobeamo JI, usque ad Hishiam, ciusd. in Hos. 
Comment. 'p. XllI sqq. praemissa. 

i' • 
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fUcant pertinentibus cum gente ludaeorum unum, 
quasi corpus ^efficiebant; in liis rebus utraque ci- 
vitas erat sororio velut vinculo iuncla. Teneban- 
tur enim ut antea iisdem legibus omnes, Mosaicis 
inquam. Igitur vates ludaici res Epliraimitarum '> • 
non poterant non suas facere , earumque rationes 
cifWtaspiccre, quemadmodum vicissim valum Eph- 
raimiticorum erat^ ad ludaeos animum advertere. 

lam vero rerum Israeliticarum a primis initiis ad 
finem usque civitatis, pauca si exceperis laetiora in- 
tervalla, tristissima facies erat, sive reges spectas, 
sive sacerdotes i sive populum denique ipsum. Ira- / 

perium nullis legibus adstrictum *8), discordiae in- 
testinae *9), bellum externum®®), foedera 'cum 
alienis populis inita **) ; sacerdotes rituum secta- 
tores ®*) , cultus commenticiorum deorum ipublica 
auctoritate invectus*®), simulacra usquequaque®^), 
cultorum lovae, Eliae aetate^ iu universum non 



a8) Micb, 3, i sqq. ' 

ag) a Reg. 15, 37. 29; »6, 9 sqq. i5 sqq. a Reg. 9, 
i3 sqq. cap. 10; i5, 10. i4. i(i. aS, 3u. 

3o) 1 Reg, l5, 16 sqq. capp. ao. 22; 2 Reg. 3, 1 sqq. 
capp. 6 sq. i3; i4, 8 sqq. i5, aq ; 17, 3 sqq. 

3*) a Reg. i5, ig sqq. cap. 37; 17, 4. 

3a) Hos. 5, a; 6, 6; 8, »3. ' 

33) a Reg. 12, 28 sqq. 

34) Am. 3, 44; 4, 4 sq. 5, 5, a6; 8, i4. 


t 




, Googie 



' amplius septem millia mores populi penitas 

corrupti®*’), , 

/ 

, Ac vales Ephraimitarum quales , rebus ita 
66 habentibus, in potestate divinitus data se exhi* 
/ buerunt? Scilicet ingens numerus cum Baale fa- 
ciebant (i Reg, i8, ig. 22. al.), ii vero, q^Io- 
vara sequebantur, legum Mosaicaruin et ipsr pa- 
rum tenaces, causam suam non ea qua par erat 
auctoritate defendebant, principibus quippe ad- 
dicti, iisque, paucissimis exceptis (ut Micha, 1 Reg, 
22, 8sqq.), ad omnia parati. Quod cum aliis, 
tum loco 1 Reg. 22, 1 — 18. aperte video indi- 
cari. Scilicet losaphat ab Achabo rege bellum in 
Syros parante interrogatus: yellelne socius, esse 
belli, ut vates lovae antea consulerentur, postu- 
lavit. Qui quum uno ore (vss. 12. i. 5 . 23 .) belli 
felicem exitum praedixissent, rogaretque losaphat: 
nonne praeter hos alius adesset lovae vates, quem 
consulerent? esse quidem adhuc unurn, ille re- 
spondit, quem de lovae voluntate percontari liceat, 
verum se eum odio habere, quia nunquam fau- 
sta (ut ceteri omnes,) tantum infausta sibi va- 
ticinetur. — Praeclarum vero genus propheta- 
rum, ad voluntatem loquentium omnia, nihil ad 


35) I Reg.' 19, 18. ’ 

36) Am. 2, 6 sqq. 3, 10; 4, 1; 5, 7. io 'sqq. 8, 4 sqq. 
Mich. 2, r sq. Hos. 4, i sq. 6, 4; 7, 1 ; g, 9 ; 10, 
4. In universum 3 Reg. 17, 7—17. 31. 92. 
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Teritatem ! Quin ne Elias quidem manus suum in« 
tegro exsequutus esse videtur. Loco corte i Reg» 
19, 10. l 4 . ubi de cultu lovae neglecto graviter 
queritur , cultum imaginum non nccusat, ut ap- 
posite monet Eicuhornius t III. p, 55 'j.) ' 

Causae autem , propter quas ofGcii divinitas * 
• sibi demandati immemores non, quae dei essent, . 
ea docuerint, sed ,quae regibus grata fore spera- 
rent, ea protuleriut, vix quemquam diu latere 
possunt. Cernuntur illae cum in communi om- 
nium Epbraimitarum languore atque rerum divi- 
naram inde ab origine civitatis imminuto studio; 
tura in eo, quod vates non nisi regio muniti prae- 
sidio ab fictorum deorum vatibus se tueri et ca- 
pitale, quod in eos habebant odium, explere po- 
terant*"), reges autem maximam partem aut re-' 
rum divinarum curam omnino nullam' habebant, 
aut sacra numinibus falsis ferehaut *®) ; tum deni- 
que in eo, quod valum magna pars regiis, nisi 
omnia me fallunt, sumtibus alebantur * 9 ). 



3 /) ^salitarum regnante Acbabo qDadringenti et quin- 
quaginta simul mactati, i Reg. 18, 32. 4 o; lehu 
sub iipperio quotquot templum capere poterat oc- 
cidione occfti, 3 Reg. lo, 31. sS ). ,, 

38 ) Exemplorum cum plena est Israelitarum civitas, 
tum luculentissimum edidit lehu, qui postquam 
crudelissimam illam Raalitarnni caedem fecerat, ab 
aureis vitulis nequaquam abstinuit, 2 . Reg. 10, 

38 »4. 3 i. ' . , 

39) Habuisse vates, non modo, quae ad victum sup- 

« • 

1 ' - t 


y 

k 


, Digilized by Googie 



V 


— 302 — 

» 

• Quas quid«tn perditas atque desperatas IsraelU 
tarutn res cum animadvertissent vales ludaeorpm, 
fieri aliter non potuit, quin ad illos se converte- 
rent, ita quidem, ut modo orationibus in lucem 
emissis e longinquo' eos increparent, (les, capp, 
7jSqq. 17, 28. al. , Mich. 1, 5 ; a, 12; 5 , 19. al.), 
modo adirent eos perstringercntque praesentes. 

At si' quis alius , post Amosura Hosea cau- 
sam habuit, cur EphraimitaS adiret, ut hon tam 


peditarent, veram etiam ad beatiorem sortem fa- 
cerent, intelligitur iis, quae Bethele Amaziam inter 
et Amosnni gesta narrantur Ain, 7, lo sqq, Nam 
cum sacriQculus Amosum ita compellat : proficis- 
cere, vates, amove te in terram ludaicam; ihi 
viue , ibi cane: aperte munus vatis pro, tali habet, 
ex quo idonea merces redeat. Quod habere pro- 
' fecto non potuisset, nisi suae ipsius patriae vates, 
r lovae aeque ac Baalis, sibi paressent, unde bene - 
viverent. Nam ludaeoriim vates, qui quidem lovam 
sequebantur, quorumque c numero Am^bsiw esse, 
latere Amaziam non potuit, laborum :9mla tiisi 
carceris et sanguinis praemia tulerunt. Mfre^ibus 
autem ut credam mcrcedem istam accepisse vates 
Israelitardm , me adducit locus i Beg. 1^, 19., quo 
quadringentos Asclierae prophetas sumtibus Isabelis 
r reginae vixisse edocemur. Ceterum nou dubito, ' 
fuisse etiam, qui res ad vitam necessarias honeste 
'** quaererent, tales quippe, quibUs vigor legum cul- 
tusque integritas magis quam cetciis cwdi esset. ; 
(i Beg, 19, 19 sq.). Cfi de toto hoc loco Eichuobm. 

- ' 1 . L p, 55 i 5 sqq. i . . , •; I 
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mirum hunc vatera Israelitas aggressum esse, 
quam foret niiranJum , si patriae finibus se con- 
tinuisset, r 

< §• 2 . 

. Eet autem munere vates ita perfunctus* 
Nimirum loaso 'a. SaS ante Chr, mortuo im- 
perium lerobeamus IL suscepit, illudque te- 
fluit annos 4l, Animo ad res gerendas patro , 
paratior* insignem ille quidem a Syris victoriam 
■* reportavit. Terras enim inde a mari mortuo ad 
Damascum, opulentissimam urbem, atque Charaa- 
tem 4°) , Salomoui olim stipendiarias (i _Reg. 4, > 


4o) Quin etiam ultra Chamatem imperium protas 
lisse, usque nimirum ad£uphratem, cuiuKcinofxio 
( 1. 1. p. XIII.) Daiimus coniecit, qui>ad ^mosum 
suum pag. 8. baec babel: „ja aus a 2liin. i5, i6. 
ffScheint aogar sti folgen, dass sicli seii^e Er^teruiv- 
,^en nooh weiter, his auf Tapsacus ^nD5ri), 
^‘.•ji^ias nach d' Anuille noch uher den 35° der Breile 
Cv erstreckt haben mogeni nur ffiurde dann 

,7t „der Sesiistdieser Stadt, wegen der Stelle unsers 
Gap. Vlf l4, wahrscheiiUich in '4ie spd- 
, "\iiehi Zeiten leroheams II, erst nach den Aus- 
^ '-^spriichen des A mos tu setzen seyn,“ Quae opinio 
''^ominus a me probetur, varia obstant. Primum 
^ «nim -de regno ab lerobeamo II. adusque Tapsacum 
(s. Tiphsachum) mbem, (ad Euphratem pufa,. ean- 
dem illam, cuius Xbsoph. \_Anab, i, 4.), Auriak.’ 
[Exped, Alex. 5, J.], [llist. Nahb, 24.] al, 

mentionem faciunt,) amplificato auctor librr. Regg- 
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st* 24,), post ' amissas , EphraimitiS restitoil (» 
Reg. i4, s5. 38 .), plane ut oraculo ediderat lona, 


eo loco, quo victorias regis enarrat (a Reg. l4, 
a5, a 8 .), nihil significat; deinde si expeditionem, 
i de qna loquimur, rex suscepit, eam ob locum Am. 

6 , l4. , ut ipse fatetur Vir doctissimus , sub niti* 
mos imperii annos susceperit necesse est, koc est 
grandior nato , (ad minimum sexaginta bubens an* . 
nos,) qua qui sunt aetate, ad pericula in tam re* 
motis terris subeunda neque ipsi parati sunt, neque ^ 
ad eadem alios facile provocant, pacis quippe adiatl? 
tes; denique quod. habetur loco ab aucto- 

re laud. 3 Reg. l5, 16 ,, esse Tapsacum ad 
phratefn , non nego sed pernego , ea de causa, quod 
hlenachem non is erat , qui in tam latum terrarum 
spatium, quale Tirzae, oppido Ephr., et Tapsaco " 

' interiectum est, tamque magnam et locupletem 
urbem (Xenoph. 1, 1.) victricia arma proferret, 

< Quod Salomoni contigit (2 Reg. 4, 24.^ totius Is-> 
raelitamm regni potentissimo domino, de eo civi- 
• tatis a capite revulsae omiiique scelere inde ab ini- 
tiis laceratae regulo ne licuit cogitare quidem. 
Cum Rosbnmubllero igitur (Handb. der bibi, Al-^ 
terChumsk. t, 1. vol. II. p. 270 .) aliisqne statuen- 
dum erit, Tapsacum loci 1; aliam eiusdem nomi- 
nis urbem fuisse, sitam eam propius a Samatia, 
Atque ita lerobeamum terram trans- Chamatem< bel- 
lo superasse, opinor, recte negatur. Neque ali- 
ter EicnnoRNio visum est, adnotanti ad Am, 6 , 
i4. (I. 1. l. I. pag. 56.): ,,Hamath bis tum Ar~ 

‘ „no/s oder das todte Meer war die weiteste Aus» 
„dehnung des Reichs inach Jerobeam's~- Jl iJSr- 
f,oberungen,*\ *, -■ ' 



Tates Gatchepherenais (1. 1, vs, a 5.). Neque ull« 
dabitatio est, quin per tam longam aihiorum se- 
riem idem pacis artes coluerit, agriculturam, rem 
peraariam , mercaturam iuverit au:iteritqnc. Sed 
interna civium felicitas etiam magna ex parte in 
I sacrorum integritate posita est, cUi tantum ab- 
!■ fuit ut pio animo rex prospiceret, ut rebus bene 
gestis elatus cultum falsorum deorum , o Iei'obea- 
rao I publica auctoritate ac soleuni ritu sancitum 
(l Reg. 13, 38 sqq.), servare omni modo studeret 
(2 Reg. i4, a4, cf. Ara. 7, 10 sqq.). Unde mi- 
rum non est, ilSuiloXaTQiiav longe laLequc divul- 
gatam Epliraimitarum animos, in i'ebus divinis ex 
sabpte ingenio lentos, adeo usque occupasse, ut 
omnem fere summi numitiis metum extruderet, et 
splendida illa llagitia, quae, cum fortunae in gre- 
mio sedemus, per se facile gignuntur, inter pri- 
mores maxime, civitatis iudies inci'ebescerent. 

Huic igitur ut medicina malo pararetur, //o- 
Sea vates , ludaeus genere, sub ultimos lerobeami H 
annos, non ita multo post Amosura patriae Bnes 
transgressos, orationibus, quae capp. 1 — 5. 9. et 
IS, 8 sqq. continentur, editis (argumenta, quibus 
inUlligitur, orationes hoc tempore sciiptas esse, 
vidd. inf. .Gap. Y. §. l. a> 3.) Ephraimitas acriter 
perslriogere , impios eorum animos vivis coloribus 
depingere, et, nisi ad meliorem frugem redirent, 
miuari ultima coepit. 

•V §. 9t 

Sed qui potuerunt in rebus secandis sequi 

20 


-m. 



salutaria consilia, quibus ne in adversis quidem 
utebantur? Obdurati animi flectique nescii. • Imo 
ad deteriora mox omnes delapsi. lefobeamo enim 
anno ante Chr. 783. defuncto plures simul feg- 
nnm appetivere, qua insana dominandi cupidine, 
cum nova semper conflata seditione alter alterum 
regno expelleret, interregnum factum est decem 
annorum et dimidii (pag. s 86 sq.), ut, quo lae- 
tior ante fuerat regni externa conditio, eo nunc 
tristior esset. Quibus temporibus qui fuerint 
mores, nemo non divinare potest, cum ne sa- 
cerdotes quidem civium tumultus a se alienos ar- 
biti'arentur. 

i ¥ 

Quare Hosea oratione nova cap. 4 . (vid. Cap. 
V. 4 .), eaque mira cum gravitate ac libertate 
composita, proceres omne ius fasque violare que- 
ritur, sacerdotes, quam tueri debeant religionis 
causam, non modo negligere, verum etiam con- 
traria facere, privatos denique homines in turpis- 
sima qiiaeque flagitia ruere; nullam esse fidem, 
pietatem nullam, caedium rapinarumque omnia 
plena. 

Qui vero post turbulenta illa et maxime lu- 
ctuosa tempora proximi habenas regni ad M rapu« 
erunt Sacharia (773 — 771) et Schallum. (jj Tt) 
reges , ii et ipsi uberrimam reprehendendi mate-r 
riem dederant, alter commentitiorum deorum ne- 
fario cultu (3 Reg. i 5 , 9.), alter sanguine .iacien- 
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do (ib. vs. dubitare non possis, rotem 

per hoc quoque temporis intervallum, ceterum 
^br^rissimnm, sedulo munere functum esse, licet, 
^(tue in regulos istos caJant orationes, in bibilis ' 
non legantur. 

§. 5. 

Sed ab hoc tempore, Imperio puta l^e-^ 
nac/jemi (771 — 761), satis certo scimus, ratem 
iterum fortiter ut antea ad communem salutem iu« 
randam egisse. Causa , cur statim sub primos 
Menachemi annos in medium piocederet, haec 
erat. Scilicet quum Meuachera, audita caede in 
Sacharia rege commissa, Tirza, ubi tum temporis 
agebat, Samariam advolasset, caesoque Schallumo ^ 
rerum ipse politus esset; Tiphsachitae, quos SchaU 
Ium liauddubie in suas partes duxerat, olBcia con< 

V* 

stauter detrectabant. Facta igitur eruptione ex 
urbe Tirzae, in quam Samaria se receperat 4 »), 

' \ 
4i} Saebaria sexto mense, postquam regnare ince- ^ 
perat, a Sclialtumo, spectante magna populi mul- 
titudine necatus; qua ratione evenit, quod ex su. 

. perieris aevi vatibus aliquis oraculo praedixerat : 

‘ posteros lehu ad quartam stirpem reges futuros 
esse, (a Reg. 10 , 3o. cf. Uoi. i, 4.) 

4a) non cnm R osenmueli.. {/Uterthumsh. 1 . 1. 

vol. II. p. 370 .} aliisque inde a Tirza converterim, 
quasi tota regio Tirzae et Tapsaco inleriecla a Me- 
iiacbemo devastata esset, quod parum probabilf 
eat , aed ; ^ excureione ix oppida Tirzae facta» 

20 * 
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Menachem Tiphsachum expugnavit , quidquid 

incolarum erat iugulavit, regionem circuiuiacen- 
tem vastavit (3 Reg. i5, i6.). Sed paulo post 
hanc expugnationem Phul, rex Assyriorum, a 
Tiphsachitis ut videtur in auxilium' vocatus, Me- 
^ iiachemum bello persequutus est, eumque mox ita 
, afflixit, ut pacem ille non posset nisi vi magna 
pecuniae redimere (a Reg. i5, 19.). Quam cum 
Menachem, aerario publico dudum exhausto, a ci- 
vibus extorsisset (1, I, vs. 20.): latere vatem non 
potuit, magnopere timendum esse, ne seditio, vix 
ac ne vix quidem sedata, maximo omnium dc^- 
mento redintegraretur. . 

Oratione igitur, quam cap. 8. habes (Cap. V. 

§• 5.) , gravissimis illa verbis sententiisque .referta, 
cura Ephraimitis expostulat, atque iactura, quam 
nuper res publica fecerit, ob oculos posita, ut ca»;. , 
veant admonet ab omni societate cura rege, qui, 
cum amicitiam prae se ferat, sua tantum curet, 
et si quid reliquum sit de pristino civitatis flore, 
more belluacpm hoc omne devoret. 

§. 6. 

Neque ita mullo post aliam orationem ha- 
buit. Postquam enim Pecachia, de quo nihil 
traditum est , nisi quod Menachemo simillimus ^ 
fuerit (2 Reg. i5, a4.), per biennium (760 — 
759) regnaverat; Pecachus cura Argobo et Ariaeo, 

43) Vid, ado. 4o, > , 

w 

’ 

( • . 
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qui regi a consiliis fuisse videntur, et qulnqua» 
ginla Gileaditis in mortem eius coniurarit, eum« 
que Samariae interfecit (a Reg. i6, 35.). 

In quod regicidium virili oratione, quae cap. 
6. legitur (Cap. V. 6.), vates invectus est. , 

f 

' ’ 5« 7- 

Verum si unquam in rebus gerendis virum 
fortem atque intrepidum animo se gessit rates, id 
eo tempore factum est, quod liunc sequitur, lam 
enim occasus imperii appropinquabat, id quod 
commovere vatem iani nunc aetate provectum ac 
sollicitare eo magis debuit, quo maiorem procul- 
dubio Usiae felix fausluraque imperjum adolescenti 
spem fecerat, fore aliquando, ut decem tribus pri- 
stinam cum reliquis societatem restituerent. 

Ac prima quidem huius temporis procella a 
Pecacho (750 — 7^9) excitabatur. Hic enim, sive 
ut damnum ab Assyriis illatura restitueret, sive 
quia prosperam fortunam, qua lulhami sub im- 
perio utebantur, Judaeis invidebat: sub Unem im- 
perii lothami foedus cum Rezino, Syriae rege, ad- 
versus Judaeos iunxit (2 Reg. i5, 37 .), eo tamen, 
ut videtur, consilio, ut non nisi mortuo lothamo 
belli initium facerent. Erant enim sine dubio 
probe intelligentes , si vivo adhuc lothamo, forti 
ac considerato viro , belli fortunam experiri vel- 
lent, infeiiurca se csfse discessuros. Sub ipsis au- 
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tem initiis imperii Acliasi, invenis , ludaeam 
ingressi Hierosolyma circumsederunt (i* Reg. i6, 
5.) Quae expeditio insanabile vulnus Epbrai-* 


kV) Illud certum est , sosceptam esse expeditionem 
intra quatuor priores Acbasi annos, Ram Pecachna 
obiit anno, postquam imperium ad Achasnm vene- 
rat, quarto. Cf. p. aSg. 

45} Expeditionis a Pecacbo et Rezino susceptae, bel- 
lique Assyrici inde exorti alia adbuc babetur nar- 
ratio, copiosior multo , et quae ab hac nostra haud 
parum recedat. Legitor ea a Chron, a 8 , 5 sqq. 
Hinc interpretes duas expeditiones fuisse fere omnes 
voluerant, in eo tantum discrepantes, ntra prior 
fuerit, eane, qnae 3 Reg. i 6 . describitnr, an illa, 
quae L 1. Cllr. narratur. Sed nnam eandemque 
utroque loco narrari, cum Gesenio {Gomment, in 
les, p. 1, p. 369 .) existimandum puto. Scilicet 
secundae expeditionis ne vestigium quidem reperi- 
tur; quae vero in utraqne narratione inter se dis- 
sentiunt, ea rationibna tribuenda esse videntur, 
quas sequi libros Chronicorum omnibus constat. 
Sed de toto hoc loco Gesenius ipse audiendus est, 
qui 1. I, ita disputat : ,,Zur Verwerfung der g»- 
fjwohntichen Ansicht reieht eohon der Umetand 
„hin,' dass keiner von beideh Schriftsiellern auch 
„nur ein fVort pon einer ztveiten Jnuasion sagt 
n^denn 3 Kon, i5, Zj. [ita corrige nnmerum] 
„spricht blosa von feindseliger Gesinnung 
„dieser Konige gegen Juda [viJ, snpr.]}l aueser- 
„detn ist aber das, u>as die Chronik mehr und 
„andtrs endhlt, nack aller Analogie auf ders 
„th*iis ubertr0^benden , thtils paraastiachen Cha^t 
) 

' I 

I . » 
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niitarum civitati Imposuit. Nam Acliasus rebus 
dewevatis auxilium imploravit (il). v. 7. 8.) li- 
glalpileseri, Assyriorum regis, qui occasionem nova 
■^9 turbis commoda capleiidi avidissime amplexus, 
irruptionem in terram E^diraimllarum fecit, aU 
que, regionibus trans Iordanem sitis et superioris 
Cananaeae nobilissimis partibus sub potestatem re- 
dactis, incolas Cirenem abduxit (aReg. i5, 390^ )• 

„ralter der Chronit su aehieben, Zu den wunder- 
„suchtigen Ueberlreibungen gehoren die ungeheuam 
„Zahlen, auch Idsst der Chronist den jihaa n^ei- 
„ne Sdhne'‘ {Jie ultere Relation weisa nur pon 
„Einem^ opfern, um den abgottiachen Konig 
„noch perwerjlicher darzuaiellen. Nach dem pa- 
f^anetischen Charakter der Chronih musste femer 
j,der abgiittische Konig moglichst hart gestraft u>er~ 
„den (pgl. 2 Ckron. a5, ao. mit 2 Kon. i4, II-), 
„daher er nicht mit der Furcht {und Zinsbarkeit) 
„dapon Lommt, er leidet Niederlagen, und der 
,, Konig pon jissyrien hilft ihm nicht einmal. Jlie- 
gehbrt endlich die Rede des Propheten, die 
, gans in der Manier der Chronih iit (a Chron. 
„.3-19, 2/.- a5, 7 f.-), eo wie der apolryphi- 
„schen Historiher. Die epeciellen Namen der 
„Chronik iF. 7. >a.) konnen diese Jnsicht nicht 
„sf6ren, und beweisen nur, dass der Sammler der 
„Chronik polhtandigere Qaber desshalb nicht siche- 
,]rer geachichtliche') Quellen por sich hatte.** Cf. 
GnAMBEBOi liber, cui titulus; Die Chronih nach 
ihrem ge^chichtl. Charakter und ihrer Glauhmir- 

digkeit neu gepruft (Hali. iSaS.) p. 209 sq. 

46) Quo facto etiam iu Syriacam regionem invasit. 
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Quam calamitatem deprecari vates studuerat- 
oratione, quae inest cap, 5. (Gap. V. §. 7 .) Sed 
verba ventis profusa. 


'Damascum cepit I et interfecto rege incolas terrae 
bello partae eodem prorsus modo nt Israelitas tra- 
ctavit (3 Reg. 16, 9.). Dicat quidem aliquis: Fe-< 
cacbus et Rezinns innetis viribus ludaeam invase- 
rant; utriusque erga ludaeam par ratio erat; u- 
trumque nt vindicaret, a Tiglatpilesero Aebasns 
petierat: „Misit enim Acbasus legatos ad Tiglatpi- 
„lesernm, Assyriae regem, qui ab eo peterent, ut 
„adesset, et se - - a Syrorum et Israelitarum regt- 
,,bus,'a quibas oppugnaretur, defenderet." 3 Reg, 
>6, 7< Quod si igitur in terras Naphtalitarum at-^ 
que Syrorum expeditiones eodem fere tempore sus- 
ceptae essent ab Assyrio: ntramque auctor librr. 
Jlegg. bauddubie coniuiixisset. Sed nihil tale. Alio 
loco expeditio ^aphtalitica (2 Reg. i5, 29,}, alio' 
expugnatio Damasci narratur (ib. i6, 9.). — Au- 
dio; Sed hanc quoque difQcultalem cum Gxsekiq 
( 1. 1. pag. 353.), puto esse eam, quae, simul at- 
que consideraveris, quae fuerit origo librorum 
Regum, facillime removeatur. liimirum res gestae 
ludaeornm e commentariis depromta sunt regum 
ludaicorum, Israelitarum e commentariis regum 
Israeliticorum , hac ratione , ut nihil suo loco mo-> 
ff^erelur^ lam vero commentariorum illorum aucto- 
res in enarrandis rebus ita versati erant, ut, quae 
ad suam civitatem pcrtinerei;^, utrique exponerent,, 
contra, quae ad alienos spectarent, ea mitterent. . 
Quod autem expeditionem antegressam , al- 

teram sequutam esae ponimua, vm*'fei causam ha-, 
hes les, 8 , 23, coi, cunv vs, 4. quos ad R*, vld^ 


, 


D" --(Zf ‘ L •- 



Neque melius ei res cessit proximo tempore. 
Quemadmodum Pecachi sub imperio bellum ex- 
ternum, ita postquam ille (a, 739.), ab Hosea in- 
terfectus erat, discordiae intestinae civitatem la« 
cerabant , scilicet ut damna damnis coniinuarena 
tur. lam eadem rerum facies, quae fuerat tem- 
pore primi interregni; Civitas per, septem anno» 
nuda a magistralibus (p. 289.), atque in duas scissa 
factiones, quarum altera ad Assyrios, Vd Aegyp- 
tios altera confugiebat 47 ) ^ satra neglecta, mores 


Gesen. Alii, nl SenaoEH, (2). Proph. Hos, p, 60.), 
KuiNoaL. (1, 1, p. XVIII.), Iahn. {Arcluiol. p, II. 
t. I, p. 181. ed. 3.)j Rosenmoeeleii. (^Alterthumski 
t. I. p. II. p. io5.) in contrariam eunt sententiam,' 
sed quibus adducti sint rationibus, non dicant. 

47) Uti potest intelligi iis, quae a Reg, 17, 3. nar- 
rantur.- Ibi enim Salmanassar Hoseam bello per- 
seqnntus esse dicitur; quod fecit, si recte statuo, 
aut ab Hoseae quodam aemulo in auxilium arces- 
situs , aut quia Hosea in appetendo regno Assyrio- 
rum praesidia ipse usus erat, sed voti compos fa- 
ctus conditionem, quacum erat regnum adeptus, 
omiserat. (Interpretes bellandi causam in eo repe- 
riuntf quod Hosea Assyriis tributa pensitare re- 
cusaverit; falso id quidem. Vid, adn. seq.) Post- 
quam antem^ pars ad Assyrios confugerant, proba- 
bile est, adversariam partem Aegyptiis se appli- 
cuisse, eoque probabilius, quod paucis anniv poa%| 
Jjoo bellum id factum^ esse cet-t<^ scimus,.* 
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homlnam in dies magis lapsi: qnamvis rates ora- 
tione capp. l9 et i4. proposita (Cap. V. 8 .) in- 
flammato animo -rerba faceret, ciriliunl armorum 
terrores turbulentis sub adspectum subiiceret, leges 
demersas eitcitaret, bellum Assyriacnm denuntia- 
^ ret, ad rirtutem miseros revocaret, imo, si morem 
gererent, neque ad Assyrios Aegyptios ve confu- 
gere amplius vellent, felicitatis pristinae restitutio- 
nem ttiamnuin polliceretur. 

t . 

5. 9. * 

Sed 'summa vatis in munere administrando 
religio sub finem maxime elucet imperii. Nimi- 
rum Hosea, regno a. ant. Cfar. 731 , tandem po- 
titus, cum perfidior quam prudentior esset, Sal- 
manassari, Assyriorum regi tributarius factus erat 
(sReg. 17 , 3,') 48^, Cuius iugi pertaesus e ditione 


48) Interpretet cum antiquiores tum recentiores cau- 
sam huius belli (de qua quid nobis videatur adn, 
praeced. significavimus} in eo ponunt, quod Ho- 
sea tributa Assyriis pendere recusaverit. Loco 
omnium ponatur Kcixoelius, qui 1. 1. pag. XIX. 
„recusante, inquit, (Hosea) porro Assyriis tributa 
,, pensitare , Saltnanasserus , rex Assyriae, contracto 
„magno exercitu , adeo felici successu regionem in- 
„vasit, ut Hoseas, qui tiintjs’ cqpiis obsistere non 
„posset, facile ad fidem et offixum compelleretur,*' 
At enim initio fere* imperii H^aeam neque detre- 
ctas** tributa, neque omnino' "tributarium fuisse, 
sed factum esse verba narrant : n'?y 
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in libertatem se vindicare nuno ille studebat. Sed 
idem probe intelligebat, ad aima ubi ventum es* 
set, ,omni destitutum auxilio bosti se imparem 
fore. Tali igitur periculo cum premeretur Hosea, 
non aliter inde se extrahere posse existimabat, 
^uam ope adiutus Soo, Aegyptiorum regis. Fec 
legatos ergo foedas contra Assyrios cum eo iunxit 
(L 1 . vs. 4 .), anno imperii sexto. , 

Sed hoc foedus, quod vehementer regem nei 
feriret bauddubie dehortatus erat, rates exitio po« 
tius, quam saluti patriae faturum esse ostendit ora* 
tionibus quae cap. 7., capp. 10- 13 , l~ 7 . ex- 
stant, (Cap. V. §. 9. to. at. 12,), Cum ubertate et 
copia , tum vi et pondere omnium longe praestau* 
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lism nnJD simpliciter est: tributa pendert 

(cf, aReg. 3, 4. aL), adhibito referendi vocabulo ob 
rei iterationem, plane ut in Latinorum referre ea- 
ora Aen, 5, 5g8. 6o3. Sed fac, fuiise regi tributa 
facienda: quaenam illa fuenint, qno tempore impo- 
posita et a quo? Respondent: txmpoit^ Menachemi, 
a Phule a Reg. i 5 , 19. (Rosenmvsllsb. ad Hos. 
p. 333. inf.). At enim quae Phuli mille talenta 
argenti Menachemus dedit, ea semel data esse, vel 
eo intelligitur , quod verba aimpliciter sic habent : 
'ui nrop |ri?j minime vero 31 !^^ qoemadmodam 
in iis locis, ubi de annuis tributis sermo est, nt 
supra 3 Reg. 17 , 3; ib. 3, 4j a Cbron. a/, 5. Fs, 
73, 10. ~ Caeterum quivis videt, orationem va* 
tis (i3, i5.) hoc bello eventum habuisse. 



tusunis, Nonne cires essent tam longo facti sa« 
pientiores aevo? tot plagis afflicti, tot cladibus 
caesi? Adfutimim violati foederis vindicem, cos 
Aegyptiis ludibrio positos puncto temporis oppres- 
sarum. lamiam ad extrema ventum , neque ullam 
salutis spem superesse. Patria migraturos oranesl. 
Sive lova punisset, sive iuvasset, pessimam sem- 
per gratiam iniisse. MoX in eosdem misericor- 
dia motus in memoriam pristina beneficia ab lova 
indignis licet exbibita revocat, atque afiectu pa- 
terno, ut tandem sapere audeant, filios degeneres 
sic rogat, ut qui maximo et summa contentione 
solent , imo amore erga miseros intimo victus prae- 
mia pollicendo flectere animos studet. 

§. IO. 

Sed oleum et opera perdita. Salmanassar, sedi- 
tione comperta rediit, Hoseam proelio cepit 49), 
^ . I#. 

4g) Communis opinio est, Hoseam post expugnatam 
Samariam a Salmanassare captum esse. Placuit 
enim , ut videtur, vs, 5. loci supr. 1. esse p/as- 
quam.perfectum\ ita certe Castei.i,ioni , Dathio 
aliisque visum est. Dathc: „Propterea eum (Ho- 
V „seam) rex Assyriae vinxit et in carceres coniecit 
„(v8. 4,). Nam cum terram Israeliticam invasissoti 
„aggressus quoque est Samariam elc.“ (5.). Sed 
falsa est haec conversio. tantam abest ut sit: 

quum int'asisset, b. e. ut factum indicet, quod al- 
terum illud vs. 4. ajitecesserit y ut contrarium si- 
gnifieet. Vav relativum, fut. (couversivum. dicant) 



eumque Samaria triennio post expngnata, annd 
imperii nono, anl6 Chr. 722., una cum magnal 


consequutionem indicat, aut temporis, ut hic, aut 
cogitatioiinm. Plusquamperfecto si scriptor voluisset 

nti, S. omissa copula scripsisset, Nam 

praeterito exprimitur plusquamperfectum. CIL i 
Sam. 19, 18: ^3 *T|11 Dauid autem fugae se 
dederat; les. 6, 6: H3Jan '?j;0 nj^V ' 

(quem carbonem) forcipe sum serat ex artu 
Vidd. Gesen. Lehrgeb. p. 762. EwArm. Kril. Gr, 
p. 543. •— Sed ]iotest etiam illaesa vi Vav relativi 
defendi ista sententia, nimirum ita, ut statuas ver- 
bis inesse Hertfcti xgiTtgov. JNam quum de rege eius- 
que cum Aegyptiis foedere auctor exposuisset, in- 
duci facile potuit, ut ante omnia Lis' adderet, quaa 
e facto isto male sano in regem mala redundarint,! 
et tum demum de Salmanassaris in Samariam facta' 
expeditione narraret, licet comprehensionem Ho- 
aeae illa fuerit antegressa; scilicet ex moro vulga- 
ns narrationis , quae haud raro neglecto naturali 
jerum nexu ea coniungit, quae pertinent ad eun~ . 
» aliquem sive hominem sive rem. Atque hanc 

"'Mirationem si sunt sequuti, qui regem post expugna- 
tam Samariam in vincula coniectum esse arbi-' 
tritor, rerum Israeliticarnm scriptores: equidem 
haud scj[.o an recte iudicaverint. Veri enim simi- 
lius est, Uoseam imminente hostili exercitu in Sa- 
mariam se recepisse, Aegyptiorum fretum auxilio," 

' quam Salmanassari obviam profectam in aperto 
campo cum eo conflixisse. 
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Israelitarura multitadiae captirum abduxit (a Reg. 
17> ^ — 6-)* 

Quod ucbia rcgtiique excidium non dubito 
quin Hosea rates spectaverit, quippe qui ultimas 
orationes lacrymis et commiseratione plenas paulo 
ante habuerit. Sed quod ille vidit triste exitium, 
certe non superavit. lam enim octogenarius erat 
sanctus senex, atque ita satur dierum suorumque 
ignominiam ferre impatiens vitam liauddubie una 
cum libertate amisit. ' 


Cap. V. 

Argumenta quibus singulas orationes 
temporibus supra notatis habitas 

esse intelligitur. , ■ 

\ * • ' 

§. 1 . 

^ De orr. capp. i — 3. Cf. p, 3o5, 

Mira est harum orationum et, argumenti et 
imaginum similitudo, ut non possint non eodem 
tempore esse recitatae. Quod lerobeami II fuisse, 
vel eo aliqua ex parte intelligi potest, quod vates 
in his orationibus totus in reprehendendo cultu 
falsorum deorum versatur, ita ut praeter hanc nul- 
lam idoneam vituperandi materiem invenisse vi- 
deatur ■ nam reprehensio tidtaXokaTQtiag per se ni- 
hil < potest facere ad finienda tempora orationum, 
cum reges inde ab lerobcamo II omnes commen- 





ticios deos coluerint, ut Sacharia (a Reg. i5, 9.)^ 
Menachem (ibid. i5, 18.), Pecachia (ih, i5, 
Pecach (ib. i5, a8.), Hosea (ib, 17, a.)h 
Sed habent ad hoc prima certe et altera oratio, 
quibus opinio nostra citra omnem fere dubitatio- 
, nem ponatur. Etenim orationem cap,*i. ante 
•violentam mortem Sachariae (p. 3o6 sq.) editam 
esse, ex eo colligitur, quod vates i, 4. familiam 
'leha brevi extinctum iri dicit Iu tempus igitur 
incidit aut lerobeami, aut interregni!, aut Sachariae, 
Sed per inteiTegnum aut Sachariae imperium si 
habita esset, funestior haud dubie morum descri- 
ptio foret. Deinde quae a, 16 sqq. de civitatis 
flore leguntur, ea lerobeami in aetatem egregie 
conveniunt, in subsequuta tempora neutiquam cadunt. 
Eidem tempori orationes adscribunt Kuinoel. (1. 1. 
p. XXVII.), ex antiquioribus LiGHTFoot. , al. , de 
qq. vidd. Uhlandi Annott. histt. exegg. in Hos. 
p, I, p, l3 sq. Ceteri rem integram reliquerunt, 

§. 2, I 

De or. cap. 9. Cf. p. 3 o 5 . . 

Eadem me tenet opinio de oratione cap. 9* 
Ratio inest ih vss. 1. 6. 11. coll. cum' 2, iS 
sqq. ($. «0 j non obstantibus minis vss. 3. 6. (qui- 
bus impulsi EicnHORNius [1. I. t. I. p. 112.J ad 
interregnum I, Uhland. [1. 1.], Bertholdt, 
[Einl, t, IV, p. i5g5.], Rosenmueller. [ad cap, 
7.J ad aetatem Hoseae orationem retulerunt). Pot- 
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erat enim talia minari rates, Tcl nulla cum Assy- 
riis Aegypliisre antegressa societate. Cf. infr. 5. 
et ad EicBBOKNnm insuper §. la*. 

' ' » r 

§. 5J 

t 

De or. cap. I2, 8 sqq. Cf. p. 5o5. 

Neque aliter sentio de loco I2, 8 — 13., (a 
priori eiusdem capitis parte, quippe seribre tem- 
pore edita [§. ii.] seiungendo). Causa eadem est, 
sc, , quod ys. 9. suis Israelitae diyitiis gloriantur. 
Eichhorn. (1. 1. 1. 1. p. r54.), ad interregni lero- 
beamum sequuti initium oratitinem referendam esse 
contendit; alii postquam Gileaditae in exilium 
abducti fuissent (p. 5ii.), scriptam esse arbitran- 
tur; atque hi opinionis suae commendationem pe- 
tunt a verbis .'Ul vs. 12., existiman- 

tes, Transiordanensium in Assyriam asportationem 
ibi significari, hoc consilio excitatam a yate, ut 
Cisiordanenses exinde sibi exemplum sumerent, 
Utraque reiicienda sententia: altera, quia nullum 
in oratione civilium bellorum ' vestigium exstat; 
altera, quia falsa interpretatione superstructa est, 
id quod iam pluribus mihi liceat ostendere, ita 
quidem, ut ceteras ceterorum illius loci praecipuas 
interpretationes simul persequar, iisque omnibus 
ordine diiudicatis meam qualemcunqne subiun- 
gam; est enim dignus hic vindice nodus, vel si 
in se spectetur locus, 

Si' ' 

•r* 
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Habentur auten» DNf voculae, ex qua pendet 
lotius loci sensus, duae potissimum virorum docto- 
rum explicationes. Aliis placet esse coniunctio- 
nem, particulam interrogandi aliis, uliisque in 
vi voc, accuratius deiinieuda cetc-rorumque verbo- 
rum evolvendo sensu mirifice iterum inter se dis- 
sentientibus, 

E priore genere primo loco nominandi sunt 
Grotius, Uiilandus, Dathe al. , qui conten- 
dunt, verba VH aubaudito iiin- 

genda esse cum hoc sensu: 

Si in Gileaditica regione, quam vana sit 
^ idololatria cognitum fuit : 
sqme temerarie agunt, qui Gilgale boves 
sacrificant ; 

atque tamen tot aras habent, quot simt tu- 
muli per agrorum sulcos. , 

Quam verborum structuram etiam LXX 
sequuti esse videntur, quamvis iii singulis in 
omnia alia abeant; habent enim: et fti] (Jttal, 

si non, Ar, ^i) eaxw, aqa y/evSete - 

* $ 

iv FcelyaXotg Sq^ovcis {Ithl. princip es, 

jir. SLwj; li. e. &v(na^ovTeg, xal ra tJ-vaia— 

OTiq^ia avTcuv ug )>eX(ovai (sequuti sunt in conver- 
tendo D’V| voc. usum loquendi syriacum, cx quo 
]/^sigtiificat testudinem; nihil igitur mutandum, 

eoque minus, quod ;^^A£ov«t tuentur etiam Ital, 

o - - 

atque Ar., illa enim: testudines, hic ini 

I IU 21 
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ayqw. Neque aliter , licet ad hebraea paulo 

accommodatius Chald. D!?? ppliN D« 

])'mh atque rulg, ' 

Si Galaad idolum, ergo frustra erant in Galgal 
bobus immolantes. j 

Verum haec interpretatio ea de causa displi— I 
cet, quod, verbis ita compositis, parallelismua ' 
quem dicunt prorsus perit, ' Verba aperte hoc 
modo struenda sunt: 

Nia'— ri« . 

ri3t 

"iji Dninetp D| - I 

Recte igitur ad verborum compositionem 
Manger., Rosenmuelleb,: 

Si Gileaditae deos ficticios coluerunt: * ' 

profecto id eis perniciem attulit. 

In Gilgale boves immolant i 

imo etiam altaria eorum sunt instar tumu' 

• lorum etc. ' • ' ' | 

■ sed minns recte ad sensum f nam quis non primo i 
oculorum obtutu intelligit, membra orationis hunc 
in modum accepta sibi parum respondere? 

Quarti difficultatem ut efiugeret, Eichhor- 

■ Hius verba sic i-eddidit: 

Z)a dennoch Gilead ein Grduelland gewor- 

den : 

so wird’s gewiss Zerstorung treffeni 
da sie zu Gilgal Stiere opferten : 
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so uierden ihre Altarstdtten ivie Uaufen 
Steine auf der Aecker Furchen iverdenl 

Eleganter sine dubio, modo protulisset exem- 
pla vir doctissimus, quibus CDK part. Causalem 
esse edoceremur, neque buic interpretationi obes- 
set usus vocc. et D3 (p. 5a8). 

4ed pergimus ad alterum genus interpreta- 
tionum. 

Voculae DbJ sigr.ificatnm particulae simpli- 
citer interrogantis: num, an? quosdam tribuis- 
se, auctor est Rosenmuellerusj (eorum, quos 
mihi licuit inspicere, nemo ita.) Quae interpre- 
tatio, quanquam hoc ^habet commendationis, quod 
saepius, ut firmissime aliquid asseveremus, inter- 
rogationem asseverationi praemiUimus: tamen pro- 
bari mihi non potest, nam DK ita intellecto pau- 
lo asperior atque impeditior fieri oratio videtur, 
quod sentire magis quam verbis eloquiilicet. 

Interrogantis esse particulam, placuit etiam 
ScHROEERo {der Proph.Uos.), Kuinoelio, Roecke- 
1.10 (IJoseas), Gesenio (in Lex. s, v. , Lelirg. 
p. 855. Scliulgr. p. 52ag, ed. 8.); sed hi dicunt 
esse pro nonne, hoc sensu: ist nicht Gilead. 
lauter Frevel? (Gesf,?«. Lex.) elc. 

Atque haec libi interpretatio facile prae omni- 
bus' arrideat, Dolendum vero^ est, quod dilKcul- 
tale grammatica et ipsa premitur, eaque non 
exigua. Dubito enim, an ullo in loco ista par- 
ticula sit nonne? mirans Ewaldi hac de rc al- 

21 * 
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tum silentium. Eorum certe locorum", quos attu- 
lere viri doctissimi (Gesen. y. 11., Kuinoel. ad 
loc.), ne unus quidem huc recte trahitur. 


Scilicet iu lesalano illo “IV*n “lDn 5 

29, 16. manifesto est num negantis, hoc 

sensu: num eodem -pretio habeatur cum luto 
figulus? hoc est: imo maiori. Quid si Ge- 
SENius ipse consentit? Explicat sane in Comment, 
locum eodem pror.sus modo: kanii (oder darf') 
der Tdpfer b etr achtet werden, wie der 
Thon? d. i. ist er nicht mehr, etwas ganz an- 
deres und grosseres? ut dubitari amplius non pos- 
sit, quin hoc certe loco senleiiliaiu iiiutaveril vir 
summus. 


Eadem ratio est verborum lob. 3 g, i 3 . (ed. > 
Iahn.): riTpn rnpx— ox quae Gesen, (in 

Lex, s. V. DK) ita interpretatur: ist’s nicht des 
S torches Flugel und Feder? (adstipulante 
Umbreit.), cum sint hoc modo transferenda: Ve- 
rum pennae (struthionis) suntne piae plumaeque? 
s. noii recta via: yiber oh sein Flugel auch 
fromm sey und seine Feder? h. e. non ^ 
sunt, Cff. ib. vss. g. 10., ubi vox bis eodem 


sensu occurrit; add. i Reg. 1,27: nNlD-DN 

Tuane hoc ex voluntate factum esse eic.? Quin 
hoc quoque loco , lobi intelligo, Gesenius nuper 
sensisse videtur, DN esse vix posse nonne. In 
Chrestomathia enim (ed, 4 .) ad priorem illam 
explicationem haec eum addidisse deprehendimus.: 


Diuiti. : 1 , Ciuiigle 
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Oder man erkldre: ist ah er se in (des 

Straussen) Fliigel auch fromrn und seine 
Feder? {Venieinende Frage f, sie isFs nicht). 
Quae interpretatio etiam hoc habet yoinmodi, quod 
na non «pus est, ut Tl pro 'H posi- 

tum esse precario sumamus. 

Eundem significatum num? DN habet ler* 
3i, 20. (ap. Gesen. in Lex. mendose 3o) : 

a::m pn, eo tamum 

discrimine, ut hic sil aifirmantis; ex quo tamen 
nequaquam efficitur, simpliciter esse nonne, Scilicet 
adtnirans quasi suam erga Ephraitnitas benevolen- 
tiam, et quid causae subsit vix ipse perspiciens' haec 
dicit lova: Adeonemihi pretiosus Jilius Ephraim 
etc^? (a. ex de Wettii interpretatione: Ist mir 
denn Ephraim einso theurer Sohn elc. ?), 
quorum loco verborum non possunt poni ullo 
modo ; nonne pretiosus mihi fdius Ephr.? quippe 
quae essent causam amoris simjiliciter et recta via 
eloquentis. 

.■ Ad ceteros autem locos, a Gesenio allatos, 
quod allinet, in iis DN ne interrogantis est qui- 
dem. Nam lob. 17, i3. (’n’3 HIpN—DN. 

"iSN n*K'! 'mi) DN mera est particula conse— 
quutiva si, cui in apodosi vs. i5. respondet 1, ut 
sensus sit;,_ Si apud inferos domus mfa me ma- 
net : ubi tandem est spes mea elc? Cff. 

loci 2 'Mos. 1, 16. lud. 4, 8. 2 Sam. i5, 33 sq. 



326 


•lob. 7, 4; 'TONI Ps. 7», 34. Ics. 

4, 4 sq. ler. i4, i8. 

Neque aliter existimandum est de loco lob. 

, 17 , i6. ('iJi nn: quem in- 

ter et altei'um illum, superiore loco prolatum id 
tantum iutbrest, quod in lioc posteriori DN ob 
inversum membrorum ordinem postpositum est. 

, Sensus loci : Ad vastas (spes mea) descendet in— 
ferorum sedes , si una ete. 

Denique loci lob. ig, 5 : iVhJD DiDN^DN 
'S^ in':?1ni et Prov. 3 , 54: 
in r7’ ne dubitari quidem 

potest quin eadem ratione capiendi sint, qua supr. 
1. 17 , i3. Est enim in bis quoque utrumque mem- 
brum sua sede positum, sua utrumque in apodosi 
coniunctum vocula 1. Sensus prioris loci: Sin ta- 
men impetere magniloqid me vultis: evincite 
opprobria mea; posterioris (de' quo cf. seq. p.); Si 
derisoribus se derisorem praebet: mansuetis ex- 
hibet gratiam. 

Atque ita probasse mihi videor, in his locis 
Toci DN male subiectiim esse significatum nonne. 
Neque hanc meam sententiam puto labefactari ve~ 
terum interpretum auctoi’itate, qua suam studet 
'confirmare Gesenius, docens: QN ab his inter- 
pretibus modo nonne reddi, ut ler. *3i, 20. a 
Chald. nVh; modo omitti prorsus, interrogatione 
in allirmal io nem tran^ata, ut lob. ig, 5. a f^ulg-y 
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Pi’oy. 3, 34. a LXX., Chald,, Vulg., et iu ipso, 
de quo nobis agitur, loco Hos. 12 , 12 . o <Syr, 
(qui omittit etiam Iei\ 3i, 2 o.). — Primum enim 
ia aliis (eorum sc. locorum, quos supra pefse- 
quuti sumus) ildem illi intei-pretes DH servasse ei» 
que vim particulae conditionalis tribuisse depre— 

c • 

lieuduntur, ut lob. 17 , i5., ubi LXX. fdv (Ar. ^t), 

Chald. pbt (etiam vs. l 6 .), Syr. Vtilg. si. 
Deinde ex eo, quod particulam iu his locis pas— 
sim omiserunt, colligi nequaquam tuto potest, eam 
ita, ut vult vir Doctissimus, ab ilJis acceptam esse. 
Exempli causa ponatur locus Prov. 5, 34., quem 
cum ita convertant , LXX : xv^iog vntQrjtfdvoiq «j/- 
TtrdaatTai , Tanuvotg Si SiSuiat P~ulg. ipse 

deludet illusores, et majisueiis dabit gratiam 
(ita fero etiam Chald.): quid obstat, quo minus 
eum in eandem partem accepisse ponamus, ia 
quam nobis visum est accipere? Scilicet haud ia 
magno discritxjine ponam, utrum mecum dicas: 

W enn {w dhr end) Jehovah der Spdtter 
spottet,'schenkt^er den Sanftmuthigen 
Gnade, an simpliciter, ut antiqui: Der Spdt- 
ter apottet Jehovah, den Sanftmuthi- 
gen ete, , quemadmodum post Castellionem 
' Dathius quoque interpretatus est: Derisores de- 
ridet, humilibus exhibet gratiam. Denique iu 
uno certe istorum locorum ex ipsius Gesenu sen-' 
tentia (vid. supr. p. 524.) DK perperam affirman- 
do converterunt, loco, inquam, les. 29 , 16 ., ubi 


Digitized by Googie 



328 


LXX: ovx wg m;Adg tov xegafiias ^yiad-ijaea&f, 
{Ar. Chald, MJ 1 ecce , Syr, om. ,j 

' I * 

Qaae cum ita sint, una nodi, qui inest loco 
nostro Hos. 12, I2. , expediendi ratio superesse 
videtur, in eo posita, ut liberemur illa particula 

quae cum totam sententiam turbet, locum 
liic invenire non potest, nisi fortassis liunc in mo- 
dum, quem miror adhuc nemini in mentem ve- 
nisse, verba velis intelligere t (vs. ll.) — — 
yper prophetas perniciem paravi (cf. 2 Sam. 21, 
6 ) h e. minitatus sura, sc. “IDnS (vs. la.): „ „Si 
deos Jicticios coluerint Gileaditae: profecto per- 
ibunt (les. J 5 o, 28.); (si) in GUgale boves macta- 
verint: harum etiam arae ut tumuli erunt per 
agrorum sulcos h, e. evertentur““ (cf, ler. 9, 10: 

Hierosolyma diruam 
atque evertam, add. ib. 5 i, Sy.); quam tamen 
explicationem dubito an admittant TJtit et D| par- 
ticulae, quippe quae hunc habeant usum, ut, st 
duas sententias coniungant,, ea , quae in superiore 
dicta sunt, aut simpliciter confirment, repetitis iis- 
dem verbis, aut amplificent acuantve corrigendo; 
id quod non opus, erit illustrare exemplis ubique 
obviis. 

I 

Neque tamen expungi volo DN Hteras, cum 
ab huiusmodi violenta crisi alisim quam longissi- 
me, .<ed puto, levissima vocalis mutatione iacta, 
legendum es-e DN| h, e. urbs regionis primaria, 

V . , 

• I ' 

r 
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•otque hanc esse toti loco subiiciendam senten- 
I tiaiD : 

, Urbs regionis Gileaditicae (primaria , Mizpa, 
lud. II, z[).)pinpie agit, 

Imo sceleste faciunt (num. pl. rdereiidus ad 
incolas); 

In Gilgnle hoves mactant, 

Imo vero etiam tot aro( habent, quot etc.' 

Quae interpretatio, <|iiemadmodum sensum 
fundit maxime idoneum, ila etiam commendatur 
a loco Hos. parallelo 6, 8 : 
nam hoc quoque loco verisimillimum est, roc. 
caput regionis significare, Hnnc autem significa- 
tum DK vocabulo recte tribui, iutelligitur loco a 
Sam. 30, ig: DK) li^j55p 

tu perdere conaris urbem metrop plin Israe- 
litarum; ad qd conferantur a) ia inscripti. 
quae ap. Ekhei.. doctr. nummor. vett. t. III. pag. 
4o8. leguntur phoeniciis: J17J32 DN de 

Laodicea urbe primaria terrae Canaan, 

■ tDOTV DM Tyro, me tr op oli Sydoniorum { b) 
nSX (lAiol) 2 Sam. 8, i: Jpp“nN 

TD nCNn et eripuit Davides frenos 
metropolis e manibus Philistacorwni c) ex 
contrario: quae in iis certe locis, quos 

Gesenius (Lex. s, v. /13) protulit, fere omnibus 
non pagos, ut vult V. S. V., sed minores civi- 
tates (oppida) significant, subieclas maiori alicui 
civitati (urbi), sive haec fuerit urbs •regionis pri- 
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'maria, sive omnino inter nobiliores. Locos dico 
4 Mos. 21, 25. los. i5, 45 et 4y (bis). lud. ii, 
a 6 . In Ilis enim primum sciendum est tales ur- 
hes proferri, quae fuerint aut sedes impferii, ut 
4 Mos. 21 , 25. (uibs regia, vid. ib. vs. 26.), 
los. i5, 45., ib. ts. 4y., ib. (se- 

.des praefecturae, vid. ib. i3» o. 1 Sain. 6 , ly*)» 
aut inler nobiliore* certe, ut lud. 11, 26. 

(nominatur enim propter Chesbonem). Deinde ad 
oppida ipsa, municipia ) quod attinet, 

haec velim reputet Vir doctissimus. Nimirum 
loco 4 Mos, 21 , 25: ,,Haec omnia oppida Israe- 
litae ceperunt, inque omnibus Amorraeorum op~ 
pidis consederunt, JTlnbS haec 
postrema verba manilesto interpretamenti causa ad- 
dita sunt. Possunt igitur non intelligi nisi hoc 
modo; scilicet Chesbone (regia sede vs. 26,) et 
omnibus eius oppidis (municipiis s. coloniis), 
nam de oppidis in antecedentibus sermo est, mi- 
nime vero de pagis praediisve.^ — los. i5, 45 et 
4 y, pagi seorsum et suo proprio nomine (*lVn) 
nominantur, praeter 

etc.) , atque ibid. vss, 32, 56. 4i. 44. 46. 5i. 54. 
5 y. 59 . 60 . 62 . constanter positum est, 

ne semel quidem: |n'f]i3. Pari modo lud. 11 , 26 . 
TyTl ri1J3 municipia esso, docent quae ibi addita 
'leguntur, omniaque Ainoni contermina oppida. 
(Cir. rrrin: nu:? ps. 48, 12. et 3 Kio '3 les. 16, 
2 ; nam les. 4 , buc plane non pertinet.). 
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, Atque ita iion modo, quod iiiitip dixi, scili-^, 
cel locum IIos, i!2, la. male adhiberi ad quae- 
stionem de tempore, quo habita fuerit oratiuncula, 
mihi videor demonstrasse, sed etiam lucem attu— ’ 
lisse cum illi ipsi, ium aliis dllllcilioribus locis 
qiiym ceteri paula pleniorem. De 1« 12, 1 — 7. 

- vid. §. 11. 

§• 

De or. cdp. 4. Cf, p. 3o6, , 

' Non est dubium, quin hanc orationem tem- 

pore interregni I, vates habuerit. Interregni, iii- 
quam^ cum ob iteratas caedes etc. quae vs. 2. ca- 
stigantur , quaeque non possunt nisi ad bella ci- 
vilia commode referri, tum maxime, quod in ci- 
ves omnes vss. i. lasqq., et sacerdotes inprimis , 
4 — IO. vates invehitur, nulla' regiae domus facta 
mentione; et primi quidem (Bkrtiioldtus 1, 

1. pag. i5g4. de altero quoque cogitari posse 
auspicatur): quia, quae v. a 5. legitur admouitio, 
in seriorem aetatem nequaquam convqnit, quippe 
qua ludaeos vates non amplius ab imitandis Israe- 
litis amice dehortatus sit, sed, quod sint imitati, 

. increpaverit (ut in or. cap, 5., Pecachi tempore 
in lucem emissa.) Consentiunt in rei summa MaN'^ 
CBS., Ubland., Koinoel. , Eichhokn, , Rosen- 

MUELLER. 

' 5. * 

De or. cap. 8- Cf. p. 5o8. 

Vs. i4, vales ait: ludaeos^oppidis munitisiinpxo 


Digitized by Googie 



332 — 


recens exstructis confidere; vs, 9; Israelitas ad 
\Assyrios confugisse ; vs. 10; brevi rului-um esse, 
ut hanc suam temeritatem illi exitio luaiit, quippe 
qui iamiam senserint molestam Assyriorum ao^ 
cietatem. Haec est enim , sententia , quam ver- 
bis subiiciendain esse pgto, Cftn— 

verio nimirum; iamiam coepti sunt IsraeStee 
paululum (scilicet!) premi*') oneribus regis prin- 
cipum , et hoc 'rege priiicipum puto significari re» 
gem Assyriorum, ita suadente et vs. g. et nota 
illa priiicipum Assyriorum se regis magni (aReg, 
18, ig; WN T]SQn , les. 36, 4.) sive 

regis regum (les. 10, 80 nomine appellandi con- 
suetudine, de qua qui plura scire cupit adeat Ge- 
6EN11 Comment. in les, 10, 8. **). 


50) Ita transferendum erit, nisi aut poncta velis mu- 
tare vocabuli ut interpretes tantum non 

opines, aut ad eiusdem vocabuli ancipitem libe- 
randi potestatem confugere. 

51) Ut sit constructio quae dicitur praegnans, de 
qua cf. Gssxnii Lehrgeb. p. 826. ; nolim enim cum 
Ro.<ENiinj;i,i.i:no J3J7P habere infinitivum formae 
351^, cum verba rned. gutt, Cbolem, quod sciam, 
in utroque infinitivo constanter tueantur, et ipsum 
23j?Q habeatur 3 Mos, 25, 16. Cf, Gesen. T. 1, 
pag. 3o3. 

52) Alii aumtnm pro asyndeto ad re- 

gem et praefectus referunt Israelitorum, ut Bosek- 
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ViJes igifur, lianc nostrain orationem in Me— 
nachemi aetatem egregie convenire, quippe qua 
Usia (aequalis Mcnaclienio) oppida et castella ex- 
struxerit (2 Cliron. 26 , 6 . 9 . 10 .), Israelitae autem 
od Assyrios se converterint, et hanc suam iacon- 
siderautiam mille talentis argenti luerint. 

Adversari quidenft nostrae sententiae videntur 
verba vs. i5: sed ridentur tan- 

tum, cum nullam omnino necessitatem nobis im- 
ponant existimandi, antegressam esse Israelitarum 
quandam ciim Aegyptiis sbcietalem, imo percom» 
mode ita capi possint, (et ob vim, quae vo- 
cabulo inest, debeant etiam,) ut nibil aliud signi- 
ficent, quam: redibunt in terram, qualis fuit olim 
Aegyptus, nii.‘.eriarum plenam, in alteram 
Aegyptum, uti etiam Eiciihoknius existimat: 
in e in ylegypten (in ein Land der Drang- 
sale , ein zweites Aegypteri). Quidam ut BeBi- 
THOLDT. 1. 1. p. 1596 . orationem tempore inter- 
regni editam censent, alii, inter quos KuiNOE- 
1.IUS ^'Fecachi et lotbaiui sub imperiis, alii deni- 
que, ut Manger. , (Jhland. , regnante Hosea, 
,,quo tempore hostiles Assyriorum copiae ad ipsam 
metropoliA , Samariam, appropiiiquaverinl“ (MaN- 
GER. p. 558). Sed apud Bertiioldtum argu- 
menta nulla, apud ceteros non satis firma. Nam 


MUKLL., Gessnius (ili Xe.r. s. V, 7711) ordini senten- 
tiarum vss. 9 et lo, minus convenienter. 



quod KuiNOFXiUs o vs. 9. ducit, id vix quidquam 
poterit efficere, nisi aliud arguraenluin accedat, 
cum praeter lolliamura Usia quoque oppida ex- 
struxerit (vid. supr.); ad Mangerum autem et qui 
cum eo facit Uiilanuu.H quod attinet , eorum sen- 
tentia aeque modicam veritatis speciem gerit. Ni- 
titur enim versu 1., quem uon esse de exitio pro- 
xime instante sumendum, satis perspicue dopet 
vs. 10, 

§. 6 . 

De or. cap, 6. Cf, p. 00 g. 

In caedem Pecachiae hanc vatem orationem 
dixisse statuo versu potissimum octavo ductus, quo, 
nisi fallor, .flagitium inlei lecti regis vati ob ocu- 
los fuit. Ibi enim Gileaditas, quibus adiutus regi 
necem intulerat tribunus (2 Reg, i 5 ,i 25 ,), san- 
guine x-ccens 'faeto contaminatos esse, dipit. Illud 
certe . in,, dubium recte vocari nequit, orationem 
non post tempora Pecachi . habitam esse. Nam 
Gileaditae huius sub imperio in captivitat^ ab- 
ducti ({).' 5 11 .). Alii > aliter. Mucum facl^^Un- 

LANDUS. 

De or, cap. 5 : Cf. p. Sia; 

Duo sunt argumenta, quibus iutelligimus, 
orationem cap. 5. editam esse Pecacho et Achaso 
regnantibus. Primum hoc est. Quae vss. 5» 8. 12. 
i 4 , de ludaeis dicta sunt, 'ea in Usiae, lothami, 
* 
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Hiskiae tempora nullo modo cadunt, (ut appareat 
•igitur, orationem ad tempora interregni I ab Eich« 
HOHNio, ad aetatem Menachemi a Mangero , Uh- 
LANDO ^malo i-eferri ,) contra in Achasi puerilo 
imperium optime conveniunt. Alterum eo con- 
tinetur , quod rege, iniuriarum ultore cuius 
mentio facta est vs. i3, membro quarto®*), vix 
dubium est quin significetur Tiglatpileser. Ne- 
que enim, ut rectissime Rosenmuellerus "monet, 
^ D:'!!5N referenda sunt verba T}1 T]'7D""'?N 
Sed ad a postulante membroi um parallelismo; 

nam quemadmodujn verba D'’2£N HV-I 

respondent illis; fl»! DnSiJ ila 

respondeant nccesse est verbis 
iSrp”riN. Quae membrorum inter se ex adverso 
positorum ratio Jiic co plus ponderis liabet, quod 


53) Ita convertendum videtur cum Chald, Vulg, 
, sumto T]Sq pro integro PIN y^l *l£y^ 

scilicet rnin.’, i Sara. 34, ifi., .mt pro 
lud. 6, 3i,, aut pro simpl. cf. 3^ 

les, ig, 30 J nam rex ultor et hoc no&tro locolJoa. 
5, l3. et 10 , C. sensum fundit multo elrgantiorem 
atque convenieulioreiii quam rex hostilis, uti cum 
^aliis statuit Gescmus in Lex., aut rex magfius, ut, 

r*> K 

collato -.Sfdt , I, D, Miciiajsi.is in Suppi. 

54) Tertio vates Menachemi aetatem respicere vide- 
tur, nam refercnduni esse ad Uezinuiii, Sy~ 

■ rorum regem, temere statuit Kiunoeuus. 
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per hanc orationem vales utramque civitatem re* 
spicit, ita ut Israelitarum atque luclaeorum quasi 
contentionem faciat. VicJd. vss. 5. 8 . lo. 12 ., in— 
primis i4. — In eadem sententia cum Rosen- 

MUELLERO KUINOELIUS, 

' , 1 

‘ 8 . 

De or. capp, i5.iL‘Cf. p.5ii. 

In deiiuieiido tempore, quo edita fuerit ora- 
tio per capp. i3 et i4 decurrens, mirifice inter 
se dissentiunt Intci-pretes. Equidem temporis supr* 
(p. 3i4.) significati vestigia in oratione deprehen-^ 
disse mihi videor. Nimirum eum fuisse civitatis 
statum , cum haberetur oratio , ubi neque certo 
principi neiquc legibus parens multitudo ad suum 
arbiiriuin dominaretur, recte, ni fallor, colligitur 
ex i5, 40 ., ut inlelligatur, in tempus incidisse 
orationem aut primi aut secundi interregni. Sed 
hoc alterum ut sumamus, faciunt loci i3, 11 . 15 . 
et i4, 4. Horum enim primo vates aperte (cf. 
Ts. IO.) frequentes illas atque cruentas regum vi- , 
cissitudines respicit, quas tempora viderunt inde a 
lerobcamo II. ad Hoseara us({ue (2 Reg. 15, 10 . 
l4, 25. 3o.). Versu autem i5 eiusd. cap. et vs, 

4. cap. i4. arma Assyriorum Israelitis minatur, 
(vero enim proximum est, significaii euro e locis 
desertis venturo Assyrios , quorum terra orientem 
versus sita et ab Epliraimitarum terra locis areno- 
sis diremta erat,) atque ab pinni cum Assyriis Ae- 
gyptiisve ineunda societate cives dehortatur j id 
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quod rursus in posterius interregnum Taleti Libri 
certe liislorlarum nihil liabent, ex quo possit intel- 
]jgi, Israelitas tempore '^irioris interregni in societa- 
tem exterarum nationum se contulisse j sed durante 
posteriore interregno id factum esse, supra opinor 
ad veritatem adumbratum est. His addere liceat, 
verba t5, 9. non cum Gesenio Le/m- 

geh. p. 859 . transferenda ekse; d enn hei rnir 
steht deine Hiilfe, quod non convenit, sed 
locum ita. esse capiendum: Id te, Samaria, pessum 
dat, quod contra me facis, tuum patronum , ut 
fere post aUos Ew,\ld. Krit. Cr. pag. 607 ., qui 
negat, Beth essentiae^ qiiara dicunt, in libris V. 
y. inesse, rectissime, ut mihi quidem videtur. . 

, §- 9 - 

De or. cap, 7 . Cf- p. 3i5. 

Quod, Kuinoeliets, Bertholdtus, Eicn- 
BoRNirs existimant, habitam esse orationem cap. 
y. tempore interregni primi; Mangeru^, de 
W^ETtE (hic 1. 1. p. 3i2 sq.) regnantibus Pecacho 
ct Achaso; in eo neminem facile liabebunt assen-> 
lierttem. Rationes historicae in oratione obviae se- 
riora tempora significant. Scilicet vs. 7 . Hosea 
caedes videtur respicere Sachariae, Schallumi, 
JVlenacherai, Pescachiae (consentit Dathe in Proph. 
jnin. ad h. 1 ,); versu autem g. vati ob oculos 
fuisse videtur Menachem, Pecachia et Hosea re-* 
ges, quorum ille, ut tueretur imperium ad se ra- 
ptum, Phuli tributa pependeret, iste cum Rezino 
III. ' ‘22 
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foedus percusserat, hic durante adhuc interregqo, 
Assyriorum aut bello illigatus aut praesidio usus 
esse videtur 4y. p. 3i5. Ilane igi- 

'lur ad bellum civile ,^ 5 ^ 'mortem Pecacbi exor- 
tum referenda oratio est? Sic quidem Gesenio 
videtur (Comment, in les. p. I. p. 36g.)- Sed 
nescio an rectius cura UiiLANpo referatur ad tem- 
pus, quod primam interet alteram expeditionem 
Salmanasseris interfuit. Vs. II. enim ob auXi- 
^ Jium ab Aegypto petitum Ephraimitas acriter re- 
prehendit vates; (de Assyriis eodem in loco atque 
eadem in re commemoratis vidd. quae adnotavimus 
' ad vs, 8 .;) vs. autem 9 / ad extrema ventum esse 

• * t 

queritur. 

* " 10. 

' , De or, cap. 10 . Cf p. 3i5. 

Idem do oratione cap, lo. proposita sentio, 
quam temporibus interregni primi Bertholdtus, 
annis ultimis Pecachi Eichijornius adsciibunt. 
Neque vero , ut Uheandum , Dathium , Kuinob- 


55^ Male statuunt, qui cum Tauchio censent, 
, D'»r3 ‘jVisrin, commisceri gentibus, h,' 1. idem 

esse atque exsulare (K.vinoel, DatAe, al.), Itno 
est societatem habere cum exteris', nam vates his 
, " vss. non de malis, quae sibi contrahant Israelitae, 

, loquitur, sed de causa malorum, h, e, perversa. 
Israelitarum. atque remota prorsus ab institutis Mo- 
•aicis agendi ratione. Ch vs. 11 . 
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LluM*®), in lianc opinionem me adduxit locus 
Ts. 3: 'i;ivnpN’ nnj7 's. huIc enim certa tem- 
poris nola decAt, cum sententia haec sit: lam ' 
dictitant , regem non ^^mus, nam luvam non 
curamus, et iste matn^regulus quid commodo 
nostro poterit facere? ut sint verba iiorninum, 
eiFrenatara licentiam, ad quam omnes imperant, 
nemo paret, aliqua tegentium excusatione: ,,Noli 
mirari, nullius nos imperio parere. Nam perinde 
est, ac si nullus nobis rex esset. (CIE vss. 7 . i5.) ^ 
Scilicet loram nihili aestimamus: ab eo enim du- . 


66) Qui locum aut ila convertunt: /am quidem di^ 
• eunti nonne regem (Aegypti) habemus, (quinos 

defendere possit?) Si deum non timemus, (respon« 
sum vatis) quid re.it ille in salutem nostram po- 
terit efjicerel aut lioc modo accipiunt; Japi qui^ 
dem dicunt I nonne rex (lloseas) nobis est, quam-* 
quam non colimus looamt et rex ille, (Assyriae) 
quid hic ad nosi Quae interpretationes nemo non 
videt quantopere a vero abborceant. 

67) Eandem vim verbia tribuisse' videtur Eicntion- 
Nius, nisi quod postrema verba in malam partem 
aumsit, ^quod sensum fundit minus bonum. Ro- 
sEKMucLi.EROs cum Iarcuio, oll. Nam nunc, (cum 
in eos iiTuerlt malum, de quo vs, 2.) dicenti noti 
est nobis rex (qui possit ab hostibus nos defen- 
dere). ^uia non timemus lovAm : ecquid rex efficiet 
(praestabit) nobis? Quae interpretatio ea potissi- 
mam de causa minus mihi probatur, quod verba 
ita sumta parum inter se continentur» * In alit 
omnia abienmt PmrrER. Boecxxi.. 

32 • 
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'dum defecimus; ad regulum aulem hunc nostrum 
(^certum postulat articulus) quod allinet, eum et 
ipsdm nullius pendimus assis: liic enim umbrae 
similior 'quam i'egi — qualia, lerobenmi aetatem^ 
si exceperis, fere nullo non tempore iaclare po- 
terant Ephraimitac. 'Sed iu meam de tempore sen- 
tentiam veni his motus rationibus. 

l) vocabulo vs. i 4 , significari Sahna- 

nassarem puto recte statui ab Ilgenio (ad Tob. 

I, 3 . p. 4 .), Gesenio (in Lex. s. v.)» Rosen- 

MUELLERo (ad h. 1 . et in Altertjiutnsk. L I. p. II. 

p. io 5 . laj.) ol. Est enim nomen 

• ■ * 
compositum (ex pers. ut eleganter dk Boh- 

EEN. in Symh. ad interpret. s. cod. e Img, pers, 

p. , et ^t, hoc sensu: verecundiam habens 

. . * . ' ' 1 
Ignis') f cuius generis vocabula haud raro ita effe- 
runtur, ut una pars brevitatis causa praecidatur. 
Exempla ponantur posterior, 

iMos. i 4 , 18. Ps. 76, 1 Clnon. 

4, 29., quibus prior abest. enim scriptura 

pro ut supr. conieci (p. 376) et nunc video 

revera scribi ler, 4 a, i ; 45 , 2. Neli, 12, 52 ; 

pr. dW’ 1'1% nSin pr. los. is, 3o; 

19, 4 , *8). Quod scriplura,e compendium usu venire 


58) iSimi/tscriben^compendio usi suntin bis. Pars po- 
aierior omissa in non 4 M 03 . i3, aa, ludd. 3,3. pro 

f ro^ in^n a®, e, L. nniv non 2 chron. 8, 3; 


^ ' ■ / * * ► '*V.* • I 
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in iis maxime vogibus debuit, quarum una pars plu* 
ribus erat communis, ut quatuor, quod sci> 

mus, Assyriorum regibus usitatum (“IDK*?Q ®9), 


^ Unj5 5 Mos. 1 , 46. pr. JiU 4 Mos. 34, 4. 

5 Mos. 1 , 2 ; cf. a Reg. i5, 19 . ap. >scriptt. 

proiT. passim Phul Betochus, Pars prior praecisa 

in flD^n 5 Mos. 3, 9 . pr. jlDin SjD lud. 3, 3. 

1 Chron. 5, 23.; j1i;p Slg3 4 Mos. 32, 38., n’3 

]ii;p ler. 48, 23. (bodie Maei*n) pr. jlpD Sj?3 ^1'3 

los. i3, 17 .; rVipj 4 Mos. 3a, 3., D’"ipj les. 16 , 6 . 

pr. l3'3 4 Mos. 32, 36. los. i3, 27 . (Bs5v«- 

7- pr. pX — '■'^3 1 Sani, 3o, 

3o.; los. 16 , 7 . pr^niiin^ it. vs. 

a.j passim pr. los. ig, 2 ,;Q'p{£^ 

4 Mos. 25 , 1 , los. 2 , 1 . Midi. 6 , 5. pr. D^pt^n ^3^< 

4 Mos. 33, 49 . a quo diversum videtur esse 

loel. 4, i 8 . vid. Ros£HMU£Li.Ea. Alter-- 

thumsk. t. II. p. I. p. 161 . 166 . (Male Bochart. 

meros, p. I. coi. 200 . [ed. pr.] al. huc referant 

’J'P’ Eslh. 2 , 5., ut pro p’p^”|3 1 Sam. g, 21 ., 

est enim ibi 0 'P' idem valens quod p'P^ jp). 

, GIF. omnino Simonis Oiiomast, T. Sect, 1 . J. i3. 

p. 12 . ct scriptt. ibi laudd. 

5g) lloc nomen Rosenmui:i.i.p.rus (^Alterthiimeh, t. 1. 
■ 

p. 11 . p. 127 . negat posse explicari ; i\S 

gladius intrepidus est elephas dei (»e Bohlen. L 
1. p, 24 .), quum alia de causa, tum propterea, 

'^'quod demonstrari non possit , jSi pio ipso numine 
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lifirj—nQN, Erit igitur oratio ad ^ 

aotatetn i’eferenda Salmanassaris. . 

a) Hunc regem vales ibidem (lO, i4.) nar- 
rat diruisse n'3 urbem. Exstiterunt autem 

duae ®‘) ^uod scio huius nominis urbes. Altera, - 

''Aq^riXa apud StrAEONEM (XVI, 1, 3.^, 5^/ 


adbibitum e?se. At vero Eser non tantum imagi- i 
nem numinis significasse, sed pro ipso numine 
usurpatum esse , intelligitur ex inscriptionibus plioe- 
iiiciis, ubi altera pars nominis proprii 
(Inscf, Cit. IL) graece (Melit. II.) redditur A.ovkVwc, 
Yid. Gesen. Com. in les. p. II. p. 348. 

« 

60) 3Vi4,yTidem quod JT, 

61) Veterum Geograpborum alii quinque Arbela, alii 
certe tria fuisse statuerunt (singulorum coniectu- 
ras cognoscere cupienti satisfaciet A. Caeov, J§. 

II. 12. 'Biss. lie criidel, Arhelae destructione , in- 
sertae Thesauro Philal. Theol. t. 1. p. gSa); sed ' 
quas afferunt rei rationes revera levissimae sunt. 
Quin etiam Abulfeda praeter oppidum Persicum 
aliud eiusdem nominis commemorat, Sidonium 
quippe sive Phoenicium. Addit enim ap, ScnuLf 
a'EKs. 1. 1. : ^ (Srwi Uaji 

Sed de boc quoque oppido ambigi potest. 
Nam neque novimus oppidum huius nominis, situm 
in ora maritima Syriae, neque lahut, quem in 
bis aperte ante oculos habuit Abulfeda , pro certo 
id dixit, cum suis de boc oppido verbia adiecerUt 

^ ir* yhs 1. I, 




• ■ 
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apud ^BtrtFEDAM (vid. Schultens. Ind. Geogr. 
ad eiusd. Vit. Salad. s. v. uirbela), urbs Iracae, 
Persidis (Assyriae), eadem ilja, quae victoria iii- 
ciaruit, quam de Dario reportavit Alexander M. 
(Mannert. p. V. sect. 2. p. 4520 ; altera Gali- 
laeae superioi js, sila in provincia Naplithali, ca- 
que a finibus Assyriae 'proxima, cuius mentio fit 
I Macc. 9, 2., nec non apud Ioseph. (Anlt, XH, 
11.’^ p. 627. et XIV, i 5 . p. 751. ed. Haverk.).' 
Quaeritur ergo, quaenam illa sint 'Arbela, quae 
nosti'0 loco commeinoraiitu}’. Plerique, inter hos 
Gesenius (Lccc. s. V.), cogitant de urbe Assyriae, 
Sed pro altera urbe primum pugnat id, quod, ut 
Lene Rosenmuellkr. (^jilterthumsk. t. I. p, II. 
p.T^OiO» ^^'3 vocabulum earum tantum urbium 
oppidorumque nominibus iunctura reperitur, ubi 
hebraice aut aramaice loquebantur. Deinde non 
est Teri simile, stragem tam longinquam, qualis 
Arbelorum in Assyria fuisset, ludaeis, rerum ex- 
ternarum imperitioribus et parum quoque curiosis, 
a vate exempli causa proponi potuisse. Contra, si 
statuis, sermonem esse de Arbelis Galilaeae, ex-. 
emplum ex propinquo petitum ad audientium in- 
genia non potuit non efficax esse. Quapropter eo- 
rum sententiam sequimur, qui putant agi nostro 
loco de altera hac urbe, in quam cum primum 
regiones Israelitafum invassisset (2 Reg. 17, 3 .), 
Salmanassar furorem suum effuderit, £x quibus 
irtelligitur, tempus, quo vates hanc orationem 
in lucem emiserit, iamiam accuratius defiuiri pos.< 
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se. Nam supra si recte est iudicatum , pat^}:^ ora- 
tionem post bellum a Salmanassare initio 'imperii 
Hoseae susceptum editam esse. 

Sed ne in hoc quidem temporis vestigio ac- 
quiescere licet. Imo ulterius ut progrediamur, et 
statuamus, orationem tempore habitam esse , post- 
quam Hosea in auxilium Soo vocasset, suadent 
vss. 4, 6. i5." '■ 

Scilicet cum vs. 4. vales "Israelitis periu- 
rium exprobat, vs. 6. ultionem ex rege Assy- 
riorum minatur: priori loco haud obscure signifi- ^ 
care videtur fidem Salmanassaii non servatam 
posteriori poenam perfidiae. 

Ad vs. i3. quod attinet, argumentum, quo 
nititur sententia nostra , in verbis continetur: ’3 
UT IiriD!3 (quae tamen rectius ad vs, i 4. referas). 
Nimirum pro LXX videntur legisse J|33*?3. 

Habent en\m Alex. ■, CoinpL, Aid., Barb., Reg., 
Laud.f Cyril. iv 'd^ftaai aov , similiter ItaL, Am~ 
bros. in curribus tuis, atque ita ellam 
Vulgatam quidem tuetur, quod in f^at. legitur iv 


Ca) Si quis, quae vs. 4. dicta sunt, geiievatini su- 
mere atque ad fraudes et nsendacia, quae solent 
struere homines, qui neque deum curant neque 
magistratus (vid. supr. ad vs. 3v p. 33g sq.) , relerre, 
quam ad perturbatas illas pactiones bellicas ma- 
luerit; equidem non vehementer repugnaverim, £o 
autem sententia nostra neutiqnam concidet. 

» 


I - 
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Totg afA«QTi^(Aaai aov' Sed haec scriptura Vix du- 
bium est quin ex ctQuaai, nata sit; non, quia, ut 
Mangero placuit, nullum re^jeritur exejnplum, 
ubi dftaQTtifiaTci LXX. init, reddiderint; nam 
inveniuntur certe, ubi vocabulum illud xaxia con- 
verterint, ut ler. i5, 7. 1 Reg. i3, 35., (q. 1. ta- 
men additum est,) item qvofiia, ut Ezech. 

220j 5o. ®^); sed eam ob causam, quod, quae f^at. 
sequitur, Itala h. I. et ipsa in curribus exhibet. 

Quam quidem Alexandrinorum scripturam, 
licet neque codicum liebraeorum, neque ceterai um 
antiquarum versionum auctoritate firmatam^ tamen 
praeeuntibus Mangero, Dathe, Kuinoel., Boe- 
CKEL. , Eiciihorn. puto cssc praeferendam , tum 
quia, ut bene Mangerus, „frequentissima haec est 
formula conjidendi turribus bellicis, '■* tura quia, 
ut idem animadvertit, „rectius his respondet, quod 
velut eiusdem generis additur, tmrltitucZo militum.‘‘ 

Atqui curribus istis significatur Aegyptus, 
Primum oiim Aegyptiis in essedis equitibusque 
tura plurimum praesidii fuit (les, 56, y. cf. Ge» 
sen. ad 3i, 1,), Israelitis nihil. Horum iam du- 
dum fractae vires. Quod si igitur suis belli in- 
strumentis atque copiis confidere dicuntur, id non 
poles,t nisi de Aegyptiis intelligi, in societatem 


63) I Reg. aa, 33. a BaEiTisorno (t. III. Prolegg, 
ad Hos. 10 , i3.) laud. huc plane non pertinet, ibi 
cnitn nec ?j^^ neque iiiagrlen detirehenduntuf. 
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quippe armoruiQ assmntis. Ex qua eadem ra* 
tione etiam Tcrba l4j4; ^ 57 ^ D1D”“^2 HiEno- 

NYMUs, Iarchi, Aben-Esba, Uhland, , Dathb, 
KuiSoel., Eichhorn/, ali. non dubitarunt de 
Aegyptiorum equitatu intelligere. Deinde spes 
in Aegyptiorum militibus bellique apparatu ab lu- 
daeis posita les. 3i, 1. iisdem fere verbis descri- 
bitur TOD:). 

Quare cum supra monstratum sit, oratio- 
nem -post prius bellum Assyriacum editam esse: 
perspicitur , nisi quid me fallit , verba 
ad Soo redire. Sed accedit hoc, quod in alte- 
ra versus parte vates ignem forrumque, idque ab 
Salmanassare ut videtur timendum , tanquara de- 
bitam poenam minitatur®^). 


64) Quin si quis adbuc longius progredi, atque cum .• 
Makoeho verbis vs. 3; 'TjH TjSljni (p. 33g,) de 
liusea rege, a Salmanassare, ante quam Samariam 
obsideret, in vincula coniecto (cf. p. 3i6.) intel- 
lectis, orationem eo tempore^ babilam esse voluerit, 
quo Assyrii post occupatas Israelitarum regiones 
Samariae, rege orbatae, imminerent: inclinatum, 
quod in me erit, ad credendam habebit animum, ' 
Quo enim diligentius locum istum considero, eo magis 
mibi arridet sensus, quem verba: f,eC hic noster 
regulus quid commodo nostro poterit facere^' eo 
accipiant, ut ad regem a Saljnanassare captum et 
in carcerem abductum referantur, eumque confiden-. 
ter amplecterer, modo ne vincqla Uoseae (tntt cx-> 
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11. r 

' \ 

De or. cap. ii. Cf, p. 5i5. 

Neque aliter de oraliqne statuo cap, ii., ea 
dc cauM, quod in hac oratione vates tam lenis est 
fuam qui lenissimus j quod intimo commiseratio* 
nis alTectu erga cives movetur, utpote brevi ulti- 
ma passuros. 

Aliam causam camquo talem, quae omnem 
dubitationem tolleret, haberes in verbis kV 

'VI vs. 5 ., si ea in iis sententia esset, quam>dicunt 
inesse Grotius , Schroeer., Uhland. , Rosen- 
■’mueller. , hanc scilicet; lam (sunt mea. verba) 
non ultra confugient ad Aegyptum, opis causa, 
ut nuper factum, foedifragis sed rex eorum erit 
Assyrius, h, e, oppressos suo subiiciet imperio Sal- 
manassar, violati foederis vindex. 

Verum enimvero quanquam non nego, 

inter alia esse confugere ad aliquem; 
quanquam verba, interpretes si sequeris illos, con- 
iuncta cura allero membro 'VI sensum fun- ‘ 

dunt historiae convenientem; quanquam deniquo 
verba Dn_Vq 7, ii., ‘?3V DnVoV I»??'' 12, 2. 
(add. Rosenm. 8, l5.; 9, 5. contra atque ipse de 
Utroque hoc loco exposuit) explicationi illi aliquo mo- 
do suffragantur, ut mirari satis non possim Dathium, 


pngnatam Samariam aliquam haberent dubitatio- 
flem, Vide sui)r, p, 317. adn. exlr. 
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qui adn. ad ii, 4 sq. hanc explicationem ffoncinm 
dicit et historiae contrariam : tamen eam damnan- 
dam duco, et vocula’ cura Lackemachero 
{Observatt. philolL p, VI. obs. 3 .), Kuinoelio 
( ad 1.) pro interrogantis sumta (ut Ion. 4 , ir. 
cf. Gesen. Lehrgeb. p. 833 .) locum ita exislimd- 
inlerpretanduiti; Nonne igitur revertentur — ? h. 
e. proinde migrabunt in Jegyptum, pristinum, ser- 
vitium passuri etc.j quam interpretationem summo-' 
pere video commendari, quum significatu , quem 
vates 8; i 3 . et g, 3 . cum vocabulo coniunxit, 
tum membrorum parallelorum 7, 1 1 j g, 3 ; 11, u ; 
12, 2. natura atque indole, tum denique eo, quod 
vqrba hunc in modum intellecta mirifice concinunt 
cum iis, quae ibidem (cap. 1 1.) vss. i et n di- 
cta sunt. 

I 

Nimirum II. 8 , i3. et 9 , 3. verbis HOn 

et exilium minari vatem, i 

'minime vero auxilium ab Aegypto petitum civi-“' 
bus crimini dare, sole ipso clarius est. Consula— . 
tur nexus sententiarum utroque in loco , in po- 
steriore in primis vs. 6 . Quod si igitur usus lo- 
quendi proprius aliquid ponderis habet, etiam no- 
stro loco potius emigrandi significatum quam 
quemvis alium vocabulo U-ibuemu«. .. “ 


Deinde qnatuor paria parallelorum, quae lau- 
davimus, ita comparata sunt, ut «unumquodque iti 
utroque membro eandem habeat sententiam; 
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":S3V DnVpV iwi 
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Dnvpp “lisp nirr 
r“l^^D’ nji'3i 

"• I V V •• T : 

Igitur facile tibi persuadeas, verba nostri loci ita__ 
capienda esse, ac si scripsisset vales: 

d:;3vp P*? 

’:"i37P Nin nWiii 

^ Denique si verba hoc modo accipimus, eo- 
rum cum vs. I et ii^ supimus erit concentus. 
Nam vs. I srjq, lova proposito quasi certamine 
amoris sui erga Israclilas cum ifivetcrata eorum 
impietate et ol)stinato animo; „Vos, inqujl, rudem 
illam atque miseram Aegypti plebeculam, in fidem 
olim recepi (cfF. 2 Mos. 4 , 3 2. 5 Mos. 2» ^ 0 > 
exen|{tos servitio (ib. vs, 8.) singulari semper amore 
amplexus suip. Sed pessimam gratiam inivi. Vos 
enim quamcunque aliam potius quam rectam vitae 
viam ^ Mos.^ a8, sequuti estis.“ Quibus igi- 
tur quid magis consentaneum est quam ut, me- 
mor illius 5 Mos, 28, 68., vales haec addat; ,, Qua- 
propter Pharias' ad oras (quas , si dicto audientes 
fuissetis , nunquam revisuri eratis 2 Mos. i 5 .), 
pars vestrum teiiciemini, pars etc. ? Kuodem 
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1 


hunc sensum ut verbis ii, 5. tribuamus, suadet 
vs. II ib., scilicet ut, quemadmodum lioc loco 
revocatio ex Aegypto atque Assyria promitti- 
tur, ita vs. ,5. eiectio in easdem terras inten- 
tetur. 


Eandem loci interpretationem sequuntur Man- 
GER,, Dathe , (sed hic fluctuat,) Eiciihorn. , in 
eo tantum a me dissentientes, quod cum_ LXX 
Arabe (illi vs. 4: . . dvvTjaouai avxu. vs. 5: 


O.. I* 9 , 

xavuy.tjatV tcpqalfi tv alyvnTtp y hic;^ * jOOsij 

•<'0 J ^ ,1 

yoA {joji ^J>\ Q^) particula pro 1? pron. 

sumta ®*) atque ad vs. 4. relata locum con-^ 

vertunt: ... et cibos apposui ei. lamiam re- 
vertetur in terram Ae^pti etc., sive ut ipsis- 
sima verba Eichhornii afferam: . , . und legt' 
ihm Essen vor. Es soli nun loieder nach 
Aegyptenland etc. ' Quae part. nV explicandae 
ratio alteri illi videtur esse posthabenda. Etenim 
cum sit fut. verbi (quiescente ^ ia 

Cliolem, uti iu chald. atque syr. 


65) mV pro ex antiquiori potius , quam negligen- 
tiori, (ut GesENio placet Lehrgeb, p. 221 .), scri- 
bendi ratione positi (suiTixi K— formatio 

• multo] facilior erat quam — ad qd Gesen. ib, 
pag. ai3. Ewaxs. p. 364.) insigne exemplum- 


vr. 
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vld. Gesen. Lehrgeb. p. 377 . cf. Ewald. p. 3g8.), 
«‘itcni noti cum S praep. , sed cum accu- 
sativo ut yei ita personae iungatur ID171”Dl< 

Prov. 25, 21., add. 2 Moy. i 6 , 5 a. 
4 Mos, ir,, 18.), id quod fugere non debuit in- 
terpretes illos: sita sponte consequitur, aut mV 

t vocabulum vs, 5. non esse loco movendum, aut in 
eo etiam cum LXX faciendum, quod ad 

Sb’ referunt, (boc enim. cum S' compositum repe- 
rilur, ut i Mos. 52, 26. ler. 20, 10. Ps. 139,6.) le- 
gendumque esse: b. e. Svvrjaoficn, (cf, 12, 5), 

quod ferri non potest, cum reliqua oratio vs. 4. 
nihil minarum habeat, sed tota in beneficiorum 
divinorum^ commemoratione versetur. 


habes [in illo les, 9, 2; TlhOtyn nSnJH 
Iiaec enim esse omnino debent: magntim^ ei lae- 
titiam fecisti. Sed cum hoc loco H 7 tlS) praeter 
consuetudinem orationem exordiatur, et HnCtStH 
cum articulo sit pro quemadmodum 

1 Mos, 47, 3 i, est pro IflDQ (cf.'*STEU'- 
dei.. S. V. loci les. Vili \ — VXi interpretandi 
tentamen Tub. i 8 i 5 . ad b, 1 . ,^Rosenm, Instituti, 
ad fundd, Ung, ar, p. 3 10.) facile aliquis con- 
iectura suspicari possit, primo interpretamenti 
causa in margine ab antiquissima manu positum 
postea in textum immigrasse. Deerat certe pr, 
codd,' 471 K, 226 R, et deletum est in praesti 

■ s. 


• 
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■ ’ Quoe cum ita sint, nemo non intelligit, loco 
II, 5. evinci tuto vix posse, orationem' post foe- 
dus cum .Aegyptii* iunctuin editam esse. Neque 
etiam in huius sententiae patrocinium .recte voca- 
tur V8. II., ubi reditus ex Aegypto atque As- 
syria io terram patriam Israelitis promittitur. Et- 
enim hoc promissum neque postulat, ut eo tem- 
pore, quo haberetur oratio, Israelitarum numerum 
inter istas gentes extorres fuisse statuamus, nam 
vs. II. manifesto respicit vsm. 5.; neque si postu- 
let, cerii quidquam ad firmandam istam sententiam 
inde deduci poterit. Cave credas, eo demum tem- 
pore metu perterritos Israelitas fuga ad Aegyptios 
salutem petivisse, quo Salmanassar foederis viola- 
tionem ulturus muros Samariae succederet. Erant 
procul dubio iam superiore aetate Israel itae , 'ut ci- 
vilium bellorum tempestates evitarent, frequentes 
ad Aegyptios in exilium profecti, quemadmodum 
Chaldaeorum sub imperio multos ludaeos ad eos- 
dem confugisse nos docqnt ler. 4i, lo. l5. 17 sq, 
42, i5sqq. 43 . (Cf. GjiSEN. ad les. p. I. p. 433, 
sq.). Ad Assyriam autem quod attinel, eo iam Pe- 
cachi temporibus Isracditarom magnam multitudi- 
nem abductam esse pstuisum est supr. p. 5ii. 




§. 13 . 

De or. c£tp. 12 , i — 7 . Cf. p. 5i5. 

Hanc quoque orationem od tempora ^pertinere 
interregni primi arbitrantur Kuinoel. , Ber— 
THOLDT. , Eichhorn (1. 1. p. i32 sqq.), al. Sed 
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^ iterum -Ut recle veliementer vereor. Nani quod 
vs. 2 . iain prioris interregni teniporll)us conten- 
dunt cnm Assyriis Acgyliisque initas esse societa- 
tes, id, licet a temporum istorum rationibus non 
abborreat, tamen precario sUintum est, non mi- 
nus, quam quod Hieronymus ad eund, 1. „Afe- 
nachen ab Aegyptiis auxilium postul«.sse“ dicit, 

' nihil tale quid habente neque liistoria, neque vate 
ipso, in ca scilicet oratione, quam tum temporis 
. habuit, cap. 4. (p. 3o6). Erant autem utrique, sl 
^ ad has gentes illo tempore Israelitae se applicuis- 
sent, id nullo modo praetermissuri. Tutissimum 
igitur hoc erit, ut cura Mangero, Uhlanoo, 
RoseNmuellero existimemus, vsm. 2, tempus de- 
pingere, quo Ephraimilae quamvis nuper cum 
Assyriis pactionem fecissent; tamen cum Soo, 
gyptio, missis per legatos muneribus, foedera 
iunxissent. Quod tempus etiam vituperatio pro- 
dere videtur, quam vs. 5. subeunt ludaeij horum 
enim mores hac aetate impii culpa Achasi admo- 
dum depravati erant (2 Reg. 16 , 3 sq.). 

Cap. VI. 

Nonnullae adnotationes ad Hos. cap. i.* 

1 . 

Ad vs.' 1 . 

' Haec®®) quomodo intelllgeiT— 

66) Quod statuunt lexicograglii , notionem primariam j 
"13"^ vocabuli esse perhiim, JVort, in eo vereor 
' in. ” 23 
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da sint, pirspicitui- rei ex ipsa praepositione, 
qua iungitur “t?,"!, ubi de numine vel genio Coe- 
lesti aliquem de aliqua re monente adhibetur, male 
illa intellecta ab interpretibus. Vid. ad vs. «2. — 
Caelerum interroganti, utrum vates ipsi persuasum 
habuerint de divina mentis suae permotione: 
equidem non dubito, quin habuisse responden-» 
, dum sit. 

§. 2 . * 

- Ad vs. 2. 

’ 'U 1 n^w]. Ad haec Rosen- 

MUELLERUs: „Suiit qui convertant: initium quo 
„loquutus est, subaudito pronomine relativo 
,,ut Exod. VI, 28. D 1’3 die quo loquu- 

„tus est lova; cf. lesai. XXIX, 1; ut plena es- 
„set formula nlH: (cf. Ge- 

„SEX. Lehrgeb, p. ^dS.). V^erum nihil subau- 
,,diie necesse erit, si habes pro nomine for- 


ne falsi sint. Primaria notio vocis cum *it 

serere (cf. Myiri, legere) , verba serere, loqui : per- 
spicuum est, proprie significare smnoncT» (cf. 

fjyof), neque vim verbi oblin'ere, nisi casU et for- 
tuito, hoc est tum, cutn integra sententia uno ver- 
bo expriipitiir, qua ratione verba sunt 'H' t Mos. 
1,3,; los, 6, ) 6. , ivgiiKS, ,.Loco Hos. snp. 

]. “IUI collective accipiendum esse, prorsus ut 
les. 1, 1. i>er se patet. 
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^ytnac ‘?3.n, malus navis (Prov. a 3, 34.), 

,, thronus (a Sara, 7 , i3. al.); quod ipsura iiomctt 
«0?n) lerciii. V, i5. lugilur. — Pro nomine 
„nosU'um habuerunt^ veteres oinnes.“ Sed 

Laec velim cogitet vir doctissimus: primum, posse 
131 in verborum numero haberi, neque tamen 
opus esse subiiitelleclo Iti^l^; do quo vid. Ewald. 
p, 577 . Deinde si statuis, 131 esso verbum, Jioc 
cum 1DN plane ita coniunrtuin erit, ut iiaec ver- 
ba apud antiquiores certe scriptores solent con- 
inngi, nimirum hoc modo, ut 131 (loqui) sim-^ 
pliciter ponatur, 1QX (dicere) ita usurpetur, ut 
quae quis dicit subiuiigantur , cuius rei exemplum 
Itabcs 3 Mos. I, 2 ., ubi: 03 ""‘ 7 « 131 

'1J1 D1f< niDXl. Tu m ex antiquis interpretibus 
Hieronymus 131 nostri loci nequaquam pro no- 
mine, sed pro verbo sumsitj habet enim: princi- 
pium lo quendi. Dciiiipie vehementer dubito, 
an 131 loco ler. 5, i5. (praeter hunc. nullus ha- 
betur, ubi nomen esse videri possit) vim habeat 
nominis. Possunt enim verba D13 ['^1 ISIDI ele- 
ganter sio converti; et qui loquatur, deus non 
est in iis , articulo jjosilo pro 1|^N; (Gesen, 1. I. 
p, 654 sq.), quin debent fortassis ita converti, 
nam mulli codd. , inter hos Hisp. , legunt I^ID 
qui loquatur (hoc enim loco 131 cura Segol non 
potest nisi putari) , quod summopere com- 

liiendatur locjs Ilab. 2 , i, Zacli, i, (j et his si- 
milibus. c • 

Scriptura codd, Regioin. 2 ., R, SgG, 782 : 
151 aperte scioli est correctio, a legibus grammati- 
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CCS aliena, ideoque leniere recepta a Kuinoelio.' 
Nam nomen tantum et particulis iun- 

gitur, ^ praepositionem, quod scio, nusquam ad- 
mitteus^ Haiic .sibi viudicdL ^3*^ vcibuin, 

I 

'’’“737] II. e. 

lova fatus est in Hosea dixitque etc. Est 
enim 3 de divina inentis -permotione capien- 
dum. Hab. 2 , I : ut viderem 
quaenam lova in me loqueretur, oracula funde- 
ret; cf. vs. 2 : prn 3h5 et loc. sup. laud. ler. 5 , 
i 3 : DH3 “'37n'). — Hieronymus; ,, Aliud 
,,esl, loqui Dominum in Osee, aliud, ad Osee: 
„771 Osee, non ipsi loquilur Osee, sed per Osee 
„ad alios; ad Osee vero loquens ad ipsum siguifi- 
,,cat conferre serinonem.“ Quam interpretationem 
ut commendet, Hosenmueluerus locos affert 4 
Mos. 12 , 2 ; 2 Sam. 23, 2 ., quibus Gesenius 
in L«c. s. V. 337 addit 1 Reg. 22 , 28 . Sed ne- 
que verum est, 3 337 in liis locis idem significare 
quod '5 31^ 337 (1 15 . Ier.' 37 , 2 .), lo- 

qid sive potius fari per aliquem: nam loci 4 Mos. 
12 , 2 . feensus hic est; solone in Mose fatus est 
lova, an non in nobis quoque fatus est? (cf. 

vs. 6 ; 13 I33X DiSn?) ; loci 1 Reg. 22 , 28 . hic: 

si quidem salvus redieris, tum lova in me ^fa- 
tus non sif*(cF. vs. a4; HirP I3’13 3337 HT 'X 
'U1 'I3HQ) , idemque haud dubie loci 2 Sam. a5, 
2 ., neque si verum ijlud esset, exinde sequeretur, 
loquutionis nostro in loco eundem illum esse sig_- 
nificatum. Nam nulla, ne levissima causa adest, 

A 
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«cur a yi propria loquiitionis atque primaria Ji. ]. 
recedamus, — lix antiquis LXX iv ‘ilarji (sed 
codd. Alex, Coinpl, paulo liberius: ngog 'Slaijl 

[Kqueute ,Ar. , quam scripturam ceteroqui 

puto adulleriuani , licet pro ea etiam Itala, alias 
cura Vat. conveniens, faciat: ad Osee; nam loco 
1 . Hab, 2, I. nec non Zacb. i, 1 4 ; a, 2 ; 4 , i. 
4 . 5 . f ’3 T]ii omnibus Graeci constanter 

fV vertunt, ne semel quidem Jtpds); etiam 

Chald,, sed Syr. iterum: \!i^ai 

DWl Hoc Eiciihoknius (Eini, t. 

,IV. pag. 529,1. ed. i.) putat a njlf meretrice 
ita difierre, ut adulteram sigi.ificet , ea do causa, 
quod scortandi vocabulum cum coniuncturn 

sil. Sed habes etiam in illo HilT 

Ius, 2, 1. Prov. 6, 26. ,al, , neque eo quidquam 
aliud significatur, quam ^ Tneactrix. Verlia po- 
tius ita difierunt, ut nJlf, HJlf siraplicitci' 

meretricem denotent, contra *autein u 3 'J’lJt 
meretricem significet indomitae libidinis, maio- 
rem igitur vim habeat. Cll'. DOnO Prov. 

27, i 5 ., nt^Nl ib. 6, 24 . atque ad liimc locum 
Schuj.tens, qui verissime: ,,polenlius est, ait, 
„in mulier mali, quam mulier 

„mala.,'j,.. Concepta est phrasis ad of pressiorem 
„illam Tormam , quae in vir linguae, 

„nD'ip vir fraudis, DVOT vir sangui- 

„nuin , sirailibusque cernitur. In his omnibus 
, -gradus summus maledicentiae , fraudulentiae 
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„et sanguinolentiae intentus. Sic mulier malit 
j.est, cuius ■pectori malitia incocta, atque adeo rd 
„7iovij()6v ipsiiiii malum medullis implicitum pe— 
„nilus^, el injixum.** Fraudi luit Eichhormo, 
quod vales meretricem iji matrimonium duSt, 
quo illa utique adultera facta est. Celeium vales 
vcrlia CiUt j>i rem suam adhibuisse videtur 

Micn modo ob maiorem vim atque pondus, sed 
etiam, ut ad sequentem vocem hVi illa Con-> 

fionarent. Amant talia vates. 

Itis verbis , quae non intelli- 

^ go cur scrupulum iriiicere interpretibus potuerint, 

nusquam recte expositura video. Significant libe~ 
^ . . * 
ros aut meretricios (bulilerisclie, verbuhlte K.) 

aut spurios (Hurenk.). Primo enim eadem 

ratione accipi potest, qua debet in ufj 

quemadmodum haec est mulier meretricia , ila 
illi sint liberi meretricii. Atqui hoc modo accepta 
verba non est dubium qniii cum antecedentibus 
suscipiendi vocabulo necti perquam commode pos- 
sint (vid. GeseN. Lehrg, p. 853.), boo sensu: 
matrimonio Jtibi iunge mulierem meretriciam et 
(suscipe ex ea) liberos meretricios. Quam ratio- 
nem sequuti sunt interpretes tantum non oraiies^ 
Sed possunt etiam liberos spurios significare 

nexusque verborum eum SlCHiiOHNlO hunc 
in modum constitui; und (lass dir von ihr) IIu- 
renkinder (bringcii). ■ — Nam Imic quoque iriter- 
,pretalioni lavet usus loquendi. Cf. i? I Mos. 

S 7 , 5; i b, 4'i, 30 , Jilius in senectute. 
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,}). o. e patre seno, susceptus, ut igitur 'JT- 

siiit liliegi ex adulterio nati, li. e. spurii. Quae 
({uidctn inlorprelalio, si quid video, alteri illi prae- 
ferenda est his de causis. 

Prlrauiu , si verba sensum habent priori loco 
significatum, vates non uxorem modo, sed liberos ' 
etiam tanqiiain imagines gentis Lsr. voluit sistere, 
ol((ue hac ulraque imagine, et uxore meretricia, 
et liberis ex illa susceptis meretriciis indicare, cun- 
ctoS et «inguZoA' Israelitas a lova descivisse (vid. 
supr. p. ayg.). Alterum autem pensum si ponis 
inesse verbis, vates uxorem tantum imaginem fi- 
dei deo non servatae proposuit, et spurios liberos 
eo consilio in sccnam produxit, ut iis imagi- 
nem istam exornaret, hoc est, eilVenatas adulte- 
rae libidines probaret atque ita ante oculos homi- 
nibus poneret. Atqui hoc alterum voluisse vatem, 
jtolius narrationis indoles arguit, iuprirais, quod ad- 
ultera semel atque itcriiiii, et. quidem simulae per 
ualuram IlcereI , ventrem tulisse dicitur vs. 6. 8. 

Deinde quum in hoc parabola adultera gen- 
tis, vales lovae personam agat; ille, si liberos ipse 
suscepit, rationem, quae lovam inter et gentem in- 
tercedebat, rationem puta mariti ad perfidam uxo- 
rem, parum adcurale adumbravit’, egregie vero id fe- 
cit, si liberos spurios sibi ab uxore oblatos esse finxit. 

Tum bene Maxgeiius: „vs, 3. non dici- 
tur, quod alias usu venit: cognovit uxo- 

rem, et concepit, et peperit, quemadmodum in 
«inlli casu Ics. Vlll, S.; sed simpliciter; conce- 

• ' II ' . ^ ■ 
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pit et peperitJ‘ Quod autem attinet ad 1*? ib. , 
id etiam de spuriis liberis dici potuit, si tamen 
sana sit vocula, quod dubito; nam quemadmodum, 
Tss. 6. 8. uou legitur, ita etiam boc nostro loco 
V3. 5. abest a, K. i54, iga. 246., R. a4., quin 
etiam a LXX ex rec, ed. Com.pl., quae simpli- 
citer: xa\ Ixtxtv viov, miro consensu Italae atque 

Jurabis: et peperit jilium^ UjI 

Denique nequaquam dici pro certo potest, Idr. 
3 ,* 4. nV esse liberos meretricios , nec si sint, 

ad uostrum lucum quidquam iiide sequetur. 

§. 3 . , '3 

Ad vs. 3. 

I 

' “IW] Ad hoc nomen Rosenmuellerus (ce- 
terorum explicationes multo minus sunt probabi- 
les) haec animadvertit; ,,Nqs quidem non du- 
„biiainus indicare perfectionem, sive consumma- ' 

,,tionem vel scelerum, vel libidinis, ut igH 

,,tiir in rei summa cum Hieronymo consentiamus.^ 
Sed huic ego interpretationi idem fere obiiciam, 
quod Paulus (jrlieol.- exeg. Conserv. p. II. p. 
j6i.) monuit contra 1, -los. 5, g., negans, 
nomen originem duxisse ex metaphora: Hodie 

devolvit (abstulit) lova oppi’obrium etc., dum ad- 
dii; „Statt des zusammengesetzten Be- 
ypriffs Scliande - abio dlzen wdre hlos der 
„BegriJf abwdlzen, d. h, die Nebensache 
,J^c^tgehalten worden?^‘ — Equidem velim con. 
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Ferri chnJd, *1W , quod esi iii Coniug. Paci 
absumere (ut Zach. ii, l6.), et ab inter- 
pretibus clialdd, etiam de igue consumente usur- 
patur (lob. aa, 20 : nonne prnTlto 

^reliquias eormft consumpsit ignis?)f unde 
est quoque carho candens (Ps. ig, 9. Pror* 

25 , 22.); ut igitur “TDJl sit urens altjue tahijica 
mulier, (projji ie ahsumtio pev igr\em, nam boc ge- 
nus nomina solent esse abstracta') die Gluth- 
hauchende , ferzehrcnde, quo eodem modo 
aduitera.in bis locis depingitur: Prov. 6, 27-29: 
Num fovebit quisquam igne m in gremio 
suo , ut non eius crementur vestimenta ? Aut 
ingredietur per carbones , nec eius pedes ad’ 
urentur? Sic est, qui cum alterius uxore 
congreditur, ut non impune ferat, quisquis eam 
attigerit. lob. 5 i, g. 11. 12: Si mentem habuis- 
sem ad mulieres proclivem, aut pro foribus 
alterius in specula fuissem ctc. — — Est 
enim hoc flagitium criinenque puniendum , est, 
inquam, ignis ad interitum usque edax etc. 
Ceterum per se intclliglt^ir, nomen mulieris ad 
imaginem pertinere, ad rem nihil facere. 
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Corrigenda» 


i 65 lin. i4 lege Beimarus. 

168 — 7 — 1 ' 

,70 — 8 ab tilt leg. rivOT 

175 — 1 leg- P 753 

i83 — I— «W 

2q 3 11 r- 1*1°®'* descnbeiiai 

2o5 — 4 — obtrudas .t' 

a4o — i 4 — reperitur 

262 — i 3 — eum 

3i5 — ab ult. leg. 31 ^^ 

3 i 7 _ 8 leg. nsTcn 

320 — i5 — 

3 ai — extr, — 
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